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० ती. वामन पांडरंग खानोलकर १
ई

यांस, ह्य?

दादा, ०
ल गतायुष्यांत अनेक वादळे उडून, मनःक्षोभामुळेंजीवित- ६
ई नौका कुणीकडल्या कुणीकडेच वाहत जाण्याचा प्रसंग (?ट्ट

० आला असतां, तुम्ही भारीच्या ' सहसा विदधीत न पैश्

खे क्रियामविवेक: परमापदां पदम् । ढ्यते हि विसूश्यकारिणमू० गुणसुटधा: स्वयमेव संपद: ।। ' या सोन्याच्या मोलाच्या?

उपदेशाची आठवण देऊन, अनेकदा मला कार्यप्रवृत्त केले ऐ० ऐ
ह्ये आहे, मनाचा तोल सुटत असतां मला सावरले आहे.० तुम्हीं मजवर करीत असलेल्या निरपेक्ष प्रेमाला तर ऽ
७ सीमाच नाही. हं
णे

आणि म्हणूनच आज अत्यंत कृतज्ञतापूर्वक मी हा ग्रंथ १
तुमच्या चरणी अर्पण करीत आहें. इ

मुंबई, तुमचा,
ह्ये भाद्रपद शु. ४, शके १८५२ गंगाधर झ

' ८२.००---कक---?zZ-.--द्य-



पहिलें पान
तीन वर्षांपूर्वी मनाशीं ठरविले काम आज अंशतः पुढें होत आहे. प्रारंभी

आखणी केली होती त्याप्रमाणें लेखन होतें तर हें काम यापूर्वीच पुरे होऊन
लोकांसमोर येतें. पण तसें होऊं शकले नाहीं.

अर्थरचना पायाशुद्ध व्हावी, निर्दोष व्हावी यासाठीं एकट्या माणसाला जितके
कष्ट करतां येणे शक्य होतें तितके केले. तरीहि कचितू दोष राहणे शक्य व
अपरिहार्यहि आहे. अशातव्हेचें काम करावयाला जशी व जितकी साधनें हवीत
तशी व तितकी तीं नाहींत. आणि जीं थोडींबहुत आहेत तीं एकत्र करून,
संगतवार रचून व शास्त्रीयतेच्या चाळणींतून चाळून त्यांची निवड करावयास
कितीतरी वेळ खर्ची पडतो.

ब्रिटिश अंमल सुरू झाल्यापासून मराठी वाङ्मयाची ज्यांनीं संस्मरणीय अशी
सेवा केली, अशा वाङ्मयसेवकांची व त्यांच्या वाङ्मयाची यांत पद्धतशीर माहिती
देण्याचा प्रयत्न केला आहे.

हा ग्रंथ दोन खण्डात विभागला असून, एकंदर १७५ चरित्रे त्यांत दिली
आहेत. संदर्भाचे सोईसाठी चरित्रे कालानुक्रमें न येतां अकारक्तिल्याने दिली
आहेत. प्रत्येक चरित्राचे शेवटीं ग्रंथसूची व ग्रंथकार व त्याचे ग्रंथ यांवर प्रसिद्ध

झालेल्या वाङ्मयाची स्थलकालनिर्देशासह सूची दिली आहे. वाङ्मयाभ्यासक व
संशोधक यांस ती उपयुक्त वाटेल अशी आशा आहे.

या व पुढील द्वितीय खष्टांत फक्त दिवंगत वाड्ययसेवकाचींच चरित्रे दिलीं
आहेत. विद्यमान वाढ्ययसेवकांसंबंधींची माहिती ' विसाव्या शतकातील
मराठी वाङ्मय ' या माझ्या तयार होत असलेल्या स्वतंत्र पुस्तकांत यावयाची
आहे.

प्रस्तुत रकडातील कांहीं वाङ्मयसेवकांसंबंधीचे लेख त्यांचा विशेष अभ्यास
केलेल्या, माझ्या स्नेह्यांकडून लिहून घेतले आहेत. हे लेख व त्यांचे लेखक
खालीलप्रमाणे-

इंक घाटे प्रो. माधवराव त्रि. पटवर्धन, एए ए.



५गणेश ।

अस्कृत बळवंत त्यी विठ्ठल हरि कुळकर्णी, एम. ए
कोल्हटकर)

इळी विष्णु सखाराम खांडेकर.

विण्यशास्त्री चिपळूणकरवासुदेव दामोदर गोखले, एम. ए.
रेनारायणवामनटिळकरामचद्रमहादेवमराठे, एएए,एलूएजबी.

माझ्या या पांचहि स्नेह्यांनी आपले नित्याचे व्यवसाय कांहीं काळ एका
बाजूस ठेवून, वरीलप्रमाणे जें आपलेपणाच्या भावनेनें लेखनसाहाय्य केलें आहे,
त्याबद्दल मी त्यांचे किती व कसे आभार मामू!

या खंडांत वाच्चयसेवकांची जी छायाचित्रे दिली आहेत, त्यांपैकीं बऱ्याच
चित्रांचेलव पुणे येथील गणेश महादेव कंपनीचे मालक श्रीयुत ग. म. वीरकर
यांचे आहेत. त्यांनीं केलेल्या या सहाय्याबद्दल मी त्यांचा अत्यंत आभास आहें

अखेर, ज्यानीं मालेतून नेहमी प्रसिद्ध होणाऱ्या पुस्तकांहून अगदींच वेगळ्या
स्वरूपाचे असे हें पुस्तक स्वीकारून थोर्डेसें धाडसच केलें आहे त्या प्रकाश-
काचे, श्री. मंगेशराव कुळकर्णी यांचे, आभार मानावे तेवढे थोडेच आहेत'
महाराष्ट्र त्यांच्या या धाडसाचें चीज करो. व्यक्तिशः मला कुणाकडे कांहींच मागा.
वयाचे नाहीं. अशा तऱ्हेचें काम करावें अशी फारां दिवसांची इच्छा. ती अंशतः
पूर्ण होत आहे यांतच मला समाधान आहे.

मुंबई,
गणेशचतुर्थी, शके १८५

सर्वांचा नम्र

गं. दे. खानोलकर



कराला
अनंततनय-rp ६० स' १८७९-१९२९) कवियांचे पूर्णतच दत्ता-

वय अनंतआपडे. ळ्यमबुलाढाणेंजिल्ह्यातवडनेरभोलजीयागांवींझाला. प्राथमिक
ळ्यइणवव्हाडांतवइंग्रजीस्कूलपनयनलपर्यंतचेंपुणेयेर्थेभावेस्कुलमD_yaएंझाले. यांची
स्फुट कविता बरीच असून, ती दोन खंडांत ' हदयतरंग ' ( १९१६) या नांवानें
प्रसिद्ध झालेली आहे. यांनीं पुढील कार्ये लिहिलेलीं आहेतः-१ महाराष्ट्रगीत,

२ बालगीता, ३ झोपाळ्यावरची गीता, ४ श्रीशारदादूतिका १९१४, ५ अंत-
र्वड कलिका, ६ श्री स्वामीचंडीराम चरित्र, ७ श्रीभक्तिकल्पलता, ८ महाराष्ट्र-

सूगारपिलक, ९ पुण्याची पर्वती, १० बंधविमोचन, ११ वरविडंबन, १२ स्वर्गाचे
द्वारांत, १३ श्रीमन्माधव काव्य, १४ तिलकविजय. यांखेरीजयांनीं सार्थ व सटीप
त्रहुतुसहार, भामिनीविलासाचें गद्य भाषांतर, कविचीरत्र, सनातनधर्माचें स्वरूप
वगैरे गद्यहि लिहिले आहे.

' अनंततनयांची बरीच कविता काव्यविषय काव्यमय पद्धतीनें कसा मांडता
येईल याचा विचार न करतां केवळ घाईनें लिहून हातावेगळी केलेली दिसते.
अन्य भाषेतील कवितांचीं मराठी भाषांतरें अगर रूपांतरें करण्याची कला त्यांना
चांगली साधली होती, आणि त्यांनीं केलेली भाषांतरें व रूपांतरे हीच त्यांच्या
स्वतंत्र कवितेपेक्षा अधिक लोकप्रिय झालेलीं आहेत. त्यांच्या एकंदर कवितेवर
नव्यापेक्षां जुन्या वळणाच्या कवींची छाप अधिक पडलेली दिसते. ' ( माधव,
मासिक मनोरंजन, पु. ३५)

चरित्र, चर्चा, अभ्यास-
( १) चरित्रलेख, ' माधव अं, मासिक मनोरंजन, पु. ३५.
( २) अंतर्विद्धकलिका.परीक्षण, गं. गो. कानिटकर, विविधशनविस्तार,

पुस्तक ४७, अंक १०.



अर्वाचीन मराठी वाख्ययसेचक.

( ३) श्रीशारदादूतिका, परीक्षण, ' शारदाख, विविधज्ञानविस्तार, पुस्तक

४४, अंक १२.
( ४)इ ना. म. भिडे, विविधज्ञानविस्तार, पुस्तक ४४

आगरकर गोपाळ गणेश- १८५६-१८९५ निबंधकार व
सामाजिक सुधारणेचे आधुनिक कालांतील पहिले पुरस्कर्ते. जन्म सातारा जिल्ह्या.
तील टेंभू या गांवीं झाला. या गांवापासून तीन मैलांवर असलेलें दुसरें मोठे
गांव कऱ्हाड हें गोपाळरावांचें आजोळ होय. टेंभू व कऱ्हाड या दोन गावा.
मधून कृष्णानदी बहाते. गोपाळरावांच्या पूर्वजांचे मूळ ठिकाण कोंकणांत आगरी
या नावाचे गांव असल्यामुळें त्यांच्या घराण्यास आगरकर हें नांवपडले गोपाळ.
रावांचे पणजे कोंकणांतून देशावर येऊन टेंभू या गांवीं स्थायिक झाले असावे
बचाजीपंत हे गोपाळरावांचे पणजे, विष्णुपंत हे आजोबा व गणेशपंत ऊर्फ

गणूआप्पा हे त्यांचे वडील होत. आगरकरांचे घराणे हें मूळचे सधन. पण गोपा
ळरावांच्या वडिलांच्या हयातींतच लझ्मीनें त्यांच्या घरांतून पोबारा ७ केला
गोपाळरावांची आई सरस्वती ही एक बऱ्यापैकी कवियित्री असल्यामुळें केवळ
नांवाचीचसरस्वती नव्हती. त्यामुळेंच लक्ष्मीला तिचें साहचर्य मानवले असावें असें
वाटतें! सारांश-घराण्याच्या पडत्या काळांत गोपाळरावांचा जन्म झाल्यामुळे
लक्ष्मीचा उपभोग तर दूरच; पण घरांतून निघून जातांना उमटलेल्या तिच्या
पावलांचेंही दर्शन त्यांना घडले नाहीं! श्रीमंतीचे वैभव भोगण्याचे गोपाळ.
रावांच्या नशिवींच नव्हतें असें म्हणावे लागतें. कारण पुढील आयुष्यांत ज्या
ज्या वेळीं लक्ष्मीने त्यांच्या पायांशीं लोळण घातली त्या प्रत्येक प्रसंगीं गोपाळ.

हतहेे?:५:हे?तेहेह:ेहलेें;
२-ई ८- ल.



प्रि. गोपाळ गणेश आगरकर.



आगाशे



आगरकर गोपाळ गणेश
लौकिक ऐश्वर्याची क्षिति न बाळगता आमरण गरिबीचे वाण पत्कस्त गोपाळ-

रावांनीं आपलें सर्व आयुष्य देशसेवेला वाहिले व आपलें नांव अजरामर केले
हें जरी खरें, तरी जन्मजात दारिद्यामुळे गोपाळरावांच्या आयुष्यातील पुष्कळ वर्षे

कमी झाली या गोष्टीकडे लक्ष्य गेलें म्हणजे दारिद्याच्या दारुण दुःखाचा त्यांना
किती तीव्र अनुभव आला असेल याची कल्पना होते.

गोपाळरावांना एक भाऊ व तीन बहिणी होत्या. या सर्व बहिणी लहानपणीच
लग्न होण्यापूर्वी वारल्या. गोपाळराव हे द्वितीय चिरंजीव. टेंभूला शाळा नसल्या-
मुळें, आगरकरांना वयाच्या सहाव्या वर्षीच आपल्या आईबापांना सोडून शाळेंत
जाण्याकरितां कव्हाडला आपल्या आजोळी राहावें लागलें. शिक्षणाकरितां आगर-
करांना पुढें अनेक स्थलांतरे करून जी खडतर तपश्चर्या आचरावी लागली तिची
ही सुरवातच होय. सुदैवाने गोपाळरावांचे धाकटे मामा त्यांच्याच वयाचे असल्या-
मुळें गोपाळराव व दतुमामा यांची चांगली गट्टी जमली व ती अखेरपर्यंत
.कायम टिकली. या जोडीचें कव्हाडला इंग्रजी तीन इयत्तांपर्यंत शिक्षण

झालें. .गोपाळरावांचा हा बाळपणचा काळ सुखाचा गेला असें म्हणावयास
हरकत नाहीं. समवयस्क मामाबरोबर आजोळीं खिदळावें, शार्केत धिंगामस्ती
करावी, कृष्णानदींत यथेच्छ डुंबावें व तिच्या वाळवंटावर हरतऱ्हेचे खेळ खेळावे
अशा प्रकारें गोपाळरावांची येथील वारा तेरा वर्षे चांगली आनंदांत गेली.
आगरकरांचा स्वभाव लहानपणी फार हूड होता. तथापि खेळातल्याप्रमाणें विश्च-
णांतही त्यांचें पाऊल त्यांच्या सवगड्यापेक्षा पुढेंच पडत असे. एवढ्या कोवळ्या
वयांत निबंध लिहिणें व वाचणे आणि सभेत भाषण करणें इत्यादि व्यवसायांत
त्यांनींजीधडाडी दाखविलीतीत्यांच्यामहत्त्वाकांक्षी मनाची पहिली सलामी होती
असें म्हणावयास हरकत नाहीं. कऱ्हाडला पुढील शिक्षणाची सोय असल्यामुळें दत्त्रु-
मामासत्याच्याभावानेंपुण्यास ठेवलें, पणगोपाळरावांची मात्र कोठेंचसोयलागेना!
बरोबरीच्या सोबत्याची ताटातूट तर झालीच, पण त्याबरोबर त्याच्या शिक्षणाची
गाडी अन्यत्र सुरू झाली त्याप्रमाणें आपली न होतां आपल्या पुढील शिक्षणाची
आशाही खुंटली हें पाहून गोपाळरावांच्या उत्साही मनाचा केवढा तेजोभंग झाला
असेल बरें? पुढच्या शिक्षणाला गोपाळरावांचें दारिज नुसते आडवे आलें एवढेच
नव्हे तर त्यांच्यावर पुढें जी संकटपरंपरा ओढवावयाची होती, त्याचीहि त्यानें
गोपाळरावांना यावेळीं तोंडओळख करून दिली असें म्हणावें लागतें. कारण
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त्यांच्या खदटू झालेल्या मनाला डागण्या देण्याकरितांच कीं काय परिस्थितीने
त्यांना दहा बारा रुपयांकरतां मुन्सफ कोर्टात खर्डेघाशी करावयास लावले. परंतु
परिस्थितीला दास करण्याकरिता सतत धडपड करीत असणें हा गोपाळरावांचा
स्वभावधर्मच असल्यामुळें, त्यांनीं कोर्टातील नाउमेद करणारी उमेदवारीची नोकरी
सोडून देऊन शिक्षणाकरितां रत्नागिरीस जाण्याचे ठरविलें. लहाडचे मुन्सिफ
नागपूरकर यांना गोपाळरावांची हुशारी परिचित असल्यामुळें गोपाळरावांचा हा
निश्चय पाहून त्यांनीं त्यांना पाउणशें रुपये दिले व अशारीतीनें आपली सक्रिय
सहानुभूति प्रकट केली. कव्हाडपासून रत्नागिरीचा दीडशें मैलांचा प्रवास गोपाळ-
रावांनी पायी केला असें म्हणतात! परंतु दुदैवाची गोष्ट ही कै?, ज्या विद्यादेवीच्या
उपासनेकरितां त्यांनीं इतका लांबचा प्रवास पायांनी केला, तिचें नुसते दर्शन घेण्या-
लाच गोपाळरावांना फार कष्ट सहन करावे लागले. गोपाळरावांचे चुलत चुलते
डेए. इनपेस्टर वामनराव आगरकर हे रत्नागिरीस असल्यामुळें त्यांचा आपणाला
आश्रय मिळेल अशी गोपाळरावांची अपेक्षा होती. व एका अर्थाने ती फलदूपही
झाली. कारण गोपाळरावांनीं इतक्या लांबचा प्रवास पायी केल्यामुळें ० त्यांच्या
काटकपणासंबंधीं या आसांनीं आपली भलतीच कल्पना करून घेऊन त्यांचा घरा-
.तील कामाला चांगला उपयोग होईल असें ताडले व त्यांना घरांत आसरा दिला.

रत्नागिरीस गोपाळरावांना पोटाकरितां वार लावावे लागले होते, असा त्यांच्या
कांहीं चरित्रांत उल्लेख सांपडतो. यावरून गोपाळरावांना आपल्या घरीं शागीदी
करावयास लावणाऱ्या या नातलगानें त्यांना आपल्या घरांत नुसती राहावयास व'
काम करावयास परवानगी दिली होती असें म्हणावे लागतें. गोपाळरावांवर या
घरांतील कामाचा बोजा इतका बेसुमार पडूं लागला कीं, त्या स्थितींत आपल्या
शिक्षणाची तेथें धडगत लागणें कठीण असें दिसून आल्यामुळे ते लहाडला
पुन्हा परत आले. आपल्या निवधामध्ये हिदुकुटुंबपद्धतीचें पुढें जे त्यांनीं अत्यंत
मार्मिक चित्र रेखाटले आहे, त्यांतील बरेंचसें साहित्य त्यांनीं रत्नागिरीस पैदा
करून ठेवले असावें असें वाटतें. रत्नागिरीस गोपाळरावांच्या कशा बशा दोन
इयत्ता पार पडल्या होत्या. विद्यादेवीचे मनांतून आफल्या भक्ताचें सत्वच पहाव-
याचें असल्यामुळें, तिने गोपाळरावांच्या मार्गांत अनेक अडचणी निर्माण करून
ठेविल्या. रत्नागिरीहून कव्हाडास परत आल्यावर गोपाळरावांनी तेथील दवाखान्यांत
कंपौडरची नोकरी धरली. परंतु तेथें एकदां प्रेताची चिरफाड चालली असतां
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गोपाळरावांच्या मृदु अंतःकरणाला एवढा धक्का बसला कीं त्यांनी ती नोकरी
सोडून दिली. याच सुमारास गोपाळरावांचे थोरले मामा सदाशिवराव यांना
वऱ्हाडांत ओव्हरसीयरची जागा मिळाल्यामुळे ते आकोल्याला जाऊन राहिले.
त्यानीं तेथें बिऱ्हाड करावयाचें ठरवून, आपल्या पत्नीस तिकडे घेऊन येण्याविषयीं
गोपाळरावांस लिहिले. आपल्या शिक्षणाची आकोल्यास सोय लागेल या आशेनें
गोपाळरावांस फार आनंद झाला व ते आपल्या मामीला घेऊन आकोल्यास गेले.
सदाशिवरावांनी दत्तोपंतांसही पुण्याहून आकोल्यास बोलाविले व अशा रीतीनें
मामा-भाचांची गांठ फिरून एकत्र पडली. परंतु शिक्षणक्रम सुरळीत रीतीनें पार
पडणें गोपाळरावांच्या नशिबीं असल्यामुळें त्यांच्या मार्गांत अचानक रीतीनें
एक वित दत्त म्हणून उभे राहिलें. आकोल्याला शाळेत दाखल होऊन कांहीं दिवस
लोटले नाहीं तोच गोपाळरावांच्या मामीची आई आजारी पडल्यामुळें तिने
आपल्या मुलीला अखेरची भेट घेण्याकरितां बोलाविले व तिला घेऊन जाण्याच्या
कामगिरीवर पुनः गोपाळरावांची नेमणूक झाली, व ते फिरून कऱ्हाडला आले.
मामीचे आकोल्यास परत जाणें निश्चित नसल्यामुळें मोठ्या मामांनी गोपाळ-
रावांस कव्हाडासच राहावयास सांगितलें. अशा रीतीनें त्यांचा शिक्षणक्रम पुन्हा
एकदा खुंटला! आकोल्याचे शाळेंतील मास्तर वि. मो. महाजनी यांनीं गोपाळ-
रावांच्या शिक्षणाची सोय पुण्यांत कोठे तरी लागावी म्हणून पत्रद्वारें खटपट
केली,पखंत्यातयशयेण्याचींफारशी चिन्हे दिसेनात तेव्हां तो मार्ग सोडून द्यावा
लागला. परंतु पुढें लवकरच महाजनि यांचा आकोल्याचे शाळेंत चांगला जम
वसला तेव्हां त्यांनीं गोपाळरावांचे वडील मामांजवळ शब्द खर्च करून, गोपाळ.
रावांस शिक्षणाकरितां फिरून आकोल्यास आणविण्याची व्यवस्था केली व पुन्हा
एकदा मामा-भाचे आकोल्याचे शाळेत जाऊं लागले. या शाळेंत महाजनि यांचे
देखरेखीखाली गोपाळरावांचा अभ्यास चांगला झाला. आकोल्यास तीन वर्षात
गोपाळरावांचा प्रवेशपरीक्षेपर्यंत अभ्यास होऊन १८७५ सालीं ते प्रवेशपरीक्षेस
बसून तीत उत्तीर्ण झाले. दतुमामा याच्या आदल्या वर्षीच मॅट्रिकचे परीक्षेंत
पसार होऊन, पुण्याचे डेक्कन कॉलेजांत दाखल झाले होते. आकोल्याचे शाळेत
असतांना एकदा महाजनि यांच्या वाक्ताडनाला उत्तर म्हणून ' मी आपल्यासारखा
फ. ए. होईन तरच नांवाचा आगरकर ' असे गोपाळरावांनी आत्मप्रत्ययप्रेरित
उद्धार काढले होत. मॅट्रिक पास झाल्यानंतर त्यांचा कॉलेजचा मार्ग दारिधानें
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अडवून धरला. परंतु आपण एकदा अंगिकारलेल्या मार्गांतून कांहीं झालें तरी
परत फिरावयाचें नाहीं, हें गोपाळरावांचे ब्रीद असल्यामुळें व आपल्या उपरोक्त
शब्दांची आठवण ताजी असल्यामुळें त्यांनीं वाटेल तें करून कॉलेजांत जाण्याचें
ठरविलें. त्यांचा असा निग्रह पाहून गोपाळरावांच्या शिक्षकवर्गानं आपआपसांत
वर्गणी काहून त्यांच्या हातावर साठ रुपये ठेविले.

ही रक्कम घेऊन गोपाळरावांनीपुण्याच्याडेकन कॉलेजातप्रवेशतर केला; परंतु
कॉलेजचा खर्च चालविण्याकरितां त्यांना इतर मार्गाचाही अवलंब करावा लागला.
' वऱ्हाड समाचार ' या वर्तमानपत्रांत लेख लिहून गोपाळराव दरमहा पांच रुपये
मिळवीत असत. अभ्यास नेटानें करून ज्वूनिअर स्कॉलरशिपही त्यांनीं मिळविली.
डेक्कन कॉलेज गॅदरिंगनें ' एकत्रहिंदुकुडबापासूनफायदेवतोटे' या विषयावर मरा-
ठींत उत्तम निबंध लिहिणारास ५० रुपयांचें बक्षिस लावले होतें; तेंही गोपाळरा.
वांनीं पटकावले । तथापि एवढ्या धडपडी करूनही पैशांच्या अडचणींतून गोपा-
आवानामुक्तहोताआले नाही. कॉलेज म्हटल्याबरोबर विद्यार्थ्यांचे मनःचक्षूसमोर
जे सुख-सोहाळे दिसूं लागतात ते तर गोपाळरावांना कधीं अनुभवावयास मिळाले
नाहींत. परंतु रोजच्या दिनचर्येतील आवश्यक गरजा देखील त्यांना कमी कराव्या
लागल्या! एकच सहा असल्यामुळें सकाळी घालण्याकरितां गोपाळरावांना तो
रातोरात धुवून वाळवावा लागत असे हें वाचले म्हणजे विद्यादेवीला प्रसन्न करून
घेण्याकरितां गोपाळरावांना केवढी खडतर तपश्चर्या आचरावी लागली, हें ध्यानांत
स्टे व डोळयांस पाणी आल्याखेरीज राहात नाहीं. गोपाळरावांचे विद्यार्थिदशॅ.
तील आयुष्य गरीबविद्यार्थ्यांनीआदर्शभूतमानण्यासारखें खरोखरचउज्ज्वलआहे ।'
स्वकष्टाने व बुद्धिप्रभावानें निरनिराळ्या मार्गानी पैसे मिळविले व शहरांतील
वक्तत्त्व समारंभांत भाषण करून ५० रुपयांची त्यांत भर घातली, तरी पहिल्या
वर्षाच्या परीक्षेचे वेळीं फी भरण्याला त्यांजजवळ पैसे शिल्लक राहिले नाहींत
म्हणून गोपाळरावांनी नाटक लिहून पैसे मिळविण्याकरितां रात्रीं जाग्रणे करावयास
सुरवात केली. परंतु ही बातमी तेथील अध्यापक करूनाना छत्रे यांच्या
कानी जाऊन, त्यांनीं गोपाळरावांची फी भरण्याची व्यवस्था केली व त्यांना
या जादा त्रासांतून मुक्त केलें! गोपाळरावांची पहिल्या वर्षाची परीक्षा
उत्तीर्ण होऊन त्यांना शिष्यवृत्तीही मिळाली. अशा रीतीने शिष्यसूण मिळवून
गोपाळरावांनीं कॉलेजांतील आपलाअभ्यासक्रम सेंटीत नेला व' ते बी. ए. झाले?
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त्यांचे मामा दत्तोपंत बी. ए. झाल्यानंतर एद्धएब. बी. च्या अम्यासाकीरता
मुंबईस गेले व गोपाळराव कॉलेजांतच फेलो होऊन एम. ए. चा अभ्यास करूं
लागले. गोपाळरावांचे ऐच्छिक विषय इतिहास, तर्कशास्त्र व तत्त्वज्ञान हेअसल्या-
मुळें बी. ए. च्या वर्गात असतांनाच त्यांनीं मिलच्या ग्रंथाचे सूक्ष्म परिशीलन

ऊ होतें; व वादविवादांत स्वपक्षमंडनार्थ व परपक्षखंडनार्थ लागणारी तर्कशुद्ध

विचारसरणी हस्तगत करून ठेविली होती. बी. ए. चें वर्ष हें गोपाळरावांचे आयु-
ष्यांत अनेक दृष्टींनीं महत्त्वाचें आहे. आनुवंशिक दारिद्याप्रमाणें आपल्या माता-
पितरांपासून दम्याच्या विकाराचीही पैदास गोपाळरावानी करून ठेविली होता.
दारिघाप्रमाणें या दम्याच्या विकारानेंही गोपाळरावांचा पिच्छा ते मरेपर्यंत
सोडला नाहीं. अजूनपर्यंत सुप्तावस्थेत असलेल्या या विकारानें गोपाळराव बी. ए.
च्या वर्गांत असतांना उचल खाल्ली व त्यांना आपल्या अस्तित्वाची जाणीव
करून दिली. गोपाळरावांच्या कॉलेजांतील दगदगीच्या आयुष्याचा परिणाम अशा
रीतीनें त्यांना यावेळीं भोवला. बी. ए. ची परीक्षा होण्याच्या सुमारासच गोपा-
ळराव विवाहबद्ध झाले. गोपाळरावांची पत्नी यशोदाबाई. यांचें माहेरचे नांव
अंबुताई असून, त्यांचे वडील मोरभट फडके हे कऱ्हाड जवळील उंब्रण गावचे
राहाणारे. लग्नानंतर गोपाळरावांनी आपल्या पत्नीस थोडें बहुत वाचावयास
शिकविले आगरकरांचा पुढें समाजाने जो छळ केला व त्यांच्यावर जी आग
पाखडली त्याची झळ यशोदाबाईना बरीच लागली असावी असें वाटतें.
'' रूढ धर्माचारांतील आणि लोकाचारांतील व्यंगांचे निर्भयपणे आविष्करण
करण्याचें भयंकर पाप हातून घडत असल्यामुळें देशाभिमानी व धर्माभिमानी
म्हणविणाऱ्या पत्रांतून होत असलेल्या शिव्यांचा व शापांचा प्रचंड भडिमार
ज्याला व ज्याच्या निरपराधी स्त्रीला एकसारखा सोसावा लागत शहे...''
या त्यांच्या महाराष्ट्रास लिहिलेल्या अनावृत पत्रातील वाक्यावरूनही वरील
शंकेस बळकटी येते. खुद्द गोपाळराव यांचे धार्मिक विचार कसेही असले
तरी त्यांनीं आपल्या पत्नीच्या धार्मिक भावनांना कधींही दुखविलें नाहीं
ह लक्षांत ठेवले पाहिजे. आगरकरांचें बरें वाईट झाल्यास '' तुमच्या मागें
तुमच्या कुटुंबाचा सर्व भार मजवर आहे. त्यांना मी अंतर देणार नाहीं.
त्यांची तुम्ही काळजी करूं नका. '' असें अभिवचन त्यांचे मामा दत्तोपंत यार्नी
त्यांना दिले होतें. या वचनाला जागून आगरकरांच्या निधनानंतर दत्तोपंतानी
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गोपाळरावांच्या कुटुंबाला त्यांच्या तीन अपत्यांसह आकोल्यास आपल्या घरीं
आणून ठेवले. असो. गोपाळराव कॉलेजांत पहिल्या वर्षाचा अभ्यास करीत अस-
तांनाच त्यांची व विण्यशास्त्री चिपळूणकर यांची मुलाखत झाली होती, व ही
परीक्षा पसार झाल्यानंतर कांहीं दिवसांनी आगरकर हे राजकीय विषयावर आपण
लिहिलेला एक निबंध विणूशास्त्री यांस वाचून दाखविण्याकरितां त्यांचे घरीं गेले
होते. आगरकर वी. ए. झाले त्या वेळीं त्यांचें वय बावीस वर्षाचे होतें. ले.जात टिळक हे आगरकरांच्या पुढें एक वर्ष होते. तथापि त्यांची व गोपाळरावांची
चांगली ओळख असून एलएल. वी. चा अभ्यास करण्याकरितां जेव्हां टिळक
केन कॉलेजांत येऊन राहिले तेव्हा गोपाळरावांशी त्यांचा विशेष परिचय झाला.
हा परिचय १८७९ या सालीं विशेष दृढ झाला. आगरकरांच्या खोलीमध्यें
टिळकांसारखे त्यांचे स्नेहीसोबती जमून निरनिराळ्या विषयांवर नेहमी चर्चा
करीत. एकदा शिक्षणासंबंधी बोलणे निघाल असतां शिक्षणप्रसाराक्षिवाय आपल्या
देशाला ऊर्जितावस्था यावयाची नाहीं याविषयी सर्वाचे एकमत पडलें व कॉलेजा-
तील तरुण मंडळीनें आपलें शिक्षण पुढें होतांच स्वार्थत्याग करावयाला. तयार
होऊन, काटकसरीनें एखादी नमुनेदार शिक्षणसंस्था काढावी असेंही त्यांच्या

डोक्यांत घोळू लागलें.
आगरकर व टिळक यांचे अंतःकरणांत स्वदेशाबद्दल अशा तऱ्हेच्या भावना

बळावत चालल्या असतांनाच सरकारी नोकरी सोडून पुण्यांत नवीन शाळा
काढण्याविषयीं विखुशास्त्री चिपळूणकर हे खटपट करीत असल्याची वार्ता या
दोघांचे कानी पडली. तेव्हां त्यांनीं विष्प्रशास्त्री यांची भेट घेऊन आपला
मनोदय त्यांस कळविला व सर्वानी मिळून एक नवीन शाळा काढावी असें ठरलें.
शेवटी सर्व जुळवाजुळव होऊन १८८० च्या जानेवारीच्या पहिल्या तारखेस वइंग्लिश स्कूलची स्थापना झाली. टिळक हे याच्या आदल्या वर्षीच एलएल. बी.
झाले असल्यामुळें शाळेत अगदी सुरवातीपासूनच येऊ शकले. परंतु गोपाळराव
एम. ए. मध्ये नापास झाल्यामुळे व शाळेचे काम व अभ्यास ही एकसमयाव-
च्छेदेकरून नीट होणार नाहींत म्हणून त्यांनीं एक वर्षानंतर एम. ए. पास होऊन
शाळेस मिळण्याचे ठरविलें. त्याप्रमाणें १८८० च्या शेवटच्या महिन्यांत ती
परीक्षा उत्तीर्ण होऊन कृतसंकल्पाप्रमाणें ते शाळेत येऊन दाखल झाले. या वेळीं
आकोल्याच्या शाळेंत गुरुवर्य मडजनि यांचे समोर आपण केलेल्या प्रतिकेची
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आठवण होऊन, ती पार पडल्याबद्दल व स्वदेशसेवेविषयींच्या आपल्या कल्पनांना
तूर्त स्वरूप देण्याची संधि प्रास झाल्याबद्दल गोपाळरावांना किती धन्यता
वाटली असेल याची कल्पनाच करणें बरे.

आगरकर यांचें अजूनपर्यंतचें चरित्र आत्मविशिष्ट होय. ते स्कू इंग्लिश स्कूलला
येऊन मिळाल्यापासून त्यांच्या लौकिक चरित्राला व अलौकिक कार्याला सुरवात
झाली असें म्हणावयास हरकत नाहीं. शाळेचे सुरवातीचे हेडमास्तर शास्त्रीबुवा
असून, शाळेसंबंधीचीइतर व्यवस्था आगरकर शाळेला येऊन मिळण्यापूर्वी टिळक
व नामजोशी पहात असत. विण्यशाख्यांची निबंधमालाही चालू होती. शाळेच्या
कामाव्यतिरिक्त नामजोशी झार अनेक उलाढाल्या करून कांहीं वर्तमानपत्रेंही
चालवीत असत. त्यांचा स्वतःचा छापखानाही होता. परंतु त्याप्रीत्यर्थ त्यांना

बरेंच कर्ज झालें होतें. तेव्हां त्यांजपासून हा छापखाना विकत घेऊन शाळेच्या
पुष्ट्यर्थ व ज्ञानप्रसारार्थ एक मराठीत व एक इंग्रजींत अशीं दोन वर्तमानही
चालवावीत असा मंडळीचा वेत ठरला व त्याप्रमाणें नामजोशी यांजपासून त्यांचा
छापख!नाविकत घेऊन, त्याला आर्यभूषण हें नांव देण्यांत आलें व त्यांतून केसरी
व मराठा ही दोन वर्तमानपत्रे निघू लागलीं ( १८८१ ). या पत्रांतून शाळेतील
बहुतेक मंडळी लिहीत असे. तथापि आगरकर व टिळक यांस अनुक्रमें केसरी
व मराठा यांचे संपादक म्हणून पुढें केलें होतें. पुढे हळूहळू केसरीचा सर्व भार
आगरकर यांनी आपल्या एकक्यावर घेतला. मराठ्यांत मात्र बहुतेक मंडळी
आळीपाळीने लिहीत असे.

आगरकरांनीं केसरींत लिहिण्याची सर्व जबाबदारी स्वतःवर घेतल्यापासून,
केसरीची भरभराट झपाव्यानें होऊं लागली व त्याच्या गर्जने उभे महाराष्ट्र तुम-

दुख गेलें. आगरकर यांनी सुरवातीलाच केसरींत ' वर्तमानपत्रे ' या विषयावर
लेख लिहून केसरीचे निस्पृहपणाचे धोरण जाहीर करून ठेवले होतें व त्याप्र-

माणेंच धडाडीने तें त्यांनीं चालविले होतें. तथापि वर्तमानपत्ररूर्त्याचे काम तें
निस्पृहपणे चालविण्याचें धोरण कायम ठेवावयाचे असल्यास किती विकट व
जोखमीचे असतें याचा अनुभव आगरकर यांस लवकरच आला, व कोल्हापूर
प्रकरण उद्भवून आगरकर व टिळक यांची रवानगी डोंगरीचे तुरुंगांत करण्यांत
आली. त्या काळी हिंदी संस्थानिकांविषयीं खालसांतील प्रजेस एक प्रकारचा
आपलेपणाचा जिव्हाळा वाटत असे. कोल्हापूरचे कारभारी बर्वे यांनीं महारा.
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जांच्या चालविलेल्या छळामुळे त्यांना वेडाच्या लहरी येतात अशा वातन्या येऊ
लागल्यामुळे, केसरी व मराठा यांनींमहाराजांचा कैवार घेऊन बर्वे यांजवर टीकेचा

६,
ए२द्ध१:८५या२२२७धरून

दिवसपर्यंत कैद भोगावी लागली. टिळक आगरकर यांना ही शिक्षा १८८२ साली

टिळक व आगरकर यांना भलत्याच '' माहितीवर इतका विश्वास दर्जीटहे?
उपसंहारांत कोल्हापूर प्रकरणांत ज्या स्नेहीमंडळीने त्यांना सहाय्य केलें

करावयास पाहिजेत वगैरे विषयाचीही फार मार्मिक चर्चा केली स्त. गैर
तुरुंगांतून?सुटून९७ जानवी त्यांचा मोठा सन्मान २ त्यांचे ८हह८ैईहुहंहैडेे?

??????????????

:
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?? ५.१, ( - ५ हं ५२ rDंr'ंr?rएं'''त्यांत ' १४६०नरसंत्री अपर कोणत्या रीतीनें करावी ' याविषयी

आपली मतें दिंर्लध्श्चुंढेतुर. २ प्रस्तावनेच्या शेवटीं शेवटीं शेक्स्पिअरच्या मूळ
नाटकाविषर्यीहीथोडीशी चर्चाकेली आहे. काहीआग्लभाषाकोविदास आगरकराचे
हे झ्यॅलेटचें मराठी भाषांतरवजा रूपांतर पसंत न पडून, त्यांनीं त्यावर टीकाही
केली, ( वागळे यांनी विविधज्ञानविस्तारांत) परंतु हें रूपांतर आगरकर यानी
कोणत्या परिस्थितींत केले इकडे लक्ष्य दिले पाहिजे. शेक्स्पिअरच्या वेळीं रूढ'
असलेली इंग्रजी भाषा ही अलीकडील इंग्रजी भाषेहून कांहींशी भिन्न व दुर्बोध
असल्यामुळें टिपणी पुस्तकांच्या मदतीशिवाय या महाकवीच्या नाटकाचे नित्त्वें
भाषांतर करणें जवळ जवळ अशक्य आहे. आगरकर यांना ज्या पुस्तकांची
मदत पाहिजे होती ती त्यांना न मिळाल्याबद्दल त्यांनीं नाटकाच्या प्रस्तावनेंत
उल्लेख केलाच आहे. त्यामुळें त्यांत राहून गेलेल्या दोषांची त्यांस जाणीव होती
ह सिद्ध होतें. कोणत्याही ग्रंथाचें मराठींत भाषांतर किंवा रूपांतर करावयाचें
असल्यास तें शक्य तितके मूळास धरून करावे असा आगरकर यांनी विकार-
विलसिताच्या प्रस्तावनेंत आपला अभिप्राय दिला वाहे. असो.

आगरकर व टिळक हे डोंगरीच्या तुरुंगांत काळ कंठीत असतां, त्यांच्या
मागें त्यांच्या स्नेहीमंडळीनी शाळेची व वर्तमानपत्रांची व्यवस्था चोख ठेविली
होती. कोल्हापूर प्रकरणाचा खटला चालू असतांच विण्यशास्त्री यांजवर काळाने
एकाएकी झडप घातली व पुढें खटल्याचा निकाल लागून टिळक व आगरकर
यांस शिक्षा झाली. अशा रीतीनें शाळेवर व केसरीमराठा या पत्रांवर आपत्ती.
ओढवली तरी मागें राहिलेल्या तरुण मंडळी त्यांनीं सुरू केलेले कार्य नेटाने

लू ठेवले. १८८२ च्या आक्टोबरांत टिळकआगरकरांची तुरुंगांतून मुक्तता
झाली व. लोकानी त्यांचा मोठा गौरव केला. केसरीच्या संपादकाच्या जागेवर
आगरकर पुन्हा आरूढ होतांच त्याची भरभराट होऊं लागली व केसरीचा आकार
बराच मोठा. करण्यांत आला. केसरीप्रमाणें शाळेचा लौकिकही वाहू लागला.
वामनशिवरामआपटे यांच्या परिश्रमांमुळे युनिव्हर्सिटीच्या संस्कृतच्या शिष्यवृत्त्या

शाळेस मिळू लागल्या व विद्यार्थ्यांच्या२०ड-अट्ट झाली. त्यामुळें
शाळेच्या चालकास हुरूप चढून त्यांबकेलेनि आडहियष्टेकेलेलेडे. फर्ग्युसन
कॉलेज होय. हें कॉलेज काहीर.सं महिर्न' अंगद?४ च्या-
आक्टोबर महिन्यांत) स्कू .ककेळकरक-पल..' ४- ११ -क. - ' -
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यटीची स्थापना केली व आपटे, आगरकर, टिळक, नामजोशी, गोळे, वासुदेवराव
केळकर व धारप हे तिचे पहिले तहाहयात सभासद झाले. पुढें लवकरच १८८५
सालच्या सुरवातीला गजांचे वाड्यांत फर्ग्युसन कॉलेज सुरू होऊन, आपटे यांस
प्रिन्सिपल नेमण्यांत आलें.

डेक्कन एजुकेशन सोसायटी व फर्ग्मूसन कॉलेज यांची स्थापना झाल्यानंतर लव-
करच आगरकर व टिळक यांच्यामव्यें प्रथम तेढ उत्पन्न झाली, व ती आगंतुक
कारणांनीं उत्तरोत्तर वाढत जाऊन शेवटीं त्यांच्यांत वितुष्ट पडलें. आगरकर
आणि टिळक यांचीं अंतःकरणें मित्रत्वाच्या प्रेमरण्यनें एकत्र कशीं बांधलीं
गेली हा इतिहास जितका मनोवेधक तितकाच हा प्रेमरज्जू पुढें ताणला जाऊन
शेवटीं कसा तुटला याचा इतिहासहि फार उद्वेगजनक आहे.

आगरकर व टिळक यांच्यामधील मतभेदाला प्रथम सुरवात झाली ती केसरी-
सील मजकुरावाबत होय. आगरकरांनीं केसरीच्या द्वारे पहिली चारपाच वर्षे ज्या
सामाजिक सुधारणांच्या तत्वांचा पुरस्कार केला, त्याला खरें तोंड मलबारी शेटच्या
बालविवाहप्रतिबंधक विलाच्या चळवळीमुळें लागलें व याच वेळीं आगरकर
व टिळक यांच्या विचारसरणींतील विरोध प्रकट होऊं लागला. सामाजिक सुधारणे-
सबबी व्यक्तिशः टिळकांचीं मते आगरकरांच्या मतांहून भिन्न होतीं अशातला
प्रकार नाहीं. परंतु बहुजन समाजाला रुचतील अशाच सुधारणांचा पुरस्कार कर-
ण्याचें टिळकांनी आपले धोरण आखल्यामुळें व ' लोकांना संतुष्ट राखण्याकरिती
स्ववंचन करणें महापातक आहे ' अशी आगरकरांची विचारसरणी असल्यामुळें
या दोन थोर व्यक्तींमधील विरोधाला सुदैवानं किंवा दुदैवानें प्रारंभ होऊन, त्याला

पुढें ' आधीं सामाजिक कीं आधीं राजकीय ' इत्यादि वादांच्या फांद्या फुटू लागल्या.
आज समाजानें त्यांतील वऱ्याचशा फांद्या सहज तोडून टाकल्या आहेत हें जरी
खरें, तरी त्या वेळीं त्या तुटल्या नाहींत एवढेच नव्हे तर तोडणाऱ्यांचीं अंगें मात्र
खरचटून गेली व कित्येकदां तर मुख्य ध्येयाचा विसर पडून आपल्या हातांतील
शस्त्रास्त्रांनीं परस्परांवरच प्रहार करण्यास प्रारंभ केला.

मलबारी यांच्या बालविवाहविषयक चळवळीला आगरकर यांनी उचलून
धरून, केसरींतून लेखनद्वारा त्याची तरफदारी केल्यामुळें केसरीचे धोरण काय
असावें याविषयीं चर्चा होऊन, आगरकर यांनी आपली मतैं संपादकीय म्हणून
न छापता आपल्या नांवानें प्रसिद्ध करावीं असें ठरलें. या प्रकरणामुळे केसरींत
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संपादकीय व आगरकरांच्या सहीचे असे कांहींसे परस्परविरुद्ध मतनिदर्शक लेख
प्रसिद्ध होऊं लागले. आगरकरांच्या मतप्रतिपादनावर निरनिराळ्या प्रकारानी
नियंत्रण घालण्यांत आल्यामुळे त्यांच्या निस्पृह वृत्तीला आधींच गुदमरल्यासारखे
झालें होतें; त्यांत वर्तमानपत्राच्या प्रतिष्ठेला कमीपणा आण्णारा उपरोक्त अनिष्ट
प्रकार सुरू झाल्यामुळे आगरकरांनी केसरी सोडून देण्याचे ठरविलें; व त्याप्रमाणें

१८८७ सालीं त्यांनीं केसरीला सोडचिट्टी देऊन १८८८ सालीं आपलें स्वतंत्र
सुधारक ' पत्र काढले.

१८८१ सालापासून घे ८८७ सालापर्यंत आगरकर केसरीचे संपादक होते.
या अवधीत आगरकर यांच्या हातून विविध विषयावर अनेक लेख लिहिले गेले.
ह्यांतील बरेचसे ' केसतील निवडक निबंध ' ( १८८७) या नांवानें पुढें-
लोकाग्रहास्तव पुस्तकरूपानें छापण्यांत आले. त्याला आगरकरांनीं एक लहान-
शीच पण चटकदार प्रस्तावना जोडली आहे. केसरींतील या निवडक निबंधांतून
आगरकर यांचे निबंध निराळे निवडून काढण्याला त्यांच्या व्यक्तिविशिष्ट भाषा-
शैलीची ज्यांना ओळख पटली आहे त्यांना जड जाणार नाहीं.

केसरी सोडल्यानंतर आगरकर यांनी ' सुधारक ' काढावयाचे ठरविलें खरें,
पण स्वजनांच्या विरोधामुळे त्यांच्या मार्गात अनेक अडचणी आल्या. तथापि
आगरकरांच्या निश्चयाला अपयश माहीत नसल्यामुळें त्या सर्व अडचणी दूर
होऊन १८८८ सालीं दसऱ्याच्या सुमुहूर्तावर सुधारकाचा जन्म झाला. अशा
रीतीनें हिंदुधर्मातील घातक रूढींचे ढीमोल्लंघन करण्याविषयी स्वबांधवांना उपदेश
करण्याचें आपलें व्रत केसरी सोडल्यावर एव्ह वर्षाने आगरकर यांनी फिरून
केले! सुरू

सुधारक काढण्याचा हेतु ' या लेखांत आगरकर यांनी आपलें धोरण
जाहीर करून ' इष्ट असेल तें बोलणार व शक्य असेल तें करणार ' हा सुधार-
काचा बाणा असल्याबद्दल ग्वाही दिली. ' सुधारक ' हें नावही अप्रिय व

२२६७हूअप्रिय८शस्त्र८६.-ले प्रकारच्या :- १३-
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गोपाळरावांनी भीक घातली नाहीं व मरेपर्यंत सुधारक चालू ठेवला. '' कोण
स्वस्थ बसणार? सुधारक! टांकांतून अर्थबोधक अक्षरे काढण्याचे सामर्थ्य असेल
व तीं वाचण्यास एक इसम तरी तयार असेल तोपर्यंत तरी हें स्त्रैण कर्म सुधार.
कास स्पर्श करूं शकणार नाहीं. '' ही आगरकर यांनीं केलेली भीष्मप्रतिज्ञा त्यानी
आमरण पाळली यांत संदेह नाही.

इकडे आगरकर केसरी सोडून निघाले तसे तिकडे टिळक डेक्कन एजुकेशन
सोयासटी सोडून देण्याच्या तयारीला लागले. कॉलेजचे प्रिन्सिपाल आपटे
यांच्याशी शिस्तीच्या बावतींत टिळकांचा बेबनाव सुरू झाला व आपटे हे संस्कृत
कोश व इतर पुस्तके लिहून पैसे कमावितात हें सोसायटीच्या तत्त्वाविरुद्ध आहे
अशी कुरकुर टिळकांनी सुरू केली. यांतच आणखी सोसायटीच्या अंतर्गत व्यवस्थे.
संबंधी टिळक व आगरकर यांजमधील मतभेदाची भर पडली; पण त्याचा निकाल
बहुमताने आगरकर यांच्या बाजूचा लागला. होळकरांकडून मिळालेल्या ७००
रुपयांच्या देणगीच्या वांटणीसंबंधींही मनांत अढी वसावी अशा प्रकारची
चर्चा टिळक व आगरकर यांमध्यें झाली. या ७०० रुपयांपैकी ४०७० रुपये
आगरकर यांनीं लिहिलेल्या ' वाक्यमीमांसा ' या पुस्तकाबद्दल त्यांना
देण्यांत यावी अशी होळकरांनी आपली इच्छा दर्शविली होती. परंतु ही रक्कम

चर्चेचाविषयहोऊन असल्यामुळें आगरकरानीं त्या रकमेला हातही लावला नाही!
ह्या व अशाच अनेकबाबींतवेबनावझाल्यामुळें टिळकानी आपला एक लांबलचक
राजीनामा सोसायटीकडे पाठवून दिला. व तो १८९१ च्या सुरवातीला मंजू
होऊन टिळकांचा सोसायटीशी असलेला संबंध सुटून टिळक हे केसरी व मराठा
या पत्रांचे पूर्ण मालक वनले

टिळक सोसायटीतून बाहेर पडले तेव्हां संमतिवयाच्या वादाला रंग चढला
होता. या वादांत आगरकर व रानडे एका बाजूचे व टिळक दुसऱ्या बाजूचे असा
प्रकार असल्यामुळें आगरकर व रानडे यांच्यांत एकप्रकारचा आदरयुक्त हसं-बंध जडला होता. हा वाद चालू असतांच पंचहौद भिंद्दीनमधील चहाच्या
पेल्यातील वादळांतून ग्रामण्य प्रकरण उढत होऊन समुद्रमंथनानंतर सुरासुरांत
असें भांडण झालें, त्याप्रमाणें सुधारक दुर्धारक पक्षांत वैमनस्य येऊन दोन्ही पक्ष

हातघाईवर आले. पंचहौद मिशनमधील चहाचे भोवऱ्यात सांपडलेल्या ४२
इसमांत टिळक व रानडे हे देखील सांपडल्यामुळें त्यांतून सहीसलामत बाहेर
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०,पडण्याकरिता रानडे यांना टिळकाची मदत मिळाली व दोघांनीही प्रायश्चित
घेण्याची आवश्यकता मान्य केल्यामुळें या प्रश्नापुरते ते एका बाजूचे झाले! या
ग्रामण्यप्रकरणाचा उल्लेख करून, आगरकर यांनी एकदा सुधारकांत एक अग्रलेख
लिहिला वटिळकहे ''खिड्याच्या हातचा चहा पिऊन व स्टेशनावरील मुसलमान
किंवा पोर्तुगीज मेस्मनच्या हातचा भात व बिस्कुटे झोडून, श्रीशंकराचार्याशी
व्यर्थ हुजत घालीत बसतात; ते कर्मठ ब्राह्मणाचे खरे पुढारी नव्हत, '' असें
त्यांत विधान केलें. टिळकांना मुसलमानांच्याहातचा भात खरोखर पचला असता
किंवा काय हा प्रश्न अलाहिदा, परंतु आगरकर यांनीं भातासंबंधी केलेला आरोप
टिळकांना न रुचल्यामुळें त्यांनीं आगरकर याना आपलें विधान परत घेण्याविषयीं
निर्वाणीचा खलिता पाठविला. आगरकर यानी ज्या माणसाच्या बोलण्यावर विश्वास

ठेवून टिळकांनी भात खाल्ल्याचे विधान केले होतें, त्यानें आपलें बोल फिरविलें
व आगरकर यांना तोंडघशी पाडलें; परंतु आगरकर हे युद्धप्रिय असल्यामुळें उप-
रोक्त इसमाने त्यांना दगा दिला तरी विधान परत घ्यावयास तयार होत ना. परंतु
.रावसाहेब रानडे यांनी कारणावांचून आपला शब्द इरेस घालून आगरकर यांस
आपलें विधान परत घ्यावयास लाविलें व आगरकर यानी रानडे यांच्या भिडे-
लव तें परत घेतलें. यामुळें टिळकांना आपला विजय झाला असें वाटून
आगरकरांवर वाटेल तसें तोंडसुख घ्यावयाला त्यांना आयतीच संधी मिळाली व
रानडे यांजकडे पाहून आगरकर यांना ती मुकाठ्यानें सहन करावी लागली. या
माफी प्रकरणापूर्वीच कांहीं महिने- ८९२ च्या आगस्टात-प्रिन्सिपॉल आपटे
सूक्ष पावले होते. त्यांच्या मृत्यूनंतर आगरकर हे फर्ग्पूसन कॉलेजचे प्रिन्सि-

पॉल झाले.
पंडिता रमाबाई यांच्या शारदासदनाविषयींचे वादविवादांत आगरकर यांनीं

लिहिले लेख फारच समतोलपणाचे आहेत. बाईनी हिंदु मुलींना खिस्तीधर्माची
दीक्षा देण्याचा अप्रत्यक्षपणे प्रयत्न करावा हें आगरकर यांस मुळींच रुवलें नाहीं
व '' धर्मासबंधानें आमची मतें' कशीही असलीं तरी हिंदु स्त्रियांनीं किंवा पुरुषांनी
कोणत्याही ऐहिक अथवा पारमार्थिक लाभासाठी खिस्ती व्हावें ही गोष्ट आम्हांस
बिलकूल संमत नाहीं '' हें आपलें मत त्यांनीं स्पष्टपणे जाहीर केलें. तथापि
पंडिता रमाबाईसंबंधी अनुदार शब्द केव्हांही काढले नाहींत हें लक्ष्यांत ठेवले
पाहिजे. पंडिता रमाबाईचा धर्माचे बाबतीतील उपययोज आगरकर यांना जरी
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नापसंत होता, तरी त्यांनीं हिंदु शारदासनाच्या आवश्यकतेची लोकांना जाणीव
करून दिली व पुढें कर्वे यांचा अनाथबालिकाश्रम व गो. कृ. देवधर यांचें सेवा-
सदन यांची स्थापना होऊन आगरकरांच्या सदिच्छेला मूर्त स्वरूप प्रास झालें.

टिळकांची मुलगी कृष्णाबाई हिचा विवाह त्यावेळच्या परिस्थितीप्रमाणे
कांहीसा प्रौढपणीं झाला म्हणून आगरकरांनीं टिळकांचे जाहीर अभिनंदन केले
परंतु ' सोळा वर्षेपर्यंत आम्ही आपल्या कन्येचा विवाह करणार ' म्हणून दुसऱ्या
लोकांपासून एका काळी सह्या मागणाऱ्या टिळकांनी स्वतःच्या मुलीचे लग्न मात्र

सोळाव्या वर्षीपूर्वीच केलें म्हणून त्यांनी टिळकांना हिणविलेंही. वस्तुतः आगरकर
यांचें हें विधान सत्य होतें. परंतु त्याचा टिळकांना मुला येऊन आगरकरांवर
विनाकारण बरीच आग पाखडली; व आगरकर यांनीही आपलें समर्थन यशस्वी-
रीतीनें केलें.

१८९३ सालच्या सुरवातीला सार्वजनिक हौदावर शूद्रांना पाणी भरू देण्या-
बद्दल सुधारकांत तत्संबंधीं लेख लिहून आगरकरांनी बरीच खटपट केली या
प्रसंगाला अनुसरूनआगरकरांनीं जातिभेदाच्या अनिष्टत्वासंबंधी जी तर्कशुद्ध चर्चा

केलीआहे ती आजही वाचनीय आहे. १८९३ च्या मार्च महिन्यांत प्रो. धो. ढ
कर्वे यांनी पुनर्विवाह लावला. या विवाहाच्या आमत्रणपत्रिकेवर आगरकर व
राभि. जोशीयांच्यासह्या होत्या. यावरून कर्त्या सुधारकांना उत्तेजन देण्याकरिता
आगरकर कसे एका पायावर तयार असत हें दिसून येतें.

आपण्यांच्या अमदानींत फर्ग्वूसन कॉलेजांत वी. ए. पर्यंत शिक्षण देण्याची:
परवानगी मिळविली होती. आगरकरांच्या अमदानींत या कॉलेजांत बी. ए,
सी. च्या संपूर्ण अभ्यासाची सोय झाली ( १८९३ ). याच सालांत मुंबई
येथें हिंदु मुसलमानांचा भयंकर दंगा झाला त्याला अनुलद्धन आगरकर यांनी ३
लेख लिहिले, त्यांत हिदुमुसलमानांच्या एकीचे हिंदुस्थानच्या हितासवधी विचार
करतांना किती महत्त्व आहे याचे सुंदर विवेचन केलें आहे. तथापि त्यांत मुसल-
मानांच्या धर्मवेडास घाबरून हिदुलोकांच्या न्याय्य हक्काची पायमल्ली होऊं देता
नये, असेही सरकारास त्यांनीं बजावण्यास कमी केलें नाही, १८९५ या सालीं
चतुःशृंगीच्या माळावर फर्ग्वूसन कॉलेजची इमारत उघडण्याचा समारंभ मुंबईचे
गव्हर्नर लॉर्ड सॅन्डहर्स्ट यांच्-याहस्तेंथाटानेंसाजरा करण्यांत आला यामुळें आपण
सुरू केड्येयासंस्थेला कायमचे स्वरूपआल्याबद्दल आगरकर यांच्याएका डोळ्यांचे
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जरी पारणें फिटले तरी आपटे हा प्रसंग पहावयास जिवंत नाहींत म्हणून त्यांच्या
दुसऱ्या डोळ्यांत पाणी आल्याखेरीज राहिलें नाहीं. १८८० सालांत क इंग्लिश
स्कूल निघाले. ही शिक्षणसंस्था वाढीस लागून, पंधरा वर्षाचे अवधींत तिला एवढे
मोठे स्वरूप प्रास झालेलें पाहून गोपाळरावांना धन्यता वाटली असेल हें खरें,
परंतु या कालावधीत कालवश झालेल्या कित्येक जोडीदारांची आठवण होऊन,
गोपाळरावांच्या अंतःकरणांत परस्परविरुद्ध भावना उचंबळून येऊन त्यांच्या मनाची
किती चमत्कारिक स्थिति झाली असली पाहिजे याची कल्पनाच करणें बरे.

डेक्कन रण्यकेशन सोसायटी व पर्यायाने करसन कॉलेज यांवरील काळाची
वक्र दृष्टि कमी झाली नव्हती. प्रिन्सिपॉल आपटे यांच्या मृत्यूनंतर प्रो. धारप व.

पुढें कांहीं दिवसांनीं प्रो. वा. बा. केळकर हेही दिवंगत झाले. उपरोक्त संस्थांशी
प्रत्यक्ष संबंध नसला तरी त्यांजविषयीं सहानुभूति बाळगणारे न्यायमूर्ति तेलंग व
शंकर पांडुरंग पंडित यांनाही दरम्यानचे काळामध्यें मृत्यु आला होता. अशा रीतीनें
आपल्या मित्रमंडळातील देदीप्यमान तारे एकामागून एक दिवंगत होत अस-
लेले पाहून गोपाळरावांच्या मनांत स्वतःच्या मृत्यूबद्दलचे विचार वारंवार
डोकावणे अगदीं स्वाभाविक होतें. कॉलेजांतील दगदग त्यांच्या क्षीण प्रकृतीला
झेंपेनाशी झाली होती. दय्याच्या विकाराने पुन्हा उचल खाऊन त्यानें
गोपाळरावांना अगदीं हैराण करून सोडले होतें. या दय्याच्या विकारावर
गोपाळरावांनीं इतकी विविध औषधे सेवन केली होतीं कीं, मरणोत्तर आपल्या
पोटातील औषधसामग्रीवर एक दवाखानाच उघडता येईल असें ते विनोदाने
नेहमी म्हणत. शिवाय समूने त्यांच्या स्नेहीमडर्ळातील एक एक इसम कमी
करून त्यांच्या सभोवती पिंगा घालण्यास जी सुरवात केली होती, त्यामुळें मरणा-
विषयींची भीति कमी कमी होत जाऊन ते त्याच्या स्वाधीन होण्यास आपण होऊन
तयार झाले होते. व त्याप्रमाणे १८९५ सालच्या जून महिन्यांत त्यांचा अंत
झाला. प्रो. केळकर यांजवरील मृत्युलेख हाच आगरकर यांच्या लेखणीतून उत?

ळ शेवटचा लेख होय. हा लेख लिहीत असतां ते स्वतःचाच मृत्युलेख
लिहीत होते असें म्हणावयास हरकत नाहीं. मरणाच्या दिवसाच्या अगोदर दोन
दिवस शनिवारी गोपाळरावांनी एक जालीम रेचक घेतलें होतें, त्यामुळें त्यांचा
शक्तिपात झाला. रविवारीं त्यांना अगदीं गळल्यासारखे वाटत होतें रविवारी
रात्रीं ते स्वतः उडून शौचाला जाऊन आले व आपल्या पत्नीला काळे,
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'' आतां मला थोडे बरें वाटत आहे. मी आतां निजतो. आणि तुम्हीहि निजा ''
असें म्हणून ते झोपी गेले तीच त्यांची कालनिद्रा ठरली. ( १७ जून
१८९५ सोमवार) अशा रीतीनें सोमवारी पहाटे गोपाळरावांनी आपला देह
ठेवला व सकाळ होतांच मुळामुठेच्या तीरावर हजारों मंडळीच्या समक्ष त्याला
अग्निसातू करण्यांत आलें! आगरकरांच्या अखेरच्या दुखण्यांत टिळकानी त्यांची
भेट घेतली होती व गोपाळरावांच्या स्मशानयात्रेलाही ते हजर राहिले होते.
मरणापूर्वी कांहीं दिवस अगोदर ज्या ज्या वेळीं मृत्यूसवधींची गोष्ट निघे तेव्हां
गोपाळराव म्हणत असत कीं '' आतां मी मरणाला तयार आहें. मला लॉकांना
जें सांगावयाचे होते तें मी सांगून टाकले आहे. '' आगरकर यांनी स्वतःचे
मरणाविषयी हे उद्गार काढलेले ऐकिले कीं गिबनची आठवण होते. गिबन हा
आगरकरांचा एक आवडता ग्रंथकार होता. आगरकर व गिबन यांच्यामध्यें कांहीं
बाबतींत बरेंच साम्य होतें; गिबन यानें देखील आपला रोमन सामाज्याच्या
व्हासावरील प्रचंड इतिहासग्रंथ लिहून पुरा केल्यानंतर स्वतःच्या मरणासंबंधानें
आगरकरांच्या प्रमाणेंच उद्धार काढले होते.

आगरकर हे आपल्या वयाच्या ३९ व्या वर्षी मरण पावले. एवढ्या अत्या-
बुध्यांत त्यांनी केवढी प्रचंड कामगिरी केली हें पाहिले म्हणजे मन आश्चर्यांने
थक्क होऊन जातें. गरीब घराण्यांत झालेला त्यांचा जन्म, शिक्षणाकरिता
त्यांना भोगावे लागलेले शारीरिक व मानसिक कष्ट, आयुष्यांत आलेल्या अनेक
संकटांना तोंड देण्यांत दाखविले धैर्य व लोकसेवेचें त्यांनीं आमरण चालविले
व्रत, त्या सर्व गोष्टी लक्ष्यांत घेतल्या म्हणजे त्यांचे चरित्र लहानापासूनथोरापयंत
सर्वासच कसें आदरणीय व आदर्शवत् आहे हे कळून येते. साधी राहाणी व उब
विचारसरणी याचे आगरकर हें मूर्तिमंत उदाहरण होय. ' सुधारक ' चालविणारा
गृहस्थ पंचा नेसलेला, अंगांत बंडी घातलेला व डोक्याला फडके गुंडाळलेला
असा दिसेल, अशी स्वप्नांतही कल्पना नसल्यामुळे आगरकर यांना भेटावयास
आलेला इसम आश्चर्यानें किती थक्क झाला असेल याची कल्पनाच केलेली बरी.
आगरकर यांचें लौकिक चरित्र जितके उज्ज्वल तितकेच त्यांचे खाजगी चारित्र्यही
निष्कलंक होतें. त्यांची तत्वनिष्ठा केवळ अलौकिक होती! सत्यवक्तेपणा व स्पष्ट-
चक्तेपणा हे त्यांचे प्रधान गुण होते. त्यांची बुद्धि जितकी कठोर व तीव्र होती
तितकेच त्यांचेंअंतःकरणउदार वकोमलहोतें. त्यांचा स्वभाव अत्यंत सरळअसून,
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मन जात्याच प्रेमळ होतें; यामुळे त्यांनीं आयुष्यांत जे मित्र जोडले त्यांना त्यांनीं
आपण होऊन केव्हांही अंतर दिले नाही. त्यांना कवित्वशक्ति नव्हती तरी कवीची
सहदयता होती. ते स्वभावतःच विनोदी असल्यामुळें आयुष्यांतील अगदीं खड-
तर प्रसंगातही त्यांच्या मनाची प्रसन्नता कधीं ढळली नाहीं. बौद्धिक व शारीरिक
गुलामगिरीचा तिटकारा व स्वातंत्र्याची निस्सीम आक्क हे त्यांचे स्वभावधर्मच
होते. उभ्या आयुष्यांत त्यांनीं स्वतःला व स्वतःचे मतांना विकले नाहीं ते
जन्मानें दरिद्री होते तरी मनाचे फार उदार होते. पैशांचा लोभ त्यांनीं कधींही
घरला नाहीं. त्यांच्या मृत्यूनंतर त्यांचे कागदपत्र पहात असतां गोपाळराव
गोखले यांना पैशांची एक पुरचुंडी मिळाली. त्यावर मारलेल्या चिडीवरील
'' माझ्या प्रेतदहनार्थ '' ही अक्षरें वाचून गोखले योना रडूं कोसळले. गोपाळराव
गोखले हे आगरकर यांचे स्नेही. त्यांना रडूं कोसळले यांत आश्चर्य नाहीं. पण
आजही ही हकीगत वाचतांना भडभडून आल्याखेरीज राहत नाहीं. आगरकर
यांच्या निधनानंतर त्यांचा ' सुधारक ' कांहीं दिवस चालला व बंद पडला
मध्यंतरी कांहीं काळपर्यंत त्याचें पुनरुजीवनही झाले. परंतु सुधारकांचें सौभाग्य
आगरकरांबरोबरच नष्ट झालें. ' सुधारक ' निघाल्यापासून सी. ग. देवधर व
पुढें गोपाळराव गोखले यांनी आगरकर यांना तो चालविण्यांत हरतऱ्हेचे
साहाय्य केलें. तथापि आगरकर यांच्या मरणानंतर त्यांच्या 'सुधारका'लाही
पुढें लवकरच मरण आल्याचे पाहिले म्हणजे आगरकर यांच्या पुढची पिठी
नादान निपजली व त्यांच्यांत आगरकरांमध्यें दिसून येणारा जोम व तडफदार
पणा राहिला नाहीं हें कबूल करावें लागतें. असो.

आगरकर यांच्या मतांवर मिळू व स्पेन्सर यांच्या विचारसरणीची विशेष छाप
.पडलेली असल्यामुळें धार्मिक बावतींत ते अज्ञेयवादी बनले होते धर्मासंबंधी
विचार करतांना त्यांनीं श्रद्धेला अजिबात फाटा देऊन, निव्वळ तार्किक बुद्धीवरच
सर्व (त्रस्त ठेवल्यामुळे रावसाहेब रानडे यांनीं आगरकरांवर नास्तिकपणाचा आरोप
केला होता. आगरकरांप्रमाणेच टिळक हेही नास्तिकच होते. किंबहुना नास्तिक-
पर्णात टिळक अज्ञेयकेदी आगरकरांपेक्षां पुढें गेले होते असें म्हणावयास हरकत
नाहीं. परंतु त्यांचें लौकिक वर्तन ' यद्यदाचरति श्रेष्ठस्ततदेवेतरो जन: । स यकमाण
कुरुते लोकस्तदनुवर्तते ।। ' या गीतेतील धोकार्धाला अनुसरून असल्यामुळें
टिळक धर्ममार्तंड असल्याबद्दल त्यांची उगाच रडयाति झाली; व आगरकर:

च्या
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विचारसरणीप्रमाणे त्यांची करणी असल्यामुळें त्यांच्या नास्तिकपणाबद्दल मात्र

लोकांचा त्यांजवर गहजब झाला! आगरकर जवळ जवळ नास्तिक असले तरी
' संशयाल्या विस्तएचीज् ' याप्रमाणे त्यांची स्थिति झाली नाहीं. यावरून नास्तिक
मनुष्याची अंतःकरणप्रवृत्ति सत्प्रवृत्त व उदार असली तर तोही या जगांत
आनंदी व सुखी होऊं शकतो हें सिद्ध होतें.

खरें पाहिले असतां आगरकर हे धार्मिक बाबतींत उदारमतवादी होते व
त्यांनी दुसऱ्यांच्या धर्मभावना विनाकारण केव्हांहि दुखविल्या नाहींत. त्यांनीं
हेदुधर्मावर केलेली टीका ही हिंदुधर्मातील मूलभूत तत्त्वांसंबंधीं नसून त्यांतील
दांभिकपणा व घातक स्वी यांवर होती ह विसरता कामा नये.

आगरकर म्हणजे समाजसुधारक अशीच सर्वसाधारण समजूत असल्यामुळें
त्यांचे राजकीय विचार त्यांच्या सामाजिक मतांइतकेच जहाल होते याचा विसर
पडतो. सुधारक म्हटला म्हणजे तो राजकीय बाबतींत मवाळ असावयाचा हा संकेत
आगरकरांच्या निधनानंतर प्रचारांत येऊन रूढ झाला. राजकारणांत जहाल सम-
जल्या जाणाऱ्या खुद्द टिळकांनाही आगरकर याची राजकीय मते मवाळ होतीं असा
आरोप करतां आला नाहीं. राजकीय बावतींत मिलप्रमाणेंच ते व्यक्तिस्वातव्याचे
पुरस्कर्ते होते. समाजाकरितां व्यक्ति नसून व्यक्तीकरतां समाज आहे अशी
त्यांची विचारसरणी होती. तथापि आगरकर यांचा सुखवाद उदात्त स्वरूपाचा
होता. '' सुखोपभोगासाठी सर्व प्राणिमात्र धडपडत असतो व ज्यास जो प्राप्त होईल
त्यानें त्यापासून आनंद करून घ्यावा, हें योग्य आहे. पण ज्या सुखोपभोगामुळें
निरंतर तो घेता येण्याची शक्यता नाहीशी होते, बुद्धीस मांद्य येतें, गात्रे
निःसत्त्व होतात, उत्साह नाहींसा होतो, आणि कुटुंबास व राष्ट्रास कोणत्याही
प्रकारचा फायदा न होतां उलट नुकसान किंवा त्रास सोसावा लागतो अशा
सुखोपभोगांत निमग्न असण्यांत काय फायदा आहे बरें? '' या उ

-८आगरकर याच१५किती२८९हें ध्यानांत ख'२६६६
अकवूटनप्रकळेशक्यहे;६
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व पुरुष यांना शक्य तितके स्वातंत्र्य द्यावें, असें त्यांनीं प्रतिपादन केले आहे.
सामाजिक तत्वांचा पुरस्कार करतांना आगरकर यांनी आपली प्राचीन आर्य
संस्कृति विचारांत घेतली नाहीं असा त्यांजवर आरोप करण्यांत येतो, पण त्यांत
काहीएक तथ्य नाही. '' मूळ प्रकृति म्हणजे भारतीय आर्यत्व न सांडता, या
पाश्चिमात्य नवीन शिक्षणाचा व त्याबरोबर ज्या नवीन कल्पना येत आहेत त्यांचा
आम्ही योग्य रीतीनें अंगिकार करीत गेलों तरच आमचा निभाव लागणार
स्थआहे. या खेरीज ' भारतीय कलांचे पुराणत्व ' या आपल्या विद्वत्ताप्रचुर निबं-

धांत आगरकर यांनी पुढीलप्रमाणे उद्गार काढले आहेत:-' अनेक गोष्टींत
आम्ही आज मित्तीस इंग्लिश लोकांच्या मागें शेकडो योजने आहो, व आम्ही
त्यापाख्य शिकण्यासारख्या अनेक वस्तू आहेत, हें निर्विवाद आहे. पण एवढ्या-
वरून असें सिद्ध होत नाहीं कीं ज्याचा आम्ही अभिमान मानावा किंवा ज्याच्या
बिचारानें पुढील वर्तन करतांना उत्साहावलंबन करावे, असें आमच्या इति-
हासांत कांहींच नाहीं...नीति, औदार्य, अनुकंपा, आसमित्रांचा परामर्ष वगैरे
मानसिक गुणांचा; किंवा काव्य, चित्र, गान, वादन इत्यादि ललितकलांचा;
अथवा दुर्गरचना, गृहरचना, मूर्तिघटना, पाषाणखनन इत्यादि शिल्पकलाज
येथें अश्वदय होऊन त्यांची इतकी अभिवृद्धि झाली होती कीं, त्यासंबंधानें
आज मित्तीससुद्धां आम्हांस कोणापुढे खालीं पहाण्याची आवश्यकता नाहा. ''
आगरकर यांनीं काढलेल्या या उद्वारावरून उपरोक्त आरोप किती वृथा व
आमक आहे याची खात्री होईल. आगरकर यांनीं हिंदु समाजांतील चाली-
रीतींचा किती सूक्ष्म अभ्यास केला होता हें त्यांनीं ' सुधारकांतून लिहिलेल्या
निबंधांचे नुसते मथळे वाचूनही कळण्यासारखे आहे. ' सोवळ्याची मीमांसा, '
प्रियाराधना, ' ' वछभोपासना, ' ' आमचे प्रेतसंस्कार, ' ' वडीलपणाचे हक्क '

२देवदर्शनेंस्त? तो१, ८शनीदेवशह२ै :अ ८

ए '

५ईर. ळ्यृ?ऋ?अरळ्यैक्कअ८७६६प्रमुईव?२.ज२हें
ण्यचव;
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किती चटकदार होती याचीही कल्पना करतां येते. आगरकर यांनी ३५४०
वर्षांपूर्वी सुचविलेल्या व चर्चिलेल्या कित्येक सामाजिक सुधारणांची आवश्यकता
आजही तीव्रतेनें भासत आहे, हें ही गोष्ट ध्यानांत ठेवली म्हणजे त्यांनीं

या सुधारणांचा किती खोलवर विचार केला होता हें तर दिसून येतेंच,
पण त्यांचे निबंध आजही नव्यानें वाचण्याचे लायखीचे आहेत याचीही जाणीव
होते. याखेरीज सामाजिक सुधारणांच्या ज्या मूलभूत तत्वांचा आगरकर यांनीं
पुरस्कार केला आहे तीं अनेक सामाजिक स्थित्यंतरें झाली, तरी फारशी वळू-
लण्यासारखीं नाशेत, हे पाहिले म्हणजे त्यांची विचार करण्याची पद्धति किती
पायाशुद्ध होती हें कळून येतें. स्त्रीवर्गासंबंधी आगरकर यांनी त्या काळांत ज्या

सुधारणा सुचविल्या आहेत त्यांतील कित्येक आजही अमलांत आलेल्या नाहींत.
मुलांमुलीना एकत्र शिक्षण द्यावे, स्त्रियांनी उन्ह शिक्षण घेतलें पाहिजे, मुलींना
पतीची निवड स्वत: करण्याइतके त्यांना स्वातंत्र्य द्यावे, मुलींची विवाहमर्यादा
निदान चौदा वर्षांपर्यत वाढवावी या व अशा तऱ्हेच्या सुधारणांचा आगरकर
यांनी त्या वेळच्या परिस्थितींतही धडाक्याने पुरस्कार केला, यावरून से समा-
जाव्या किती पुढें होते हें दिसून येतें.

आगरकर यांनी सामाजिकसुधारणेशिवाय हिंदुस्थानला वर डोकेकाढावयाला
नको, असें प्रतिपादन करण्याला सुरवात केल्यामुळें स्वाभाविकच आधीं राजकीय
सुधारणा कीं आधीं सामाजिक सुधारणा हा वाद उपस्थित झाला. हा प्रश्न लेख-
णीच्या ह्या फटकाऱ्यासारखा सोडविण्याइतका सोपा नाहीं. हिंदुस्थानांतील
परकीयांचे राज्य, हिंदु लोकातील जातिभेद, ब्राह्मणब्राह्मणेतर वाद, हिंदु-मुसल-
मानांचे हितसंबंध या सर्व गोष्टी विचारांत घेऊनच या विकट प्रश्नाची चर्चा

केली पाहिजे. ती चर्चा करण्याचें अर्थातच हें स्थळ नव्हे. तथापि आगरकर
यांनी सुचविलेल्या कित्येक सामाजिक सुधारणा केवळ अशा स्वरूपाच्या होत्या
कीं त्यांमध्यें उपरोक्त प्रश्न निघण्याचेच कारण नव्हतें. पण या वादविवादांत जो
धुरळा उडाला त्यामध्ये सर्व सामाजिक प्रश्न सारख्याच स्वरूपाचे दिसूंलागले.

आगरकर यांनी अर्थशास्त्राचा चांगला अभ्यास केला होती व हिंदुस्थानच्या
दद्विद्राच्या कारणाचीही त्यांनीं जोवर मीमांसा केली होती. आपल्या देशांत
स्वदेशी उद्योगधंद्याची वाढ कक्षी होईल याविषयी त्यांनीं अनेक मार्मिक सूचना
केल्या आहेत. '' आमच्या इकडील अलीकडल्या सुशिक्षित लोकांरीं सरकारी

- २२-
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नोकरीवर सगळा जीव ठेवल्यामुळें आपली किंमत किती कमी करून घेतलीआहे.
बरें, हाडाची कार्डे करून, शेकडो रुपये खर्च करून बी. ए. पर्यंत अभ्यास करावा,
आणि पुढें फळ काय? तर रेव्हेन्यू खात्यांत किंवा शाळा खात्यांत ३० । ३५ रुपये
दरमहाची नोकरी! चांगला सुतारसुद्धां तुमच्या शाळेचा उंबरठा न चढता २५। ३०
रुपये सहज मिळवितो हें या ग्रॅज्युएटास समजू नये काय?......कष्टानें संपा-
दिलेल्या विद्येचा असा सवंग विक्रय करावयाचा काय? विद्यार्जनानं विकसित
झालेलीं मनें स्वतंत्र धंदे स्थापण्याकडे लावाल, तर तुम्हांस अन्नाची किंवा
मानाची काय वाण पडणार आहे? पण खांदा देऊन काम करण्याची व दुसऱ्याचे
गुलाम न होतां स्वतःचे करामतीवर चरितार्थ संपादण्याची धमक आतां कोठें
राहिली आहे? '' आगरकर यांनीं त्या काळी काढलेले हे उद्धार आजही किती
यथार्थ आहेत बरें?

आगरकर यांचे लिखाणांत विचारांचे प्रौढत्वाइतकीच भाषेची प्रगल्भताही
दिसून येते. किंबहुना त्यांच्या भाषेच्या जोरदारपणाचा उगम त्यांच्या विचा-
रांच्या तीबतेंतच झाला असला पाहिजे, असें म्हणावयास हरकत नाहीं. एरव्ही
अंतःकरण पिळवटून निघाल्याखेरीज इतके हृदयस्पर्शी उद्वार कसे निघणार?
उत्कृष्ट भाषाशैलीत आवश्यक असणारे बहुतेक गुण आगरकरांच्या लेखनपद्धतीत
प्रकर्षानें आढळतात. आगरकरांच्या भाषासरणीवर त्यांच्या व्यक्तिविशिष्टतेज
छाप सर्वत्र दिसून येते. विचारसरणीतील निर्भयता आणि मतप्रतिपादनांतील
सडेतोडपणा व आवेश, यामुळे त्यांच्या लिखाणाला इतका जिवंतपणा आलेला
आहे, कीं तें वाचताच मृतप्राय झालेली विचारशक्ति खडबडून जागी व्हावी!
आगरकरांच्या भाषासरणीला खवळलेल्या समुद्राचीच उपमा देणे योग्य होईल
समुद्राच्या पृष्ठभागावरून एकामागून एक झपाड्यानें झोकावत जाणाऱ्या लांबच
लांब लाटांप्रमाणे त्यांच्या वाक्यपंक्ति, सागराच्या अफाटपणाची व अगाधत्वाची
आठवण करून देणारें त्यांचें लेखनातील अर्थगौरव व विचारगर्भीचे फेसाळ.
लेल्या लाटांच्या गतीलाही मागें टाकणारा त्यांच्या भाषासरणींतील ओघ आणि
आवेश, व वडवानलालाही चटका बसेल असा त्यांच्या शब्दांतील दाहकपणा
इत्यादि गुणसमुचयामुळें आगरकरांची लेखनपद्धति ओजस्वी आणि प्रभावशाली
झाली आहे. आगरकरांचे शब्दभांडारही रत्नाकराचीच जाणीव करून देतें.कल्पनांप्रमाणें सुंदर शब्द देखील त्यांच्या निबंधांत गर्दी करून बसलेवळ- २३-
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उपमा, उत्प्रेक्षा व रूपक इत्यादि अर्थालंकारांचा त्यांनीं आपल्या लिखाणांत सढळ
हाताने उपयोग केला आहे. '' सुधारणेच्या शब्दांतःपुराच्या बाहेर संचार होऊं
जये म्हणून डोळ्यांत तेल घालून खडा पहारा करणाऱ्या नानाविध धर्मकल्पनांशी

तुमुल संग्राम करण्यास ज्यांना फरण यावें, त्याच्या भोंवतालीं उभारलेल्या
प्रचंड लोकमततटास ढासळून पाडण्यास ज्ञानतोफांस ज्यांनी सरबत्ती द्यावी, व
त्यास गराडा घालणाऱ्या रुढिखंदकावर क्रियासेतु बांधण्यास ज्यांनीं प्रवृत्त व्हावे,
अशा विद्याचारसंपत्र लोकांनी दुराग्रहाच्या भरी भरून व शुष्क बाबतींत दुही
माजवून आपल्या मुख्य कर्तव्याची हेळसांड होऊं द्यावी ही मोठ्या दुर्देवाची
गोष्ट होय. '' अशा पद्धतीचे वाक्यसमूह आगरकरांच्या निबंधांत ठिकठिकाणीं
आढळतात.

आगरकर यांची वर्णनशैली इतकी बहारदार आहे की वर्णनविषयीच
गोष्टीचे मूर्तिमंत चित्रच मनश्चद्धपुढे उभे राहावें.

'' ज्यांच्या अवयवांची पूर्ण वाढ झाली आहे; ज्यांच्या शरीराच्या प्रत्येक

भागावर तारुण्याचें तेज चकाकत आहे; विषयवासना जागृत झाल्यामुळें उत्सा-
हानें व उत्कंठेने अननुभूत सुखास्वादाच्या अहर्निश चिंतनाने ज्यांच्या अंग.
व्यापारांत, दृष्टींत व चर्येत ला, अधीरता, साशंकपणा वगैरे परस्परविरोधी
अनेक मनोविकार वारंवार प्रतिबिंबित होऊं लागले आहेत; एकमेकांस प्रिय
होण्याविषयी ज्यांचे हरएक प्रयत्न चालले आहेत; विद्या, वित्त, सौदर्य वगैरे
गुणांनी आपणास होईल तितकें अलंकृत करून, अन्योन्यास मोह पाडण्याविषयी
जे अहोरात्र झटत आहेत; ज्यांना आपण रतिमन्मथाचे पुतळे आहों व बिघा.
त्यानें आपली विवाहमैत्री व्हावी, असें योजूनच त्यानें आपणास निर्माण केलें
अन्योन्य समागम दुरावणारा प्रत्येक क्षण ज्यास युगतुल्य झाला असून 'जे
सूर्याच्या अश्वास मंदगतित्वाबद्दल निदू लागले आहेत व यभिनीस आपली
समागमकारिणी मैत्रीण मानून तिच्या वाटेकडे जे डोळे लावून वसले
आहेत; अशा स्त्रीपुरुषांच्या प्राथमिक रतिसुखाची बहार कोणीकडे १ आणि
पंतोजीच्या मार खाणाऱ्या व अभ्यासाखाली अर्धमेल्या झालेल्या दुर्बल
भेकड आणि क्यान अशा आमच्या सोळा सतरा वर्षांच्या बहुतेक पोरांच्या
आणि बावलाबावलीचा व भातुकुलीचा ज्यांचा खेळ नुकताच सुटला आहे, व
नवरा म्हणून ज्याच्याशी आपला एकप्रकारे विशेष संबंध झाला आहे अशा
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.आमच्या वारा तेरा वर्षाच्या निस्तेज लाजाळू व अज्ञान पोरींच्या बळजोरीच्या
महालाची बहार कोणीकडे? '' आगरकरांनी वर्णिलेलीं परस्परविरुद्ध अशीं ही
-दोन दृश्यइr किती हुबेहुब वठलीं आहेत.

आगरकरांची भाषा बरीच संस्कृतप्रचुर आहे. प्रचारांतील सोपे मराठी शब्द
योजण्यापेक्षां तद्वाचक संस्कृत शब्द योजण्याकडेच त्यांचा विशेष कल दिसूनयेतो.
व्यवच्छेदन, विजयलाछनें, हतमुखव, वैकल्य, कृष्णरेषा, संतानसमुदायासह, उपा-
वन, सुखसंलाप, लौकिकाभिलाषी, सेवाचिकीर्घु, रूयंतर इत्यादि शब्दांवरून उप-
रोक्तविधानाचीसत्यतापटेल. मराठींतरूढझालेल्याइंग्रजीशब्दाबद्दल देखील आ-
आगरकर यांनी मुद्दाम तदर्थवाहक संस्कृतप्रचुर शब्द योजिले आहेत. ' सामाजिक
संनिधान ' ( ०८३ माधुप्रांडांच्या) ' मृताक्षर ' ( इम्०ाऊछे १६)नष्ट नंदनवन ' ( एइटपूZं1ंD० ८०5?) बालकुक्कुटार्क, रक्तवर्धक व शक्ति-
वर्धक औषधे ( ७१ठांः४ १. सार्ववास्तविक ( ZZ;फzp'ध्पु! १, क्षीरपथ

(६ माळ १, बाष्परथ, मूकोत्सेध ( ाऊrई०क्तदाऊ ०? ५१ष्ट८६०) यांसा-
रखे अनेक शब्द आगरकरांच्या निबंधांत पहावयास सापडतील. तथापि
'चीत जाऊन प्रेवर करणें ' यांसारखे धेडगुजरी शब्द देखील त्यांनीं कचित्
ठिकाणी वापरले आहेत. मिल, स्पेन्सर वगैरे लेखकांच्या ग्रंथाधारें समाजशाखा-
वर लिहितांना आगरकर यांनीं ' वन्यावस्था ', ' जातिप्रवाह, ' सत्ताधीनत्व,
'' लोकाग्रणी ' यांसारखे शब्द मराठीत रूढ केले. ' शिलावस्था '' साक्षात् किंवा
परंपरेने ' इत्यादि शब्द आगरकरांच्या विशेष आवडीचे असून त्यांचा उपयोग
आपल्या निबंधांत त्यांनीं ठिकठिकाणीं केला आहे. ' स्वामी-सेवक ' ' अग्रणी-
अनुयायी,' ' ग्राहकविक्रेता,' ' श्रेष्ठ-कनिष्ठ,' ' जितखेते,' ' शास्ते,शष्ठित' या
व अशा प्रकारच्या शब्दांच्या जोड्या वापरणे हा आगरकरी भाषाशैलीचा
आणखी एक विशेष आहे.

आगरकर यांनीं कित्येक सामाजिक विषयांचे प्रतिपादन इंग्रजी ग्रंथांच्या
आधारे केलें असूनही इंग्रजी पद्धतीची वाक्यरचना आगरकरांच्या निबंधांत
कोठेही दिसून येत नाहीं. हा त्यांचा गुण आधुनिक सुशिक्षित लेखर्कानीं उच-
लण्यासारखा व गिरविण्यासारखा आहे.

'वाचालमद सुधारकानो', 'विषय-लपट निःशक्त वाचाळ वाबूनों', ' हेभीषण,
'बिभत्स, अमंगळ हदुधर्मा,' ' निर्दय बचका,' इत्यादि संबोधनसमूहानें युक्त अशीं

- २५-
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वाक्यें लिहावयाला आगरकरांनी सुरवात केली म्हणजे प्रचंड श्रोतूसमुदायासमोरें
ते अस्थलितपणे आवेशयुचा भाषणच करीत आहेत कीं काय असा भास होतो.
आगरकर यांच्या प्रश्नार्थक वाक्याची सरवत्ती सुरू झाली म्हणजे बाणभट्टाच्या
तत्सदृश्य वाक्यपदतीची आठवण झाल्यावांचून राहत नाहीं. वाणभट्टाप्रमाणेंच
आगरकर यांच्या लेखनपद्धतींत प्रगल्भता व ओज हे गुण प्रकर्षांने आढळतात.
फरक एवढाच कीं, वाणभधप्रमाणें आगरकर यांनी द्दलारादि रसांचा निव्वळ
कलाविकासाच्या दृष्टीने परिपोष करण्याकरिता आपली लेखणी झिजविली नाही.
तर या गुणसमुबयाचा उपयोग केवळ रसिइकरंजनार्थ न करितां लोककल्याणार्थ

केला. पराकाष्ठेची कळकळ, जाज्वल्य देशाभिमान, विचारसरणीतील तर्कशुद्धता

व ते मांडण्यांत निःसंदिग्धता व निस्तूपणा, लोकसेवेची खरी आवड, सत्यप्रीति,

मनाचा दिलदारपणा, प्रतिपक्षांविषयीची उदार बुद्धि, व अंतःकरणत्वे पावित्र्य
इत्यादि गुणसमुथयामुळें आगरकर यांचें लिखाण मराठी वाङ्मयांत चिरस्थायी
होऊन बसलें आहे.

निबंधकार या दृष्टीनेंही आगरकर यांना मराठी वाङ्मयांत स्वतंत्र व ल्ल स्थान
आहे. विण्यशास्त्री चिपळूणकरांप्रमाणेच आगरकर यांनी देखील निवक्तेखनद्वारं
लोकजागृतीचे कार्य केलें. तथापि दोघांचे मर्त्य भिन्न होते. विखुशास्त्री यांनी
स्वकीय-संस्कृतीचे पवाडे गाऊन लोकांच्या अंतःकरणांत स्वाभिमानाची ज्योत
पेटविली व त्यांच्यांत आत्मविश्वास उत्पन्न केला. असे करतांना आपल्या प्राचीन

परंपरेची व वैभवाची फाजिल स्तुति व परकीय संस्कृतीची फाजील निंदा या तात्या-
लिक उपायांचा त्यांनीं अवलंब केला. विखुशास्त्री यांनी लोकांच्याभावना उद्दीपित
करून स्वदेश..स्वभाषा व स्वधर्म यांविषयीं जनतेंत अभिमान उत्पन्न. केला; तर
आगरकर; ४! समाजाच्या बुद्धीस चालना देऊन त्यांस हक्क करावयास
लाविलें. आपली स्थिति लाजिरवाणी तर खरीच; तथापि त्याला कारण३७हें सत्य आगरकर यांनी दांभिक, दुरभिमानी व दुराग्रही समाजाच्या
उतरविण्याचा प्रयत्न केला. सर्वसामान्य जनता रु द्ध व भावनभिभान
असल्यामुळे विष्णुशास्त्री यांना आपल्या मोहक वाणीनें त्यांच्या मनास भुरळ
घालता आली व अशा रीतीनें लोकांची अंतःकरणें आपणाकडे ओढून घेऊन
त्यांत स्वदेशाभिमानाची ज्योत पेटचतु। त्यांस सुलभ गेलें. तथापि केवळ भाव-
नाधिरु झालेला हा स्वाभिमान गवताच्या गंजीला लावलेल्या आगीहून जास्त
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प्रभावशाली व टिकाऊ होणें शक्य नव्हतें. तो प्रभावशाली व चिरस्थायी करण्याचें
काम टिळक व आगरकर यानी आपल्या परीने उत्तम केलें. विण्यशास्त्री यांनीं
पेटविलेल्या स्वदेशाभिमानाच्या ज्योतीला टिळक व आगरकर यांनी योग्य वेळीं

इन पुरविले नसतें तर ती ज्योत किती वेळ जीव धरून राहिली असती हें
सांगणे फार कठिण आहे.

विखुशास्त्री यांनी स्वकीयचे गुण गेर्ची सांगितले, तर आगरकर शनी
स्वजनांचे दोषाविष्करण केलें. शास्त्रीबोवांनी मिशनरी लोकांची टर करून कंक
धर्म हास्यास्पद ठरविला, तर आगरकर यानी स्वधर्मातील अनिष्ट चालीरीतीचा
निर्देश करून त्यांची हास्थास्पदता स्वकीयांच्या नजरेस आणिली, व परधख-
यांच्यांत जेवढें चांगले आहे त्याचा स्वीकार करण्याबद्दल त्यांस आग्रह केला.
विण्यशास्त्री आणि आगरकर यांच्या लेखनपद्धतींतही फरक आहे. शास्त्रीबोबांची
लेखनपद्धति काहींशी पंडिती थाटाची आहे. मऊ गालिच्यावर वस्त व लोडाशी
टेकून काव्यशास्त्रविनोद करावा त्याप्रमाणें विष्यशास्त्री यांची भाषाशैली आहे.
शास्त्रीवोवांच्या लेखनास एकप्रकारचे बैठे स्वरूप आहे. याच्या उलट आगर-
करांची लेखनशैली गतिमान आहे. तिच्यांत अभिजात वक्याचे गुण क्षणोक्षणी

दृष्टीस पडतास चिपळूणकरांची भाषासुंदरी नखरेबाज, अलंकारप्रिय, गजगामिनी,
मंजुभाषिणी श्णारयुक्त चेष्टा करणारी व दृष्टिक्षेप करणारी साहे. तिचें बोलणे.
मधुर तर खरेंच पण वक्रोक्तिपूर्ण आहे. ती दुसऱ्यांची व्यंगे दाखवून त्यांचा
पाणउतारा करण्यांत आनंद मानते. तीं मनाची उथळ, विचारांची कोती, हेकेखोर
व ही आहे. आगरकर यांची भाषासुंदरी अलंकारप्रिय नाही असें नाही पण
पोक्त व ठसकेबाज आहे. ती दृष्टीला दृष्टि लाऊन बोलते पण तिच्या डोळ्यांत
पाप नाहीं. तिच्या बोलण्याचालण्यांत मूर्तिमंत पावित्र्य दृग्गोचर होतें ६ क्र अ-
रोड बोलणारी पण अंतःकरणाची प्रेमळ आहे. दुसऱ्याची चूक दाखाबर्फत ती
कर करणार शही पण त्यांचा पाणउतारा करणार नाहीं. ती मनाची थोर,
नंतकरणाची उदार व व्यवहारास सरळ आहे. तिला फसविण्याचा प्रयत्न केला
(र ती रागावते. रू तिचा राग फार वेळ राहात नाहीं. तिला विनोद प्रिय आहे,
(ण त्याचा उपयोग हा दुसऱ्याला हिणविण्यांत न करतां मन प्रफुल्लित करण्या-
क्रेच करते.



अर्वाचीन मराठी वालयत्तेवक.

टिळकांच्या भाषापद्धतीपेक्षां आगरकर यांची लेखनपद्धति अधिक प्रौढ व
अलंकारप्रचुर आहे. टिळकांच्या लिखाणांत एक प्रकारचा दुराग्रहीपणा आढळतो
व त्यांच्या त्वेषाला कचित् द्वेषाची झाक मारते. आगरकरांच्या लेखनपद्धतीत
त्वेष कितीहि असला तरी त्याला द्वेषभावनेचा वासही येत नाहीं. टिळकांच्या
टीकेचाभडिमार बहुशः व्यक्तींवर होत असे, तर आगरकर यांच्या तोफखान्याची
सरबत्ती केवळ दांभिक समाजावर होत असे. टिळकांचे विषदिग्घ वाग्बाण प्रति-
पक्ष्याला जखम करून शिवाय त्याच्या शरीराचा दाही करीत; पसू आगरकरांचे
तीस व अणकुचीदार शब्दशर शत्रूच्या वक्षःस्थलांत्ज्ञ आरपार निघून जात
टिळकांचा विनोद चावरा असून, त्याचें पर्यवसान बहुधा उपहासांत होते १९
आगरकर यांच्या उपहासात्मक विनोदाखही सात्विकतेचा लोप होत नाहीं इतकाशे
शुद्ध स्वरूपाचा आहे. आगरकर यांच्या बोलण्यांत जितका विनोद येत असेत्यांच्या लेखनांत दिसून येतनाहीं हें खरें. पर्यानी समाजाला शिक्षण मुकहातांत लेखणी धरली असल्यामुळें निव्वळ विनोदी अशा लेखांची२८!अपेक्षा करणे वेडेपणाचें होईल. परंतु त्यांनीं मनांत आणले ळ२२३विनोदी लेख लिहूं शकले असते, इतका पुरावा त्यांच्या निबंधांत चांगले
आहे. त्यांच्या विनोदांत श्रीपाद कृष्ण कोल्हटकरांची-कगरमचाचा

कोटीबाजपणा, शिवरामपंत परांजप्यांची वक्रोक्ति आणि उपहास व नरसिंह स्व

केळकरांचा चटकदारपणा इत्यादि गुण प्रकर्षांने आढळले नाहींत, ज्या ज२२समुचयाचें मिश्रण त्यांच्या विनोदांत आढळून येतें. आगरकरांच्या विनोक्कं
उत्तम मासला त्यांच्या ' शनीदेव ऊर्फ साडेसातीचा देव ' या निबंधांत

५४या निवजेशेवटीं जोडलेली शनीदेवाची आरती क३जयदेव जयदेव जय शनीराया ।।

आज मज झाली बुद्धि तुजला वर्णाया ।। जय ० ।।

भाविक शास्त्रज्ञांसी संमत अति गाया ।।

गाउनि चित्ताकर्षी केली तव कथा ।।

यास्तव प्रसन्न होउनि वर माग आतां ।।

ऐसें म्हणशिल तरी दे हें तत्त्वतां ।। जय ० ।।
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जे न सुधारका पढतील त्यासी ।।

त्याची बा किंमत न देसी त्यासी ।।

राशीसी येऊनी छळावेंगा देवा! ।।

बद्द नाहीं नामी हें पत्र हें राया ।। जय- ।।

येथें बारा आणे मुंबापुरि रुपया ।।

फक्त दीड रुपया दुसऱ्या गांवीं या ।।

बंगींत मागता पोस्टेजासकट ।।

फक्त अठरा आणे, हे कां संकट ।। जय- १।

वाचुनि यातें जोडि जो तत्त्वज्ञानाला ।।

संतती संपत्ती उद्वति दे त्याला ।।

तैसेंच, यांतील विचार ज्या मान्य ।।

त्या महाराष्ट्रीयां दे दे सुखदान १। जय- ।।

याखेरीज उपहास, वक्रोक्ति व कोटीबाजपणा याचीं उदाहरणे पहावयाचीं
असल्यास त्यांचे 'खुळे रे खुळे अथवा बहिष्काराचे शुष्क अवडंबर' 'व्यवच्छेदन'
शहाण्यांचा मूर्खपणा अथवा आमचे प्रेतसस्कार' हे निबंध पहावे.
लोकहित व लोकशिक्षण या मुख्यत्वेकरून दोन उद्देशांनी प्रेरित होऊन आग-

रकर यांनीं आपले बहुतेक निबंध लिहिले आहेत. निव्वळ कलाविलासाकरितां
किंवा मनरजनाकीरता त्यांनीं बहुधा कधींच लेखणी हातांत धरलेली नाहीं. पण
असें असूनही कलेच्या दृष्टीने आगरकर यांचें वाङ्मय अत्यंत सरस उतरलें आहे.
मुद्दाम कलाविलासाकीरतां न लिहितांही त्यांच्या निबंधांत कलाविकास प्रकर्षाने

आढळतो. याचे कारण अगदीं उघड आहे; आणि तें म्हणजे आगरकर यांना
स्वदेशाविषयीं वाटत असलेली पराकाष्ठेची कळकळ होय. आगरकर यांचा देशा-
भिमान आणि भाषाभिमान अस्सल व जाज्वल्य होता. आपल्या समाजाची
खालावलेली स्थिति पाहून त्यांचें अंतःकरण खरोखर तुटत होतें. फव्ही त्यांच्या
हातून इतकें उब दर्जाचें वाङ्मय निर्माण झालें नसतें. राष्ट्रहिताकल्ली आगरकर
यांचें अंतःकरण तळमळत होतें म्हणून त्यांचें वाव इतकें हृदयस्पर्शी झालें
आहे आगरकरांच्या विद्वत्तेमुळें त्याला गांभीर्य प्रास झालें आहे व त्यांची सत्य
निष्ठा व तत्त्वनिष्ठा यांमुळें त्याला चिरस्थायीपणा आला आहे. आगरकर यांनी
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समाजाच्या पाठीवर कोरडेओढलेखरे, पखत्यामुळे समाजाविषयी त्यांना प्रेमच
आपलेपणा वाटत नव्हता असे कोणी म्हणूं शकणार नाहीं. मनुष्यजातीच्या सत्य-
वृत्तीवरत्यांचाअढळविश्वास होता. ''सुधारकांचे प्रयत्न केवळ त्यांच्या सुखापुरते
असते तर तुम्हापासून वेगळें होण्यास तुमच्या ग्रामण्याची त्यांनीं वाटच पाहिली
नसती. परंतु समाजसुधारणा ही त्यांस स्वतःचे सोयीहून अधिक महत्त्वाची
वाटत असल्यामुळें तुम्हांस सोडल्यावर त्यांनीं सुधारणा करावी तरी कोणाची १

तेव्हां होतां होईल तो तुमच्या शिव्याशाप व जुलूम यांस न भिता तुमच्या
डोक्यांत प्रकाश पाडण्याचा ते प्रयत्न करतील; परंतु तुम्ही हट्ट करून त्यांस
जातींतून काढू लागल्यास ते वाटेल तें करतील पण तुमचा पिच्छा सोडणार
नाहींत! तुम्ही त्यांचा कितीही द्वेष करा, त्यांस कितीही झिडकारा, पण फिरून
ते तुम्हांस चिकटलेले आहेत असें तुमच्या दृष्टीस पडेल. त्यांची मगरमिठी
ज्यास उकलतां येईल असें कोणतेंही ग्रामण्य तुमच्याच्यानें बसवता येणार नाहीं.
त्यांच्या तुम्हावरील भक्तीस पाहिजे तर विरोधभक्ति म्हणा; पण तिचें तुमच्यानें
सत्त्वहरण होणार नाहीं आणि सरतेशेवटी आपल्या प्रभावानें ' मन सुधारकी
रंगले अवघे जन सुधारक झाले' असें करून टाकल्याशिवाय तीराहाणार नाही ।''

उपरोक्त उद्गार काढणाऱ्या आगरकरांचा आशावाद खरोखरीच अलौकिक
आहे! या उद्गारांतच त्यांच्या जीविताचे रहस्य सांठविलेलें आहे असे म्हणण्यास
प्रत्यवाय नाहीं. अखिल मानव जातीच्या कल्याणार्थ आत्मार्पण करणाऱ्या येशू-
खिस्तानें वधस्तंभावरून पुढील उद्गार काढले '' ०१६७१! इZंइ०प्ष्टाऊं४०

पू!क्षक, ६७ ११६४००१ कठ. पक्ष धा. वर्णांपट्ट, '' लोकहिताचे
आमरण झटणाऱ्या आगरकरांचा त्यांच्या बांधवांनीं जो छळ केला त्याच
समाजाविषयी आगरकरांचे हे आशावादित्वाचे उद्गार ऐकले म्हणजे वेणू-
ख्रिस्ताच्या उपरिनिदिष्ट वाक्याची आठवण झाल्याखेरीज राहात नाहीं.

बि. ह. कुळकर्णी.

आगरकरांचे वाख्ययः-( १) डोंगरीच्या तुरुंगांत आमचे १०१ दिवस
( २) केसरींतील निवडक निबंध भाग ११२३ १८८८ ( ३) विकारबिलसित
गक, १८८ ३; ( ४) वाक्यमीमांसा, १ ८८८; ( ५) निबंधसंमह ( सुधा.
रकांतील निवडक लेख) भाग १,२,१८९.

३०



चरित्र, चर्चा, अभ्यास:-

आगाशे गणेश कृष्ण

१ १) गोपाळ गणेश आगरकर-चरित्राअक निबंध, प्रो. मा. दा. अळतेकर,
कर्नाटक छापखाना, १९३०.

( २) गोपाळ गणेश आगरकर-चरित्र, वि. स. खांडेकर, गणेश महादेव
आणि कंपनी, १९३१

( ३) गोपाळ गणेश आगरकर यांचें चरित्र, हरि बलाळ परचुरे, १८९६.
( ४) गोपाळ गणेश आगरकर यांचें चरित्र, जगन्नाथ धोंड मांगले.

१५) आगरकर अंक, मासिक मनोरंजन, जुलै १९१६.
( ६) आगरकरांची श्राद्धतिथि, बा. गं. टिळक, लो. टिळकांचे केसरीतील

लेख, खंड ४, पृष्ठ ५३१-५३६
( ७) डेक्कन एज्युकेशन सोसायटीतील पांचवा मृत्यु, बा. गं. टिळक, लो.

टिळकांचे केसरींतील लेख, खंड ४, पृष्ठ ५६५-५६९.
( ८) कै. गुरुवर्य आगरकरांचें कार्य, प्रो. गो. गो. टिपणीस, नवयुग, जुलै

१९२१.( ९) गोपाळ गणेश आगरकर, व. ना. नाईक, महाराष्ट्रसाहित्य, जुलै १९२१.
आगरकर यांची वाव्ययात्मक कामगिरी, प्रो. द. या. पोतदार,

मनोरंजन, नोव्हेंबर १९२५
( ११) आगरकरांच्या निबंधलेखनांतील कांहीं विशेष, वि. बा. आंबेकर,

रत्नाकर, नोव्हेंबर-डिसेंबर १९३०
( १२) विकारविलसित-परीक्षण, विविधज्ञानविस्तार, अंक ९३४५४१८८४.

विकारविलसित-परीक्षण, ह. ना. आपटे, निबंधचंद्रिका, अंक १३.
आगाशे गणेश कृष्ण हूं मृत्यु १९२७) गद्य ग्रंथकार. हे मिरज

संस्थानचे कारभारी होते. यांस रावबहाद्दर हा किताब मिळाला होता. यांचा
विद्याव्यासंग चांगल्यापैकीं होता. यांनी श्री. कृ. कोल्हटकर व खाडिलकर यांच्या
अनुक्रमे ' मतिविकार ' व ' विद्याहरण ' या नाटकांवर 'रंगभूमी ' मासिकांतून
टीकात्मक लेख प्रसिद्ध केले आहेत.

आगाशे यांचें वाङ्मय-! १) सार्थ ज्ञानेश्वरी; ( २) मतिविकार व
विद्याहरण यांतील टीकात्मक लेख, १९१४.

- ३१-



अर्धाचीन मराठी याझयसेवक.

- -हहेहेे?हे८ऽऽते?हहेे:हहेहेहेहेऽे:

लें?;
त्यांतील वालयचा त्यांनीं कसोशीने अन्यास -स७२ल्ल ऋ-९७शोर असून

वाणस्त२६गरे ज्याका२२६२वह२क?उर्जे
पंप६.२२९.अप्रथगर्षं६



आगाशे गणेश जनार्दन

निसर्गसिद्ध कविताशक्ति त्यांच्या ठिकाणी होती, असें म्हणवत नाहीं त्यांच्या
' कृश ' कवित्वाला विद्वत्तेमुळें काय डौल आला असेल तेवढाच शोककाव्य
रचनेच्या बाबतींत मोगरे यांच्याइतकी त्यांची प्रवृत्ती निरपेक्ष नव्हती ज्या
व्यक्तीशी त्यांचा निकट संबंध आला किंवा ज्यांच्यावर त्यांची निरतिशय भक्ति
होती, अशाच व्यक्तींवर त्यांनीं शोकपर काव्यें लिहिलेली आदळतात '?वलि ' हें शोककाव्य त्यांनीं आपले गुरू आधुनिक महाराष्ट्राचे जनक मिसदा
रानडे कंच्यावर, तर ' बाष्यांजलि ' ही विलाषिक्त ज. ए. च्या२अस.
ताना मरण पावलेला आपला अत्यंत बुद्धिमान पुत्र राजाराम याच्यावर लिहिला
आहे. त्यांनीं कवीला अवश्य म्हणून सांगितलेल्या ज्ञान आणि दृढानुरक्ति या
दोनही गुणांचा मिलाफ त्यांच्या या शोककाव्यात झालेला दिसतो. ' विरुदा.
वलीत केलेले रानडे यांचें गुणवर्णन मनाला चटका लावतें. परंतू, ' विरुदा
वलीपेक्षा ' वाण्यांजलींतील शोकाचा उमाळा साहजिकच अधिक उत्कट क्ये
उपनिषदं, भगवद्वीता, अजविलाप व इन मेमोरियमू यांत आक्याच्या मरणोत्तर
गतीविषयीं आलेल्या कल्पनांचा उपयोग केल्यामुळें, 'बाष्पाजलीं'त करुणशाताज
मोठा सुरेख संगम झाला आहे. करुण रस उत्कट असला, तरी अगदीं शीग
सांडून जाणारे उधान नव्हे. आणि, शोतरसाचा परिपोषही, पूर्वसूरींच्या
उज्वल विचारीचे स्मरण मनाला देईल, इतक्या वेताचा. त्यामुळें या काव्यांत
विकाराचे आवर्त नाहींत किंवा विचाराचे विवर्तही नाहींत. तीरावरील तरुलतांना
आपल्या तुषारांनी भिजवीत स्वैरगतीनें धावणाऱ्या ओढ्याची आठवण ' बापाचे
अई ' देतात, तर दुतर्फा बांधून काढलेल्या पात्रांतून संथपणानें मार्ग क्रमणाऱ्या

२८ऊ?बाव्याज०८-७६८८२ यांना १२.१७

--८रं-८२टू ११०१८र.:७-६ ( ७!ल.? ८२:हेजे



अर्वाचीन मराठी वाक्ययसेवक.

चरित्र, चर्चा, अभ्यास:-
( १) अथशास्त्राचा मूलतत्त्वें-परीक्षण, विविधहानविस्तार मे १८९२
( २) वाष्यांजलि, परीक्षण, लक्ष्मणशास्त्री लेले, विविधज्ञानविस्तार

पुस्तक
४८, अंक २, १९१७( ३) चरित्र, वि. मो. महाजनी, विविधज्ञानविस्तार, पुस्तक ५० अंक ९

आठल्ये कृष्णाजी नारायण ( १८५२-१९२७) २ '

: हे??हे५है हहैै::



आठल्ये कृष्णाजी नारायण

मध्ये नांव नोंदले. आर्टस्कूलमध्ये हे जवळ जवळ तीन वषें राहिले व तेल-
चित्रकलेचें ज्ञान त्यांनीं पूर्णपणे अवगत करून घेतलें. मध्यंतरी सातारच्या
आबासाहेब महाराजांनी यांस आपल्याजवळ ठेवून घेऊन आपली एक मोठी
तसबीर त्यांचेकडून काढून घेतली. आर्टस्कूलमधील अभ्यास पुरा झाल्यावर ते
बडोद्यास गेले. येथील हायस्कूलांत यांचें ' रंगकलेवर ' एक व्याख्यान झालें.
हें व्याख्यान त्यावेळचे बडोद्याचे दिवाण सर टी. माधवराव कंस इतकें
आवडले कीं, त्यांनीं त्यांस दरमहा शंभर रुपये पगारावर आपलेकडे ठेवूनवेतलें.
माधवराव चित्रकलेचे फार मोठे चहाते असत. त्यांनी त्यांस आपल्या बैठकीच्या
खोली शेजारील एक खोली काम करावयास दिली होती. या ठिकाणी त्यांनीं अ.
जस्ताबाईसाहेब गायकवाड, ताराबाबा सावंतवाडीकर, रघुनाथराव भोसले सावंत-
वाडीकर, डॉ. भालचंद्र, रावबहाद्दर कीर्तने यांच्या तसबिरा चितारल्या. पुढें राजे
सर टी. माधवराव दिवाणगिरीचें काम सोडून मद्रासेस गेले. अर्थातच कृष्णाजी.
पंतांसहि त्यांचेबरोबर तिकडे जाणें भाग पडलें. कृष्णाजीपंतांचे बंधु त्यावेळीं
मलबारांत कोचीस असत. ते आजारी पडल्यामुळें मद्रास सोडून त्यांस कोचीस
जावे लागलें. याच ठिकाणी ते जवळ जवळ वीस वर्षे राहिले. व्हीलकीर्ट ब्रदर्स

नांवाची एक कंपनी येथें आहे. त्याचे क्रेन नांवाचे एक एजंट होते, त्यांचे ते
हिंदुस्थानी भाषा शिकविणारे कायम पंडीत म्हणून राहिले. कोचीत स्थिरस्थावर
झाल्यावरभगवद्वीतेवरनानावृत्तात्मक श्वोकांचे 'गीतापद्यमुक्ताहार'नावाचें पुस्तक
यांनी लिहिले. हेंच त्यांचें पहिलें पुस्तक होय. या पुस्तकाबद्दल निर्णयसागर
-छापखान्याच्या मालकांनीं त्यांच्या हातांत १२ तोळ्यांचे सोन्याचे कडे घालून
सन्मान केला. याच वेळीं त्यांस श्रृगेरी मठाचे जगदुरु शंकराचार्य ह्यांच्याकडून
महाराष्ट्र-भाषाचित्रमयुर ' ही पदवी अर्पण करण्यांत आली. यानंतरज्यांच्या-

योगे त्यांचें नांव महाराष्ट्रभर झालें, तें केरळ कोकिळे मलिक त्यांनीं संपादण्यास
.सुरवात केली. मासिक प्रथम पांच वर्षे कोचीसनिघतअसे. नंतर तें मुंबईस गुर्जर

कंपनीकडून प्रसिद्ध केंले जाऊं लागलें. या मासिकाचे भर अमदानींत त्याचे तीन
हजारांवर वर्गणीदार होते. महाराष्ट्रांत सामान्य जनांत बहुविध वाचनाची गोडी
जर कोणी प्रथम उत्पन्न केली असेल तर ती कृष्णाजीपंतांच्या केरळकोकीळ
मासिकानेच होय. यांत विविध विषयांवर लेख येत. यांतील कविता, पुस्तकपरी-
दणे, लोकोत्तर चमत्कार यांवर वाचकांच्या अधिक उड्या पडत.

- ३५-



अर्वाचीन मराठी कद्धेयत्तेवक.

'' रा. आठल्ये यांनी पंचवीस वर्षे ' केरळकोकिळ ' द्वारे असंख्य वाक्य-
वर्गास बहुश्रुत करून त्यांना वाङ्मयाची गोडी लाविली. यांची भाषाशैली चटकदार
कविता टापटिपीची व व्याकरणशुद्ध, आणि विषययोजना बहुविध व चमतति-
मय; तथापि त्यांच्या समालोचनपद्धतीबद्दल मतभेद असून ती अनेकवेळा अवा-
स्तव कडक, दंशपूर्ण आणि वैयक्तिक, लक्ष्मी, थोडक्यांत विघटनात्मक होती असा
पुष्कळांचा आशय आहे. 'कलमवहाद्दरासशेलापागोटे' देण्थाचात्यांचाउपक्रम सडू-
भिरुचीस विरुद्ध असून त्यातसारदोपासकाचीथट्टा असे. दरवाराचाआव घालणारे

ईहेला८स्वत-हेंई
उ

हहु६ंहहु६ं
नाहीं८ हसणं ग्रंथ तयारमुंडूचवाड्यावरआला असेंसमजून, त्याच्या उणेपणाची तपासणीभरचावडीवर करून
त्याचे असते नसते दोष वेशीवर टांगावयाचे, ही त्यावेळची रीत होती विधायक
टीका, घटनात्मक चर्चा व रसिकावलोकन हे समालोचनपद्धतीचे भाग पुढें फेंच
नमुन्यावरून मॅखूअर्नाल्डने इंग्लंडातप्रचलित केले. अर्थात् शास्त्रीबुवांच्या वेळे
हे जेफ्रे, मॅकॉले वगैरेंचे नमुने लोकहितवादी, रानडे, दयानंद सरस्वती '२२ टू घेतलाचिच:८.हसे६ु.२हे-ंन हुं



आपटे वासुदेव गोविंद

म्हणून ते न होण्याची खबरदारी बाळगली नाहीं, तर मुक्तेश्वराने वर्णिलेली अव-
गुणाची एकच माशी या रसानुभूतीच्या भोजनात माती कालवून अरुचि
आणण्यास पुरेशी होते. असा प्रकार कोअळकारांच्या पुष्कळ टीकाविषयक लेखांत
आढळतो; परंतु अशी विघातक टीका ग्रंथकारांस उत्साहकारक होतच नाहीं, पण
वाचकांस मात्र ती गारठवून सोडते, हें पुष्कळांस उमजतच नाहीं! ''

( नी. ब. भवाळकर, विविधज्ञानविस्तार, वर्ष ५७, ढ्य २०२)
कृष्णाजीपंतांचे लिहिणे हद्य आणि आकर्षक असें आहे. त्यांची भाषा बरीचशी

संस्कृतप्रचुर असली तरी त्यांतील काव्यात्मतेमुळें ती वाचकांच्या हदयास मुला-
वणी पाडी कृष्णाजीपंतांची एक वादकुशल टीकाकार म्हणून विशेष ख्याती

होती.
आठल्ये यांचें वाद्धयः-( १) ब्रह्मचर्याश्रम. ( २) सुलभ वेदांत.

( ३) कर्मयोग. ( ४) आर्याबद्ध गीता. ( ५) सार्थ दासबोध. ( ६) राजयोग.
( ७) ज्ञानेश्वरी सार्थ. ( ८) ग्रहदशेचा फटका. ( ९) मधुरा-गणेश
सौभाग्य. (१०) माहेरचे मू-काव्य. (११) मुलीचा समाचार-काव्य. ( १२)
शूगारतिलकादर्श-काव्य. (१३) सासरची पाठवणी-काव्य. ( १४) सुखोक-
लाघव-काव्य. ( १५) पंचतंत्रामृत-कादंबरी. (१६) विनेकानंदजीवन. (१७)
मुले थोर कशी करावी. ( १८) ज्ञानेश्वऱ्यांचें गौडबंगाल. (१९) माझें कळसूत्री
घर अथवा नरदेहाची रचना. ( २०) नजरबंद शिक्षक. ( २१) माझें गुरुस्थान.
( ९२) वसंत पूजा. ( २३) समर्थाचे सामर्थ्य. (२४) फाकडे तलवारबहाद्दर.

( २५) गीतापथमुकाहार.

आपदे वासुदेव गोविंद १८७१-१९३०) टीकाकार, कोशकार,
संपादक व वालनाध्ययकार. जन्म पूर्वखानदेश जिल्ह्यांतील धरणगाव येथें झाला.
मॅट्रिकपर्यतचे शिक्षण धुळे येथे व पुढील उच शिक्षण इंदूर व नागपूरचे (हस्कॉष
कॉलेज येथे झाले. १८९३ साली ते कलकत्ता विश्वविद्यालयाची बी. ए. ची
परीक्षा पास झाले. या परीक्षेचा अभ्यास करीते असताना त्यांनीं बंगाली भाषेचा
अभ्यास केला. परीक्षा पास झाल्यावर त्यांनीं रन मराठी विद्यालयांत चार वर्षे
शिक्षक म्हणून काम केले व पुढें मुंबई येथे सेक्रेटरीएटमध्यें रिपोर्टर ऑफ

- ३७-



अर्वाचीन मराठी वाड्ययसेवक.

धी नेटीव्ह प्रेस ह्या जागेवर फक्त दहा महिने काम केलें. वरिष्ट अधिकाऱ्यांशी
न पटल्यामुळे त्यांनीं या जागेचा राजिनामा दिला. याच वेळीं इंदूरच्या महाराणी-
साहेबांकडून त्यांना राजकन्येसाठीं अध्यापक म्हणून बोलाविण्यांत आलें. वासुदेव-
रावांनी मुंबई सोडली आणि ते अलाहाबादेस गेले. राजकन्येची. स्वारी तेथेंच
होती. अलाहाबादेस त्यांना बरेच दिवस रहावयाला मिळाले. या ठिकाणींच त्यांचा
मॉडर्न सूत्रे संपादक रामानंद चंट्टोपाध्याय यांच्याशी परिचय झाला. रामा-
नंदांनी ' माडर्न रिव्ह ' नुकताच काढला होता. त्यांच्या सांगण्यावरून वासुदेव-
रावजी मॉडर्न रिव्ह मराठी पुस्तकांचे परीक्षण करूं लागले. ते अखेरपर्यंत या
मलिकाचे मराठी पुस्तकीचे परीक्षक होते. अलाहाबादेस असतांना त्यांनीं मिसेस
हेनरी बुडच्या ' ईस्टलिन्' ह्या कादंबरीचें ' माणिकवाग ' नांवानें रूपांतर करून
प्रसिद्ध केलें. याच ग्रंथकत्रींची दुसरी कादंबरी ' मिसेस हॅलिबर्टन्स ट्रबल्सू ' ही
वासुदेवरावजींच्या वाचण्यांत आली. ती त्यांना फारच आवडली आणि ' दुःखा-
अंती सुख ' हें नांव देऊन त्यांनीं तिला मराठी वेषांत लोकांसमोर आणले

कांहीं दिवस अलाहाबाद व नंतर इंदर येथें काढल्यानंतर वासुदेवरावजींना
कै. नामदार गोपाळ कृष्ण गोखले यांनी पुण्यास बोलावून घेतले आणि ' ज्ञान

प्रकाश ' चें संपादकत्व त्यांजवर सोपविले. वासुदेवरावजींनी तो दैनिक केला
परंतु प्रकृति नादुरुस्त झाल्यामुळें एक वर्षांनेच त्यांनी संपादकत्व सोडले. पुढें' ते
नूतन मराठी विद्यालयांत शिक्षक म्हणून राहिले आणि त्या संस्थेचे आजन्म
सेवक झाले. तेथें ते १९१० पर्यत होते. मध्यंतरीं, १९०६ सालीं वासुदेवराव
जींनीं सुप्रसिद्ध ' आनंद ' मलिक काढलें.

आनंद ' मासिकाच्या आरंभापूर्वीची थोडीशी हकीकत ऐकण्यासारखी आहे
कै० विनायक कोंडदेव ओक हे ' बालबोध ' नांवाचें एक मासिक काढीत
ओकांची सुबोध भाषाशैली आणि गोड विवेचनपद्धति -८९.आवडत असे. ते बालबोधाचे एकनिष्ठ वाचक होते. अभ्य ३ गुरू'मात्रीत. परंतु ' बालबोधांत कांहीं सुधारणा व्हाव्या आणि तें ००८ळेमासिक व्हावें असें वासुदेवरावजींना अंतःकरणपूर्वक वाटत हेत कक्ष अर्ज

२
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आपटे वासुदेव गोविंद

मला वाटत नाहीं, ' असें ओकांनीं स्पष्ट उत्तर दिले. यावर वासुदेवरावजींनीं
आपल्या बालमासिकाच्या कल्पनास मूर्त स्वरूप देण्याकरितां ' आनंद ' मासिक

काढलें.
' आनंदांचे ' बालपणी संगोपन करीत असतां वासुदेवरावजींना अत्यंत त्रास

पडला. अर्थिक नुकसान होत होतें. नोकरीचा व्याप पाठीमागें होताच. तरी
आपल्या वेतनांतील कांहीं भाग ' आनंदा ' करितां खर्च करून आणि टपाला-
पासून तो लेखनापर्यंत सर्व काम स्वतः सांभाळून त्यांनीं ' आनंद ' नांवारूपाला
आणिला.

१९१० साली त्यांना पुनः दुखण्यानें घेरले. थोडासा आराम पडल्यानंतर
त्यांनीं इंदर येथें चंद्रावती महिला विद्यालयांत शिक्षकाची नोकरी पत्करली. पुढें
इंदर सरकारने ' मल्हारी मार्तंड ' या पत्राचें संपादकत्व त्यांना दिले. तें काम
त्यांनीं सुमारें पांच वर्षे केल्यानंतर संपादकत्वाचा राजीनामा देऊन ते पुण्यास
आले. १९२२ सालीं त्यांचा एकुलता एक मुलगा वारला. त्यामुळे त्यांच्या जीवि-
तावर औदायीन्याचें धुके पसरलें. तरी लेखन, वाचन आणि अध्यापन-टिळक
महाविद्यालयांत-यांत ते आपलें चित्त नेहमी गुंतवून दुःखाचा भार हलका
करीत. टिळक महाविद्यालयांतील काम त्यांनीं १९२७ सालीं सोडले. अट्टावीस
सालीं ते आपल्या पत्नीला व एकुलत्या कथेला घेऊन काशीयात्रेस गेले होते.
तेधून परत आल्यानंतर 'अशोकचीरत्र' ' लेखनकला ' यांची सुधारून वाढविलेली
आवृत्ति त्यांनीं प्रसिद्ध केली आणि 'ज्ञानदीप' व 'भारतकन्या' ही पुस्तके लिहिलीं.

वासुदेवरावजींचे वाव्ययकार्य जितके विपुल तितकेच विविध आहे. संपादक,
कोशकार, टीकाकार, बालवाङ्मयप्रणेते हत्यादि अनेक नात्यांनी त्यांनीं वास्तुयाची
सेवा केली आहे. 'मराठी शब्दरत्नाकर, ' शब्दार्थचंद्रिका, 'संप्रदाय व म्हणी',
'अशोक चरित्र, ' बौद्धपर्व ' इत्यादि त्यांची पुस्तके वाचून त्यांच्या परिश्रमाची,
बिलेची, वेचिनशकीची पूर्ण साक्ष पटते. ' दुःखाअंतीं सुख ', ' हर्ष्या बकिम-
चंद्र ' या कादंबऱ्यांत त्याचें अप्रतिम रूपानर कौशल्य व भाषाप्रभुत्व व्यक्त

झालें आहे.
परंतु त्याचें नांव सर्वतोमुखी होण्यास त्यांचें बालवाङ्मय मुख्यतः कारणीभूत

झालें. ' बालभारत, ' ' बालरामायण ' इत्यादि त्यांची पुस्तके आज बाळगोपाळ
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मोठ्या प्रेमाने वाचीत आहेत. मुलांच्या क्लबांत ' मनी आणि मोत्या ' यांनी
सांगितलेल्या गोष्टी पुनः पुनः हौसेनें वाचाव्याशा वाटतात. इतर लहान लहान
पुस्तकेहि अशींच सुंदर आहेत. एखादी गोष्ट थेवरीतीने सांगण्याची हातोटी
त्यांना उत्कृष्ट साधली होती. मुलांकरितां लिहिले लिखाण भाषेच्या दृष्टीने
अत्यंत सोपे असावें म्हणून पहिल्या पहिल्यानें तर गोष्ट लिहून होतांच ते
एखाद्या लहान मुलास वाचून दाखवीत. गोष्टींतील एखादा भाग त्याला समजला
गट्टी असें दिसून आले तर तेवढाच पुनः लिहून काढीत. आपल्या लिखाणांत
दुवाधता, अनौचित्य किंवा अनैसर्गिकता मुळींच राहू न्ये याविषयीं ते फार

घेत.

-कललगेळशिस्त७२ होती ज्या विषयावर

ई८२विळ्यचार?२२६ हें-९-चरित्रातील विवेचन, लेखनकलेंतील चर्चात्मक भाग इत्यादि त्यांच्या वाद्ययातील
स्थळें लेखनाचे नमुने म्हणून नवीन लेखकांनी पुढें ठेवण्यासारखे आहेत. त्यांच्या
अदूषित आणि सुबोध लेखनानेच त्यांना इतकी मान्यता मिळाली. ( संक्षेप?गो
ग. तळवलकरकृत चरित्रात्मक निबंध, यशवंत, फेब्रु. १९३०.)

वासुदेवरावजींनीं १९२० सालीं, विलायतेंतील मुलांच्या साप्ताहिकाच्या धर्ती

वर ' विचारसाधन ' नांवाचे एक वर्तमानपत्र काढलें होतें. पण ते फार दिवस

२.:८२२ ते जवळ. दहा वर्षे चिटणीस

टूर:ं२.त्यंएं(२१६.२५०हे२६( ३rई)
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साचे सुटींत. ( १५) चित्तरंजन भाग १-२. (१६) मनी व मोत्या. -रवीचेउज्ज्वल किरण. ( १८) मौजेच्या गोष्टी. ( १९) वीरांच्या कथा. (२०) मराठी
भाषेचे संप्रदाय व म्हणी. ( २१) बालोद्यान पद्धतीचें शिक्षण. ( २२) अशोक.
( २३) जैनधर्म. ( २४) बौद्धपर्व. (२५) नाट्यरूप भारतवष. ( २६) विचार-
सौंदर्य. ( २७) नाठ्यभारत. ( २८) नाध्यरामायण. ( २९) बालभारत. (३०)
बालभागवत. (३१) महाभारतांतील सोन्या गोष्टी. (३२) मराठी बंगाली शिक्षक.
( ३३) रामायणांतील सोम्या गोष्टी. ( ३४) सौदर्य आणि ललितकला. ( ३५)
राष्ट्रीयशिक्षणाचें वाचनपुस्तक. ( ३६) विविधज्ञानसंप्रह. ( ३७) टापटिपीचा
संसार. ( ३८) महर्षीचा प्रसाद, द्रोण १,२.(३९) हरनाथ ठाकुर खण १४मराठी शब्दरत्नाकर. ( ४१) वालीकीचा जय. ( ४२) भारतकन्या. ( ४३)
संपूर्ण वक्रमचंद्र, खक्त १,२,३,४.

चरित्र, चर्चा, अभ्यास:-
( १) आपटे खास अंक, आनंद १९३१.
( २) लेखनकला व लेखनव्यवसाय-पीरचय-' साहित्यसेवक ' मनोरंजन

जुलै १९२६.
( ३) राधागोविंद पुस्तकमाला-परीक्षण-' यज्ञ, ' विविधज्ञानविस्तार, डिसेंबर

१९०४.
( ४) मराठीभाषेचे संप्रदाय व म्हणी, विविधझानविस्तार, पुस्तक ४१, अंक

१५) वाल्मीकीचा जय-परीक्षण, वि. कृ. भाटवडेकर, ६-त-८
पुलक ४२ अंक' ५; १९११( ६) सौदर्य आणि ललितकला,४. श्री. फॅक सतिवळेकर विविधशन

(७) मराठी शब्दरलाकर, दोषदिग्दर्शन, १ कृ? ४२ ४८:rं :
( ८) लेखनकला, परीक्षण, ना. गो. चापेकर,०८रिं, ४.
( ९) गांधीगीता-परीक्षण,८९२ महाराष्ट्रसा?हत्व डिसेंबर ११.
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२६ -६
हरिभाऊंनी सामाजिक दहा व ऐतिहासिक आठ अशा करा कादंबऱ्या
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लिहिल्या. या सर्व पुणें येथील आर्यभूषण छापखान्यानें छापिल्या आहेत. या
कादंबऱ्या पुढीलप्रमाणे-सामाजिक-१ मधली स्थिति, २ पण लक्षांत कोण
घेतो, ३ जग हे असें आहे! ४ मी, ५ यशवंतराव खरे, ६ गणपतराव (अपूर्ण),
७ मायेचा बाजार, ८ भयंकर दिव्य, ९ कर्मयोग (अपूर्ण), १० आजच (अपूर्ण),
ऐतिहासिक-, उषःकाल, २ गड आला पण सिंह गेला, ३ रूपनगरची
राजकन्या, ४ चंद्रगुप्त, ५ केवळ स्वराज्यासाठी, ६ सूर्योदय, ७ सूर्यग्रहण अपूर्ण१,

वजाघात. यांखेरीज ' म्हैसुरचा वाघ ', ' कालकूट ' व ' मध्यान्ह ' अशा.
तीन कादंबऱ्या अपूर्ण स्थितींत करमणूकींत प्रसिद्ध झालेल्या आहेत.

हरिभाऊंच्या सामाजिक कादंबऱ्या ह्या महाराष्ट्रांतील विसाव्या शतकाच्या
प्रारंभींपर्यंतच्या तीन पिढ्यांचा इतिहास आहे. महाराष्ट्रांतील मध्यम वर्गाच्या:
विकारांचें व विचारांचें प्रदर्शन यांत फारच चांगले झालें आहे. आधुनिक महा-
राष्ट्राचा इतिहास कोणी लिहावयास घेतल्यास त्यास या कादंबऱ्या अम्यासिल्या-

धाड चालणार नाहीं.
हरिभाऊंनी सामाजिक कादंबऱ्यांप्रमाणेंच ऐतिहासिक कादंबऱ्याहि हिंदुस्था-

नाच्या इतिहासातील प्रत्येक कालावर लिहिल्या आहेत. हिंदुस्थानाच्या प्राचीले-
इतिहासावरील कादंबरी म्हणजे ' चंद्रगुप्त ' होय. मध्ययुगीन भारतावरील त्यांची
कादंबरी म्हणजे ' वजाघात ' ही होय. रजपुतांच्या इतिहासावरील कादंबरी
म्हणजे ' रूपनगरची राजकन्या ' ही होय. मुसलमानांच्या व मराठ्यांच्या म्हणजे
हिंदुस्थानाच्या अर्वाचीन इतिहासावरील कादंबऱ्या म्हणजे ' उषःकाल, ' ' गड'
आला पण सिंह गेला, ' ' केवळ स्वराज्यासाठी, ' ' सूर्योदय ' व ' सूर्यग्रहण '
या होत या आठ२०२ इ. स. पूर्वी ३०० पासून इ स

८४ हजार हिंदुस्थानचा इतिहास अत्यंत सुंदर रीतीनें

क्ट्र?हूकेले.६२ कर्क६४६८
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उड्या पडत. या पत्राच्या उद्देशांत हरिभाऊ म्हणतात:-' केसरी, सुधारक
एखाद्या कठोर पित्याप्रमाणे कठोर शब्दाने सांगणार व समाजाचें अप्रशस्त वर्तन
झाल्यास वेळीं वाळूप्रतोदाचे तडाके लगावणार, तीच गोष्ट हें पत्र प्रेमळ माते-
प्रमाणें गोड गोड शब्दांनी व चांगल्या चांगल्या गोष्टींनीं अप्रशस्त वर्तनाबद्दल
मायेचें शासन करणार. येवढें मात्र ध्यानांत ठेवावे, कीं हें पत्र अचरट आई-
प्रमाणें फाजील लाड करणार नाहीं...... .ज्यास पुढल्या माडीपासून चुलीपर्यंत
व दिवाणखान्यातील टेबलापासून फणीकरंज्याच्या पेटीपर्यंत कोणाच्या हाती
पडले तरी हवें त्यानें, हवें त्याच्या देखत निःशंकपणे वाचण्यास हरकत नाहीं,
असें पत्र पाहिजे असेल तर त्यांनीं अवश्य करमणुकीचे वर्गणीदार व्हा... .शनि-
करी संध्याकाळीं थकून भागून आल्यावर आपल्या कुटुंबातील लहान मोठ्या
माणसास जमवून खुशाल हसत खेळत करमणूक करून हान प्रळविण्याची ज्यांची
इच्छा असेल त्यांचे आम्ही नख सेवक आहोंत. ' या उद्देशानुसार हरिभाऊंनी
जवळ जवळ तीस वर्षे ' करमधुक ' पत्र चालविले. या पत्रांतूनच त्यांच्या सर्व-
' मधली स्थिति ' खेरीज-कादंबऱ्या पहिल्यानें प्रसिद्ध झाल्या. त्यांचें इतर
लिखाणहि यांजच प्रसिद्ध झालें.

'' हरिभाऊंच्या आयुष्याच्या शेवटच्या तीस वर्षाचे म्हणजे करमणुकीच्या
जन्मापासून तो अखेरपर्यंतच्या काळाचे दहा दहा वर्षाचे तीन भाग पाडले तर
त्यांत प्रत्येक भागांत त्यांनी खालीलप्रमाणे ग्रंथरचना केलेली आढळते:-

( १८९० पासून १९००)
सामाजिक-पण लक्षांत कोण घेतो ( १४९०१३)

सगुणावाईचींआपल्यामुलीस
व गोविंदरावांची आपल्या
मुलांस पत्रे. ( १४१-९४)अशवंतराव खरे. ( १०२५)मी. ( १८९३-९५)

जग हे असें आहे. १ ' ४-९९काळतरमोठाक्कीण आला;
कसे दिवस गेले. ( १४५)
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ऐतिहासिक:-ब्दैरचा वत्स (अपूर्ण)

उषःकाल.
केवळ स्वराज्यासाठी.

आपटे हरि नारायण

( १८९०-९१)
( १८९५-९७)
( १८९८-९९)

१९००-१९ से ०.सामाजिक-भयकर दिव्य. ( १९०१०३)
आजच ( अपूर्ण) ( १९०४-०६)

ऐतिहासिक-रूपनगरची राजकन्या. ( १९००-०२)
चंद्रगुप्त. ( १९०२-०४)
गड आला पण सिंह गेला. ( १९०३)
सूर्योदय. ( झे ९०५-०६)
माध्यान्ह ( अपूर्ण) ( १९०६-०८)
सूर्यग्रहण ( अपूर्ण) ( ते ९०८-०९)

( १९१०-१९१९)
सामाजिकः-मायेचा बाजार. ( १९१०-१२)

कर्मयोग ( अपूर्ण) ( १९१३-१७)
ऐतिहासिक-कालकूट ( अपूर्ण) ( १९०९-११)

वज्राघात.) १९१३-१५)
हरिभाऊर्नी पहिल्या दहा वर्षांत चार सामाजिक कादंबऱ्या व दोन ऐतिहासिक

कादंबऱ्या लिहिल्या, दुसऱ्या दहा वर्षात दोन सामाजिक कादंबऱ्या लिहिल्या

०७,एक तरअ २२ चार पूर्ण व ७ अपूर्ण अशा त्यांनीं

ज६े. कर्ज२ त्याहुशइ क्रर्ण२२इच्छे;वर्षी त्यांनीं एक एक ऐतिहासिक कादंबरी लिहिली आहे.
त्यांतील ' सूर्यग्रहण हें -९,८५ पाहता वस्तुतः पूर्णच झालें
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आहे. फक्त ' माध्यान्ह ' हीच काय ती कादंबरी अपूर्ण राहिलेली दिसते. म्हणजे

दहा वर्षांच्या काळांत त्यांनीं सात ऐतिहासिक कादंबऱ्या लिहिल्या. ''
'' सन १९०० नंतर हीरभाऊचें सामाजिक कादवऱ्याकडील चित्त कमी कां

झाले असा साहाजिकच प्रश्न उद्भवतो. त्यांचें निश्चित उत्तर देणे अर्थातच शक्य
नाहीं. या काळांत सुधारणा लोकांच्या काहीशा अंगवळणी पडत चालल्या. अर्थात्
सामाजिक चळवळीचा तितका जोर कमी झाला. या परिस्थितीचाहि हा परि-
णाम असेल. पण साधारणतः असें दिसतें कीं, समाजांतील विद्यमान व पुढील
दहावीस वर्षांच्या काळांतील विचारपरिवर्तन त्यांनीं आपल्या १९०० पूर्वीच्या
कादंबऱ्यांतच चित्रित केलें. या पुढच्याहि काळाची सद्यस्थिति रेखाटीत बसणें
म्हणजे समाजाचें लक्ष त्या काळाकडे वेधून त्यास सद्यःस्थितीकडे दुर्लक्ष करण्यास
लावण्याप्रमाणे होणार आहे असा विचार त्याच्या मनांत आला असावा. म्हणूनच
ते ऐतिहासिक कादंबऱ्यांकडे वळले असावेत. ऐतिहासिक कादंबऱ्यांच्या योगाने
समाजास सद्यःस्थितीची व पूर्वस्थितीची तुलना करतां येऊनदोहोंमधीलहि चांगल्या
गोष्टींचा मिलाफ करतां येतो. आजच्या आणि यापुढें पंचवीस वर्षांनीं होशच
सद्यःस्थितीचें विवरण केल्यानंतर पूर्वस्थितीचें सिंहावलोकन करणेंच त्यांना श
वाटलें असावें. '' ( आबेकरकृत आपटे चरित्र.)

१९१३ पासून १९१९ पर्यंत हरिभाऊंचे हातून विशेष लेखन झालेलें दिसत
नाहीं. कौटुंबिक आपत्तींमुळें त्यांची वृत्ती उदासीन झाली होती, त्यात त्त्वे
विकाराचीहि भर पडली.

हरिभाऊंचे चुलते महादेव चिमणाजी यांनी जवळ जवळ लाख दीड लाख
रुपये खर्च करून प्राचीन संस्कृत ग्रंथांच्या जीर्णोद्धारार्थ ' आनंदाश्रम ' नांवाची
एक संस्थापुणेयेथें स्थापन करून ठेवली आहे; या संस्थेमध्यें नुसत्याप्राचीनग्रंथा-
द्यच जीर्णोद्धार व्हावयाचा आहे असें नाहीं; तर प्राचीन संस्कृत विद्येचा' अभ्यास
करणाऱ्या १०१२ विद्यार्थ्यांची जेवणाची व राहण्याची वगैरे सर्व प्रकारची सोय
व्हावी, आणि प्रत्यही पांच संन्याशांस तरी भोजन मिळेल अशी व्यवस्था करून
ठेविली अहे. या संस्थेच्या व्यवस्थेचें काम हरिभाऊंकडे सोपविण्यात आल्यामुळें
चरितार्थांसाठी इतर उद्योग करण्याची त्यांस आवश्यकता राहिली नाहीं येथे
लेखनव्यवसायास जरूर असले सर्व प्रकारचें स्वास्थ त्यांस मिळत होतें.
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महाराष्ट्रातील ग्रंथकारांत हरिभाऊंइतका सव प्रकारची मानमान्यता मिळालेला
भाग्यवान ग्रंथकार दुसरा मिळणार नाही. हरिभाऊ पुणें मुनिसिपालिटीचेवीसवर्षे
सभासद व तीन वर्षे अध्यक्षहोते. युनिव्हर्सिटीच्यासीनेटच्या फेलोच्याजागीत्यांची
नेमणूक झाली होती व ते कित्येक वर्षे उच्च शिक्षणातील परीक्षांनाहिपरीक्षक होते.

हरिभाऊंच्या कादंबऱ्यांसंबंधीं रा. श्रीपाद कृष्ण कोल्हटकर यांनीं आपल्या
' मराठी कथात्मक वाङ्मय ' या निबंधांत पुढीलप्रमाणें चर्चा केली आहे, '' रेनी-
व्हसूनें कादंबरीकारांना व वाचकांना जें वेड लावले होतें, त्यापासून हरिभाऊ
श्रापटेहि प्रथम मुद्या नव्हते. त्यांच्या पहिल्या पहिल्या कादंबऱ्यांना त्याच कादं-
बरीकारांपासून प्रेरणा मिळालेली दिसते. ' मधली स्थिति ' या कादंबरीचे पहिले
भाग रेनॉल्हसच्या एका कादंबरीच्या आधाराने लिहिलेले असून बाकीच्या
भागांची रचना, त्यांतील बीभत्स भाग वगैरे प्रकार त्याच ग्रंथकाराच्या धर्तीवर
आहेत. आपक्यांच्या अलीकडच्या कादंबऱ्यांत सुद्धा एखाद्या चित्तवेधक प्रसंगाचे
वर्णन चालले असतां तें बंद ठेवून वाचकांचे मनाचा हिरमोड करण्यांत येतो. हा
प्रकार रेनॉल्डूसचाच आहे. हरिभाऊंनां आपल्या कारकीदींच्या आरंभीच अशा
सामान्य ग्रंथकाराबद्दल जो आदर वाटत होता, त्यामुळें त्यांच्या पुढील कादंबऱ्यां-
च्या रचनेचेंहि स्वरूप अंशतः ठरल्यासारखे झालें. ' जग हें असें आहे ' इत्यादि
कांहीं कादंबऱ्यांत त्यांनीं मिसेस हेली बुडचें वउषःकाल,' 'रूपनगरची राजकन्या'
इत्यादि ऐतिहासिक कादंबऱ्यांत त्यांनीं स्कॉट, हॅगर्ड या ग्रंथकारांचे अनुकरण
करण्याचा प्रयत्नकेला आहे. परंतु हेली बुड ही ग्रंथकर्तीही सामान्य लेखकापकैचि
आहे; आणि स्कॉट व हॅगर्ड यांचे अनुकरण हरिभाऊंना साधावेतितकें साधलें
नाही. याचे एक कारण आपल्याकडील पुरातन चालीरीतींच्या ज्ञानाचा अभाव,
व दुसरें कारण हरिभाऊंना माधुर्य हा गुण जसा साधतो तसा ओजोगुण साधत
भाषी है होय. ' उषःकाल ' या कादंबरींत श्रीधरस्वाभीचे चित्र जितके आदरणीय
झालें पाहिजे अशी वाचकांची अपेक्षा असते व कर्त्याचीहि असावीशी दिसते
तिp।फँ पै झालें नाहीं, उलट क्वचित् स्थर्ली तें बालिशही वाटतें. या गोष्टीवरून
चरील म्हणण्याची सत्यता. निदर्शनास येईल शिवाय आपठ्यांच्या तारुण्यांतील
भाषेलाबाधेसूदपणा होता, तो दिवसेंदिवस लोपत जाऊन ही तिला एक प्रकारचा
विस्खळितपणा, बोजडपणा व एकसारखेपणा आला आहे. यांच्या एक दोन
अलीकडील कादंबऱ्यी 'करमणूक' पत्रांत प्रसिद्धहोण्यासाठीं हत्याहत्यांनीं लिहिल्या
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-असल्यामुळें त्यांमध्यें प्रमाणशुद्धपणा जरा कमी आहे; म्हणजे एखाद्या हलक्या
पात्राला किंवा प्रसंगाला नसतें महत्त्व व त्या मानानें प्रमुख पात्राला किंवा प्रश्

२ कमी२२ गेलें आहे;: गोष्टींचीहि२८व दृष्ट नसत्या

८नाळ८७६ किं७४८१ करष्ट्ररू?
वऱ्यांत २परइ २३२.८२७ झाला२कापुनरुक्त-०क्तखु२६
रासारखाच आहे. '' या प्रक.हहेेहहंहेुहंहेहेेचार:हे२हेंयांच्याऽ

टूल६ ????हे५पवादती??? दिसून७:?हि६है
७७रेत्यांस ३ हक्क2४८ उमअदिराचेंर वर्णन ज्यांनी



आपटे हरि नारायण

''आजपर्यंत परकीय देशांतील कादंबरीकारांच्या ग्रंथविस्ताराकडे पाहून मन
थक्क होत असे. स्कॉट, डिकन्स, बालक, व्हिक्टर इगो यापैकी प्रत्येकाच्या
इतक्या कादंबऱ्या आहेत कीं, त्या कादंबऱ्यांचें घाईघाईनें वाचन करणे हेसुद्धा
बऱ्याच काळाचे काम आहे. डधूयास व त्याचे स्नेही यानीं मिळून दोन हजार
कादंबऱ्या लिहिल्या. हा काळ जरी आपणांकडे अजून आला नाही तरी तो लीक-
रच येईल अशी हरिभाऊंच्या ग्रंथविस्तारावरून आशा वाटते. इकडील कादंबऱ्या
गुणांच्या बाबतींत अजून मागसलेल्याच आहेत हें प्रांजलपणे कबूलकेलें पाहिजे.
पण तिकडील ग्रंथकारांप्रमाणें उद्योगशीलता व उत्साह ही आम्हांला पूर्णपणें शक्य
आहेत हें हरिभाऊंनी आपल्या उदाहरणावरून सिद्ध करून दाखविले आहे. इतर
महत्त्वाची कामें संभाळून इतकी प्रचंड ग्रंथमुष्टि निर्माण करणारे हेच पहिले
मराठी ग्रंथकार होत. यांचें चरित्र दिले म्हणजे आधुनिक कादंबऱ्यांचा निराळा
इतिहास द्यावयास नको, इतकी यांची कथात्मक वाङ्मयांत योग्यता आहे. ''

'आपड्याच्या कादंबऱ्यांस जरी जुन्या कथांचा आधार असला तरी रचनेच्या
दृष्टीनें त्यांच्या बहुतेक सर्व कादंबऱ्या स्वतंत्र आहेत, हा त्यांच्यामध्यें एक
विशेष गुण आहे. गुंजीकर, धनुर्धारी इत्यादि इतर स्वतंत्र कादंबरीकारांप्रमाणे
त्यांना इंग्रजी कादंबऱ्यांवरूनच स्कूर्ति झाली हें खरें आहे, इतकेंच नव्हे, तर
ज्याप्रमाणें धनुर्धारींनीं ' वाईकर भटजी ' चे पहिले भाग गोल्डस्मिथच्या प्रसिद्ध

कादंबरीच्या आधारेच लिहिले, त्याप्रमाणें आपठ्यांनींहि 'मधली स्थिति ' या
कादंबरीतील पहिले भाग एका इंग्रजी कादंबरीच्या आधारेंच लिहिले. पण.
ज्याप्रमाणें धनुधीरांनीं ' वाईकर भटजी ' चा बहुतेक भाग स्वतंत्र लिहिला आहे,
त्याचप्रमाणे आपठ्यांनीहि आपल्या कादंबरीचा बाकीचा सर्व भाग स्वतंत्रपणेच
लिहिला आहे. इंग्रजी कादंबऱ्यांचा भाषांतराचा काल व स्वतंत्र रचनेचा काल
यांच्या संधिकालांत इंग्रजी ग्रंथांचा आधार घेण्याची प्रवृत्ति स्वाभाविक आहे.
पण ती बाजूला सारून केवळ स्वतंत्र ग्रंथ लिहिण्याची इच्छा होणें हें था
ग्रंथकारांच्या सामर्थ्यांचे निदर्शक होय..

हट्टहीरभाऊंनी आपल्या कादंबऱ्यांतून कांहीं इंग्रजी धर्तीवर व ' उद्वारणें, '
'स्मितणें' इत्यादि कांहीं नवीन भाषाप्रकार सुरू केले आहेत. ते प्रथम प्रथम जरी
कर्णकटू वाटले, तेरी कालांतरानें स्व होण्याचा संभव आहे. या बाबतींत त्यांचें
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अनुकरण करण्याला इतर कादंबरीकारांनींहि सुरवात केली आहे. यांच्या ऐतिख
सिक कादंबऱ्यांतील संभाषणांतसुद्धां हीची सुधारलेली मराठी भाषाच वापरण्यांत
आली आहे, व यांत नांव ठेवण्यासारखे कांहीं नाहीं; पण शिवाजीच्या तोंडून
साक्षात्कारप्रसंगीं देवीची म्हणून जी वाणी प्रकट झाली आहे ती बखरींतलीच कां
असावी वाचे कारण कळत नाहीं. ' जग हें असें आहे, 'भयंकर दिव्य' इत्यादि
सामाजिक कादंबऱ्यांत कांहीं कांहीं व्यक्तींच्या तोंडी इंग्रजी भाषा वापरली आहे
ही योजना वस्तुस्थितीचें चित्र वठवण्याच्या दृष्टीनें जरी रास्त असली, तरी तिने
मराठी वाङ्मयाच्या दृष्टीनें, पुस्तकास गौणत्व येतें; व म्हणून ती योजना वारंवार
न झालेली बरी.''

आपटे यांच्या ऐतिहासिक कादंबऱ्यातअडतरसबराच साधलाआहे; व अतुत
प्रसंग बहुधा स्वाभाविकरीतीनें घडवून आणिल्यामुळें त्यांचा मनावर संस्कारहि
दृढ होतो. त्यांच्या सामाजिक कादंबऱ्यांत जरी इकडील ग्रहस्थितीचें चित्र रेखा.
टाचा प्रयत्न केला आहे, तरी त्यांतही विस्मयकारक प्रसंग बरेच आहेत
आणि खरोखर सांप्रतकाळीं आपल्या समाजांत जुलै व नवे यांच्या सानिध्यामुळे
जे आश्चर्यकारक प्रसंग रोजच्या व्यवहारांत घडून येतात तसे अडत कादंबऱ्यांत
सुद्धा वाचावयास मिळणार नाहींत. आपणामधील गेल्या पिढीचे लोक व या
देशांतील फार पुरातन कालचे लोक यांमध्यें धार्मिक, नैतिक, सूष्टिविषयक
व्यावहारिक ससजुतीसंबंधानें फारसे अंतर नाहीं. अशांचा व इंग्रजी विश८ई;
२ इतरांसाठी२७ बैहह७८
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४. ' -खबर.सर्वावर तिलांजलि सडिण्यीली तयार असे पापाल्येहि आहेत. पाश्चात्य सुधारणेचा
.गाभा हस्तगत करूं पाहणारे खरे सुधारकहि आहेत व स्वतः दारू पिऊन पशूंच्या
कोटींत जाऊन बसणारेहि आहेत. याप्रमाणे इंग्लंड व हिंदुस्थान या दोन कटाहां-
सील भिन्न जातीय सामुग्री एकत्र झाल्यामुळें नाना प्रकारचे चमत्कार प्रत्येक

दिवशीं प्रत्येक घरीं नजरेस पडत आहेत. या खळवळींचा आपड्यांनीं आपल्या
सामाजिक कादंबऱ्या चटकदार करण्यांत बराच उपयोग करून घेतला आहे. ''

''हीरभाऊंना ऐतिहासिक कादंबऱ्यांपेक्षा सामाजिक कादंबऱ्या विशेष साधतात
हें वर आलेंच आहे. ' गड आला पण सिंह गेला स्व, ' रूपनगरची राजकक,
'' उषःकाल ' या ऐतिहासिक कादंबऱ्या चांगल्यापैकी आहेत खऱ्या, पण ' जग हें
असें आहे, ' भयंकर दिव्य ' इत्यादि सामाजिक कादंबऱ्यांत हरिभाऊंच्या लेख.
णींत जें स्वातंत्र्य व तेज दृष्टीस पडते तें त्या कादंबऱ्यांत दिसत नाहीं. त्या

कादंबऱ्यांत एक तऱ्हेची कृत्रिमता दिसून येते. या भेदाचे कारण इतकेंच कीं,
कर्त्यास मार्मिक अवलोकनाने सद्यःकालाशीं जितका निकट परिचय करून घेता
आला, तितका वाचनाच्या किंवा कल्पनेच्या साहाय्यानें गत कालाशी करून घेणे
शक्य नव्हतें. असो. याप्रमाणें हरिभाऊंच्या बहुतेक सर्व सामाजिक कादंबऱ्या
वाचनीय झाल्या आहेत. तथापि त्यांतल्या त्यांत आपल्या ऐन उमेदींत लिहिलेली
' पण लक्षांत कोण घेतो?' ही त्यांची कादंबरी विशेष सरस उतरली आहे असे
वाटतें. तीत त्यांच्या अगदीं पूर्व वयातील कादंबऱ्यांचा चटकदारपणा असून
शिवाय उत्तरवयांतील कादंबऱ्यांमध्यें दिसून येणारे स्वभाववर्णनचातुर्यहि आहे.
पूर्वोक्त कादंबऱ्यांतील विस्कळित संविधानक हा दोष जरी तिच्यांत असला तरी
ती कादंबरी आत्मचरित्रात्मक असल्यामुळें तिच्यामध्यें तो दोष इतका भासत
नाहीं; व उत्तरोक्त कादंबऱ्यांत दिसून येणारा पाल्हाळिकपणाचा दोष जरी तिच्यांत
कचित दिसून येतो, तरी आत्मचरित्र निवेदन करणारी स्त्री असल्यामुळें तिला तो
दोष इतका शोजच जातो. या कादंबरीत ब्राह्मण स्त्रियेच्या चरित्रांतील बहुत-
करून प्रत्येक महत्त्वाची गोष्ट इतक्या चटकदार व स्वाभाविक रीतीनें सांगितली
आहे कीं वाचकाची पुस्तकाशी एकतानता होऊन प्रत्येक प्रसंग आपल्या दृष्टीसमो-
तूच चालला आहे की, काय असा भास होतो. या पुस्तकांतील भाषा इतकी
घरगुती व हृदयंगम आहे कीं, तशी स्त्रीलेखकाच्याहि हातून उतरणें कठीण. नायि.
क्षेचा बाप व आई, आजा व आजी, मामेसासरे व मामेसासवा, भाऊ व भाव-
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जय, दुर्गी व तिचा नवरा, हीं विजोड जोडपी दाखविल्यामुळे हास्यास्पद व
करुणास्पद प्रसंग बरेच आणितां आले आहेत. हरिभाऊंना करुणरस फार चांगला
साधतो असें त्यांच्या इतर कादंबऱ्यांप्रमाणेंच याहि कादंबरीवरून उघड होतें.
यमुनेची आई ही प्रत्येक ब्राह्मण कुटुंबाच्या परिचयाची व्यक्ति आहे; व शंकर
मामंजी हे पात्र अद्वितीय झालें आहे.' '

पुस्तकाची योग्यता साधारणपणे तीन कसोठ्या लावून काढितां येते. एक
कसोटी पाठांतराची; पुस्तक एकदा वाचल्यावर तें पुनः वाचण्याची इच्छा होते
की काय यावर ही अवलंबून असते. दुसरी कसोटी देशांतरांची किंवा भाषांतराची. '

पुस्तकाचे भाषांतर होऊन तें स्वदेशांतल्याप्रमाणेंच इतर देशांतहि लोकप्रिय
होतें किंवा नाही याचा विचार ही कसोटी लावतांना करावा लागतो. तिसरी
कसोटी कालांतराची. काल हा मोठा मार्मिक परीक्षक आहे. याच्या चाळणीतून
हिरका गळून फक्त कोहितूरसारखे हिरे मात्र राहतात. या कालरूपी द्ध-
धाराचे शतकरूपी अनेक पडदे पडूनहि ज्यांची प्रतिमा पूर्वीच्या उज्ज्वल स्वरू-
पोत दिसते त्यांचे ग्रंथ विश्ववंदनीय होत. कालिदास, होमर, शेक्सपियर, सर-
व्हॅटीज, मोलियर, गेटी, बाक हे अशा विभूतींपैकीं होत. वर दिलेल्या तिन्ही
परीक्षा उत्तीर्ण झालेले हे पदवीधर होत. उत्तरोक्त दोन कसोठ्यांतूच ' पण लक्षांत

कोण घेतो ' ही कादंबरी पार पडेल कीं काय तें आज सांगतां येत नाहीं. पण
पाठांतराची पहिली कसोटी लाविली असतां ती हिणकस ठरणार नाहीं, इतकेंच
नव्हे तर सद्यःस्थितीचें रोजच्या भाषेनें वठविलेलें उत्तम चित्र म्हणून ती पुष्कळ
वर्षे, टिकाव धरून राहील अशी खात्री वाटते.'' ( विविध ज्ञानविस्तार पु. ४३
अंक १ -२)

प्रो. वामन मल्हार जोशी यांनीं ' हरिभाऊ आपटे यांच्या सामाजिक कादंब-
ऱ्यांसवधी चार शब्द ' या व्याख्यानांत हीरभाक्तया कादंबऱ्यांच्या भाषेतील
पुढीलप्रमाणे गुणदोष दाखविले आहेत. '' हरिभाऊंची भाषा सोपी, अकृत्रिम आहे
हे सर्वश्रुतच आहे. त्यांनीं नवीन शब्द व म्हणी तयार करावयाचा व इंग्रजींतून
रुपांतर करण्याचा बहुधा किती यशस्वीपणानें प्रयत्न केला आहे याची कांहीं
उदाहरणांवरून कल्पना येईल. तोंडतांडव, मनाचे मनोरे ( कासल्स इन द एअर)
हसाहसाट-शब्द साधला नाही, पण प्रयत्न आहे--ाालइांसुाईक-ती छान शब्द!

-' अ ' पूर्वक प्रेमप्रसंग ( म्हणजे अप्रेमाचा प्रसंग), हिनोदसलाप, प्रेमसंभा.
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घण, उदाररमणीय, सरलोदार, नाटकघर, ' आ ' कृतवकृ ( बदन १. नॉट पेड
उपदेश, मन मुलांचें बिंब आरशाचे, कष्ट्यांचा कनवाळू व दुःख्यांचा दयाळू,
असे अनेक नमुने देता येतील. आपल्या भाषेला श्रीमंती आणण्याचे असे प्रयत्न
सर्वानीं करावे. आपण प्रचारांत आणलेला शब्द लोकप्रिय झाला म्हणजे आपल्या-
ला कोण आनंद होतो! आतां हरिभाऊंच्या भाषेतील कांहीं दोषहि सांगतो.
हवेप्रमाणे सर्वव्यापी झालेल्या इंग्रजीच्या संस्कारानें हरिभाऊंनाहि कस्वित्
घेरल्याचे दिसते इंग्रजी परोक्षनिवेदनाचा८७) परिणाम ज्यांच्यावर
झालेला आहे अशीं एक दोनच वाक्यें येथें देतो; पण तशी प्रत्येक कादंबरींत
सापडतील. ' गाडीवान कोठे गेला! मी एकटीशी! अशी त्यांनीं चौकशी केली.'
( कं एकटीशी असें पाहिजे)' ती तिच्या बापाची आवडती, ( आपल्या पाहिजे)
तो वादविवादाच्या मनोवृत्तींत नव्हता,' हें वाक्य वाचून इंग्रजी ' १६१ ड

आठ००४ ६७ पड४५०७ ' याची आठवण होते. ' दुष्टबातमी ' (८१पुपुखलड ओ, ' अस्वस्थ झोप लागली ' ( मन ळ प्र१५०१७ष्ट८ डष्टिर १,
' त्याची उदाहरणें केली पाहिजेत ' ( भेर्भै. १५ णू,धं. ३१ एरुवपळण्यमुरू

४ १ला चे भाषांतर) इत्यादि कांहीं दोषास्पद वाक्यें सांपडतात. डोळ्यांत
तेल घालून पहावें तेव्हांच तीं दिसतात, आणि एकंदरीने तीं फारच अल्प
प्रमाणांत आहेत. ''
चरित्र, चा, अभ्यास:-
-१ १) हरि नारायण आपटे-चीरत्र, बा. मा. अंबेकर, १९२२, १९३०,

आर्यभूषण प्रेस, पुणे.
' ( २) हरि नारायण आपटे यांच्या आठवणी व मनोरंजक प्रसंग, या. ग.
९ आंबेकर, १९३१.
( ३) आपटे यांच्या आठवणी व कादंबऱ्या, वा. ना. देशपांडे, १९२४.

आपटे स्तूतिदिनसमयीं वाचलेले दोन निबंध, वा. ना देशपांडे, द. ग.
येरवडेकर; सहकारी ग्रंथशाळा, पुणे १९२३.

हीरभाऊचें ' मी '- शारदाक्र?', ' मनोरंजन, आक्टोबर १९१६.
( ६) हरिभाऊंशी दोन घटका,ए. पां. रेंदाळकर, मनोरंजन, एप्रिल, १९१९.

' १७) हरिभाऊंच्या कव्ययप्रासादाचे ओझरतेंदर्शन, व. ना. नाईक, मनोरंजन
'' एप्रिल, १९१९.
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( ८) ' मी ' चा निष्कर्ष अथवा समाजसेवेची कांहीं तत्त्वें, प्रो. रा. प.
सबनीस, मनोरंजन, मार्च १९२६.

( ९) हरिभाऊंचा संदेश, बा. मा. आंबेकर, मनोरंजन, मार्च १९२६.
( १०) पण लक्षांत कोण घेतो-परीक्षण, श्री. कृ. कोल्हटकर, विविधज्ञानवि-

सार पु. २६, अंक १, २, ३, ४ ' '' '''( ११) जग हें असें आहे, परीक्षण, बा. ना. देव, विविधज्ञानविस्तार, एप्रिल

१९०२.
( १२) चंद्रगुस-परीक्षण, पाटणकर, विविधज्ञानविस्तार, अंक ४,५, १९०६.
( १३) गीताडजलि-परीक्षण ग. ज. आगाशे, विविधज्ञानविस्तार, डिसेंबर

१९१८.
( १४) ' मी ' परीक्षण, रा. दि. ओतुरकर, नवयुग, जानेवारी १९१७
( १५) हरि२की आपटे यांचें त्रोटक चरित्र, काशिवाई कानिटकर,६( १६) ह ना. -२ऽ८ कादंबऱ्या, न. र. फाटक विहिधज्ञान

( १७)२:- बा. मा. आंबेकर, रत्नाकर, मार्च १९२६

( १८) हरिभाऊंचें कादंबरीमय चरित्र, वा. ना. देशपांडे, रत्नाकर मार्च १९२
११९) हरि नारायण आपटे, चरित्र, वेशुबाई पानसे, १९३१.'( २०) रूपनगरची राजकन्या, मुडेंश्वर, रत्नाकर, आगष्ट १९२९.

उदास यशवंतराव आनंदराव ( १८४२-१८७७) प्रवास
वर्णनकार. 'धौममद्यबळेश्वरवर्णन' यापुस्तकामुळें हेविशेषअसिद्धीसआहे. 'मराठी
गद्याचा इंग्रजी अवतार ' या पुस्तकाचे कर्ते प्रो. पोतदार यांनीं याजविषयी
पुढीलप्रमाणे भाहिती दिली आहे. '' प्रवासस्थळवर्णनें मराठीत फार थोडी. देश
पहावे, ज्ञान मिळवावें हा स्वभावच नाहीं. लोकहितवादीनीं या कूपमडूकफावर
ठिकठिकाणी यथास्थित प्रहार केले आहेत व आणखाहि करून ही घातकी प्रवृत्ति

आमच्या मानगुटी बसली आहे, खेधून तिचे उचाटन केले पाहिजे. उदास यांचें
षीममहाबळेश्वरवर्णन फार चांगल्यापैकी आहे. रा. उदास मूळ ओतूरले.
श्री. ए. झाल्यावर यांनी शाळाखात्यांत मध्यप्रांतांत नोकरी केली. पुढें मराठी
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-ट्रानलेटर होऊन आणखी खाती बदलून सन १८७७ त हे वयाचे ३५ वे:
वर्षाचे आतच क्षयाने वारले! हे चांगले शोधक होते. वृत्ति नम्र होती. लेथब्रि-
जच्या इतिहासाचें मराठी भाषांतर यांनी केलें आहे. धौममहाबळेश्वरवर्णन या
१५० पानांच्या पुस्तकांत स्थलवर्णन, क्षेत्रमहाल्य, इतिहासप्रकरण आणि निबंध-
सार असे भाग चार कल्पिले आहेत. त्यांतील वर्णन व विवेचन दोन्ही चांगली
उतरलीं आहेत तथापि पुस्तकाला वर्णन हें नांव दिल्यानंतर त्यांत ऐतिहासिक
विवेचनालानिम्माअधिकभागयोजणेंहेंप्रशस्तनाहीं. प्रतापगडम्हणजे मराठ्यांच्या
वीर्यभूमीचेंतेजस्वी केंद्र! तेथेंप्रौढप्रतापश्रीशिवाजीमहाराजांचीवकडव्याअफझल-
खानाची ती काळभेट झाली व महाराजांनी खान नामोहरम केला. या प्रसंगांतील
वादग्रस्त मुद्यांचे विवेचन उदास यांनी या ग्रंथांत विस्तारानें करून महाराजांची
बाजू पुढें मांडण्याचा प्रयत्न केला आहे. तो चांगला साधला असला तरी त्याचा
एवढा विस्तार करण्याने या ग्रंथाच्या वर्णनात्मक स्वरूपांत ऐतिहासिक रंगाची छटा
फाजील गडद उठली गेली आहे. परंतु उदात्त ऐतिहासिक प्रसंगाच्या स्मरणानें

' जो कोणी विचारदृष्टीनें महाबळेश्वर पाहील त्याच्या सुशिक्षित, संस्कृत व सूक्ष्म-

दशी मनावर फार हितावह परिणाम होतील व असे परिणाम त्यांनीं करून घ्यावे
हाच या विषयाचा उद्देश होय, ' असें रा. उदास यांनींच याचे समर्थन केलें
आहे अशीं पुस्तकें जितकी भाषेत अधिक होतील तितकी भाषेला प्रौढी येईल
व लोकसुधारणा होण्यास फार साहाय्य मिळेल. ''

उदासांचे वाठ्ययःधौममहाबळेश्वरवर्णन०

ओक जनार्दन विनायक ाऊr १८७९-१९१७ १ शिक्षक, संपादक
व कोशकार. जन्म पुणें येथें झाला. हे १९०१ सालीं मुंबई विश्वविद्यालयाची
एम. ए. ची परीक्षा पास झाले. परीक्षा पास झाल्यावर फर्ग्युसन कॉलेजांत त्यांनीं
तीन वर्षे अध्यापनाचें कार्य केलें. पुढे मध्यप्रांत-शिक्षणखात्यांत त्यांस बड्या
पगाराची जागा मिळाल्यामुळें या कॉलेजांतील नोकरी त्यांनीं सोडली. कांहीं
महिने ते नागपूर येथील नीलर्ळटी हायस्कूलचे सुपरिटेडेटहोते. या त्यांसठिकाणीं
दरमहा चारशे रुपये पगार मिळत असे. परंतु लो. टिळकांनीं एके ठिकाणी म्हट-
त्याप्रमाणें ' बाल्ये राजगुरुर्यंता यौवने च्(तैदो सूप: । तथा पेन्शनदाता च नहिंदुः
प्रमुराइलन: ' या राजनीतीच्या (त्यात चिरडून जाऊन जन्मल्यापासून मरेपर्यंत
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सर्व लोक एकसारखे दास्यत्वांत मुरले जावे, आणि एक पिढी अशी मुरली म्हणजे

द्रेचे आनुवंशिक संस्कार दुसऱ्या पिढीस मिळून अशा रीतीनें राष्ट्रभीत्तासून्य

पुरुषांची सरकारी नोकरीकरतां परंपरा तयार व्हावी, या हेतूनें निघालेलीं रिले
सर्व्हलरसाखी सर्व्हलरे हायस्कूलचा मुख्याधिकारी म्हणून तरुण विद्यार्थ्यावर

बजावण्याचे पाप आपल्या हातून होऊं नये, या हेतूनें त्यांनी या जागेचा दहा-
बारा महिन्यांच्या आतच राजिनामा दिला. नोकरीचा राजिनामा दिल्यावर प्रो.

विजापूरकर यांनो स्थापन केलेल्या ' समर्थ विद्यालय ' या राष्ट्रीय शिक्षणसंस्थेत

जुळल्यास काम कराव अशा हेतूनें १९०८ च्या एप्रिलांत ते तळेगाव येथें आले.
तेथे येऊन त्यांनी समर्थ विद्यालयाची समक्ष पाहणी केली व चालक मंडळीशी
विचारविनिमय केला. त्यांच्या स्वातंत्र्याभिमानी वृत्तीस ही संस्था वरी वाटली व
ते लगेच तिचे आजन्म सेवक झाले. या संस्थेचा आजन्म सेवक होण्यांत त्यांनी
विलक्षण स्वार्थत्याग दाखविला. कोठें दरमहाचा चारशे रुपये पगार व कोठें
चाळीस रुपयांचे आजन्म सेवकाचें वेतन!

ओक समर्थविद्यालयांत आल्यापासून विजापुरकरांनीं चिटणिशीचें काम त्यांज.
कडे सोपवून आपणास प्रचाराच्या कामास सर्वस्वी वाहून घेतले. विद्यालयाचे
चालकत्व त्यांचे हातांत येतांच त्यांनीं विद्यालयाला सर्व बाजूनी व्यवस्थित स्वरूप
आणण्याचे आटोकाट प्रयत्न केले. दुदंदानें १९१० सालीं समिती कायद्याची जा
गदा विद्यालयावर कोसळली ती जर कोसळली नसती तर त्यांनीं समर्थविद्या.

लयाला एक प्रमुख आदर्श विद्यालय बनविले असतें. समर्थविद्यालय बंद पडल्यावर
त्यांनी ' लोकशिक्षण ' नांवाचें मासिक सुरू केले व तें १९१७ पर्यंत चालविले. या
मासिकाबरोबरच ' गीर्वाण लधुकोश ' या संस्कृतमराठी कोशाचे काम होतं
घेऊन तें यशस्वी रीतीनें १९१५ सालीं त्यांनी पुढें केले. त्यांच्या आयुष्यातील
वाङ्मयविषयक महत्त्वाची कामगिरी म्हणजे हा कोशच होय.

ओक यांचें वाङ्मय-! १) गीर्वाणलघुकोश.

ओक वामन दाजी ( १८४५-१८९७) काव्याभ्यासक, काव्यसंशोधक

व निबंधलेखक. यांचा जन्म रत्नगिरी जिल्ह्यांतील चिपळूण तालुक्यांतील हेदवी
तंवाचे गांवीं झाला. प्राथमिक शिक्षण गांवींच एका तात्या पंतोजीचे हाताखाली
झाले. मॅट्रीकपर्यतबे शिक्षण रत्नागिरी हायस्कूलांत झालें. यावेळेस या हावछ-



ओक वामन दाजी

-.लात डॉ. भांडारकर हे अध्यापक होते. त्यांचे हाताखालीच त्यांचें संस्कृतचे
अध्ययन झालें. १८७० सालीं त्यांनीं मट्रीकची परीक्षा दिली व संस्कृतची
पहिली जगन्नाथ शंकरशेट शिष्यवृत्ती मिळविली. पुढें एल्पिन्सन व बुद्दत्सन या
कॉलेजांत ते अभ्यास करीत होते. पख मध्येंच कांहीं अडचण उपस्थित
झाल्यामुळें शिक्षण सोडून त्यांस नोकरी पत्करावी लागली. १८७५ त जागवू-
.रच्या सिटी स्कुलांत ते उपगुरू म्हणून काम करूं लागले. निबंधमालाकार विस्तू
कृष्ण चिपळूणकर हे यावेळीं मोरापंतांवर निबंध ( मार्च १८७७) लिहीत होते.
या विषयावर मालाकार व वामनराव यांचा ईर्षेचा सामना झाला. वामनरावांना
स्वतंत्र मासिकाच्या अभावीं आपला निबंध निबंधमालेंतच प्रसिद्धीकरितां पाठवावा'
लागला, व मालाकारांनीं त्याला स्थळहि दिलें. त्यांच्या लेखांचें आरंभींचे स्वरूप
सौम्य असून पुढें तें फार कडक होत गेलें आहे व शेवटीं तर मालेच्या
जनकास, ' मन मानवेल तसा अभिप्राय झोकून देणे अत्यंत साहसात्मक, गहू-
'णीय व अनुचित होय. ' असा शेरा देऊन चुका कबूल करावयास लाविलें आहे.
मालाकारांवर जय मिळविल्यामुळें वामनरावांचे नांव महाराष्ट्रांत सर्वतोमुखीझाले.
वामनराव १८८३ पर्यंत सिटीस्कूलमध्यें होते. पुढें १८८४ सालीं त्यांनीं ती
जागा सोडली व ते नागपूरच्या मेल नोंर्मलस्कूलचे सुपरिंटेंडेंट झाले; नंतर सब-
ळपूरच्या हायस्कृलावरील मुख्य अध्यापक झाले. येथे त्यांनीं पांच वर्षे काम

२ याच वेळेस निर्णयसागर छापखान्यानें ' काव्यमाला ' व ' काव्यसंग्रह ' ही
दोन मासिके प्रसिद्ध करण्यास सुरवात केली होती. या मासिकाचे संपादकत्व
'जनार्दन बाळाजी मोडक यांजकडे होतें. ते १८९० साली वारले. त्यांच्या पथातू
चा मासिकल्यासपादनाचें काम वामनरावांकडे सोपविण्यांतआले. हें काम त्यांनीं
इतकें उत्कृष्ट बजाविले आहे कीं, त्याबद्दल महाराष्ट्र त्यांचा नेहमी कृतज्ञ राहील.

ओकांच्या लेखनृकर्तृत्वाबद्दल ' बालबोध 'कर्ते ओक लिहितात, '' वामनरावांपुढें
.मराठी भाषा अगदीं हात जोडून उभी होती, आणि मनातला कोणताहि अर्थ

अगदी बरोबर रीतीनें व्यक्त करण्यास-जिनचूक ओळख पटेल असें त्याचें शब्द-
.रूपानें काढण्यास-त्यास मुळींच प्रयास पडत नसत. असें असून भाषा शुद्ध,
सरळ, गोड, रसाळ आणि मोठी भारदस्त अशी असे. त्यांतहि पुस्तकपरीक्षणा-
विषयी त्यांचा हातखंडा असे. पुस्तकातील गुण आणि दोषहेदोन्ही समूह त्यांच्या-
.समोर जसे एकमेकांवर उड्या घेत असतें. आणि ते त्यांवर चर्चा मोठ्या उदार
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नुद्धीनें आणि निःपक्षपातानें करीत असत. त्यामुळें त्यांच्या हातचे पुस्तकपरीक्षण
ग्रंथकारांस बोधप्रद आणि अन्य जनांस मनोरंजक होत असे. हे इतके उत्तम

ग्रंथकाराचे गुण वामनरावांच्या ठायीं असून, शिवाय, कविद्धत-नुसते स्वतः
समजण्याचीच नव्हे-तर तें, आपल्या मधुर भाषेने, वाचकांच्या अंतःकरणांत
बिंबविण्याची शक्ति ह्यांचे अंगीं होती. ती अप्रतिम होती. ही त्यांची शक्ति ते
'काव्यसग्रह'चालवूलागल्यापासून विशेषप्रकट झाली.'' (बालबोध, जुलै९०सालीं त्यांची बदली रामपूरच्या हायस्कूलच्या हेडमास्तरच्या गण
झाली. या जागेवर ते अखेरपर्यंत होते. उद्योगातिरेकामुळें त्यांची प्रकृति क्षीण

झाली होती. त्यांची पत्नी अकालीं निवर्तल्यामुळें प्रपंचाचा सर्व भार त्यांचेवरच
पडला होता आणि त्यांत शिक्षकाचा धंदा असल्यामुळें विसावा असा त्यांस'

मिळाला नाही. त्यामुळें त्यांस फार लवकर यश आला.
वामनराव जसे काव्याभ्यासक तसेच कवीहि होते.
वामनरावांचे वाङ्मय- १) माधववृपतिनिधनात्यक पद्यरत्नमाला,

१८८३ ( २) काव्यमाधुर्य, १४ ( ३) लॉर्ड वेकन.चरित्र, १८८४(४)
कादंबरीकथासारू १८९७ ( ५) मुद्राराक्षस कथासार, १ ८८९; ( ६) कासव-

दत्ताकथासार, १८८९.
ओक विनायक कोंडदेव १८४०-११५ चरित्रकार, चालो.

पयोगी निबंधकार. काव्यसंग्रहकार ओक यांचे हे चुलत चुलत बंधु. यांचा जन्म

स्वेची येथेंच झाला. थोर्डेसें मराठी व इंग्रजी तीन इयत्ता एवढेच यांचें शिक्षण.

पण स्वकष्टानें यांनीं आपली मराठी भाषा चांगलीच कमविली. '' कँडीसाहक्क
मला लिहावयास२ '५ हे म्हणत. ईफू रुपये पगाराच्या मास्तरकी.

२ मुलांकरिता एफ -गळ;यान ''चालविले. त्यांनीं बालबोधांत एकंदर ४०२.४०२ कविता ४०२६इ६२९९६२८५२कलें त्य२सु
सक्लत्य

२९ जनक२अधिक. एर
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ओक यांची पुस्तक- १) लघुनिबंधमाला. ( २) मधुमक्षिका. ( ३)
गद्यरत्नावली. ( ४) महन्मणिमाला. ( ५) पुष्पवाटिका. ( ६) शहाणपणाचा
ओनामा. ( ७) मुलाचे कल्याण. ( ८) मुलांस थोडासा बोध. ( ९) मुलांस
उत्तम बक्षिस. (१०) मनुष्याचें कर्तव्यकर्म. ( ११) अनुकरण. ( १२) शिक्ष-
कास थोडासा बोध. ( १३) फुलांची परडी. ( १४) स्वदेशाभिमान. ( १५)
प्रपंचरहस्य. ( १६) महाराष्ट्र वाङ्मय. ( १७) सांप्रतच्या लेखकांचे कर्तव्य.

(१८) शिमग्याविषयीं थोडा विचार. (१९) स्त्रियांचीपरवशता. ( २०) हिंदुस्ता-
नाचा संक्षिप्त इतिहास. ( २१) हिंदुस्थान कथारस. ( २२) इतिहास-तरंगिणी.
( २३) शिपायांच्या बंडाचा इतिहास. ( २४) रोमचा इतिहास. ( २५) पीटर
धि ग्रेट याचेंचरित्र. (२६ )ज्ञिकदरवादशहाचेंचरित्र. ( २७) आल्फेड धि ग्रेटचें
चरित्र. ( २८) सर टॉमस मनो याचें चरित्र. ( २९) ग्लॅडस्टनचे चरित्र.

( ३०) रावराजे दिनकरराव राजवाडे यांचें चरित्र. ( ३१) अमीर अहुल
रहिमान चरित्र. ( ३२) एकूक ऑफ वेलिंग्टनचे चरित्र. ( ३३) जावजी
दादाजीचे चरित्र. ( ३४) सम्युअल जॉन्सनचें चरित्र. ( ३५) वॉरन हेस्टिं-
ग्सची गोष्ट. ( ३६) फान्सांतील राज्यक्रांतीचा इतिहास. ( ३७) बालबोध
पहिलें, दुसरें, तिसरं, चौथे व पाचवे पुस्तक. ( ४२) सोपे व्याकरण. ( ४३)
आनंदराव. ( ४४) शिरस्तेदार. ( ४५) विद्यार्थ्याचा व्याकरण-मित्र. ( ४६)
आवाहाम लिंकनचें चरित्र. ( ४७) इसापनीति. ( ४८) कठीण शाखांतील
सोच्या गोष्टी.

करंदीकर विनायक जनार्दन १८७२-१९०९) कवि.
जन्म धुळे येथें झाला. याच शहरी स्कूलफायनलपर्यंत शिक्षण झालें. गणित
विषय नावडता असल्यामुळें परीक्षा पास होणे शक्य झालें नाहीं. पहिल्यानें
पोलीसखात्यांत व पुढें अनेक ठिकाणी अनेक प्रकारची नोकरी झाली. स्वभाव
चंचल व फंदी असल्यामुळें आयुष्यांत स्थिरता अशी कधींच आली नाहीं.
मृत्यूच्या अगोदर तीन वर्षे ते नगरदेवळे येथील जाहागीरदाराकडे कारभारी'
म्हणून काम पहात असत

केशवसुत, टिळक व विनायक हे समकालीन असून, परस्परांत गाढ स्नेह
वसत होता. या विघांनी अर्वाचीन मराठी कवितेला नवे वळण लाविलें. हें
वळणलावण्याचा या तिघांकडून प्रयत्न होत असतां महाराष्ट्रकवींच्या विचारांत व
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ध्येयांत फरक पडूं लागला होता. ' इंग्रजी कवितेंत जें विशेष आढळतें तें महा-
राष्ट्रकवितेंत आले पाहिजे, आढळले पाहिजे ही जाणीव कवींच्या कृतीत दिसूं
लागली. भाषेच्या चमत्कारापेक्षा अर्थाच्या चमत्काराचे, त्यांतहि बुद्धीला गुदगु-
ल्या करणाऱ्या रचनेपेक्षा अनकरण हलविणाऱ्या रचनेचें महत्त्व कवींना अधिक
वाटूं लागलें. कसरती करण्याचें वेड होतें तें गेलें. कृत्रिम डामडौलाला कवि नाक
ध्मुकरडूखलगुलेडपण सहजसौभाग्यालाआळवूलागले. सभोवारचेजग,भोंवती होणाऱ्या

व्यवहाराच्या अवगुंठनांत लपलेल्या अनःस्कृर्ती वगैरे गोष्टींनी
कीतहद्दयें हळू लागली. काव्याचे विषय बदलले, वृत्त बदललें, ध्येय बदललें, भाव
नबसूदललेडळथा?टबदलले; २२२८इतकें मित्र झाले लकक्कीहंेंए२ नवे ढंग९लागली : अ रू२. (ह२७कर्जे :२६६-६-गतकाळां-

कसें ८२३२१ऽयाची सत्व वर्धने ह क,६८६च्छेहृदय

.म्हणतात-
कोठचा शिवाजी राजा
निजधर्माचा अभिमानी-यापुढें!
कोण देशकार्यासाठी
सोडील स्वहितीं पाणी-यापुडे!
कोठची रामदासाची
बोधाची मधुरा वाणी-यापुढें!

मावळे, जयांनीं दिले, आपले गळे, देशनिर्वार्णी,

नांवही न त्यांचे कानी-यापुढें!
निपजणार कोण धनाजी

सारा मराठेशाहीयापुढें!
रडवील कोण रणखी
यवनांना धायी धायी?यापुढें!
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भास्त रूप कोणाचें
दचकतील ठायीं ठायी-यापुढे!

राखिले, राज्य आपलें, जसे व्यापिले जया यवनांहीं-
कोण असा प्रसवे आई-यापुढें ।

फाकडा शिपाई बाजी
दावील निजामा कोण-यापुढें!
वारील छत्रसालाचें
सांकडें वीरवर कोण-यापुढें!
घालील महाराष्ट्राला
निरभिलाष आळा कोण-यापुढें!

जे शिवे, स्थापिलें नवे, राज्य त्या जवे वाढवी बाजी
सर करील त्याची कोण-यापुढें!
अटकेवर झेंडे न्याया
आणितां कुठून भरारी-यापुढें!
थिजलीच, न चालेल पुन्हा
भाऊंची शौर्य.भरारी-यापुहे!
फडणवीस नाना गेले
त्यांची न दिसेल हुषारी-यापुढें ।

जी अली, प्रसवली मणी, यापरी जर्नी, बहुगुणी भारी
झाली ती हाय भिकारी-यापुढें!
ऐश्वर्य लयाला गेलें
जडले दारिव कपाळीं-यापुढें!
हास्याचे दिन मावळले
सर्वे लोचनी आली -यापुढें!
मित्र सर्व वैरी झाले
संकटी न उरला वाली-यापुटे ।

वापरी, नाडलों तरी, लोचर्नातरीं, नीज जी भरली-
ती निघेल कवा काळी-यापुढें!

- ६१-
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८.२६८८ लागलीआहे.वकच्या वरील कवितेसारखी, ज्यात अंत:करणातील सारी तळमळ ओतली '
स्वातव्याचवाकीच्यां? शाहीर या ल्लनात्यानएं तर? ' हतभाशिनी ' व ' यापुढें '

लक्ष्मी ', ऽ इतिहासाचे२१? ८२५न, ८२:.कमहाराष्ट्र

स्वातंत्र्याची गाणीं आहेत. यांतही आजची परतंत्रता आणि पूर्वीची गायातील उविदरक्रोध स्पष्टपणें रंगविला आहे, पण हेसवर्षाची द्धत८ ध९ळ२- कल्लऽकै९ऽ:?अर्क्रैल्ल:२६.(रश९:
कविता जर आमच्या तरुण मुलींच्या तोंडाईं बसतील तर मे

पद्यिनी, राणी दुगवती, संयोगिता, तारा, -२ वी७कर: पत्रा

स्त्रीचारिव्याचे आरसे त्यांच्या दृष्टीपुढें नित्य राहातील२० तेजस्वी
हासांमधून जे मिळावयाचें नाहीं तें खऱ्या महाराष्ट्रखीचें वळप्र२कंल इति-

जापच मिळेल. कधीं न ढळणारा करार, न भंगणारा निर्धार, आपो'ळठ्यस्तू?८चहेयंुल?कवितांहि ऋलाजविणारलया८पृ?रास्तक्रमू?एक१६५: :न
ऋ

८७८५. म्हणजेलें२१. ?ं त्य ।३२२.९४९हक्ककेविरार२तिचीं खो-जे गाण्यांत त्याला परमानंद हस्त ७ केट्रक करण्यांत व
पुरुषांपेक्षा महाराष्ट्रातील स्त्रियांवरच त्याच्या आशेची शिंदाचिवर मह्मराष्ट्रातील
कदाचित्र पुरुष चुकले, भुलले तरक क! पण भिल अधिक असेल!

ना ताळ्यावर षाणायला?



- ' करंदीकर विनायक जनार्दन

त्यांचे डोळे उघडायला, महाराष्ट्रांतील स्त्रिया तरीस्वतांचे तेजू,.'. स्वतांचें आज,
स्वतांचें शील, आणि स्वतांचें सत्त्व संभाळून राहोत, हीज्याची उत्कट इच्छा

असेल! ''
''विनायकाच्या कालांतील कविवर्गात विनायकांची जागा कोणती या प्रश्नाचें

उत्तर देणे कठिण आहे. तथापि त्याच्या सबंधाने एक विधान बिनदिक्कत करितो
येईल कीं, अगदीं नीरस कविता त्यांनीं लिहिली नाहीं. कविता करावयाची म्हणून
केलेली कविता त्यांची कोणतीच नाहीं. मनुष्याच्या अंतरंगांतील गूढ प्रदेशांत
बुव्या मारून तेथील रत्ने त्यांनीं शोधून आणलीं नसली, किंवा साताच्या कुंपणा-
वरून पलीकडे उडी मारून अशाताच्या-अज्ञेयाच्या रहस्यमय प्रदेशांतील निगूढ
गाणीं त्यांनीं ऐकिली-ऐकविली नसली तरी लौकिक जगांतील आणि लौकिक
भावातरल सर्वमान्य वृत्तीची आणि सत्याचीं गोड गीते त्यांनीं गाइलीं आहेत.
विशेषतः महाराष्ट्राच्या दिव्य पूर्वेतिहासाची आठवण त्यांनीं महाराष्ट्राला करून
दिली आहे आणि महाराष्ट्राच्या स्त्रीवर्गापुढें ओजस्वितेचे आदर्श ठेविले आहेत.
ड चिमा ', ' प्रीति निमाली तर ', ' सुवास ' आणि 'स्त्री आणि पुरुष' यांत त्यांच्या
काव्यशक्तीची परिसीमा झाली आहे. त्यांची स्वातंत्र्याची लालसा आणि परवश-
तेचा-गुलामशिराचा-तिटकारा त्यांच्या काव्याचे द्वारा वाचकांच्या हृदयांत
पडसाद उठविल्याशिवाय राहणार नाहींत. त्यांच्या अंगीं थोडक्या शब्दांनीं एकादा
देखावा, एकादा प्रसंग, एकादे सृष्टिसौंदर्याचे निवासस्थान डोळ्यांपुढें उभे कर-
ण्याची शक्ति मोठी होती. तरीहि इंग्रजी वाव्ययाशी त्यांचा झाला होता त्यापेक्षा

अधिक विस्तत आणि निकट परिचय झाला असता तर बहार झाली असती असें
म्हटल्यावाचून राहवत नाहीं. विनायकासारखे कवि प्रसादचिन्ह म्हणून महत्वाचे
आहेत. '' ( प्रि. पटवर्धन)

विनायकांनी ' प्रभावती ५१११८९२) नांवाचे एक संगीत नाटक लिहिले आहे.
जाध्यशास्त्राचा त्यांच्या अभ्यास चांगला होता असें म्हणतात.

विनायकांची ळतकॅ:-( १) विनायकाची कविता, संग्राहक, द. अ.
आपटे, १ ९२०; ( २) प्रभावती नाटक १८९२.
चरित्र चर्चा, अभ्यास.:-,

( १) चरित्र, द. अ. आपटे ( कवितासंग्रहास जोडले ).
( २) कवितासंग्रहात प्रि. पटवर्धन यांनी लिहिलेली प्रस्तावना.

६३
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( ३ विनायकांची कविता-चर्चा-ग. व्यं. माडखोलकर,५२.२.विनायकाची कविता-चर्चा-ना. के. बेहरे कअ ३.
(५) विनायकाची कविता-परीक्षण-लक्ष्मणशास्त्री लेले ७८४ऽनविस्तार

पु. ५२ अं. १., १९२१

ई:हे
क्रकल२२ई७ऽ६; -३

होता. प्रसिद्ध विदुषी काशिवाई कानिटकर या यांच्या पत्नीत्य यास
व नाटककारकानिटकर हे यांचे चुलते. हरिभाऊ आपण्याच्या जिवश्चकंठश्च ह्यांपैकी काम.

टकर हे एक होते. शेक्यपीयर, वाउनिंग, टेनिसन यांच्या काकचे कर्नी

चांगलेच परिशीलन केले होतें. यांचीं ' अकबरकाव्य, '' नारायणराव. पेशवे
ह्यांचा सध्ये, ' ' कृष्णाकुमारी, ' आणि ' संमोहलहरी ' ही चार काव्ये
आहेत. विशेषतः ' संमोहलहरी ' हें काव्य चिंतनपर असून त्यांतीलन२व विचारसरणी नवीन आहे. यांची बरीचशी स्फुट कविता विविरकाव्यरत्नावलि, करमणूक व मासिक मनोरंजन वगैरेतून प्रसिद्ध-कगोविंदरावांच्या कत्सवासवधीं रा. ना. म. भिडे यांनीं आपल्या. ०

मराठी कवि व काव्यें ' या लेखांत पुढीलप्रमाणें लिहिले ७,८८ ख चीन
हें मूळ विविधज्ञानविस्तारांत ' देवास अर्जी या नांवानें प्रसिद्ध

२कवीनें हें काव्य आपल्या अठराव्या वर्षी लिहिले. तथापि?थेल्पवयात इंग्रजी तत्त्वज्ञानाच्या उदात्त कल्पना मराठी काव्यांत ख या
अवघड काम कसें केलें याचे खरोखर आश्चर्य वाटतें ३ करू त्याचें
स्वतंत्र अस्त तत्त्वज्ञानाच प्रेरक आहे. भाषकानी पाहूं का त२-६४
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संस्कृतप्रचुर दिसली तरी काव्यातील विचार अगदीं नवीन प्रकारचे आहेत.
जगांतील अस्थिर स्थिति पाहून धर्मसंमूढ झालेल्या मनामध्ये संशयाचे जे
कल्लोळ माजले त्याचें प्रतिबिंब प्रस्तुत काव्यामध्यें पृथ्वीछंदांत गोंविलें आहे.
चितनपर काव्यामध्यें ह्याचा दर्जा बराच वर लागेल यांत संशय नाहीं.
संमोहलहरीनंतर यांचीं दोन ऐतिहासिक कार्ये बाहेर पडली. पहिल्यानें ' नारा-
यणराव पेशवे यांचा वध ' हें काव्य १८७८ त प्रसिद्ध झालें व ' अकबर काव्य'
पुढील सालींच प्रसिद्ध झालें. ऐतिहासिक काव्यें लिहिण्याचें जें प्रशंसनीय उदा-
हरण कुंटे यांनी घालून दिलें त्याचेंच हा काव्ये फल होत. ह्या दोन्ही काव्यांची
रचना स्कॉट कवीच्या ' मार्मिअन ' व ' ले ऑफ द लास्ट मिक्रल ' क
काव्यांच्या नमुन्यावर केली आहे. ' नारायणराव पेशवे ' काव्यांत आरंभीं
सातारच्या किल्ल्यास उद्देशून केलेले वर्णन, व तिसऱ्या सर्गातील पुण्याच्या
शनवारवाच्याचें वर्णन, हीं काव्यातील उत्कृष्ठ स्थळें म्हणून दाखविता येतील.
ह्या काव्याविषयीं ८ दक्षिणा प्राईझ कमेटी ' चे मर्मज्ञ चिटणीस रावजी शास्त्री

गोडबोले यांच्या शब्दांत सांगावयाचें तर ' ह्यांत निरनिराळ्या प्रसंगींचा रसोत्कर्ष
योग्यप्रकारे झाला आहे. भाषा गोड असून सुलभ आहे. स्थलांचीं वर्णनें विविध-
व स्वभाविक आहेत. ' दुसऱ्या काव्यामध्ये अकबराची जन्मापासून हकिकत
दिली असून त्यांत अनुषंगानें जगन्नाथ पंडित व बादशाहाची कन्या यांच्या प्रेम-
प्रसंगाची हकीकत गोंवली आहे. याहि काव्यांतील वर्णनस्थलें चांगली उतरली
आहेत. कानिटकर यांचें ' कृष्णाकुमारीकाव्य ' विविधज्ञानविस्तारांत प्रसिद्ध

झालें आहे. वरील चार काव्यांनंतर कवीने आपला काव्यव्यासंग बहुतेक
सोडल्यासारखाच होता. शेवटीं शेवटींत्यांना ग्रू शृंगारिक व वत्सलरसयुक्त स्फुट
कविता लिहिली कहे. या कविता जरी उब दर्जाच्या असल्या तरी पण पहिल्या
स्फूर्तीला अनुरूप अशी पुढील काळांत काव्यनिष्पत्ति झाली नाहीं हें खास. ''

(विविधज्ञानविस्तार निबंधावली, ग्रंथ १, ख ६९ ).
काव्यांव्यतिरिक्त गोविंदरावांचे हातून किरकोळ गथलेखनहि बरेंच झालें आहे.

मिलच्या ग्रंथांवरून ' स्त्रियांची परवशता ' हें पुस्तक त्यांनीं लिहिले असून, रवी
द्रनाथ टागोर यांच्या गीतांजलीचेंहि त्यांनीं सुरस गय भाषांतर केलें आहे.

कानिटकरांचे वाङ्मय-! ११ संमोहलहरी काव्य १८७२,१५२) नारायणराव पेशवे यांचा कब काव्य, १०६, ( ३) अकबर काव्य,

५ -६५-
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१०९३ ( ४) कृष्णाकुमारीकाव्य, ( ५) वीरसेन आणि विचित्रपुरीचा राजपुत्र

( हॅफ्लॅट. भा. १.१८८३ ( ६) स्त्रियांची परवशता, ( ७) मोक्षमुल्लरकृत
धर्मविषयक व्याख्यानें. ( ८) गीतांजलि.

कानिटकर नारायण बापूजी ५१८५२-१८९७] नाटककार
यांचा जन्म पुणेंयेथें झाला. मराठी शिक्षण पुण्यासझालें. मॅटूव्हिलेशनची परीक्षा

१८६८ मह्या एल्फिनटन हायस्कूलमधून त्यांनीं दिली. पुढें एक दोन वेळां
' लिटल गो ' ची परीक्षा नापास झाल्यामुळें पुढील शिक्षणाचा नाद सोडून
त्यांनीं वकिलीची परीक्षा दिली. पुण्यातील चांगल्या वकिलांत यांचें नांव मोडत

ईहलें?लेंउत्पन्न करणारी३एक दोन नाटक मंडळ्या ऊर्जितदशेला आल्या होत्यायांच्या नाटकांपैकीं
भाषांतरित व रूपांतरित अशीं दोनच नाटक आहेत. इतर नाटकांना ऐतिहासिक
गोष्टींचा किंवा त्यावेळीं उपस्थित झालेल्या चळवळींचा आधार होता त्यांचे
काळी सामाजिक विचारांत दोन पक्ष माजलेले होते. प्रत्येक पक्षातील पुढाऱ्यांच्या
लेहांतून व भाषणांतून जे विचार त्यावेळीं प्रसिद्ध होत होते ते नाटकरूपानें
कानिटकरांनी प्रसिद्धीस आणले आहेत. परंतु त्याकरिता त्यांच्या स्नेहीवर्गातसुल

स्टे?एका पिढीत त्यांच्या नाटकांवर लॉकबि चांगले मनरजन झालें आहे त्या
असे. .कानिटकरांचे मराठी भाषेवर व नाण्यकलेवर ७२ वाटत

इ वनगद्य नाटकारांत म उपकार आहेत.

२७२स्वत?र झाला२२७२-६६-



काळे व्यवक गुरुनाथ
दोघांनींहि त्या त्या वेळच्या स्थितीवर नाटक लिहून चळवळ उत्पन्न केली व
लोकांत नाध्यकलेची उपयुक्तता दाखवून दिली. '' ( मुजुमदार, रंगभूमि १९१० ).

कानिटकरांची नाट-! १) मल्हारराव गायकवाड यांचें नाटक-बडो-
द्याच्या विषप्रकरणावर, १ ८७४; ( २) शादकिला-रत्नपाल-रोमियो जुलिएटच्या
आधारें, १८२७ ( ३) प्रतापराव-चंद्रानना-स्कॉटच्या केनिलवर्थच्या आधारें,
१ ८८६; ( ४) तरुणीशिक्षण नाटिका १ ८८६; (५) शिवाजी १ ८८६; ( ६)
बाजीराव मस्तानी १८८९ ( ७) संमति कायद्याचे नाटक १८९२ ( ८)न्यायविजय-क्राफर्ड प्रकरणावर, १ ८९२; ( ९) भावी सुधारणाप्रदीप-अप्रसिद्ध,

१६९२ ( १०) बाजी देशपांडे, १ ८९४; ( ११) राजाराम-अपूर्ण, १६१३
( १२) प्रतापगडचा मोहरा-अपूर्ण. पहिल्या दहाहि नाटकांचे रंगभूमीवर प्रयोग

होत असत.
चरित्र, अभ्यास परीक्षण- १) तरुणीदिाक्षण नाटिका-परीक्षण,

विविधशानविस्तार, पुस्तक २०, अंक १-२, पृष्ठ १ ते २१, १८८८. ( २)शशिकला व रत्नपाल-परीक्षण, निबंधचंद्रिका, अंक ६-७, १८८३.
काळे व्यंवक गुरुनाथ मृत्यु १९१४) रसायनशास्त्र व पुराणे यांचे

अभ्यासक व संशोधक. यांचें घराणें मूळचें धारवाड जिल्ह्यांतील नरगेल या
गावचे. यांचा प्रारंभींचा अभ्यास धारवाड येथें झाला. कॉलेजांत दाखल होण्या.
साठीं हे पुण्यास आले. पण प्रतिकूल परिस्थितीमुळें त्यांस विश्वविद्यालयीन शिक्षण
घेता आलें नाहीं. यांचा मराठी व संस्कृत-विशेषतः प्राचीन-ग्रंथांचा अभ्यास
दांडगा होता. हुबळी येथें असतां यांनी ' समालोचक ' ( १९०८) नांवाचे
मासिक काढलें होतं, पण तें फार वर्षें चालू शकले नाहीं. यांचे ' पुराणनिरीक्षण, '
भारतीय रसायनशास्त्र, ' रामायण-निरीक्षण ' ऐ ग्रंथ विशेष प्रसिद्ध आहेत.

ह अखेरी अखेरीस पुणे येथील न्यु इंग्लिश स्कुलांत संस्कृते भाषेचे अध्यापक
होते.

काळे यांचें वारूच-! १) रसमजरी-भाषातरु' ( २) नित्यबोध-
काव्य, १९० २; ( ३) जपानची राष्ट्रभक्ति, १९०५ ( ४) भारतीय रसायन.
शास्त्र; ( ५) रामायण-निरीक्षण, १९ १४; ( ६) पुराण-निरीक्षण, १९१२.

- ६७-
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( १८४३-१८८५) नाटककार. यांचा जन्म धारवाड जिल्ह्यातील गुर्लाक
या गांवीं झाला. प्राथमिक शिक्षण घरींच पंतोजीच्या देखरेखीखाली झालें. पुढें
धारवाड येथें चार वषें राहून त्यांनीं मुलकीची परीक्षा दिली. १८६३ सालीं
त्यांच्या आजोबांनी त्यांस इंग्रजी शिक्षणासाठी पुणे येथीलबिश्रामबागेंतील शाळेंत
ठेविले. या शाळेंत त्यावेळच्या शिक्षणक्रमाप्रमाणें जुनिअर फर्स्टक्लासपद्दतचा त्यांनीं
अभ्यास केला. पण पुढें नाटकाचा नाद लागल्यामुळे अभ्यासाकडे चित्त लागेना.
वडील माणसांच्या धाकामुळे यांनीं धारवाडास राहून वकिलीचा अभ्यास सुरू
केला, पण परीक्षेंत अपयश आल्यामुळे त्याला कायमची रजा देऊन, वेळगांव
येथील इंग्रजी शाळेत २५ रुपये पगारावर नोकरी धरली. या शाळेंत त्यांनीं
आठ वषें नोकरी केली. '' अण्णांच्या अनियमित वागण्याने त्यांचा शाळाखात्यांत
पगार वाढेना, म्हणून नोकरीला कंटाळून त्यांनीं तिचा राजीनामा दिला लगेच
त्यांना तेथेंच त्यांच्याशीं बुद्धिबळें खेळणाऱ्या एका फौजदार स्नेह्याच्या' वशि-
ल्यानें जमादाराची जागा मिळाली. परंतु खऱ्याचें खोटे वे खोड्याचे जे कर-
ण्याची कला त्यांच्यासारख्या सत्त्वशील माणसाला शक्य नसल्यामुळे त्या

नोकरीसहि त्यांना राम राम ठोकावा लागला. पुढें त्यांना एका स्नेह्याच्या वशि.
ल्यानें रे- कमिशनरच्या ऑफिसांत नोकरी मिळाली. ''

'१ ८८० मध्ये आपल्याकचेरीबरोबर अण्णा जेव्हां पुण्यास गेले त्या वेळेस त्यांनीं
उर्दूभाषेंत एका पारशी कंपनीचे, नाच आणि गाणे यांनीं युक्त, असें एक नाटक
पाहिले. तें इंग्रजी पेराच्या पद्धतीचे सुधारलेले नाटक पहातांक्षणींच अण्णांना

८भक्क६२८६ट५ू.:
कचट नाटकाचे

हे४ं
ऋ
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-शोभा, लोकांचा उत्साह व अनुपमेय आनंद ही वर्णन करणें अशक्य होय. पडदा
उघडतांक्षणींच कणांची सतेज व भव्य मूर्ति सूत्रधाराच्या वेषांत दृग्गोचर झाली;
त्यांनीं आपला गंभीर आवाज, बाजूला उभे असलेल्या नाटेकर आणि शेवडे
यांच्या गंधर्वतुल्य आवाजाशीं मिळवून नान्दी म्हणण्यास आरंभ केला. ती ऐकून
लोक स्वतःला विसरून गेले व नाटकातल्या पात्रांशीं व्यमय होऊन गेले. पुढें
लवकरच कांहीं दिवसांनीं शेवटल्या चार अंकाचे भाषांतर करून सर्व नाटकाची
तालीम करून दाखविण्यांत आली.''

'' पुणे व मुंबई येथें सर्वत्र शाकुंतलाचीफारचचहाहोऊंलागली. कमिशनरच्या
स्वारीच्यादो-याबरोबरकणाज्यावेळींपुण्यासयेत त्यावेळीं तेथें त्यांचे प्रयोग होत
असत. पुढें त्यांनीं नाटकाकरितां सहा महिन्यांची रजा घेतली. त्याच वेळीं त्यांना
भाऊराव कोल्हटकर हे नट मिळाले. पुढें त्यांनीं ' सुभद्राहरण ' हें कथानक घेऊन
आपल्या कल्पनेनें ' संगीत सौभद्र ' हें नाटक बसविले. त्या नाटकांत ते सूत्रधार
आणि बलराम यांच्या भूमिका करीत असत. अण्णांची नाटकमंडळी नंतर इंदूर,
देवास इत्यादि ठिकाणी जाऊन आली. श्रीमंत तुकोजीराव महाराज यांची त्या
वेळेस कारकीर्द असून त्यांनीं या मंडळीला चांगली मदत केली. श्रीमंत बाळा-
साहेब होळकर यांनीं अण्णांना ' मालतीमाधव ' नाटकाचें भाषांतर करण्यास
सांगितलें होतें, परंतु अण्णांना तें बिलकुल आवडत नसे. पुढें त्यांनीं ' रामराज्य.
वियोग ' ( १८८४) हें नाटक तीन अंकांपर्यंत लिहिले. १८८४ सालीं त्यांनीं

रेले- कमिशनरच्या कचेरीतील आपल्या नोकरीचा हक्क बदलून घेऊन ते
इंदुरास कायमचे नोकर म्हणून राहू लागले. परंतु या सुमारास त्यांस मधुमेहाचा
विकार जडला व तो अधिक होऊन त्याच सालच्या नोव्हेंबर महिन्यांत त्यांचा
अंत झाला. '' ( रा. ह. किलस्कर, मनोरंजन, सप्टेंबर १९२२ ).

' मराठी नाठ्याचे जनक ' या गौरवपर पदवीवर किर्लोस्करांचा पूर्ण हक्क

पोंचतो याबद्दल केव्हांही दुमत होणार नाहीं. नाटकाची आवड त्यांना उपजत
असल्यामुळे वयाच्या तेविसाव्या वर्षी ' भरतशास्त्रोत्तेजक ' मंडळी काढून
' विक्रमचरित्र ' ' बाजीराव गंज फार्स ' इत्यादि खेळ करण्यापर्यंत त्यांची
मजल गेली होती, हैं स्वाभाविकच आह. वयाच्या तिसाव्या वर्षी त्यांनीं ' श्री

शांकरदिग्विजय ' हें गद्य नाटक लिहिलें पुढें उर्दूनाट पाहून त्यांना संगीत

-६९-
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-नाटकाची कल्पना सुचली, त्यावेळचीं बहुतेक मराठी नाटक म्हणजे पौराणिक
कथांची नाटकाच्या गावठी साच्यात घालून केलेली ओवड धोबड रूपांतरें
असत. किर्लोस्करांचा कलावंत हात या दगडाला लागला आणि लवकरच सुंदर
नाड्यमूर्ति त्यांतून वाहेर पडली. मराठी नाटकांना कलात्मक वळण देणाऱ्या
अण्णासाहेबांच्या लेखणीतून शाकुंतल ( १८८०), सौभद्र ( १८८२) व राम-
राज्यवियोग ( अपूर्ण १८८४) अशी अडीच नाटके बाहेर पडलीं.

शाकुंतल-हिऱ्यात कोहिनूर तसें संस्कृत नाटकांत शाकुंतल मानले जातें.
किर्लोस्करानी त्याचें केले भाषांतर सरस असलें तरी निर्दोष नाहीं. ' अथवा
भवितव्याना द्वाराणि भवन्ति सर्वत्र ' या चरणाचें ' अथवा भवितव्यद्वारें

२रेदैव फळफळशेत ' हें८कुणाला आवडेल? ' सरसिजमनुविद्ध

हरूइं२;२रं८.ची२-नळई१ऽ! ८ काय -न? क्यइं? ड आमुच्याएमनि कोरव्या ' असली शब्दरचनाही शाकुंतलांत दुर्मिळ नाहीं. यतिमगही
विपुल आहेत. ' शशिकुळभूषण गुणवंता ' ' अभिनव मधुलीसुप ' वगैरे
पद्यांसारखीं कांहीं पदे सुंदर साधलीं आहेत. पण कालिदासाच्या मधुर प्रतिक्यैं
तिकेंचए.प्रतिबिंबट.नाठ्यादर्शात२.आहे असे म्हणवत नाहीं

हु
पुळ्यृउरउच्यक्क?ंा?उग?८,???हहें
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पडली नाहीं असा प्रेक्षक विरळाच सापडेल. मानवी मनाला मोहिनी घालणारे
सर्व गुण या नाटकांत आहेत. यांत प्रेमविवाहाचा विजय आहे, रमण-रमणीपैकीं
एखाद्याने वेषांतर केल्यामुळें उत्पन्न होणारी चमत्कृति आहे आणि सद्धेतूनें
कृष्णानें रचलेले कपटनाटकही आहे. व्यवहारांत तरुणतरुणींच्या विवाहांचा
मक्ता स्कीनें त्याच्या आईबापांकडे दिला असला तरी कल्पनेच्या जगांत तरुण-
तरुणींचा स्वयंवराचा हक्क प्रस्थापित झालेला पाहूनच सर्वांना आनंद होत
असतो. प्रणयकथेची रम्यता आणि हदयंगमता हीं सौभद्रांत सुंदर रीतीनें प्रगट

झाली आहेत.
कालिदासाच्या शाकुंतलासारखे गोड पकान्न खाऊन कंटाळलेल्या रसिकांपुढे

तोंडपालट म्हणून आपण हें तिखट खाद्य ठेवीत आहों असें किर्लोस्करांनीं
सौभद्राच्या प्रारंभीं म्हटलें आहे. पण त्यांचें हें ' तिखट ' ही गोडच आहे यांत
शंका नाहीं. भारतातील सुभद्वाहरणाची कथा व मोरोपंतांचें तद्विषयक आख्यान
यांचें साहाय्य त्यांनीं कथानकाची रचना करण्याच्या कामी घेतलें आहे.
पण नाटकांतले रसात्मक प्रसंगच सुंदर साधले असल्यामुळें कथानकाच्या
गुणदोषांकडे प्रेक्षकांचे तादृशही लक्ष जात नाहीं. रचनेच्या दृष्टीनें विशेष लक्यांत
ठेवण्याजोगी गोष्ट म्हणजे सौभद्राचा पहिला व चवथा अंक आधुनिक पाश्चात्य
नाटकांप्रमाणे एक प्रवेशात्मक असून पांचवा जवळ जवळ तसाच आहे. दुसरा व
तिसरा हे दोन्ही अंकही थोडासा बदल केल्यास एक प्रवेशात्मक होऊं शकतात.
कळीला फुलाचें कसें हें कुणी शिकवीत नसलें, तरी तिच्या उमलत्या पाकळ्यांत
जशी सुंदर प्रमाणबद्धता असते त्याप्रमाणें सौभद्राच्या रचनेंतही आहे.

या नाटकांत मुख्य भूमिका अवध्या चार. अर्जुन, सुभद्रा, कृष्ण व बळिराम.
किरकोळ भूमिकांची काटकसर करण्याकडे नाटककर्त्यानें लक्ष दिलें नसलें तरी
रुक्मिणीखेरीज दुसऱ्या कुठल्याही पात्राला महत्वही दिले नाहीं. मुहूर्त चुकावे-
ध्याकरतां आपण महालांतून कुठे तरी गेलों असा कलंक लागण्याचा भीति
वाटताच मूर्च्छित होणारी, कुसुमावतीसारख्या प्रेमळ दासीपीर्शी आपलें स्तत
व्यक्त करणारी, ' वहिनी, तुझ्या भावानें तुला शिशुपाल राजाला देऊं केली होती.
तो काय रूपाने, पराक्रमानें, किंवा ऐश्वर्याने कमी होता, म्हणून तूं चोरून
ब्राह्मणाबरोबर पत्र पाठवून कृष्णाला बॅरखस?' असा खोंचदार प्रश्न करून
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-रुक्यिणीचे तोंड बंद करणारी सुभद्रा पाहून कुणाच्याही मनांत तिच्याविषयी
सहानुभूति उत्पन्न होईल. प्रियकरिणीसाठी धनुष्यबाण टाकून दंडकमंडछ घेणाऱ्या
अर्जुनाची भूमिका साहजिकच मनोरंजक झाली आहे. सुभद्रेवरोबर संसार
करायला मिळावा म्हणून विचाच्यानें संन्यास घेतला! कृष्ण व बळिराम यांच्या
स्वभावचित्रांतील विरोधाने नाव्यवस्तूप्रमाणे विनोदाचाही चांगला परिपोष झाला
आहे. अर्जुनाचा शेला सुभद्रेकडे जाणें व सुभद्रेची माळ अर्जुनाकडे जाणें असल्या
अदलाबदलीनेही नाटकाच्या चमत्कृतीत भर घातली आहे.

सौभदांतील विखकाचा कृत्रिम व सामान्य विनोद सोडून दिला तरी संधमा-
मुळें उत्पन्न होणारा प्रसंगात्मक विनोद त्यांत बहारीचा साधला आहे. यति
म्हणजे अर्जुन हें ठाऊक नसल्यामुळें वळराम तुपात मीठ व खिरींत कढी घाल-
ण्याच्या त्याच्या कृतीचें भक्तिभावानें कौतुक करतो. वैराग्याप्रमाणे प्रेमही वेडे
असतें हें तत्व आणि यतीचें सत्यस्वरूप या दोन्ही गोष्टी जाणणारा कृष्ण त्याला
विरोध करतो. भावाभावांतील हा वाद, कृष्णाची भविष्यसूचक दुटप्पी विधानें,
कृष्ण यतीविरुद्ध बोलत असल्यामुळेंच बळरामाची गणितश्रेढीनें वाढणारी श्रद्धा

इत्यादिकांमुळें तिसऱ्या अंकाचा पहिला प्रवेश छान रंगतो. रुक्मिणी संन्यासी
अर्जुनापुढें जाऊन सुभद्रेच्या लग्नाची ठिणगी सोडते व त्याच्या अंगाचा भडका
उडविते हा प्रसंगही नाठ्यदृष्ट्या सुंदर आहे. बळरामानें संन्यासाची तयारी करा
म्हणून म्हणतांच अर्जुनाचा यतिवेष घेऊन चाकराने येणे हा योगायोगही
गंमतीचा आहे. रहस्य व रसपरिपोष यांच्या मिश्रणाचे सौभद्र हें एक नमुनेदार
उदाहरण आहे.

इंईलेंन्ट?!ठरणार नाहीं. श्री. श्री० २० कोल्हटकर यांनी आपल्या विस्तुत ठीकेत गपु

अनावश्यक वाटतो. नाटकाच्या शेवटीं घटोत्कच अर्जुनाने आपल्या२रक्त काढलें याबद्दल आनंदच प्रदर्शित करतो! जणू काय हा अधिक ०७
शटरसंस्थानिकच२!ड zZँकर्क्कईrं५र्क्सईकरावें७२
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दाखविल आहे. नारद-गर्गासारखे ऋषि आणि घटोत्कचासारखा राक्षस इतके
साथीदार जमवून तो जें कारस्थान करतो तें बळरामाच्या दुराग्रही स्वभावा-
मुळेंच यशस्वी होतें हें लक्ष्यांत ठेवण्याजोगें आहे. ' आशाबद्ध होत्साता 'सारखे
गद्यप्रयोग वगळले तर सौभद्राची भाषा साधी पण मधुर आहे. बायकांच्या
तोंडातली भाषाही स्वाभाविक आहे. या नाटकातली घरींच पदे वरच्या दर्जाची
आहेत. प्रसादामुळें आलेलें सौंदर्य ( १) झाली ज्याची उपवर दुहिता ( २ ).
व्यर्थ मी जन्मलें ( ३) अरसिक किति हा शेला ( ४) वसंती बघुनि मेनकेला
( ५) नभ मेघांनीं ( ६) नच सुंदरि करुं कोपा प्रसूति पदांत आढळते. राधा-
धर मधु मिलिंद, लालशालजोडी वगैरे पद्यांत नादमाधुर्य व ठसकेबाजपणा
आहे. कल्पनासौंदर्याच्या दृष्टीनें ( १) बलसागर तुम्हि ( २) सुवर्णकेतकिपरि
जो दिसतो ( ३) बधुनि उपवना ( ४) प्रिये पहा रात्रिचा समय सरुनि येत
उषःकाल हा ( ५) गिरिवर हा सौदागर आणी इत्यादि पदांचा प्रामुख्यानें
उल्लेख केला पाहिजे.

स्वभावविउलेषण अगर विषयप्रतिपादन इत्यादि नवीन निकष क्षणभर बाजूला
ठेवले तर सौभद्र हें नाटक चांगले साधलें आहे असें म्हणावयाला हरकत नाहीं.
चमस्कृतिपूर्ण कथानकाची सुंदर मांडणी, मुख्य भूमिकांचा केलेला योग्य विकास,
रसपरिपोष कर्णमधुर कानडी व इतर चाली, सुबोध व सरस पद्यें इत्यादि
चिरंतन गुणांमुळें या नाटकाचें स्थान रंगभूमीवर पुढेही अढळच राहील.

रामराज्यवियोग-पेशवाईतल्या साडेतीन शहाण्यांप्रमाणे किर्लोस्करांच्या

अडीच नाटकांनींही महाराष्ट्राला झुलविले. साडेतीन शहाण्यांत नाना फडणवीसाचा
जो मान तोच या अडीच नाटकांत रामराज्यवियोगाचा. सौभद्राप्रमाणे हें
नाटकही पौराणिक आहे. पण कृष्णाच्या गोड कपटामुळें सौभद्रांत करुणाला
फारसा अवसर मिळत नाहीं. रामराज्यवियोगांत देवांच्या कटुकपटामुळें
करुणाचेंच राज्य होणार होतें असें दिसतें.

रसोत्कर्षाला अनुकूल असें कथानक शोधण्याची किर्लोस्करांची रसिक दृष्टि

रामराज्यवियोगांतही आढळून येते. किर्लोस्करांच्या हातून या नाटकाचे तीनच
अंक लिहून झाले. तिसऱ्या अंकाच्या शेवटीं कैकेयी वर मागते, पण ते घोर
शापासारखे वाटून दशरथ बेशुद्ध होतो इतका कथाभाग आला आहे. यावरून'
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ल्ल ष्ट्य-०क्लू?ते२हे हे
७:इ६८;२६ कल्पनाचकर्ण
नआकटकाजचझाद२७२स्वशभत्याव न होतां चमत्कार र्खजे,अशा रीतीनें
बसणाऱ्या ७ ळ्यँक्क्य यशर्कई?ं२४ओस्त२२दंडकारण्यांतून अयोध्येत आणून किर्लोस्करांनी आपलें. त्या शंबूकाला
आहे. शंबूक राम व वसिष्ठ यांच्यावर चिडलेला र्ल्यंrं-इrrंईrंाग्२ केलें
राज्यारोहणाला विज करील म्हणून तिला ज्या किडकत क. वरा रामाच्या

ह२ेदशरटूथ२;,?५२२६:२ असतेंहेतर?थें

बाजूला 'र्ड६६. हलेंट्रले
पण वसिष्ठाचें पात्र एखाद्या शिखकासएखे व. श शेगदा आहे
खाष्ट म्हाताऱ्यासारखें भासत असल्यामुळें ज गैर एप येडगवातले
गजरेला देहात प्रायश्चित्त दिलें पाहिजे असें सुमंताने द्ध. चढत नाहीं.
'' अहो, देवो दुर्बलघातकः ही म्हण खरी असू '' ाrंमें वसिष्ठ उत्तरतात.
जर मनांत आणिलें तर तुम्हांला देखील ती घरीं२ सांगून ठेवितो अव तपोवृद्ध वसिष्ठ कर्षीच्या तोंडी हे दीनवाणे २७२४२ '' वयोवृद्ध

मंथरा सुमंताला तोंड आटपून बोलायला सांगते. ज्ये. शोभत नाहींत.
। तो आवेशानें हुकूम
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सोडतो ' लावारे रांडेच्या कानाला चाप!' राजकारणापेक्षा गालिप्रदानांतच
तो बहुदा पारंगत असवा! वसिष्ठाच्या समोर ' राज्यलश्मीला वारवधूप्रमाणें
जसा तरुण राजा प्रिय होतो, तसा वृद्ध आवडत नाहीं,' हे उद्गार दशरथ काढतो.
यावरून अयोध्येंतला दशरथाचा दरबार सध्याच्या एखाद्या कुबासारखा असावा
असा भास होतो. तिसऱ्या अंकांतील दशरथ कैकेयी यांचाच प्रवेश काय तो
सर्व दृष्टींनीं बरा साधला आहे.

या प्रवेशांत कैकेयी दशरथावर ' निर्मल्या, नपुंसका, षंढा ' वगैरे संबोधनांचा
मारा करते. दशरथ ही विशेषणें मुकाठ्यानें सोसतो, याचे कारण कामुकता,
अग्नीच्या प्रसादानें पुत्रप्रासि झाल्याची जाणीव आणि गालिप्रदानशाखाची
रामायणकालीं पूर्ण वाढ यापैकी कोणतें असावें हें नक्की सांगतां येत नाहीं.
पहिल्या अंकांतील विष्कभकात विनत मंथरेची वार्ता वसिष्ठांना कळविण्याकरतां
जातो. त्याच्या पाठोपाठ वसिष्ठ रंगभूमीवर प्रवेश करीत असूनही त्याला
मंथरा खवळून गेल्याची बातमी कळलेली असते हा बहुधा महर्षीच्या अंतर्ज्ञानाचा

प्रभाव असावा! मंथरेचें ' धेनुमुखी हा व्याप्रचि ' हें पद नगररक्षक विनत
एकदाच ऐकतो. पण वसिष्ठासमोर तो तें तोंडपाठ म्हणून दाखवितो. अशा
एकपाठी तैलबुद्धीच्या मनुष्याला रक्षकाऐवजी शिक्षक करणें अधिक योग्य
झालें असतें.

नाटकाची भाषा सुबोध असली तरी विशेष सुंदर नाहीं. पद्यापैकी ' सुटला
पितूदिशेचा वारा, ' ' जो मम नयनचकोरा इंदु, ' ' सोडुनि मज रामराय, '
सफलेच्छा ती करिन सुरांची ' ' कड तव शब्दांहुनी ' वगैरे पद्यें सुंदर आहेत.

पण ऱ्हस्वदीर्घाची ओढाताण, मात्रादोष, पद्यबद्ध गद्य इत्यादि दोष या नाटकां-
तील कवितेंत विपुल आहेत. वर्षाकालचे वर्णन करतांना नटी ' घन गर्जत

तोफेपरी ' असें म्हणते. रामाचें ज्ञान त्याच्या राज्यांतल्या या नटीपेक्षांही कमी
असावें असें दिसते. नाहींतर पुढें लंकेवर स्वारी करतांना धनुष्यबाणांवर भिक्षा
न ठेवता तोफखाना बरोबर नेण्याची व्यवस्था त्यानें खास केली असती!
दत्ताचें. नांव ऐकून फी पळून जातात ही माहिती रामाच्या वेळच्या नगर-
रक्षकाला आहे. दत्ताचा अवतार रामापूर्वी झाला कीं नंतर झाला ही गोष्ट

इतरांपेक्षा स्वतः एकदृतियांश दरी असलेल्या रामालाच अधिक माहीत
.असण्याचा संभव फैसल्यामुळे या उल्लेखाबद्दल अधिक लिहायलाच नको. 'नारि'
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' छाति ' ' किं ' ' जानकि ' वगैरे जखमी शब्दांची यादी केल्यास ती
बरीच लांबलचक होईल. ' रुचती कां तीर्थयात्रा ' या चालीवर ' ओळखतें
लहान होता मी तेव्हांपासुनी ' ही ओळ म्हणायला लागलें कीं ' लहान ' शब्द
' लहन ' होतो! नाटकारंभीं ईशस्तवन करणाऱ्या सूत्रधाराची पत्नीच मंथरा
आहे असा प्रस्तावना व नाटक यांचा सांधा जोडलेला आहे. ही युवि' कौशल्य-
दर्शक आहे. शापसंधम व मानापमान यांच्यांतही हिचाच अवलंब करण्यांत आला
आहे. पण नटीने कलिसंचार झालेल्या मंथरेचें भाषण सुरू केल्यानंतर सूत्रधाराने

' मलाही पण दशरथ झालेंच पाहिजे ' असें म्हणून निघून जाणें रसभंगकारक
होतें. या सर्व गोष्टींवरून रामराज्यवियोग किलस्करांच्या हातून पुरे झालें असतें
तरी तें सौभद्राइतकें सुंदर व सरस वटले नसतें वसे म्हणणें बुकीचे होणार नाही.

गंगेचा उगम या दृष्टीनें गंगोत्रीचे जें महत्व तेंच मराठी नाटकांच्या दृष्टीन

?कर्लोस्करांचें. नाव्यकलेला गायनकलेची जोड देऊन किर्लोस्करांनीं संगीत नाट.
कांची जी प्रथा पाडली ती आज अर्धशतक होऊन गेलें तरी जोमाने सुरू आहे.
' शाकुंतला 'च्या सुरस भाषांतराप्रमाणें ' सौभद्र ' व ' रामराज्यवियोग ' ही
त्यांची स्वतंत्र नाटकही नाठ्यवाडूमयात अढळ स्थान पटकावून बसली आहेत.
नादमधुर व प्रसादपूर्ण शब्दरचना, अल्पविस्तर पण चटकदार संभाषणे, रस-
परिपोषक प्रसंगांची निवड, रंगभूमीचे मार्मिक ज्ञान इत्यादि गुणांच्या संगमामुळे
त्यांचें ' सौभद्र ' नेहमीच लोकप्रिय राहील. शृंगाराचा उठाव करण्यांत किर्लोस्कर

कुशल होते. स्त्रियांचे संवाद हुबेहुब वठविण्यांतही त्यांनीं चातुर्य प्रगट केलें
आहे. सौभद्र नाटकाचा पहिला अंक एकप्रवेशात्मक असून इतर अंकांनाही तसें
स्वरूप देणे फारसे कठिण नाही हें लक्षांत घेतलें म्हणजे आधुनिक नाव्यरचनेचे
नियम ठाऊक नसताही त्यांनीं दाखविलेल्या रचनाचातुर्याचे कौतुक वाटूं लागतें.

वि. स. खांडेकर.
स्कर्लोस्करांचे वाङ्मय-! १) शाकुंतल ( २) सौभद्र ( ३) राम-

राज्यवियोग
चरित्र, अभ्यास, परीक्षण:-
( १) अण्णासाहेब किर्लोस्कर यांचें चरित्र, लेखक-श. बा. मुजुमदार. १ ''४.( २) सदरहू चरित्राचे परीक्षण. लेविदहानविस्तार, क्ले १९० न'

खेसुइ-श. कृ. खलटकर.
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-( ३) सौभद्र-परीक्षण. (बोबधज्ञानविस्तार १९०
अंक, ८-९. लेखक-श्री

कृ. कोल्हटकर(४)करण -८२२९ पु ६ अं ७

नाटककार किर्लोस्कर डॉ. जोश व?र.ऽ-हहेें हे तटे्रे:ततेे-हे:

ईहुं ८५४८ऽ२.६ऽह६
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नवा अवतार.'' हें जयपाळ नाटक 'माधवराव' या कृतीशी तोलून पाहता तितकें
सरस आढळणार नाहीं, असें रा. व. महाजनी म्हणतात तें आम्हांसीह मान्य
आहे. ' माधवराव ' लिहिले तेव्हांचा हुरूपच कांहीं निराळा होता. रानडे,
कीर्तने व विठ्ठलराव पाठक (सातारा हायस्कूलचे माजी हेडमास्तर) ही तरुण
मंडळी नुकतीच कोल्हापुराहून विद्येसाठी मुंबईस आलेली. रानड्यांनीं नाना
फडणीसांवर '' मराठी वाण्याचा कडक लेख लिहून '' (महाजनी) शिष्यवृत्ति

हारविली; पाठकांनीं मराठ्यांच्या इतिहासाचें सार ज्ञानप्रसारकांत लिहिले. कीर्तने
यांनीं थोरल्या माधवराव पेशव्यांवर सरस नाटक लिहिलें. अशी ही मंडळी मराठी
इतिहासाच्या रसात डुलत होती व नवीन वारें-ते १८५७ सालचे दिवस-
यांच्या ठिकाणी खेळू लागलें होतें. यांचे गुरु वेस्ट-स्मिथ इत्यादि मंडळी ' ५७
सालच्यानाजूक प्रकरणावरहि आपले निर्भीड आणि न्यायपरिपूर्ण उद्वार....
आपल्या वर्गात शिष्यांसमोर काढीत.स्वदेशाभिमान, परराज्य, पारतंत्र्य,
परदास्य, इत्यादिक विषयांवर त्यांचे विचार फार उदार असत आणि ते आपल्या
वर्गांत काढण्यास त्यांस शंका वाटत नसे. ' (देवकृत कीर्तने चरित्र पृ. १५१६)
या परिस्थितीच्या उत्तेजनामुळे विनायकरावांनीं प्रसन्न व उल्हसित मनोवृत्तीनें

' माधवराव ' लिहिले असावें. परंतु कॉलेजांत अखेरी न साधल्यामुळें-पदवी-
धर न झाल्यामुळें-ते मनांतून खिन्न झाले असावे. हा खिन्नपणा धुळ्यास
गेल्यावर काळ लोटल्यामुळें उतरला तेव्हां मग ' जयपाळ ' निर्माण झालें. पण
भट्टी पूर्वीप्रमाणे उतरणे शक्यच नव्हतें, असें आम्हांस वाटतें. पहा, उत्तरोत्तर

या ग्रंथकर्त्याचे लक्षच वाड्मयक्षेत्रातून निघाल्यासारखे दिसतें. १८७१ तला
त्यांचा ' मध्यहिंदुस्थानचा इतिहास ' तुकोजीराव होळकर यांच्या आहेनें
मालकमच्या पुस्तकाचें हें भाषांतर केलेले होतें-ग्रंथकर्ता) असाच नीरस
बठला. १८८२ त इंदुरास अधिकारपद मिळाल्यावर यांनी मधुरा नाटक हाती
घेतलें, पण त्याचें कथानक एका इंग्रजी नाटकाशी फार मिळतें आहे, म्हणून
त्यांनीं तें अपूर्ण टाकिलें. एव्हांपासून त्यांनीं मराठी लेखन टाकलेंच म्हणाना!
उतारवयांत त्यांची मराठीवरील भक्ति उडाली होती. सन १८६५ च्या '' पुढं
मराठी पुस्तक हातीं धरतांना मीं त्यांस कधीं पाहिले जही '' अश् रा. देव
लिहितात तें त्यांच्या मानसिक क्रांतीचेंच लक्षण होय असें दिसते! विनायकराव
शिक्षक चांगले परंतु तुसडे व जागचे न हालणारे व छडाभक्त, असे रा. व.
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महाजनी सांगतात. धुळ्याहून कारवारास ( १८६४) व तेथें कंटाळून राजीनामा
दिल्यावर इंदूर संस्थानांत प्रथम ( १८६५) विद्याखात्यांत, मग सुमारें सहा
वर्षांनीं १८७१ त इंदुरचे युवराज यांचे शिक्षक, मग १८७३ त सर टी. माधव-
राव यांच्या दिवाणगिरींत न्यायखात्यांत ५०० रुपयांवर, मग माधवराव बडी-
द्यास गेल्यावर त्यांचे मागें बडोद्यांत ( १८७५) नायब दिवाण, असे ते फिरले
व चढले. पण त्यांस आतां पगार रु. १५०० व न्याय, विद्या, पोलीस, खासगी
वगैरे खात्यांवर देखरेखीचा अधिकार असें वैभव प्रास झालें. आतां पूर्वीचे ते
विनायकराव बदलून ते दरबारी झाले. स्वभावहि बदलला. ते संस्थानच्या लड'-
थडीत जे अडकले ते कायम. वरिष्ठ शिक्षण देशी भाषेत देण्याचा उपक्रम कर-
ण्याच्या हेतूनें बडोद्यांत व्हर्नाड्युलर कॉलेज स्थापन झालें. त्या खटपटींत विना-
यकराव होते. हा देशी पाठशाळेचा प्रयोग पांच पर्षे चालला व यशस्वी झाला;
परंतु दिवाण माधवराव विरुद्ध पडल्यामुळें हा उत्तम घट फिसकटला! पुढें
बडोद्यास, हक्क असतांना, दिवाणगिरी मिळाली नाहीं या तेषानें १८८२ त बडोदे
सोडून ते पुण्यास आले. परंतु इंदुरकर तक्तनशीन झात्यामुळें त्यांनीं विनायक-
राव यांस आपले दिवाण करून रु. २००० तनता सुरू केला. पण अखेर
बेबनाव होऊन स्वारी परत पुण्यास आली. त्यांस ाअइाव्या वर्षापासून मधुमेहाचा
विकार जडला होता. याच विकाराने ते १८९१ याली वारले. ( प्रो. पोतदार,
म. ग. इ अ.)कीर्तने यांचे चरित्रकार रा. बा. ना. देव खणी त्यांच्या ग्रंथकर्तृत्वशक्तीविषयी
पुढीलप्रमाणे लिहिलें आहे. '' विनायकराव बारा वर्षाचे होते, तेव्हां मराठी
शाळेत त्यांनीं निबंध लिहिला होता; त्यानं तारीफ महादेवशास्त्री कोल्हटकर व
विष्णूबुवा ब्रह्मचारी या दोघां रसिकशिरींमी फेलो होती. आपल्या विसाव्या
वर्षी त्यांनीं थोरले माधवराव पेशवे यांचें नाटक रचून प्रथम तें त्यावेळच्या
नामांकित शानप्रसारक सभेच्या विक्रर्द सभासदांसमोर वाचलें. तें ऐकून त्यांतीला
विद्वतूमुकुटमणि डॉ. भाऊदाजी, न? विश्वनाथ नारायण मंडलिक, महादेवशास्त्री
कोल्हटकर इत्यादिकांनीं त्यांची मोठी प्रशंसा केली आणि सभेच्या खर्चानेंच
प्रथम तें छापून प्रसिद्ध झाले त्याची प्रस्तावना विनायकरावांचे परममित्र
प्रो. बाळाजी बापूजी साने यांनी लिहिली आहे. ही कृति इतक्या प्रमुख
विद्वानांच्या स्तुतीस पात्र कूली तेव्हां ती सर्वोत्तम असलीच पाहिजे, हें उघड.
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आहे. माझ्या अल्पमतीसहि तसेंच वाटतें. कितीदा वाचले तरी त्याचा कंटाळा
येत नाहीं. उलट त्याची गोडी वाढतच जाते. चांगल्या ग्रंथास हाच कस
लागतो. या नाटकांत वस्तुस्थितीचे व मनुष्यस्वभावाचे चित्र यथास्थित व उत्तम

उतरले आहे म्हणून तें इतकें मनोहर वाटतें. सर्व पात्रांची भाषणे व्यक्तिविशे-
याच्या योग्यतेला, मनाला व एकंदर मनुष्यस्वभावाला पूर्ण अनुरूप आहेत.
त्यांत मनुष्यस्वभावाचे, मानवी मनोविकारांचें यथातथ्य, मनोहर, चमस्कृतिजनक
आणि सन्मार्गवर्ति असें स्वरूप प्रगट झाले आहे........विनायकरावाच्या नाटकाचे
सन्मार्गवर्तित्व केवळ निर्विवाद आहे. त्यांतील विनोदीह मजेदार आहे. आतां
या त्यांच्या प्रथम कृतीत मनुष्यस्वभावाच्या अति गहन व असामान्य अशा
विविध वृत्तींचे रूपाविष्करण किंवा दिग्दर्शन आलें नाहीं हें खरें. विचारगांभीर्य,
किंवा अंतःकरणाच्या खांचाखोंचांत गुप्त असलेले, प्रसंगविशेषीं मात्र प्रगट होणारे
मनोव्यापार यांचा त्वांत फारसा निर्देश नाहीं. पण याच दिशेनें त्यांनीं सतत
व्यासंग ठेविला असता, तर अशी गहनताहि त्यांच्या पात्रांच्या स्वरूपांत
भाषणांच्या द्वारें प्रगट झाली नसती असे नाही. ''

ह्या त्यांच्या कृतीत हरी मनुष्यस्थितीचा बाह्यरंगच चांगला उतरला आहे,
आणि अंतरंग जितका रेखा आहे तितका यथार्थ, मनोरंजक, आणि पूर्ण

सन्मार्गवर्तीय असा आहे. पrKं मानवस्वभावोदधीत शेक्सपियर किंवा कालिदास
यांच्यासारख्या त्यांनीं खोल तुला मारल्याचा प्रत्यय मला फारसा आला नाहीं. ''

विनायकरावांचे दुसरें नाटक ' जयपाळ ' सन १८६५ सालीं प्रथम

चाहेर पडलें. त्याचें कथानक इंग्रजेतून घेतले आहे. त्याचा कांहीं भाग तर
निव्वळ भाषांतररूप आहे असें विहुलरव कीर्तने एकदा मजपाशीं बोलले होते;
पण हें खरें मानले तत हें नाटक वेचतांना त्याची मनोरमता कमी वाटत
नाहीं. त्याचें कथानक कळ आहे. त्यांत स्वभाववर्णन मनोहर असून
लयास्थँर्ती आहे. दु!णांचा प्रभाव जो त्यांर आणलेला आहे तो अकील किंवा
अमर्याद नसून पुन्हा त्यांस सन्मार्गावर आणून नाटकाचा शेवट फार उत्तम

बोधकारक केला आहे. कमळजा, सारजा, जयपाल, प्रभावती,२.जयपाळचा चैडेवचं, त्याचे वडील, इत्यादि पात्रंचा स्वाभिमान, स्व!'.
वगैरे प्रकार, मानाजीरावाची स्थिति त्याचें उपकाकर्तृत्व, इत्यादि सर्व गोष्टींचें

स्वरूप स्वाभाविक व मनोरंजक वठलें आहे. शेकचा विखक व सूत्रधर.
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कीर्तने नीळकंठ जनार्दन

नियतकालिकांतहि त्यांनीं कांहीं लेख लिहिले असावेत असें वाटतें. ( रावसाहेब
रा. त्रि. कीर्तने यांनीं नीळकंठरावांच्या तसबिरीच्या अनावरण प्रसंगीं भा इ सं.
मंडळांत २६ नोव्हेंबर १९३० रोजीं वाचलेल्या माहितीवरून.)

नीळकंठरावांच्या उत्तर आयुष्यासंबंधी रा. त्रि. कीर्तने यांची माहिती
पुढीलप्रमाणे आहे. '' शिक्षण संपल्यानंतर ते होळकरसरकारच्या विद्याखात्यांत
प्रारंभी असावे असें दिसते. कारण विनायकराव ( कीर्तने) यांनी इसहून
आपले वडिलास लिहिलेल्या पत्रांपैकीं एका पत्रांत ' मी प्रकृतीच्या कारणानें
६ महिन्यांची रजा घेतली आहे व माझे जागेवर नीळकंठराव काम करतील, '
असा मजकूर आहे. या पत्रावर ता. ४ आक्टोबर आहे पण साल नाहीं. नंतर ते
जावरा संस्थानचे नबाबसाहेबांचे शिक्षक होते व त्यानंतर देवास संस्थान धाकटे-
पातीचे महाराज कै. नारायणराव महाराज यांचे शिक्षक झाले. शिक्षकाचे
कामगिरीबद्दल महाराजांनी अधिकारप्राप्तीनंतर त्यांना संस्थानापैकीं एक गांव
वंशपरंपरा इनाम देऊन त्यांचा गौरव केला व तो गांव हल्ली त्यांचे नातवाचे
नांवें चालला आहे. यानंतर ते कांहीं दिवस काठेबाडांतील मंगळूर संस्थानचे
कारभारी होते. तेज परत पुण्यास आल्यावर देवास संस्थान धाकटे पातीचे
कारभारी झाले. या जागेवर कांहीं वर्षे काम करून पुण्यास आले व पुढे बढवाणी
संस्थानचे कारभारी झाले. याच जागेवर असतांना संस्थानचे कांहीं कामासाठी
ते इंदुरास आले होते, तेथें एकाएकीं आजारी पडले व फालख व।। ८ रविवार
शके १८१७ या मितीस म्हणजे सन १८९६ सालीं देवाधीन झाले. त्यांना
इप्ग्रजसरकारांतून रावबहादूर ही बहुमानाची पदवी मिळाली होती. ''

कीर्तने यांचें वाङ्मय-! १) ग्रांट डफकृत मराठ्यांचे वरवरीवर टीका,
१८६७ इ अ.; १८८४ क्रे. खा.; १९१६८ ( २) टेंपेस्ट नाटक-भाषातर,

'''५ ३) लोकप्रिय हिंदुधर्म व त्याची पात्रता, १८८६.
चरित्र, चर्चा, अभ्यास:-
( १) टेंपेस्ट नाटक-परीक्षण-विष्णुशास्त्री चिपळूणकर, निबंधमाला,

पृष्ठ ४००४०६.चरित्रविषयक माहिती, भा. इ. सं. मंडळाचें त्रैमासिक वर्ष ११, अंक ३.
( ३) टेंपेस्ट नाटक-परीक्षण, विविधहानविस्तार, पु. अंक ५, मे १८७६.
( ४) टेंपेस्ट परीक्षण, विविधज्ञानविस्तार पु. ८, अं'. ५, मे १८७६.

- ८३ -
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(५) हंमीरमहाकाव्य-परीक्षण,बिाबईइधज्ञानविस्तारपु.१२ अं.४,९गील१८८.
(६) मराठ्यांचे बखरीवर टीका, परीक्षण,! पु; १८८६?

कीर्तिकर कान्होबा रणोडदास १८४९-१९१७1
कवि, वैद्य, शास्त्रज्ञ. जन्म मुंबई येथें झाला. यांचा मराठीचा व इंग्रजीचा प्राथमिक

अभ्यास त्या वेळच्या एलफिन्स्टन इनिटटपूशन व फी जनरल असेंव्लिज इकि
दबून ह्या शाळांत झाला. त्यानंतर ते १८६३ पासून १८६६ पर्यंत रे. विल्सन
यांच्या हाताखाली शिकले. पुढेंवयाच्या १७ व्या वर्षी मेट्रिक होऊन, दोन वर्षांनीं
त्यांनी एक. ई. ची परीक्षा दिली. १८७० सालीं ते मेडिकल कॉलेजांत प्रविष्ट

झाले. या कॉलेजांत कांहीं दिवस राहून त्यांनीं १८७४ सालीं विलायतेस प्रयाण

स्त. तेथें प्रथम कांहीं वैद्यकीच्या परिक्षांत पास होऊन त्यांनीं पदके व बक्षिसं

मिळविली व शेवटीं इंडियन मेडिकल सर्विसच्या परीक्षेस बसले. या परीक्षेस

रुसून उत्तीर्ण झालेल्या ४७ विद्यार्थ्यांत यांचा ९ वा नंबर आला. विलायतेहून
हईंदुस्थानांत आल्यावर त्यांची मुंबईचे ग्रँट मेडिकल कॉलेजमध्यें प्रोफेसरचे
जागी नेमणूक झाली. या जागेवर ते कांहीं वर्षे होते. तद्नंतर ते पुनः विद्या.
तेस गेले व नेटूले रॉयल मेडिकल स्कूल लष्करविषयक शस्त्रक्रियेथें

आरोग्यशास्त्राचें आणखी अध्ययन करून १८७७ त ते स्वदेशी शत द्ध
प्रथम त्यांची सोलापूर येथील १९ वी नेटीव इकट्री ह्या पलटणाचे अंकजागी नेमणूक झाली. नंतर त्यांची बदली कराची, सिंध हैदराबाद, वेळचिस्तान
वगैरे ठिकाणी झाली. सन १८८० सालीं दुसऱ्या अफगाण बुद्धांत तेपलटणीबरोबर अफगाणिस्थानच्या मोहमेवर गेले होते. यानंतर खुशलजा
करितां ठाणें येथील इस्पितळावर बदली होऊन ते पुनः थेंट मेडिकल कॉलेक
प्रोफेसर म्हणून काम करूं लागले. हे पुढें ब्रिगेड सर्जन लेफ्टनंट कर्नलच्या बड्या
लष्करी इद्यापर्यंत चढत गेले व १९०४ सालीं सेवानिवृत्त झाले. सेवाक्कि
झाल्यावर अंघेरी मुक्कामो ' अलेक्यांड्रा लॉज ' नांवाच्या विद्याश्रमात पाश्चात्य

पंडितांप्रमाणे हे शारदादेशव भक्त थोर थोर कवींच्या, शास्त्रज्ञांच्या व डशोध
काच्या ग्रंथसमागमाते व लेखनव्यवसायांत गान गेलेले दृष्टीस पडत त्याच'

७२में:. इ७.२
ह्रैमधर्शी।

३हे



कीर्तिकर कान्होबा रणछोडदास
विषय, वनस्पतिशास्त्र व पशुविद्या वगैरे विषयांवरील मौल्यवार ग्रंथ होते.
१८८३ सालीं त्यांना मुंबई विश्वविद्यालयाचे फेलो निवडण्यांत आलें होतें.
सुमारें चौदा वर्षे ते या विश्वविद्यालयाच्या वैद्यकविषयक निरनिराळ्या शाखांचे
परीक्षक होते. विश्वविद्यालयाने १८९१ सालीं त्यांना विलसन फायलॉलॉजिकल
लेक्चरर नेमिलें होतें. तेव्हां त्यांनीं संस्कृत व प्राकृत भाषाविषयक व्याख्याने
दिली. त्यांनीं ह्यावेळीं मराठी कवींच्या वाद्ययासंबंधाने सहा व्याख्यानें दिलीं
त्यांत मराठी वाङ्मयाची योग्यता कोणत्याहि वाडूमयापेक्षा कमी नसून विश्व

विद्यालयाच्या मोठमोठ्या परीक्षांच्या अभ्यासक्रमांत मराठी भाषाविषय समाविष्ट
करण्यास योग्य आहे असें प्रतिपादन केले. बडोदे येथें १९०९ सालीं भरलेल्या
मराठी साहित्यसंमेलनाचे अध्यक्षपदीं यांस निवडण्यांत आलें होतें. जळ-
गावच्या कविसंमेलनाचेहि ते अध्यक्ष होते.

वयाच्या १९ व्या वर्षी यांनीं ' भीचासुधा ' हें काव्य लिहिले. सिलिसनच्या
हुद्यावर असतां विद्याविनयसौजन्यसंपन्न अशा भार्येच्या अकालिक निधनामुळे
त्यांना झालेलें दुःख त्यांनीं ' विलापलहरी ' या काव्याच्या द्वारा व्यक्त केलें व
पुढें राजकवि टेनिसन याच्या प्रिन्सेस नामक काव्याच्या आधारे त्यांनीं ' इंदिरा '
काव्य लिहिले. ' इंदिरा ' काव्याचें काव्यसंग्रहकार ओक यांनी १८८२ साली
विविधज्ञानविस्तारात विस्तत परीक्षण केले आहे. यांनीं वनस्पतिशास्त्राचा फार
चांगला अभ्यास केला होता. ' मुंबई इलाख्यांतील विषारी वनस्पति, '
८ हिंदुस्थानातील फुलें नसणाऱ्या वनस्पति, ' ' हिंदुस्थानांतील औषधी वनस्पति '
हे त्यांचे वनस्पति शास्त्रविषयक ग्रंथ प्रसिद्ध आहेत. ( आधारः-रामराव
बाळकृष्ण कीतीकरकृत चरित्रलेख, नवयुग १९१७.)

ह
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मिळत आहे, तसें, त्यांच्या काव्याच्या श्रवणाने आणि अध्ययनानें मानसिक
वेदनांचे विस्मरण होऊन चित्त तल्लीन होतें. '' (बालबोध, पु. २३, पृष्ठ २७०)

कीर्तिकरांचे ग्रंथ- १) ब्राह्मधर्मप्रतिपादक वाक्यसंग्रह, १८७०. ( २)
भक्तिसुधा. ( ३) ?बेलापलहीर. ( ४) इंदिराकाव्य. ( ५) आर्यसंगीतमाला
( ६ ). डाविनचरित्र ( ७) ज्ञानेश्वरवचनासत. ( ८) रामदासवचनासूत.

चरित्र, चर्चा, अभ्यास-
( १) चरित्रलेख, रा. ब. कीर्तिकर, नवयुग, १९१७.
( २) विलापलहरी-परीक्षण, विविधज्ञानविस्तार, सप्टेंबर १८८२.
( ३) इंदिरा-परीक्षण, विविधज्ञानविस्तार, अंक ४,५,६, ७; १८८५
कुंटे महादेव भोरेश्वर--! १८३५-१८८८) कवि, इतिहासकारु

षडूदर्शनज्ञक्र कुंटे हे साताऱ्याजवळ कृष्णातीरीं माहुली म्हणून जेंक्षेत्र आहे तेथले राहणारे. तीच त्यांची जन्मल्ये. हे ल्या क ६२
कुटुंबांत जन्मले. त्यांचा जन्म सन १८३५ च्या श्रावणमासांत झाला
ते लहान असतां यांचे वडील अपघातानें वारले. त्यांचे पथातू मके'अशा असे दोघे मुलगे आणि त्यांची विधवा स्त्री अशी तीन ?ँशिलक होतीं. त्या दोघां भावांमध्ये नऊ वर्षांचे अंतर होतें. घरची स्तुत्य
दरिद्रदशा. भिक्षुकीशिवाय दुसरें कांहीं निर्वाहास साधने नव्हतें. नदीवर
यात्रिकांना श्राद्धसंकल्प वगैरे सांगून जी कांहीं प्रासि होईल तेवढ्यांतकेल्याशिवाय गत्यंतर नव्हतें. क्षेत्राची खेडेगांवासारखीच वस्ती तेथे प्रगुंहू
विद्याभ्यासाच्या वगैरे सोयी नव्हत्या. माधवरावांनी वयाच्यी बाराच्या कांहीं
माहुलीस आपले कसेबसे दिवस घालविले. क्षेत्रस्थ मुल्ले निरुद्योगी वर्षांपर्यंत

तीं स्वभावतःच उनाड' आणि व्रात्य अशीं निपजतात. श-१२ऽकुंड्यांचा महादेव हाहि अतिशय उनाड व व्रात्य होता. पावसाळ्या दिवसांत

अ हें चरित्र ' हानचडकार ' रा. वामन बाळकृष्ण रानडे यांनी १८८८

८२३९७२९ ३'कैंग७.७२४
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कुंटे महादेव मोरेश्वर

नदीमध्ये बापड्याच्या आंघोळींच्या किती आवृत्या होत असतील त्याचा नियम
नसे. नदीमध्ये प्रहर प्रहर पोहावयाचें व डंबायचें, तसेंच उन्हांत अंग वाळवा-
यचें, पुनः नदींत उड्या टाकायच्या, तापलेल्या वाळवंटांत सवंगड्यांसह खूप
धिंगाणा घालायचा, व पुनः नदीमध्ये उड्या टाकून पोहायचें, कवठे, चिंचा,
बोरें, वगैरे मिळविण्याकरिती झाडांवरून चढायचे, तीं हिरवी कवी फळें बेलाशक
खायची, त्यांवर ढसाढसा पाणी प्यायचें, त्यामुळें आईने महादेवावर रागवावयाचें
व संतापावयाचें, असा माधवरावांचा बालक्यांत क्रम असे. वयाची बारा वर्षे
झाल्यावर माधवरावांस विद्याम्यासाची इच्छा होऊन, एके दिवशीं ते आईला न.

विचारता कोल्हापुरास पळून गेले, व तेथें पहिल्याने कांहीं दिवस माधुकरी मागून
व नंतर वार लावून मराठी व इंग्रजी शाळेत त्यांनीं अभ्यास केला. या वेळचे,
म्हणजे चाळीस वर्षापूर्वीचे, मराठी व इंग्रजी शाळांतले अभ्यास हल्लीपेक्षा अगदीं
निराळे होते. त्या वेळीं मराठी शाळेत इसापनीति व बाळमित्र हीं पुस्तके शिकवीत
असत. कोल्हापुरास पांडोबा तात्या दिवेकर यांची मराठी शाळा असे; त्या
शाळेंत कुंटे हे प्रविष्ट होऊन त्यांचे अभ्यासास सुरुवात झाली. मराठी शाळेंतला
अभ्यास पुरा झाल्यावर १८५० सालीं ते इंग्रजी शाळेंत गेले. त्या वेळीं कोल्हा-
ह्मच्या इंग्रजी शाळेवरील मुख्याध्यापक कृष्णाजी चांफाजी या नांवाचे सुरतेचे
परभूगृहस्थ होते. त्यांचे शाळेत १८५५-५६ पर्यंत कुंटे हे इंग्रजी शिकत होते
कोल्हापुरास कुंटे गेल्यावर त्यांचे मराठी शाळेपासूनचे सतीर्थ म्हटले म्हणजे
रा. ब. माधवराव रानडे, रा. सा. विठ्ठलराव पाठक आणि रा. ब. बाबाजीराव
सावंत हे होत १८५६ साली कुंटे, विठ्ठलराव पाठक आणि बाबाजीराव असे
तिघे विद्यार्थी जवळ पांच-पंचवीस रुपये जमवून, मुंबईस आपला पुढील विद्या-
ण्यास चालविण्यासाठी निघून गेले; परंतु मुंबईच्या वस्तींत कोणाची ओळखदेख
नसल्यामुळे, त्यांच्याजवळ असलेली अल्पशी पुंजी लवकरच संपून, त्यांना फाके
पडूं लागले! तेव्हां त्यांचा कांहीं उपाय न राहून ते पुनः मुंबईहून कोल्हापुरास
परत गेल. त्या वेळीं आगगाड्या वगैरेंची कोठेच कांहीं सोय नव्हती. विचारे
बियादेवीचे तिघेहि भक्त कोल्हापुरास माघारे आले. नंतर तेथें त्यांनीं पुनः
मोठ्या प्रयत्नानें शेंपन्नास रुपये मिळवून, जवळ पांच सहा महिन्यांची सामुग्री
जमविली व आतां लवकर परत येण्याचे कारण नाहीं, अशी मनाची खात्री करून
३ तिघेहि पुनः मुंबईस गेले. नंतर कुंटे हे विल्सन स्कूलमध्यें प्रविष्ट झाले. पुढें
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-तीन वर्षे लागोपाठ मॅट्रिखुलेशन परीक्षेस जात होते. १८५९ सालीं त्याची
मॅट्रिस्तुलेशन परीक्षा उतरली. ह्या विल्सन स्कुलांत कुंटे यांस निर्वाहापुरती एव्ह

पगारी विद्यार्थ्याची जागा मिळाली. डॉ. वित्सनसाहेवाची कुंटे यांजवर त्यांच्या
हुशारीमुळे आणि बुद्धिमत्वामुळें फार प्रीति असे, व यामुळें त्यांना आपल्या
प्रिय छात्राच्या निर्वाहाची सोय करणें अवश्यच होतें. त्यावेळीं ह्या शाळेतच
कॉलेजचे वर्ग होते. १८५९ मध्ये मॅट्रिखुलेशन परीक्षा झाल्यावर १८६१ त
लिटलगो व १८६४ त बी. ए. अशा परीक्षा माधवरावजींनीं देऊन ते मुंबई
युनिव्हर्सिटीचे प्राज्युएट झाले. त्यांचे सतीर्थ रा. ब. रानडे हे १८६२ सालींच
डी. ए. झाले होते

कुंटे यांची मुंबईस स्कॉलशिंपा वगैरे मिळून निर्वाहाची सोय झाली तसें त्यांनी
आपल्या मातुःश्रीस आणि कनिष्ट बंधूस मुंबईस नेले. कुंटे यांच्या मातुश्रीने
आपल्या मुलांकरिता फार खस्ता खाहया व अतिशय हाल भागिले. माहुलीस व
कोल्हापुरास असतांना त्या माउलीने लोकांची दळणे दळून व स्वयंपाक करून
त्या आपल्या पोटच्या दोन गोळ्यांचे पोषण केले; त्या बाईला, आतां आपला
मुलगा विद्वान झाला तेव्हां आपल्या श्रमाचे सार्थक झालें असें वाटलें असेल, हे
सांगायला नकोच. माधवराव कुंटे हे बी. ए. झाल्यावर, पुढें तसाच नेटाने
अभ्यास चालविण्याची त्यांना दारिद्यावस्थेमुळें बिलकूल उमेद नव्हती. त्यांचे
मनांतून यथेच्छ विद्याभ्यास करून मुंबई युनिव्हर्सिटीच्या सर्व पदव्या
मिळविण्याची फार हौस होती. परंतु गरिबीमुळे तसाच णॅज्।प्त अभ्यास करण्यास
त्यांना फुरसत नव्हती

त्याना सिंधमध्यें कराची हायस्कूलच्या हेडमास्तरची एक जागा आली व ती
त्यांनी लगेच पत्करली. आपल्या हेतूप्रमाणें आपल्याला पूर्ण विद्याभ्यास करण्यास
दारिद्यानें सवड झाली नाही, परंतु आपल्या प्रिय कनिष्ट बंधूला सर्व प्रकारे
साह्य करून त्याजकडून पूर्ण विद्यार्थ्यास करवू असा त्यांनीं निश्चय केला.
आणि, अशा व मातुश्री यांस मुंबईस ठेवून, माधवराव कुंटे हे कराचीस
हेडमास्तर होऊन गेले.

सिंधमध्यें ते दोन घेत होते. पहिल्यापासूनच कुठ्यांची बुद्धि परम
जाज्यल्य असल्यामुळें ऱ्यांत्यIrंrंrं? त्यांस नेहमी (श्द्येचें व्यसन असल्यामुळें सिंधमध्यें
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-.गेल्यावर त्यांनीं सिंधी भाषेचा उत्कृष्ट अभ्यास केला. तो इतका कीं, त्या भाषेत
ते व्याख्यानें देऊं लागले. कोणत्याहि भाषेत व्याख्यानें देणे किंवा कविता करणें
हें त्या भाषेत चांगली गीत असल्याशिवाय व ती भाषा उत्तमरीतीनें अवगत
असल्यावांचून होत नाहीं. कुंटे हे सिंधी भाषेत व्याख्यानें देत, यावरून त्यांनीं
त्या भाषेंत किती प्राविण्य संपादिलें होतें हें समजतें. शिवाय त्या भाषैत ते
चांगले वाकब होते याची साक्ष त्यांस मुंबई युनिव्हर्सिटीने कित्येक दिवस सिंधी
भाषेचे परीक्षक नेमिले होते, यावरूनहि उत्तम रीतीनें पटत आहे.

पुढें दोन वर्षांनीं म्हणजे १८६७ सालीं, कुंटे यांची कोल्हापूर येथील
राजाराम हायस्कूलावर नेमणूक झाली. सुमारें बारा वर्षांपूर्वी जो महादेव कुंटे
माधुकरी मागून किंवा वार लावून कोल्हापुरांत विद्याभ्यास करीत होता तोच
विद्यार्थी, आतां माधवराव कुंटे होऊन, त्याच कोल्हापुरांत मोठा वजनदार व
विद्वान गृहस्थ होऊन आला, हें माधवरावजींस लहानसहान भूषण नव्हतें.
कोल्हापुरास माधवराव कुंटे हे चार वर्षेपर्यंत हेडमास्तर होते.

कोल्हापुरास .कुंटे हे नौकरीवर येईपर्यंत त्यांस संस्कृताचा गंधहि नव्हता.
कोल्हापुरास आल्यावर त्यांना गीर्वाण भाषेचा अभ्यास करावा अशी इच्छा
होऊन त्यांनीं अगदीं जुन्या पद्धतीप्रमाणें-रूपावलि, समासचक्र, अमरकोश,
.पचमहाकाव्ये अशा क्रमाने-सिद्धात-कौमुदी आणि व्याकरणावरील सर्व ग्रंथ

यांचें अध्ययन केले व अत्यल्पावकाशात ते उत्तम वैयाकरणी झाले. व्याकरण
शास्त्रांत पूर्ण अर्धीत झाल्यावर त्यांनीं न्यायशास्त्राचा व अलंकारशास्त्राचा
कोल्हापुरासच अभ्यास केला. कोल्हापुरात असतांनाच त्यांनीं कै. वा. तरुण
राजाराम छत्रपति यांच्या सक्षविलापाचें एक काव्य केलें, व तेव्हांपासून त्यांना
कविता करण्याची स्फूर्ति झाली. यापुढें, त्यांनीं ' राजा शिवाजी ' व ' मन '
ह्या नांवाचीं दोन मराठी काव्यें रचून प्रसिद्ध केली.

कराचीच्या व कोल्हापूरच्या हायस्कूलावर मुख्याध्यापकाचें काम
रा सा. कुंटे यांनी फार उत्तम प्रकारे केलें. पहिल्यापासून सुबोध व सरस
व्याख्यानें देण्याचा त्यांना फार नाद असे. यामुळें त्यांचें लोकांवर वजन चांगले
बसे. व त्यांच्या विद्वत्तेचा ठसा लोकांचे मनावर उठवण्यास फारसा अवकाश
लागत नसे. कोल्हापुरास ज्यांनी त्याना विद्यार्थि अवस्थेंत बघितले होतें, त्यांनीं
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-त्यांस ह्याप्रमाणे मोठा विद्वान आणि पंडितमान्य झालेले पाहून त्याजविषयीं किती
धन्यवाद उभारिला असेल हें सांगायला नकोच

कोल्हापुराहून १८७१ सालीं रा. सा. कुंटे यांस पुणे हायस्कूलावर हेडमास्तर
त्रझके त्यांच्या विद्वत्तेविषयीं आणि शिकवण्याच्या उल्हष्ट पद्धतीबद्दल शाळाखा-
त्याचे अधिकाऱ्यांची अगदीं खात्री झाली असल्यामुळें, त्यांस, पुण्यासारख्या
ठिकाणच्या पहिल्या प्रतीचे हायस्कूलावर मुख्याध्यापक नेमण्यांत आलें आणि ह्या

नेमणुकीनें तर त्यांच्या गुणांची सरकारांत किती चाहा होती हें सर्व लोकांस
स्पष्टपणें कळून आलें. कुंटे यांची पुण्याच्या हायस्कूलावर नेमणूक होईपर्यंत येथील
जागा युरोपियनाकरितांच राखून ठींवल्यासारखी असे. परंतु शाळाखात्याचे मुख्या-
धिकारी चाटफील्ड साहेब यांनीं त्यांची पारख उत्तमप्रकारें करून त्यांस पुण्याचे
हायस्कूलावर नेमिलें व कुंटे यांनींहि शेवटपर्यत तेथें फार चांगल्या रीतीनें काम
करून यश मिळविले. कुंटे यांची पुण्यास नेमणूक झाल्यापासून १८७९-८० ही
दोन वर्षे खेरीज करून ते १६ वर्षे एकसारखे पुण्यासच होते. त्या मधल्या दोन
वर्षांत ते मुंबईस एल्पिकन कॉलेजवर सहा महिनेपर्यंत संस्कृत प्रोफेसर नेमिले
गले होते, व पुढें त्यांची अमदाबाद कॉलेजावर पिंटनग प्रिनिपॉलच्या जागी
नेमणूक झाली.

पुण्याहून मुंबई व अमदाबाद येथें जाण्यापूर्वीच कुंटे यात्री मीमांसाशास्त्राचा
अभ्यास करून, त्या शास्त्राचे पाखीन आपल्या देशबांधवांस मराठीतून व इंग्रजी-

ज करून देण्याची सुरवात केली होती. कुंड्यांची ' षडदूर्शनचितत्येंका ' ही कशी
होती व तिजवरून त्यांचें त्या शास्त्रांत किती नैपुण्य होतें हैं, ज्यांनीं तें पुस्तक

पाहिले असेल त्यांस कळून येईल.
एवढेच करून कुंटे हे स्वस्थ बसले नाहींत. इटलीच्या विद्वत्परिषदेकडून

' आर्य लोकांच्या ?हदुस्थानातील सुधारणाक्रमाचा इतिहास ' लिहिणारास बक्षिस

देण्याचें प्रसिद्ध झालें, तेव्हां तें बक्षीस मिळविण्याच्या हेतूनें, रा. सा. कुंटे यांनी
' व्हिलेसिव्हडसू ऑफ आर्यन सिव्हिलिझेशन इन इंडिया ' या नावाचे एक मोठे
थोरले पुस्तक लिहून, तें रोम येथें पाठविलें. व तें तेथल्या विद्वत्परिषदेस पसंत
होऊन, नेमिले बक्षीस रा. सा. कुंटे यांस मिळालें. ज्यांच्या अवलोकनांत हें
पुस्तक आलें असेल त्यांस कुंटे यांच्या थोर विद्वत्तेचे व शोधक बुद्धीचें आणखी
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एक उत्कृष्ट प्रमाण मिळाल्यासारखे होणार आहे. आपले नेहमीचे व नियमित
उद्योगधंदे संभाळून, एवढालीं पुस्तके लिहिणारे; म्हणजे ते कांहीं सामान्य बुद्धीचे
किंवा कर्तृत्वाचे गृहस्थ नव्हते, हें कोणालाहि समवल्यावाचून राहणार नाहीं

१८७९-८० ह्या सालीं हा लेख लिहिणाराचे (ज्ञानचद्धकर्त्याचे) गुजराथेत
व अमदाबादेस जाणें झालें होतें. त्यावेळी वर लिहिल्याप्रमाणे रावसाहेब हे
तेथील कॉलेजावर प्रिन्सिपॉल असून त्यांना तिकडे जाऊन पुरे चार महिने देखील
झाले नव्हते. असें असून तेथें हेमाभाई इन्सिखूशनमध्ये त्या वेळीं एक सभा
भरली होती व त्या सभेत रा. सा. कुंटे यांनीं सुमारें अर्धा पाऊण तास गुजरा
थीत सुंदर व त्यांच्या नेहमीच्या शिरस्त्याप्रमाणें अस्थलित व्याख्यान' दिले
ऐकून आम्हांलाचमत्कार वाटला. कोणत्याही भाषेचा-व त्यांत देशी भाषेचा-,
अभ्यास अल्पावकाशांत करून त्यांत व्याख्यानें देण्यासारखे नैपुण्य मिळविणारा
असा रा. सा. कुंड्यांवांचून दुसरा कोणी दृढाभ्यासी गृहस्थ आमच्या महाराष्ट्रांत
मिळणें कठिण आहे, असें आम्हांस वाटतें!

कुंटे यांनी मुंबई व अमदाबाद इकडे जाण्यापूर्वी ' कषि ' नांवाचें एक
इंग्रजी काव्य केलें असून, त्या काव्याची इंग्रजी कवींनींहि तारीफ केल्याची इकडे'
प्रसिद्धि आहे. त्याचप्रमाणें, १८७६-७७ सालीं जो दुष्काळ पडला होता त्या

कालाला अनुसरून रा. सा. कुंटे यांनी ' फॅमिद्दह व्हिलेज ' या नावाचे एक
इंग्रजी काव्य करून प्रसिद्ध केले.

रा. सा. कुंटे हे पुण्यास आल्यावर ६-७ वर्षांनीं सर्व हिंदुस्थान पाहून येण्या.
साठी रजा घेऊन प्रवासास निघाले, व पुढें कांहीं दिवसांनीं पुनः रजा घेऊन
दक्षिण हिंदुस्थान व लंका बेट ही बघून आले. त्यांच्या द्या प्रवासांत, सर्व प्रका-
रचे शोध करून त्यांची टिप्पणें घेण्याची जी त्यांची नैसर्गिक बुद्धि तिला तर
पुष्कळच खाजे मिळाले. व त्याचा त्यांनीं आपल्या व्याख्यानांतून वगैरे अनेक
वेळेस उपयोग केलेला पुष्कळास माहीत आहेच. अनेक ग्रंथलानानें व ह्या सर्व

प्रवासानें त्यांचे ज्ञानास व माहितीस फारच तेज आलें होतें मनुष्याचे ग्रांथिक
शाहाणपण प्रवासज्ञानाशिवाय व प्रत्यक्ष अनुभवाशिवाय पंगूआहे, असें कुंड्यांच्या.
रसभरीत व्याख्यानांवरून व बहुमुतपणावरून सहज श्रोत्यांना कळून भल्या-
शिवाय राहत नसे.
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-रा. सा. कुंटे हे १८७८ पर्यत येथील पुण्यातील प्रार्थनासमाजाचे पुरस्कर्ते व
-वर्यु होते. परंतु धर्मसंबंधाने त्यांचीं मते पहिल्यापासून स्थिर नसल्यामुळें व
मनुष्याला ज जो जास्त जास्त ज्ञानप्राप्ति व शास्त्राभ्यास होत जातो तो तो
त्याचें धर्मविषयक अस्थैर्य जास्त वाटून मनाला चांचल्य येतें, याप्रमाणें रा सा
कुंटे यांचे मनालाहि त्या धर्मविषयांत चांचल्य उत्पन्न होऊन, त्यांनीं प्रार्थनासमा

जाकडचा पक्ष अगदीं सोडून, ते होतां होतां शेवटीं अगदीं वारकरी संतमंडळी-
प्रमाणें ईश्वरनामाचा उच्चार करून, रोज एकेक तासपर्यंत पायांत चाळ बांधून व
हातांत चिपळ्या व वीणा घेऊन अंगांतून घाम निघेपर्यंत निखालस भजन करीत

रा. सा. कुंटे यांनीं अनेक शास्त्राभ्यास व भाषाभ्यास करून त्यांत उत्कृष्ट

अघीतता संपादन केल्यानंतर, त्यांस त्या विषयांचा कंटाळा व तिरस्कार येऊन,
त्यांचें लक्ष्य यंत्रे व कारखाने यांचेकडे लागलें. तें इतकें कीं, त्यांना सर्वत्र त्या

विषयाशिवाय दुसरें कांहीं सुचेनासें झालें. जो कोणता विषय डोक्यामध्ये येईल
त्याचा पिच्छा पुरविल्याशिवाय व तो पुरा आपल्या हस्तगत केल्याशिवाय
सोडावयाचा नाहीं, असा त्यांचे स्वभावाचा पहिल्यापासूनच कल असल्यामुळे
त्यांनीं यंत्रांची व कारखान्याची हौसही पूर्ण केली. त्यांनीं येथें ( पुण्यास)
शिसपेन्सिलींचा कारखाना काढून, पेन्सिली तयार करण्याची सुरवात केज
रा. सा. कुंटे ह्यांचें ह्या कामातले ज्ञान केवळ वरवर नसून, त्याबद्दलचा त्यांनीं
स्वतः चांगल्या रीतीनें अभ्यास करून त्या कारखान्यांत त्यांची चांगली गति
झाली होती.

यंत्रे, कारखाने यांचेकडे ५१४ वर्षे घालविल्यावर त्या शाखाविषयीहि त्यांना
बराच वीट येऊन, मनाला स्वास्थ व करमणूक व्हावी म्हणून त्यांनीं आपला
कारखाना आपल्या मुलाचे स्वाधीन करून, गायनवादन कलेचा यथाशास्त्र अभ्यास
चालविला; व त्यांच्या विलक्षण अभ्यासी स्वभावाप्रमाणे, त्यांनी अल्पावकाशा
तच त्या कलेमध्येंहि तात्त्विक दृष्टीनें चांगले प्राविण्य मिळविले. त्याप्रमाणे त्यांना
गायनवादनाचा नाद लागला. त्या कलेच्या संबंधानें, पूर्वीच्या व नवीन संस्कृत
व इंग्रजी ग्रंथकारांचे सर्व ग्रंथ त्यांनीं पाहून टाकले, आणि देश व विदेशी
गायनवादनाच्या सामग्रीची तुलना करून, देशी गायन व वाईन अधिक सुसंस्कृत
व व्यापक आहे, अशी त्यांनीं आपली खात्री करून प्रसंग आले तेव्हां, त्या
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विषयावर मोठमोठी व्याख्यानेंहि दिली. गायनवादनाचा त्यांस नाद लागल्यापासून
पुणे येथील गायनसमाजाचे ते मोठे पुरस्कर्ते झाले व त्यासंबधानें ते मोठ्या
आस्थेनें आपलें काम करीत.

ह्याप्रमाणें, गायनवादन कला संपादित केल्यावर त्याविषयीचा त्यांना अंमळ
कंटाळा आल्यासारखा होऊन, ते भूगर्भशाखज्ञानसंपादनाकडे लागले. पुढें कांहीं
दिवस पुणें म्युनिसिपालिटीत सभासद म्हणूनहि निवडून आले होते.

माधवराव कुंटे यांना अनेक भाषा येत असत. त्यांतून व्याख्याने देण्यासारखा
भाषाव्यासंग पांच भाषांचा असे. मराठी, सिंधी, गुजराथी, संस्कृत आणि
इंग्लिश. या भाषाशिवाय त्यांना ग्रीक, ल्याटिन व पर्शियन या भाषांचेंहि अंशतः
ज्ञान असे. खरा अभ्यासी व कोणत्याहि विषयाचेसंबंधानें दडपून बोलण्याला
अधिकारी असा माधवराव कुंटे हाच एक पुरुष आमचे पुण्यांत होता. त्यांची
जागा भरून निघण्यास पुष्कळ अवकाश लागेल.

कुंटे यांच्या चरित्राची नीट कल्पना यावी म्हणून ' शानचद्ध कर्त्याने लिहि-

ले त्यांचें चरित्र वर दिलें आहे. या चरित्रांत त्यांच्या कत्ययवाद्ययासंबंधीं
नुसता उल्लेख येऊन गेला आहे; त्याची चर्चा झालेली नाहीं. विशेषतः कुंड्यांच्या
राजा शिवाजी ' या काव्याबद्दल विशेषत्वाने लिहिणें भाग आहे. या काव्यानें

मराठी काव्यरचनेंत नवीन तऱ्हेचा पायंडा घातला. भाषेतील कृत्रिमता नाहीशी

८टाकण्याचा७ प्रयत्न८.आहे. ७४७९ उसन्या

ह७ेईल??
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-म्हणून त्यांच्यावर खरमरीत टीका आली.क्र....... .कुंटे यांचा उद्देश साधी सोपी
कविता करण्याचा होता, ' साकी किंवा पद यांमधून दिसणारी मराठी भाषा कोक
व आर्या या संस्कृत छंदांतून दिसत नाहीं. जेथें सहज मराठी शब्द योजितां
येतील तेथेंहि संस्कृत शब्द कोंबले असल्यामुळें मराठी कवितांमधून संस्कृत
शब्दांची निरर्थक गर्दी झाली आहे,' असें त्यांचे मत होतें. या काण्यांत कांहीं
एक वावगें नव्हतें. त्यांनीं असें धोरण धरल्यामुळें त्यांचें काव्य निर्भेळ मराठी
वळणाचें झालें आहे. त्यांतील भाषा खव्या सुरांत काढलेली सडेसोटपणाची आहे.
ह्या स्वाभाविक गुणामुळे काव्याचा मुख्य गुण जो वीररस त्यास साह्यच झालें
आहे. बहिर्जीसारख्या अशिक्षित मराठी गड्याच्या किंवा सोयराबाईसारख्या
स्त्रीच्या तोडून पदलालित्याची अपेक्षा करणें म्हणजे खरें काव्य न समजणे होय.
संभाजीचे बालपण किंवा नूरजादीचें वर्णन यांवरून पाहता ही नित्यातली व्याव-
हारिक भाषा वीररसाप्रमाणेंच अन्य रसांनाहि शोभत आहे असें दिसून येईल.
खरोखरी पाहिले तर हें काव्य उल्हष्ट वठलें आहे. सांप्रत नित्य होणाऱ्या नवीन
काव्यांमधून पुष्कळांमध्ये भाषेचा असाच सहज ओघ दृष्टीस पडतो, पण त्याला
आतां कोणी नांवें ठेवीत नाहीं. कुंटे यांनी पुढें कविता करणें सोडून दिलें, ही
.मराठी वाङ्मयाची मोठी हानी झाली. ''

कुंटे यांचें वाङ्मय- १) षददर्शनचिंतनिका-मासिक १८७७ ( २)
राजा शिवाजी काव्य भाग १-६, १८६ ९; १ ८७१; १९२४ प्रकाशक-गो.गो.
अधिकारी ( ३) मन-काव्य १८-२ ( २) राजाराम महाराज यांचेवर कविता
१ ०७१; ( ५) बालविवाह निषेध यासंबंधी वाद, १८७६.

क्र निबंधचंद्रिकेंत यासंबंधी, ' सत्य प्रसिद्धी इच्छिणारा ' या नावा एक पत्र
प्रसिद्ध झालें आहे. सदर पत्रलेखक म्हणतो, '' कुंटे यांचें ' मन ' नांवाचे तत्व-
विचारमय काव्य १८७२ मध्यें प्रसिद्ध झालें, त्या सुमारास हानप्रकाशच्या दोन
तीन अंकांत ' प्र १६ १०१७८तु पु फ्राठकी० ' या नांवाचा निबंध
इंग्रजींत प्रसिद्ध झालेला आहे. त्यांतील विचार ' विद्वत्व आणि कवित्व ' या निंब-
धातील विचारांसारखे आहेत, व ' तो ' मन ' ह्या ग्रंथास अनुलक्त आहे. तो

३२७ ७र्जजे२पुरधजाळअणि समजूतअर्ज?ं.ँंं



- -कुळकणा गणश एवळुरू

चरित्र, अभ्यास, परीक्षण-! १) राजा शिवाजी-परीक्षण, विविध-
ज्ञानविस्तार, पुस्तक ४, अंक ६,७,८.

कुरुंदवाडकर गणपतराव हरिहर- (१८३८-१८ ९९ग्.कले.
जन्म कुरुंदवाडकर पटवर्धन घराण्यांत कुरुंदवाड येथें झाला. कुरुंदवाड संस्था-
नच्या धाकड्या पातीचे हे अधिपती होते. जुन्या पद्धतीनें यांचें शिक्षण झालें होते.
संस्कृत भाषेचा यांचा अभ्यास फारच चांगला होता. पुण्यांतल्या चांगल्या चांगल्या
पंडितांशीं हे संस्कृत भाषेत वादविवाद करूं शकत. जुनी मराठी कविताहि यशि
चांगली अभ्यासिली होती. यांनीं स्वतः गंगावर्णन, गणेशपुराण आर्या, भट्टवंश-
काव्य, जनस्थाननिर्णय इत्यादि सुंदर कार्ये रचिली आहेत. यांच्या कवितेचा
थाट मोरोपंती वळणाचा आहे.

चरित्र, चर्चा, अभ्यास--
( १) गणेशपुराण आर्या-परीक्षण, विविधज्ञानविस्तार, जाने-फेबु-मार्च

१८७९.( २) गणेशपुराण आर्या-उत्तरार्ध परीक्षण, विविधज्ञानविस्तार मार्च-एप्रील

१८८८.
कुळकर्णी गणेश विठ्ठल ( १८८९-१९२१) कादंबरीकार.

'सहखकर', या साप्ताहिकाचे व 'उद्यान', 'नवयुग' या मासिकांचे संपादक.
यांची तारुण्यांतील पहिलीं कांहीं वर्षे सर्कशीबरोबर मॅनेजर म्हणून हिंदुस्थानभर
हिंडण्यांत गेली. लेखनाची हौस असल्यामुळें लेखकाचा धंदा यांनी पत्करला.
त्यांच्या 'हा संशयाचा प्रताप', कर्मसंन्यास, 'जन्मठेप' या कादंबऱ्या प्रसिद्ध

आहेत. हे स्वतःस आगरकरपंथीय समजत असत. त्यांनीं आपल्या कादंबऱ्यांत
सामाजिक अन्यायांविरुद्ध जोराचें टीकास्त्र चालविले आहे.

कुळकर्णी यांचें वाङ्मय- १) कर्मसंन्यास. ( २) चंद्रच्छ. ( ३)
कुसुंबा अथवा विषविनोद. ( ४) जन्मठेप. (५) योगायोग. (६) सोनेरी खंजीर.
( ७) हा संशयाचा प्रताप.

चरित्र, चर्चा, अभ्यास- १) चरित्र, व. ना. नाईक, मनोरंजन,

अ' १९२१ ( २) कर्मसंन्यास-परीक्षण, वाग्भट देशपांडे, विविधज्ञानविस्तार
पुस्तक ४९, अंक ४,१९१८.
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अर्वाचीन मराठी वाद्धवसेवक.

केतकर व्यंकटेश बापूजी : १८५४-१९३०] ज्योतिषशाखज्ञ.

यांचा जन्म नरगुंद येथे झाला. यांचे वडील बापूशास्त्री हे रामपूर संस्थाना.
धिपतींच्या आश्रयास होते. वेदांत, व्याकरण व ज्योतिष यांचा त्यांनीं चांगलाच
व्यासंग केला होता. पण यांचा अत्यंत आवडीचा विषय म्हणजे गायन. यांत
प्राविण्य संपाख त्यांनीं चांगलाच लौकिक मिळविला. बापूशास्त्री व्यंकटराव लहान
असतांनाच वारले. व्यंकटरावांनी मॅट्रिकची परीक्षा १८७४ सालीं दिली. या
परीक्षेंत त्यांचा तिसरा नंबर लागून त्यांस ' बाई माणिकवाई बयरामजी जीजी.
भाई प्राइझ ' मिळाले. व्यंकटरावांची घरची स्थिति अगदींच गरिबीची असल्या.
मुळें त्यांस विश्वविद्यालयांतील उच्च शिक्षण घेता आलें नाहीं. त्यांनीं १८७५ त
शाळाखात्यांत दुय्यम शिक्षक म्हणून नोकरी धरली व पुढें फर्स्ट असिस्टंट
एज्युकेशनल इनपेक्टरचे दुधापर्यंत चढत जाऊन १९११ मध्ये त्यांनीं पेन्शन
घेतलें. व्यंकटराव यांचे वडील बापूशास्त्री यांनीं ज्योतिषविषयावर ' ज्योतिष-
शास्त्रसुबोधिनी ' व आणखी दोन ग्रंथ ( अप्रकाशित) संस्कृत भाषेत लिहिले
आहेत. व्यंकटराव यांना या ग्र्यांचा अभ्यास करण्याची इच्छा झाल्यामुळे
त्यांचें ज्योतिषशास्त्राकडे लक्ष वेधले. त्यांनीं प्रथम आपल्या आर्य ज्योतिष-

शाखांपैकी ग्रहलाघव, सूर्यसिद्धांत, शिरोमणि वगैरे ग्रंथांचें अध्ययन केले.
त्यांना जरी युनिव्हसिंटीचें उष शिक्षण मिळाले नव्हतें, तरी त्यांनीं स्वतः
परिश्रम करून लागर्थभू व कॅलव्हलस ( शून्यलब्धि) पर्यंतचे सर्व गणित

आपले अंकित करून घेतलें होतें. आर्यज्योतिषग्रंथाचे अध्ययन चालू असतांनाच
त्यांनीं पाश्चात्य ज्योतिषग्रंथांचाहि अभ्यास केला. या दोन्ही प्रकारच्या शास्त्रीय

व्यासंगानें त्यांची तुलनात्मक विचार करण्यास तयार अशी दृष्टि बनली. आपली
प्रचलित पंचांगे दृक्प्रत्यकस येत नाहींत याचे कारण प्रहलाषवादि ग्रंथांतील
गणीतपद्धतीस चालना पाहिजे, ही गोष्ट केतकर यांच्या लक्षांत येऊन आपण
एक नवीन पंचांगोपर्वागी करणग्रंथ तयार करावा, अहे त्यांच्या मनाने घेतले
व त्याप्रमाणें त्यांनीं आपल्या वयाच्या तिसाव्या वर्षी ग्रंथ करण्यास सुरुवात
करून १८९२ मध्यें तो पुरा केला. प्रथम त्यांनीं हा ग्रंथ मराठी भाषेत लिहिला
होता; परंतु मराठी भाषा ही महाराष्ट्राचीच फत्त भाषा असल्याने ग्रंथाचा
उपयोग महाराष्ट्राबाहेर होणार नाही, हे जाणून त्यांनी त्याचें संस्कृतांत रूपांतर
केलें. हा ज्योतिर्गणित ' नांवाचा ग्रंथ, त्याचे महत्त्व व उपयुक्तता लक्षांत
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केतकर व्यंकटेश बापूजी

घेऊन पुण्यातील आनंदाश्रम संस्थेनें १८९८ मध्ये छापून प्रसिद्ध केला. हा ग्रंथ
छापल्यानंतर ग्रहलाघवपद्धतीचा एक खोकबद्ध करणग्रंथ असावा, असें वाटल्या-
वरून केतकर यांनीं ' केतकीग्रहगणितभू' या नांवाचा दुसरा करणग्रंथ १८९९
करें छापून प्रसिद्ध केला. तसेंच तिथी, नक्षत्र ऐ योग हीं तयार करण्याकरितां

सारा तयार करून ' वैजयंती ' या नावाने १९०० मध्यें त्यांनीं प्रसिद्ध

केल्या. अशा रीतीनें करणग्रंथ तयार झाल्यावर या नवीन करणग्रंथाधारें दृक्-
प्रत्ययदायी असें शुद्ध पंचांग तयार करून जनतेला सादर करा, अशी इच्छा
होऊन केतकर यांनी शके १८२१ पासून ' केतकी ' पंचांग म्हणून काढण्यास
सुरुवात केली. व तेव्हांपासून अद्यापपर्यंत तें निघत आहे. हें पंचांग पुष्कळ
ठिकाणी मान्य होऊन त्या पद्धतीवर ' चित्रशाळा पंचांग,' ' गोसेवक पंचांग, '
प्रभाकर पंचांग, ' पुहुर येथील कानडी पंचांग अशीं अनेक पंचांगे निघू लागली

आहेत. ' गोलद्वय प्रश्न ' हा त्यांचा आकर्षणशास्त्रावरचा ग्रंथ संस्कृत भाषेत
लिहून तयार आहे. द्रव्याच्या अभावीं त्यांच्या हयातींत तो छापण्याचा योग
आला नाहीं. ' इंडियन अएंण्ड फॉरिन क्रॉनॉलजी ' हा ग्रंथ इतक्या उच्च दर्जाचा
झाला आहे की, तो छापण्याचें काम ' रॉयल एशियाटिक सोसायटी न आपल्या
शिरावर घेतले हा ग्रंथ इंग्रजी भाषेत असल्यामुळें केतकरांची बुद्धिमत्ता व
संशोधनशक्ति यांबद्दल इंग्लंड, अमेरिका, मा-, जर्मनी, हॉलंड वगैरे पाश्चात्य
देशांतील विद्वानांची खात्री पटून आर्यज्योतिषासंबंधी त्यांचे कित्येक चुकीचे
ग्रह या ग्रंथाने खु झाले आहेत.

पंचांगसंशोधनाचे कामी आधुनिक वेधोपलब्ध सूक्ष्म तिथी व शुद्ध वर्धमान
व अयनगति घेण्याबद्दल पुणे व सांगली येथील ज्योतिषसंमेलनात ठराव पास
होऊन त्याप्रमाणें कांहीं पंचांगेहि निघू लागली आहेत. जुने ज्योतिषी यांना या
कौ अद्याप पटल्या नाहींत, परंतु त्या ते लवकरच मान्य करतील असें वाटतें.
विशेषतः अयनांशाचा प्रश्न अजून वादग्रस्त आहे. या प्रश्नावर केतकर यांनी
आपल्या ग्रंथांत फारच संशोधनपूर्वक प्रकाश पाडला आहे. ( चित्रमयजगत्,
सडे. १ ९२०-संक्षेप.)

केतकरांचे वाङ्मय :-१ १) ग्रहगणित. ( २) नक्षत्रविज्ञान. (३) वेजयती.
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अर्वाचीन मराठी वाढ्ययसेवक.

-चरित्र, चर्चा, अभ्यास-! १) नक्षत्रीबज्ञान-परीक्षण, श्री.

बळीप्र-९ २. १२, १९१६.(२) ग्रहगाशेत२केशवसुत ( १८६६-१९०५) यांचें संपूर्ण नांव कृष्णाजी केशव
दामले असें आहे. या भावगीतकार कवीचा जन्म रत्नागिरी जिल्ह्यातील 'माल.
गुरू ' ( केशवसुतांच्या कवितेतील ' माल्यकूट ') या गावी ता १५ मार्च

१८६६ या दिवशीं झाला. त्यांचे वडील केसोपंत हे एक मराठी शाळेतील
शिक्षक होते. दामल्यांच्या घराण्यांत पूर्वी कोणी प्रसिद्धीस आलेला दिसत नाही.
परंतु केशवसुतांच्या पिढीला बुद्धिमत्ता आणि प्रसिद्धि या दोन्ही गोष्टींचा लाभ'
झाला. कोणास ठाऊक, बुद्धिमत्तेचा विशेष आईकडूनच मुलांत उतरला असेल.
केशवसुतांची आई ही चिपळूणजवळील ' मालदीली ' गांवाचे खोत गणपतराव
करंदीकर यांची एकुलती एक कन्या होती; अणि दामल्यांच्या मानानें करंदी-
करार्च घराणें सांपत्तिकदृष्ट्या विशेष चांगल्या स्थितींत होतें. केशवसुतांचे ज्येष्ठ

बंधु श्रीधरपंत हे मॅट्रिकच्या परीक्षेत पहिली जगन्नाथ शंकरशेट संस्कृत शिष्य.
वृत्ति मिळवून, पुढें पदवीधर होऊन बडोदे येथील कॉलेजार्ते गीतात व संस्कृत

या विषयांचे प्रोफेसर झाले; परतु लौकरच ते विषमज्वराने अकाली वृषमुखी
पडल्यामुळें त्यांच्या हातून कांहीं कामगिरी होऊं शकली नाही. केशवसुतांचे
धाकटे बंधू मोरोपंत व सीतारामपंत यांनाही अनुक्रमे उजह्यर्णी येथील शक्य
कॉलेजांत व पुणे येथील फर्ग्युसन कॉलेजांत कांहीं काळ प्रोफेसर घेण्याचाआत

२ होता. सीतारामपंत आपल्या राजकीय चळवळीमुळें व देनामुळे
अ२२? तथापि शास्त्रीय२२तेमोरोपंताचाच काम

८; ६८-२!२८रंअसें म्हणतात. या कारणानें दोनदा धक्के खाऊन ग ' प्रिव्हायलॉ वेळ लागे
ये a*aाँ-कच्यै। परीक्षा पास झाले याच्यापूर्वीच म्हणजे वैशाच्या तेविसाव्या वर्षी

केशवसुतांचा विवाह चितळे घराण्यांतील एका स '' ० झाली लहानपणींच
सन मोडेल अशा अष्टवर्षा कन्येशी२.त्या ह २७



केशवसुत
नागपूर येथें मिळून दोन वर्षाचा काळ घालविल्यावर केशवसुत १८८४ सालीं
पुण्याच्या स्कू इंग्लिश स्कूलांत दाखल झाले आणि तेजच १८८९ सालीं मॅट्रिक
होऊन चरितार्थांसाठी मुंबईस गेले. हंगामी नोकऱ्या करीत तेथें ते १८९६-९७
पर्यंत होते. लेगामुळे त्यांना मुंबई सोडावी लागली व ते खानदेशांत गेले
भडगाव व फैजपूर या दोन ठिकाणी मिळून ते १९०३ पर्यत तिकडे होते. नंतर
धारवाड हायस्कूलांत त्यांना शिक्षकाची नोकरी मिळाली व ते धारवाडास गेले
दोन वर्षांनीं कांहीं खाजगी कामासाठी ते हुबळीस गेले असतां ग्रेग होऊन तेथेंच
निवर्तले. केशवसुतांचा मृत्यु दिन कोणता हें ठरविण्याच्या बावतींत त्यांचे बंधु
सीतारामपंत यांनी आपला सत्याविरुद्ध दुराग्रह जाणून बुजून आमरण ठेविलार
पण तो समुदिन ७ नोवेंबर १९०५ हाच होय, हें रा. शंकर काशीनाथ गर्गे

यांनी विविध ठिकाणांहून माहिती मिळवून व तिची छाननी करून सप्रमाण सिद्ध

केलें आहे. केशवसुतांची पत्नी रखमाबाई या मागून आठ दिवसांनींच म्हणजे
ता. १५ नोवेवर' रोजीं रात्रीं निवर्तल्या.

केशवसुतांचा स्वभाव स्वाभिमानी, निःस्पृह व बाणेदार असे. ते संकोची व
मितभाषणी असत. कित्येकदा त्यांची वृत्ति व्यावहारिकदृष्ट्या चमत्कारिक
भासली, तरी त्यांची वागणूक साधी आणि सरळपणाची असे. जगांतील डाव-
पेंचाच्या वागणुकीशीं साहजिकच त्यांचें कधीं जुळत नसे. त्यांचें त्यांच्या आस-
वर्गावर अकृत्रिम व अलोट प्रेम होतें; पण त्यांच्या चकत्कारिकपणामुळें आस-
वर्गाला त्यांच्या विषयीखेळीमेळीचा व दिलखुलाईचा आपलेपणा वाटला नसावा
केशवसुत भरलेल्या घरांतील दिवाळीचे रसाळ वर्णन करून म्हणतात

खाणे आणि पिणें, विनोद करणें, गाणेंहि वा खेळणे,
जैसे ज्यास रुचेल त्यांपरि तुम्ही या उत्सवी वागत?;

मी क्कयासमयी खुशाल गिरणातीरावरी वैसुनी

रं: असा वेड्यापरी गाउनी '' ४८मग ५७ १८९२२-जे२७



अर्वाचीन मराठी वाड्ययसेवक.

- '' काळोखाच्या देगाव या
मृत अशांच्या चितांवरुनिया

पिशाच माझें भटकत आहे,-शांति नसेचि तया! '' ( पू. ९१)
असे दारुण निराशेचे हदयद्रावक उद्गार कां काढावेत? संसारांत त्यांची
थोडी ओढाताण झाली असेल पण पोटापुरेंत त्यांस मिळत होतें खास. रक्त

आटवून उमेदीची राख करणाऱ्या प्रखर दारिवाची आच त्यांना लागली नव्हती.
पण काव्यग्रंथांतील परोक्ष सृष्टीशी निकट परिचय अकालींच झाल्यामुळे प्रत्यक्ष

षष्टीत जी निराशा उताविळपणानें होते ती त्यांस झाली असावी, आणि जी
अव्यवहारिता येते ती त्यांस बाधली असावी. या निराशेमुळेच प्रत्यक्षल.पासून ते अधिकाधिक अलग राहिले असावेत. याचा एक परिणाम असा झाक
कीं मनुष्याच्या एकमेकांशी येणाऱ्या विविध व्यवहारांत अपेक्षित वाईटाबरोबर जे
अकल्पित व अलौकिक चांगलेही दृग्गोचर होतें त्याला ते मुकले; आणि म्हणून

अ,.- '' जें रम्य तें बघुनिया मज वेड लागे
इr गाणे मनांत मग होय सवेंचि जागे '' ( पृ. १५७)

असें ते म्हणतात त्या काव्यमय रम्यासाठी त्यांना विजनवास पत्करावा
लागला. पण तेथेही अखेर काय अनुभव आला?

जेथें ओढे वनराजी
वृत्ति रमे तेथें माझी
कारण कांहीं साक्ष तिथे
मम त्या श्रेयाची पटते;
म्हगुनी विजनीं मी जात्ये,
स्वच्छन्दे त्या आळवित्ये,
स्व.भाव दाबुनि
पीर तें झटदिनि
जाई लोपुनि!
मग मी हाका मारितसें,
न पीर हरपले तें गवसें!
न७२२२



' वा. या ..०० '' ' ' '.कशवसुत'

'' २. ईं)'(घ.. '' ' '' ''' '' ''हरपले श्रेय' ?rं?-कत्व?इंत?ा-लिंत्किइrpउ?rर्ठ्यिइrा-ड्युास्त्ये१ंं९इrइ०५एइrसइrाएएर्लोईंंकइrश्ंंाrं?व्र-

सुताची मनःस्थिति कशी झाली होती तें त्यांनीं आपल्या एका मित्राला लिहि.
लेल्या पत्रांत नमूद करून ठेविलें आहे. ते म्हणतात, हरपले श्रेय) ''या माझ्या
कवितेवरून आपणास माझ्या मनःस्थितीची कल्पना येईल. माझें हृदय तडकले
आहे; पण हाय! याला उपाय कोठे आहे क्''. यानंतर ५।। महिन्यांनीच जेव्हां
सलू आला तेव्हां त्यांच्या आवडत्या शेलीप्रमाणें त्यांना वाटलेंअसेल काय.?-
'किती सुंदर आहे हा सलू'- ८. ' - र-.', ''.र ऽ१..,. ९

८' निद्रा दीर्घ, जिच्यामधीं न कसली स्वप्ने कधीं येतिल,
ती निद्रा निजतां न मन्नयन हे ओले मुळीं होतिल १५ पृ. ११७)

समानव्यवसायी लोकांत केशवसुतांना अनेक गुणग्राही मित्र लाभले होते;
आणि त्या काळांत त्यांची सहानुभूति अमूल्य होती. हरि नारायण आपटे,
नारायण वामन टिळक, वासुदेव बळवंत पटवर्धन, माधवानुज, विनायक
रा. नरहर शंकर रहाळकर, रा. किरात यांना केशवसुतांबद्दल व त्यांच्या कविते-
बद्दल प्रेम वाटे. सार्वजनिक प्रियतेचा तर तो काळच नव्हता. केवळ मोठ्या
नोकरीसाठीं इंग्रजी विद्या संपादन केलेल्या अल्पसंख्य लोकांत वाचनप्रिय आणि
काव्यप्रिय असे किती निघणार । जे थोडे काव्य-भक्त असणार त्यांच्यापैकी किती
जणांत इंग्रजी कवितांची, मराठीत थोडीबहुत अपरिचित वाटणारी रूपांतरें
वाचायला लागणारी आशावादी सहिष्यता असणार? काव्यप्रांतांत एक-
मेकांनी सहानुभूतिपूर्वक होईल तें कार्य करण्याचा तो काळ होता. प्रतिष्ठेसाठी

बुरशीचे सामने करण्याची वेळ मागाहून यावयाची होती. मनोरंजन, करमणूक
वगैरे ठिकाणी वेळोवेळी प्रसिद्ध झालेली केशवसुतांची कविता कोणी एकत्र करून
प्रसिद्ध कां करीत नाही अशी काळजी रसिक कवींना केशवसुतांच्या हयातींतच
लागून राहिली होती. १९०२ च्या मासिक मनोरंजनाच्या नोवेंवरच्या अंकांत
' कोणीतरी ' या सहीनें प्रसिद्ध झालेल्या आपल्या कविसेंत रहाळकर म्हणतात:

''क्र 1.४०००३१८९६-६ 11)?हां ६ गातु १०० 11)? १६१५१६ ० १र्णवणप्रसातंठळे ( हरपलें श्रेय) ५ ०२०५
ए (दुष्ट १६३७१! पण ८! ७८५१८ १ष्टां०८११४७ ?''



अर्वाचीन मराठी वाड्ययसेचक.

'' रत्नें सोज्ज्वल मोलवान पडलीं येथें तिथे हीं अशीं
त्यांचा हार न गुंफा रसिकता आम्हांत येई कशी! ''

केशवसुतांची कविता आरंभीं आरंभीं ' कुणी तरी ' ' एक मित्र '' जगन्मित्र '
अशा कांहीं तरी टोपण नांवानें प्रसिद्ध होत असे. त्यांना ' केशवसुत ' हें
टोपण नांव काव्यरलावलीकार नारायण नृसिंह फडणीस यांनी दिले व केशव-
सुतांना तें युक्त वाहून त्यांनीं तें प्रचारांत आणिलें. प्रो. नारायण केशव बेहरे
यांनी ' केशवसुत ' या नांवानें टिळकांच्या मृत्यूनंतर स्वतःचें एक काव्य प्रसिद्ध

केलें । दोघां कवींच्या कृतीत जमीनअस्मानाचें अंतर असलें व तें स्पष्ट असलें
तरी हा टोपण नांवाचा अपहार स्तुत्य वाटत नाहीं.

१९०५ सालीं केशवसुत वारले. त्यानंतर पाच-सहा वर्षांनीं गोविंदाग्रज हे
मासिक मनोरंजनांतून धडाडीनें पुढें आले आणि तरुण महाराष्ट्रावर त्यांनीं
आपली छाप ताबडतोब बसविली. त्यांनीं स्वतःस केशवसुतांचा सभा चेला
जाहीर रीतीनें म्हणवून घेतलें आणि केशवसुताचा संप्रदाय स्थापित झाल्याची
द्वाही पुकारली. या कार्यास बालकवि ठोमरे, रेंदाळकर व टिळक यानी आप-
आपल्या परीने हातभार लाविला. टिळक, गोविंदाग्रज, बालकवि व रा. के. म
सोनाळकर वगैरे मंडळीनी 'तुतारी मंडळ' काहून प्रत्येक कविता प्रसिद्ध कीर तांना
नावापुढे 'तुतारी मंडळ' हे शब्द घालायचे ठरविले होते. अशा रीतीनें केशव-
सुताचे नांव दुमदुमू लागलें; जिज्ञासूची संख्या हळूहळू वाहू लागली, पण त्यांची
गैरसोय टळेना. अखेर १९१७ सालीं ' केशवसुत यांची कविता' हें पुस्तक 'पण
लक्षात कोण घेतो? 'चे कर्ते हरि नारायणआपटेयांनींप्रसिद्ध केलें; पणत्यांच्या
हातून कवीच्या चरित्राविषयी अथवा कवितेच्या गुणावगुणाविषयीं एक अक्षरही
लिहिले गेलें नाहीं. या पुस्तकाची वासुदेव बळवंत पटवर्धन यांनी आत्यंतिक
प्रशंसा केली आणि त्या पुस्तकास डेक्कन व्हर्न्याक्युलर ट्रॉनलेशन सोसायटीनं
भरीव पारितोषिक दिलें. १९१९ सालीं ७ नोवेस्वर रोजी केशवसुताचा स्मृतिदिन
वासुदेव बळवंत पटवर्धन यांच्या प्रोत्साहनानें पुण्यास प्रथम साजरा झाला.
आणि व्याख्यानांतून ते तरुण पिढीपुढे केशवसुतांची तरफदारी करण्याची संधि
वायां घालवीत नसत. सीतारामपंत दामले यांनीं १९२१ सालच्या जून महिन्यांत
जी दुसरी वाढविलेली आवृत्ति काढली तिच्या प्रस्तावनेंत त्यांनीं कवीचें 'त्रोटक
चरित्र ' आणि तेही कसेंबसेंच दिलें. आश्वर्यकारक गोष्ट ही कीं गृहविषयक

- १०२-



केशवसुत
माहिती बंधूनें लिहिलेल्या चरित्रापेक्षां रहाळकरांनीं म्हणजे मित्रानें लिहिलेल्या
निबंधांत अधिक आढळते! १९२७ सालीं तिसरी आवृत्ति सीतारामपंतांनींच
काहिली, पण संपादकाने जे परिश्रम घ्यायला पाहिजेत ते त्यांनीं मुळींच घेतलेले
दिसत नाहींत. दुदैवाने मराठी कवींना नालायक या निष्काळजीच संपादक भेट-
तात असें दिसते. परंतु रा. शंकर काशीनाथ गग यांनी मात्र एकांतिक भक्तीनें
परिश्रमपूर्वक विविध माहिती मिळवून महत्त्वाची टाचणें प्रसिद्ध केली आल्ये.
केशवसुतांच्या कवितेचें परीक्षण पांडुरंग दामोदर गुणे, बाळकृष्ण अनंत' भिडे,
प्रो. वैजनाथ काशीनाथ राजवाडे, रा. नारायण महादेव भिडे, रा. नरहर शंकर
रहाळकर, प्रि. रा. प. सबनीस, प्रो. रा. कृ. लागू, प्रो. श्रीधर बाळकृष्ण रानडे,
रा. ग. त्र्यं. माडखोलकर, रा. ए. या. निफाडकर, रा. वि. स. खांडेकर, रा.
श्रीधर विनायक वर्तक, रा. माधव गोविंद भिडे वगैरे अनेक विद्वान् रसिकांनीं
केलें आहे. किरकोळ बाबतींत मतभेद झाला तरी राजवाडे यांनी केले परीक्षण

हेंच त्यांतल्यात्यांत अधिक समतोल, चिकित्सक व विश्वसनीय आहे. केशव-
सुतांच्यावर नवीन कांहीं लिहिण्यासारखे आतां राहिलें नाहीं असें मात्र नाही
केशवसुतांच्या पश्चात त्यांच्यावर स्तुतीचा वर्षाव अतोनात होत होत आतां
प्रतिक्रियेला सुरवात झालेली दिसते. अदमासे १२ वर्षांपूर्वी रा. माधव गोविंद
भिडे यांनीं पुणें येथील एका साप्ताहिकांत ( राष्ट्रीहतैषीत) विरुद्ध परिक्षण केलें
होतें. पण फारच थोड्या लोकांच्या तें लक्षांत आहे. अलीकडे मनोरंजनीतून
केशवसुतांच्या विरुद्ध प्रो. वासुदेव कृष्ण ताटके यांनीं जी टीका केली आहे
ती जरी ठासून केलेली असली तरी तितकी सप्रमाण व साधार नाहीं.?केशवसुत हें नांव उच्चारल्याबरोबर ' आवारी 'तील तो उद्वोधक, उद्दीपक
कष्ट क्यु अत्यंत कळकळीचा असा प्रगतिवादी उपदेश, ' झुरपूरर्झा 'मधील ती
गोड एकू कांष्ट्रांत??. शून्यलव्धि, ' स्फूर्ति'मधील ती उन्मत्त आत्मविश्वासाची बंड-
'खौर उमेद, ' वातचक्र ' या कवितेतील ती जगदुमाच्या जीर्ण पर्णाची शिरक्या
येत घेत वर जाऊन सचिदानंदांत लीन होण्याची अखेरची आशा ' आम्ही
कोण'मधील ती दुर्दम्य पण काव्यमय धसासाचा, ' म्हातारीवर केळ तें
क्लिष्ट पण उदात्त आरोप, ' बुऽबुडार'च्या हुंकारांतील ती भीषण व निश्चल निराशा,'
८ हरपले श्रेय ' म्हणून लागून राहिलेली ती जीवघेणी तळमळ इत्यादि अनेक
गोष्टी मनांत उभ्या रहातात; आणि आपला संबंध, फुर्सतीच्या वेळीं करमणूक
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अर्वाचीन मराठी वाख्ययसेवक.

म्हणून गणमात्रा जुळणाऱ्या हौशी पद्यकाराशीं नव्हे तर, विक्षिप्त पण अळट,
अनुकरण करणारा पण तें मनापासून केवळ आत्मसंतोषासाठीं करणारा अशा
कवीशी आला आहे असें वाटतें. गर्वेदाग्रजांच्या. पूर्वी. कोणत्याही कवीच्या.
इतक्या कविता इतक्या विविध व परिणामकारक वाटल्या नाहींत. तेव्हां आधुनिक
मराठी कवीत केशवसुतास अग्रेसेरत्व्रारचा सा मिळाला हें स्वाभाविक वु
योग्यच झाले.

संस्कृत आदर्शभूत काव्यांच्या परिचयामुळे त्या तऱ्हेची प्रौढ सालंकृत रचना
मराठीत करावी अशी इच्छा अव्वल इंग्रजींतील शास्त्रीकवींस स्वाभाविकपणेच
झाली. इंग्रजी काव्याच्या परिचयामुळेंही पाश्चात्य धर्तीची त्रुटित भावगीतरचना
मराठीत करावी अशी इच्छा नवीन आग्लविद्याविभूषित स्वभाषाभिमानी रसिक
पंडितांना होणें हें तितकेच नैसर्गिक व अपरिहार्य होतें भाषांतरित रूपांतरित व
अनुकरणात्मक कवितांचा जन्म या कुच्छलजन्य सदिच्छेपासूनच होतो अमूक
एकगोष्ट कुतूहलजनक व इष्ट वाटणे आणि तिचे वेड लागून ती जीवितासअत्य
वश्य वाटणे यांत अंतर आहे. पहिल्या भावनेपासून कौतुकास्पद तडजोडीची
एकदम डोळ्यांवर न येणारी अशी कविता उत्पन्न होते; दुसऱ्या भावनेपासून
विशिष्ट, विक्षिसही म्हणा, पण हृदयाला भिडून धक्के देणारी जिव्हाळ्याची
कविता निर्माण होते. भाषांतरित कविता ही जिव्हाळ्याची होऊंच शकत नाहीं
असें नाहीं. भाषांतरकार जर समानधर्मा व भाषाप्रभू असेल आणि भाषांतराला
प्रेरणा ही विचारांच्या व भावनांच्या आत्मीयतेपासूनच झाली असेल तर भाषांत-
रात जिव्हाळा, चैतन्य उतरल्याखेरीज रहाणार नाही केशवसुतांच्या कवितेत
भाषांतरित, रूपांतरित वस्वतंत्र असे तिन्हीप्रकार आहेत. पण इंग्रजीकाव्यांच्या
वाचनानें स्फूर्ति होऊन त्या वळणाची रचना करणारे च्ये कीव झाले त्या
सर्वांच्यापेक्षां केशवसुतांत जिव्हाळा अधिक प्रतीत होतो. म्हणूनच त्यांना अग्रेसर
मानण्यांत येतें. इंग्रजी धर्तीची कविता रचणाऱ्यांत व जात्यात्यक पद्यरचना
करणारांतही वस्तुतः ते पहिले नव्हत. इंग्रजी भावगीतांची रसाळ रूपांतरे
विव्ह मोरेश्वर महाजनी यांनीं पूर्वीच प्रसिद्ध केली होती छजय इंग्रजी विद्येच्य

साराबरोबर इंग्रजी काव्याशी वाढता परिचय होत गेल्याकारणानें केशव.
सुताच्या कवितेपासून घेत बेण्याची आवश्यकताच नव्या पिढीला नव्हती
चालकवि, टिळक, गोविंदाग्रज, रेंदाळकर वगैरे कवींनी सुधारणेची वाद्ये वाजविणें
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केशवसुत

गूढगुंजनांत अभणें इत्यादि बाबतींत केशवसुतांचे अनुकरण केलें आहे हें खरें;
पण अशा रीतीनें स्थापन झालेला संप्रदाय कृत्रिम असल्यामुळें तो महत्त्वाचा
चाटत नाहीं. तेवढे प्रकार वगळल्यास केशवसुतांच्या कवितेनें काळाच्या ओघा-
बरोबर एरव्हीं घडून आलीच नसती अशी कोणतीही क्रांति घडवून आणिलेली
दिसत नाहीं.

केशवसुतांची कविता विपुल नाहीं. त्यांचा काव्यरचनाकाल (१८८५-१९०५)
.वीस वर्षांचा असून तिसऱ्या आवृत्तीत त्यांचे एकूण १३२ चुटके प्रसिद्ध आहेत;
आणखी २।३ अप्रसिद्ध असतील. एकंदर अदमासे १३५ चुटक्यांपैकीं २-
आषांतुरित आहेत. आणखीही ४-५ भाषांतरित असावेत अशी शंका येते.
संस्कृतांतून ' खिडकीकडे मौज पहावयास ' ( पृ. १) ' किरातार्जुनीय सर्ग १ ला'
आणि ' खाणावळींतील वृतधारा ' ( पृ. १०३) हे तीनच चुटके भाषातीरलेले
दिसतात. '' संस्कृत कवीची भाषांतरें फारच साधारण झाली आहेत. '' असें
प्रो. वैजनाथ काशीनाथ राजवाडे म्हणतात. इंग्रजींतून केलेली भाषांतरेंही
उत्तम साधलेलीं नाहींत. केशवसुतांनी सर्व भाषान्तरित कवितांच्यावर मूळाचा
उल्लेख दिला आहे असें नाहीं, त्यामुळें कांहीं कविता स्वतः असून भाषान्तरित
तर कांहीं भाषान्तरित असून स्वतच समजल्या जाण्याची भीति आहे.
उदाहरणार्थ, ' जगामधीं या तुला कशाला परमेशें धाडिलें? ' ( पृ. ४७)
व ' अहा पक्षी हे चित्र पडू यांचे! ' ( पृ. ३९) या कविता म्हणजे अनु-
क्रमें एलिझाबेथ बॅरेट ब्राउनिंगकृत ४ व १६७० १० कृत
२९. ५१६! ष्ट1ं०ाऊतस्०ं १ स्टलार्धप ८६१त५ मधील 1ळत०Zz;1०

०४८ चें १६ z,रप्हर्पू!!हड ३२५ कष्ट ८५००६७ या कवितांची
भाषांतरे आहेत, ही गोष्ट रा. माधव गोविंद भिडे फॉनी उघडकीस आणिली
आहे. '' सुळामुळेच्या तीरावर '' हें स्वगॅदव्या १६५० मदडवटपु चें
वाढवून विघडविलेलें रूपांतर आहे. हें १८८७ सालचें आहे. ४डि-आपि.डि.( पृ. १९४) आणि 'तिनें जातां चुंबिले असे यातें ' ( पृ. १२१) ही दोन
भाषांतरे चांगली साधलीं आहेत. ' दवाचे थेंब ' ( पृ. १८७) या कवितेला
श्वस्त ). २. पू?ग्नलणपू कृत ७. लाताव ट०० १६ तक्षक ता०ग्नसु
या कवितेपासून मिळाली असावी; हे? मूळाहून चांगली उतरली आहे पण
एकंदरीने ती तितकी हृदयस्पर्शी वाटत नाही. परंतुदा तैण्ष्ट० च्या
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अर्वाचीन मराठी वाद्धयसेवक.

.२०ला १२७ च्या प १४३ केलेल्या रूपांतरावरून
सुचविलेली ' दोन वाजी ' ही कविता पूर्णपणें यशस्वी ठरली आहे; -दुख '
( पृ. १५२) ही.कुरविता तर पोच्या एटपदZ हून इतकी सरस व परि-
णामकारकं उतरली आहे कीं, तिचा उत्कृष्ट प स्वतंत्र भावगीतांत समावेश
करायला कांहींच प्रत्यवाय दिसत नाहीं. प्रो. राजवाडे म्हणतात कीं, 'कवीची
कडकेचा उत्तम तऱ्हने येथे दृष्टीस पडते '' पण येथें कृतीपेक्षा बुद्धीचीच
कामगिरी जास्त आहे हें त्यांचें विधान मात्र पटत नाहीं. एकंदरीने विचार करितां
केशवसुतांची भाषांतरित कामगिरी यशस्वी वाटत नाहीं. भाषांतराचे काम हें
मूलतःच, स्वैरचारी बलाढ्य राजा आणि जागरूक बहुसंख्य प्रजा या दोघांनाही
संतुष्ट ठेवण्याच्या प्रयलाइतके दुर्घट व अपेशी आहे. अगोदर तें मूळाइतकें
सरस, सुबोध व तंतोतंत उतरणे म्हणजे किती कठिण कार्ये आणि कचित तें
तसें उतरले तरी साधारण चांगल्या स्वतंत्र कवितेतही श्रेय त्या भाषांतराला
मिळत नाहीं.

ज्या सुमारें १२० चुटक्यांना स्वतंत्र म्हणतां येईल त्यांच्यापैकी २ कवि.
तांचा विषय कविता आणि कवि हा आहे. शिवाय ५-६ कविता प्रच्छन्नपणे

कवितासुंदरीसच उद्देशून आहेत. आणखीही १०-१२ कवितांतून गीणपणे पण
याच विषयाचे उल्लेख आहेत. यावर्गातील बहुतेक कविता सरस आहेत. श
कवीस सृष्टीतील विविध विषयानी स्फूर्ति होऊन त्यानें काव्ये रचावीत हें स्वाभा
विक होय; त्यानें कविता आणि कवि याच विषयावर पद्ये रचीत वसावे ३
चमत्कारिक वाटतें. आपल्या कवित्वाची मधून मधून अशी सारखी जाणीव हो.
रहाणें हें एक रोगटपणाचें लक्षण आहे. निरोगी मनुष्याला आपण निरोगी आहो
आपलें शरीर निकोप व सुदृढ आहे याची जाणीव कचितच' होते. विस्मृतींत एक

प्रकारची निरामयता आहे. आत्यसौंदर्याच्या जाणीवेनें वागण्यांत कचित चटक.
दार ठसक येईल; पण त्या जाणीवे सारखे झपाटले तर सौदर्याचीच अवर्णनीय

अशी जी बुजरी छटा असते ती नाहींशी होण्यास उशीर लागणार नाही.
कवि आणि कविती यांचा गौरव स्पष्ट व अमुक्तिपूर्ण भाषेनें केशवसुतांनी

२ केला आहे तितका२७ कवितेत इतर कोणीही केलेला

सै८२?rं५२७ क्कईंउद्वर्त्यईऐई५ वसलेल्या



केशवसुत:

''होते शोधक नेत्र, कर्णहि तिचे ते तीक्ष्ण भारी तसे
होतें भाल विशाल, देवगुरुनें पूजा करावी असें.
सूर्याचीं शादीची सुरम्य किरणें घेऊनि देवी सुधी
होती गोंवित इजचापहि तसें त्या दिव्य वस्त्रामधी,
मेघांच्याहि छटा, तशीच कुटिला विद्युतू, तसे ते ध्वनी
लाटा, पाउस, पक्षि, ते धबधबे-यांतें पटीं ती विणी;
तारांचे पडणें तसें भटकणे केतुग्रहांचें पहा,
सारें सुन्दर भव्य घेबुनि तिने तें वस्त्र केलें अहा!
आली भू कुतुकें तिथे, तिस तिने तें वस्त्र लेवीवलें,
ती त्या वृद्ध वसुन्धरेवर पहा! तारुण्य ओथंबलें;
भूदेवी मग दृष्ट होउनि मनीं नाचावया लागली,
आतां स्वर्ग मला स्वयेच वरण्या येईल! ' हें बोलली. ''

( पृ. ७८)
प्रतिभा ' ( पृ. १७८) या सुनीतांत ती अरवडत गूढ शक्ति हृदयांत संच-

रल्यावर मुक्तात्य्याचे होणारें उड्डाण पाहून इंद्राश्व कसा बिथरतो, दैत्यबला-
बरोबरच देव-सत्त्वही अंगीं कसें चढते, विराट पुरुषाकडून सायुज्यतेची कशी
प्रासि होते, हृदयातील दिव्य हिरण्मय मंडलाच्या अरांवर देव आपली जुनी
शस्त्रे कशीं पाजळतात, दुरून मोह पावून धावून येणारे दानव कसे पतंगाप्रमाणें
जळून मरतात, ब्रह्मांडाचा पिंडांत विलय होऊन नादब्रह्म उचंबळून दाहीदिशांना
कसें व्यापून टाकितें, आणि त्याच्यांतूननिधणाऱ्या भविष्यवाणीने नवीन रचना
करण्याचें सामर्थ्य ब्रह्म्याला कसें लाभते इत्यादि गोष्टीचें रेखीव व अस्थलित
भर्षित अत्युक्तिपूर्ण वर्णन आहे. या कवितेतील रचनासौष्ठव खरोखरीच आश्चर्य-

कारक व आल्हादजनक आहे; इतकेंच नव्हे तर सुनीतांत रचना कशी भलाच
असावी त्याचा येथें उत्कृष्ट आदर्श पहायला मिळतो. ही कारागिरी उत्कृष्ट आहे
खरी पण या कवितेतील भाव पटत नाहीं आणि हृदय अचल राहतें. कवितेंतील
भव्य दिव्य उल्लेखांमुळें आरंभी आरंभी उदाततेचा भास होतो पण अत्युक्तीचा,
खिष्टतेचा, कृत्रिमतेचा संशय आल्याबरोबर तो भास, उदात्त भावरसाचा नव्हे,
तर बुद्धि-मरीचिकेचा ठरतो.
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अर्वाचीन मराठी घाष्टयसेवक.

' आम्ही कोण?' ( पू. १५१) ' कवि ' (पृ. ८०) ' धूमकेतू आणि
महाकवि ' ( पृ. ११७) इत्यादि कविस्तोत्रात असाच भाषासौष्ठव व अक्षक्ति

याचा केवळ कुतूहलजनक मिलाफ आहे. कवि देवाचे लाडके आहेत; जग हे
त्यांचें क्रीडांगण आहे; त्यांची दृष्टी धोंड्यांमधूनच काय, दिकालांतूनही आरपार
पाहूं शकते; त्यांच्या हस्तस्पर्शानेच सौंदर्य येते, शून्यांत सुरांच्या वसाहती
वसवून तेच पृथ्वीचा स्वर्ग करायला झटतातू मांगल्याचे, अमृताचे निधि तेच
होत; त्यांना वगळल्यास तारांगणें गतप्रभ होतील आणि हें जिणे कवडी मोलानें
त्येकल इत्यादि अत्युक्तीत क्षणैक डोळ्यांना दिपबील असे वाग्वैभव खास आहे,
पण इद्यांत जाऊन ठसणारें व प्रतीतीचा आनंद देणारे सत्य नाहीं. भावनेच्या
भाषेत, सहज सुचणाऱ्या रूपकादि अलंकारांत कांहीं अक्षक्ति ही स्वाभाविक-
पणेच येते अणि ती उलर्षकच होते; परंतु अचाट क्लिष्ट असुक्ति ही किती
जरी आश्चर्यकारक वाटली तरी ती हृदयंगम होऊं शकत नाहीं. ' आम्हुाईकोण? '
ही कविता अगदींच भावनाशून्य नाहीं. ती वाचीत असतांना क्षणैक कवीची
उदंड आत्मश्रद्धा व आवेश ही पटतात व म्हणूनच हें सुनीत उत्कृष्ट वाहू
त्याच्या मानानें ' काई ' ही कविता साधारणच वाटते. तीत केशवसुत म्हणतात,

''राही तो तर देव भूमिवरती येतात हिडावया
जातां, स्वर्ग सर्वे धरेस उतरे त्यालागि धुंडावया'' १- ८०)

कवीचें वास्तव्य पृथ्वीवर असतांना मोह पावून देवांनी पृथ्वीवर यादें हे
मुकच आहे; परंतु तो गेल्यावर, दिवंगत झाल्यावर म्हणजे स्वर्गाला त्याची
प्रासि झाल्यावर स्वर्गानें कवीला बुडायला पृथ्वीवर येण्याचे कारण काय? का,
स्वर्गही नाहीं व पृथ्वीही नाहीं अशा एखाद्या लोकी कवीला गमन करावे लागते?
तसें असतें तरीही स्वर्गाला पृथ्वीवर त्याला शोधायला येण्याचें प्रयोजन नाहीं.
वस्तुतः कीव पृथ्वीवर असला कीं स्वर्ग हवे येतो अणि तिघेही दिव्य सुखाचा
अनुभव घेतात. कीव अशरीर झाला कीं स्वर्ग त्याला घेऊन निघून जातो
आणि विचारी कलाहीन पृथ्वी शोकानें सुरत राहते असें काही तरी युक्त वर्णन

कॅबीने करायला हवें होते. ' धूमकेतु आणि महाकीव' ( पृ. ११७) यांच्यांतील
साम्य वर्णिताना केशवसुतांनी धूमकेतूवर स्वैर श्रमणाचा आरोप केला आहे.
हा ही युक्त कसा वाटावा १ धूमकेतूचे पुनरागमन केव्हा होईल हे बिनचूक
सांगतां येतें, आणि त्याची कक्षा वर्तुलाकार नसली तरी ती अगदीं अनियमित
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केशवसुत-

नसते. शिवाय धूमकेतूच्या पुनरागमनाचे भविष्य वर्तविता येतें तसें महाकवीच्या
अवताराचें वर्तविता येतें काय? मुळींच नाही. महाकवि हा महाकांतिभविष्य-
वादी असतोच असेही नाही. एखाद्या सहज सुचलेल्या पण अंशतःच सत्य
असलेल्या सादृश्य-कल्पनेचा कष्टाने व हट्टानें विस्तार करूं लागलें कीं जादू
नाहीशी झालीच म्हणून समजावे.

केशवसुतांनीं एक दोन ठिकाणी आपल्याकडे लघुत्व घेऊन जरी नम्रता व्यक्त

केली असली तरी एकंदरीनें पहाता त्यांना आपल्या कवित्वाचा अभिमान होता
असें दिसते. ' वासुदेव बळवंत पटवर्धन यांस ' ( पृ. ५२) या कवितेत
केशवसुत म्हणतात,

'' कविता करितां मला न येई
रचिले हे गण हो परंतु कांहीं. ''

तसेंच ज्या कवितेवर शेलीच्या प्तप्र?!ऊतू ची छाया आहे त्या ' संग ' (पृ. ६३)
कवितेत ते म्हणतात

'' मंगा आणि तळे गान

०९गमते कटवन.

कवि आम्हां लागुनि म्हणणे
कविशब्दार्था लोळविणे ''.सत्ति आणि कवि ' ( ४.६) कइ९७२७८४८स्वीत वद मी पामर नर १ ''

२ई-८६ २२त्यी नसावी२ म्हणून

सांगावया कोण तुम्ही कवीला
आहात मोठे १-पुसतो तुम्हांला '' (ई. ७ )'



अर्वाचीन मराठी वाड्ययसेवक.

' काव्य कोणाचें ?' ( पृ. १२३) या प्रश्नास ते उत्तर देतात,
'' शारदेने जो मंत्र दिला कानी

तसें लिहिले मी; काव्य तिचे माजी. ''
कवीला तुमच्या लौकिक शिकवयुकीची जरूरी नाही:-

'' डोळ्यांला बघण्या तसें शिकविणे कानास ऐकावया
हें हास्वार्ह जसे तसें पढविणें शाहीर आहे तया '' ( पृ. ५२)

केशवसुतांना वाटे कीं, आपल्या हृदयांत एक 'दिव्य ठिणगी' ८ असा
० कट४८६ल७५ १६) आहे, तेजाचे पंख हलवीत हवेतून शारदेचा
देव्हारा नेणाऱ्या शब्दपंक्तीनें आपली चिसभूमि विकसित व हिरवी पाहून खालीं न.-

उतरून गौरवाने तेथें शारदेचा देव्हारा स्थापिला आहे. '' काव्याच्या हेतूविषयी
व कवीच्या कर्तव्याविषयीं ते म्हणतात,

'' करूनिया काव्य जनांत आणणे
न मुख्य हा हेतु तदीय मी म्हणे;
करूनि तें दंग मनांत गुंगणे
तदीय हा सुंदर हेतु मी म्हणे '' (पृ. ७)

म्हणजे 'पद्य रचणे नव्हे तर काव्यमय तल्लीनतेत तरंगणे हीच?कवीची इति-
कर्तव्यता होय. या तल्लीनतेंत निर्जीवाची निर्जीवता नष्ट होते.

'' अम्हा त्रमिष्ट बाळकांस काव्यदेवतेचिया
जीव निर्जिवांतलाहि नेमिलें पहावया '' (पृ. ६३)

कधींकधीं कर्तृत्वाच्या लहरी येऊन ते म्हणतात,

'' पद्यपक्तिची तरफ आमुच्या करी विधी दिली असे

टेकुनि ती अजताखोरवार जग उलधुनिया देउ कसे!
क्लप्तीची मग करूनी नौका व्योमसागरावरि जाऊं
उडरत्नें या गरिब धरेला तेधुनि फेकुनिया देऊं! '' ( पृ ११९)

सष्टीशी तन्मय झाल्यानें ' क्षणांत नाहींसे होणारे दिव्यभास ' ( पृ १०१)
दिसतात अशी केशवसुतांची श्रद्धा होती आणि त्यांना मोठी उमेद वाटे-
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केशवसुत

'' हा हा! हे जर सर्वे भास धरिता येतील मातें तर
पृथ्वीचा सुरलोक कीं बनबुनी टाकीन मी सत्वर !'' ( पृ १०१)

केशवसुतांनीं कवित्वावर दिव्यत्वाचा आरोप केल्यामुळे. पृअपूर्वा ' या. कवि-
३चा श्रेष्ठ ल्रावताना वाचकांची फार दिशाभूल झाली आहे. ' झपूर्झा ' या
अर्थशून्य शीर्षकाहून ' कारव्यतुरद्रेचाऽ प्रभाच : हें नांव या कवितेस अधिक सार्थ
झाले असतें. '' अपिल्याला जें कांहीं नाहीं असें वाटतें, त्यांतूनच महात्मे
कल्याणाच्या चीजा बाहेर काढितात. त्या महात्म्यांची स्थिति लक्षांत वागवून
पुढील गाणे वाचल्यास तें दुर्बोध होऊं नये असें वाटतें '' अशी तीन ओळींची
प्रस्तावना पुनर्मुद्रणाच्या वेळीं केशवसुतांनीं दिली तरी '' या कवितेचें रहस्य
कळत नाही'' अशी तक्रार प्रो. वैजनाथ काशीनाथराजवाडे यांच्यासारख्या पंडित
रसिकालाही करावी लागते. इतकेंच नव्हे तर ती प्रस्तावना त्यांना ' अप्रस्तुत,'
निरर्थक किंवा. चुकीची ' वाटते! उलटपक्षी आपल्या प्रस्तावनेंत सीतारामपंत
दामले म्हणतात कीं, '' ' झपूर्झा ' ही कविता सर्वसाधारण वाचकांच्या बुद्धीच्या
टप्प्यापलीकडची असल्यामुळें पुष्कळांना तिच्यातील स्वारस्य समजले नाहीं तर
त्यांत त्यांचा दोष नाहीं! '' केशवसुतांचे कित्येक चहाते तर अपूर्वा या शब्दा-
वरच फिदा झाले दिसतात आणि तो शब्द त्यांना अनिर्वचनीय काव्यमय
दिव्यत्वाचा महामंत्र वाटतो! तेव्हां या कवितेचें विस्तारानें विवेचन करणें
जरूर आहे.

' ग्यानबा तुकाराम!' हे शढद वारकरी संप्रदायाची भजनें पाहिलेल्या मनु
ष्याला ज्याप्रमाणें भक्तितन्मयतेचे सूचक वाटतात त्याप्रमाणें ' अपूर्वा ' हा
शब्द मुलींची झिय्या खेळतांना जी तल्लीनता होते तिचा सूचक होत नाहीं,
कारण तो अपश्रष्ट आहे. मग ' काय म्हणावे या पियतिला?' तन्मयता म्हणा-
चला हरकत कोणती १ मुली झिय्या खेळतांना ' जा पोरी जा!' असें म्हणतच
नाहींत; तर त्या ' झिम् पोरी झिम ' म्हणतात! असो.

'' हर्ष खेद ते मावळले
हास्य निमालें
अधू पळाले,

कटकशल्यें बोथटलीं,
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मखमालीची लव वठली
काहीं न दिसे सुष्टीला,

प्रकाश गेला,
तिमिर हरपला,

काय म्हणावे या स्थितिला?
अपूर्वा गडे अपूर्वा! ''

हें तन्मयतेच्या स्थितीचें वर्णन आहे; पण कोणत्या तन्मयतेचें ?-सूनण्य्रूद्य?
ठिकाणीं एकाग्र, केंद्रीभूत झालें कीं त्या वेळेपुरता बाह्य उपाधीचा विसर पडतो.
हर्षाची वा खेदाची, प्रकाशाची वा तिमिराची, कशाचीच जाणीव नसते. या
स्थितींत देहांत कटकशल्ये घुसू शकत नाहींत व तीं बोथटतात असें नव्हे तर
तीं घुसल्यास त्यांची जाणीव होत नाहीं; त्याचप्रमाणें मख्यलीची लव अंगावर
वळते असेही नाहीं तर तिच्या सुखकर मृदुतेची जाणीव होत नाहीं इकडे कंटक-
शत्ये बोथटतात तर तिकडे मख्मलीची लव वठते हें वर्णन, वडजाहून कठोर पण
कुसुमाहून मृदु या वर्णनाप्रमाणें परस्परविरोधी व चमस्कृतिजनक वाटतें. परंतु
येथें ' दुःखेलनुद्विग्नमन: सुखेपु विगत अह: ' अशा लोकोत्तर, द्वंद्वातीत, स्थित-
प्रज्ञाची स्थिति अभिप्रेत आहे, का केवळ तन्मयतेची, एकाग्रतेची स्थिति
अभिप्रेत आहे!

समाधीमध्ये प्रास होणाऱ्या ब्रह्मानंदाचा जवळजवळ अनुभवू -अब्दामध्यें
सांगण्याचा प्रयत्न ' अपूर्वा ' या गूळ काव्यामष्ये केलेला आहे. '' असेंआपल्या
प्रस्तावनेंत ( पृ. ३६) सीतारामपंत दामले म्हणतात. अशीच समजूत इतर
विद्वानांचीच नव्हे तर कवींचीही झालेली असावी. हा गैरसमज होण्यास, कवीची
विश्वव्यापी अत्युक्ति आणि अध्यात्मवादांतील परिभाषेचा दुरुपयोगहीं दोन कारणें
आहेत. आतां कवितेत थोडी अत्युक्ति ही अत्यंत स्वाभाविक व अपरिहार्य
असते. मनुष्याला फार आनंद झाला कीं स्वाभाविकपणेच तो ब्रह्मानंद झाला
असें म्हणतो; मग त्याला खऱ्या ब्रह्मानंदाची ओळख का नसेना! ' ब्रह्मानंद ' या
शब्दाचा उपयोग तो आपल्या आनंदाला उदात्तता व दिव्यता आणण्यासाठी
सहेतुकपणे करीत नाहीं, आणि लोकही त्याचा, समाधीतीला दिव्य आनंद असा
अर्थ करीत नाहीत. ब्रह्मानंद या शब्दाचा अर्थ नेहमीच्या भाषेत अत्यानंद
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इतकाच आहे. परंतु कवि जेव्हां एरव्हींच्या बोलींत न येणाऱ्या कयात्मवादातील
परिभाषेचा उपयोग कोरतो, तेव्ही. वाचक पूर्णार्थार्ने त्या शब्दाकडे पहायला
लागतात आणि त्यांची दिशाभूल होते. बान्धावरील एका मुहपाचे सुरेख फूल
पाहून केशवसुत ' मुदित' झाले, क्षणैक त्यांचें देहभान हरपलेंही असेल. इतकी
अक्षीच चालेल, पण जेव्हां ते त्या अवस्थेला ' उन्मनी ' म्हणतात तेव्हां भल-
त्याच अर्थाचा आरोप होऊन वाचकाची व कवीचीही वंचना होते. प्रतिभेचे
स्फुरण तें काय, पण त्याचें वर्णन जेव्हां केशवसुत पुढीलप्रमाणे करितात:-

'' ती अत्यढत गूढ शक्ति सहसा संचारतां अंतरी
सोयुज्यत्व विराटपुरुष अहा देतो स्वयें लौकरी!
.पिंडी जाय विलोपुनी विरुनियां ब्रह्मांड हें सत्वर
शब्दब्रह्म उचंबळून मग तें दाही दिशा व्यापितें,
ज्यांच्यांतून भविष्यवाद निघती ऐकून ते सादर
ब्रम्हातें क्षमता नवीन रचना कार्यक्रमीं लाभते !'' (पृ. १७९)

तेव्हां काव्यतद्रतेलि सुख म्हणजे समाधींतील ब्रह्मानंद असा गैरसमज कवि-
तेंतील दिव्य, भव्य उल्लेखामुळें सहजच होतो. वस्तुतः झपूर्झा'च्या पहिल्या
कडव्यांत वर्णिलेली स्थिति समाधिस्थितीची नसून केवळ काव्यतंद्रेची आहे.

केली वर्ड्स्वर्थ यांच्या कांहीं कविता वाचून केशवसुतांची अशी समजूत झाली
होती कीं सृष्टीची म्हणून एक स्वतंत्र देवता ( २७! ०४ ाऊएर्पेउाऊणद) आहे.
सर्वगत चिरतने तत्त्वही तीच. काव्यदेवता, प्रतिभा ही तीच होय. तिचा व्याव-
हारिक प्रपंचाशी एक प्रकारचा विरोध आहे. ती 'क्षणांत नाहीचे होणारे दिव्य
भास' ( पु १०१) दाखविते, त्या रूपयुतीनें नयने दिपून निवार्णीचे सुख' होतें.
पण आकाची, जगाची हाक ऐकून आत्मा घराकडे वळताच त्एत्य दिव्य साक्षीची
विस्थति होते. त्या सळखतेर्शी तादात्म्य झालें कीं कविता स्फुरते व व्यथी
अधिकच अर्थ दिसूं लागतो. 'साध्यार्ह। विषयांत आशय कधीं मोठा किती
आढळे !' ( पृ. १७८ ).

' सून्न ' या कवितेत केशवसुत म्हणतात-
पुरुतुर एला, तव गान

परमानन्दे परिपूर्ण!
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उदासीन ही जगाविशीं
तर तन्मयता सृष्टीशी ''व्यवहारांतील सुखदुःखांत जे ( सदैव) गुरफटलेले आहेत त्याना या तन्मय-

तेचे, व त्या तन्मयतेंत सुरणाच्या शह टळू अळू गुड-भान नसे ' या तऱ्हेच्या
कवित्वाचे रहस्य काय समजणार?

'' हर्ष शोक हे ज्या सगळे,
त्या काय कळे?
त्या काय वळे १

हंसतिल जरि ते आम्हांला,
भय न धरू हें वदण्यालाः-
व्यर्थी अधिकच अर्थ असे

तो त्यांस दिसे
ज्या म्हणति पिसे

त्या अर्थाचे बोल कसे १-अपूर्वा गडे अपूर्वा! '' २
व्यवहारी लोकांना ज्या गोष्टी सामान्य, साध्या, व्यर्थ व उपेक्षणीय वाटतात

त्यांत खरोखर किती मोठा अर्थ असतो! पण तो ज्यांना दिसतो त्यांना हे
व्यावहारिक शाहाणे वेच्यांत काढतात आणि त्यांच्या उद्वारास निरर्थक श्रद्धा-

वडंबर समजतात. परंतु हे उद्वार कशाचे पडसाद असतात?
'' ज्ञाताच्या कुंपणावरूतू

धीरत्व धरून
उड्डाण करून

चिखन चपला ही जाते,
नाचत तेथें चकचकते,
अंधुक आकृति तिस दिसती,

त्या गाताती
निगूढ गीती;

त्या गीतीचे ध्वनि निघती-,
अपूर्वा गडे अपूर्वा! '' ३



केशवसुत

या कडव्यांत केशवसुतांनी आपला काव्योत्पत्तीसंबंधीं सिद्धांत मांडला
आहे.

मोठमोठ्या शास्त्रज्ञांना त्यांच्या शोधात्र आकलन न झाल्याकारणानें त्यांच्या
समकालीन पंडितांनीं वेड्यांत काढल्याची उदाहरणे इतिहासांत अनेक आहेत.
ज्या विचारप्रणालिकेंत त्यांना मध्येंच आश्चर्यकारक शोध लागले, त्या विचार-
प्रणालिकेला चालना अगदीं क्षुद्र व सामान्य गोष्टीपासूनसुद्धां मिळालेली आहे.
झाडावरून फळ पडतांना कोणी पाहिले नाहीं? पण न्यूटनच्या विचारशक्तीला
त्या दृश्याने अशी चालना दिली कीं अखेर अचानक त्याला गुरुत्वाकर्षणाची
कल्पना सुचली! जें पूर्वी अज्ञात होतें तें हात झालें. हा शोध कसा लागला
असेल? अमूक एका वाटेने गेलें म्हणजे वाटे अमूक अमूक स्थळें ही कोणा-
लाही हटकून लागतातच; त्याप्रमाणें निगमनपद्धतीनें टिवमुद्ध १०३५०१-
'पतु) विचार करीत असतांना अपरिहार्यपणे हा शोध लागला काय? ज्यावेळी
हा शोध लागला त्यावेळीं न्यूटनच्या मनाची एकाग्रता असेलच; पण एकाप्रतेनें
विचार करीत असतांना एकदम मध्येंच सुचणाऱ्या या कल्पना मन एकाग्र
केल्यानें कोणासही आणि केव्हांही सुचतील काय? एकाग्रता ही एक अशी
जादूची दुर्बीण आहे काय कीं जिथे एक टोंक अदृश्य, अज्ञात अशा सृष्टीकडे
रोखलेले असून दुसरें टोंक मनुष्याच्या मनःचद्धस लावितां येतें, आणि
तें तसें लागल्याबरोबर सारे अज्ञात ज्ञात होऊन जातें? गुरूनें कोणत्याही
शिष्याच्या शिरावर आपला वरदहस्त ठेविला कीं हटकून त्या शिष्याला ताव.
डतोब दिव्य दृष्टि प्राप्त. होऊन एका क्षणांत अखिल ब्रह्मांडाचें त्रिकालज्ञान होतें,
असें गूढ विद्येचे भगत सांगतात, तसा कांहीं चमत्कार या तन्मयतेच्या दुर्बिणीनें
होतो काणे? साध्या दुर्बीणीनें दृष्टीचा पल्ला वाढतो; ही वाढ कितीही मोठी व
आश्चर्यकारक असली तरी अनंताचा ठाव घेण्यास ती अपुरी पडते. न्यूटनसारख्या
प्रतिभावान शास्त्रज्ञालासुद्धा मर्यादितच शोध जनिती पंतात; पण केशवसुत
म्हणतात की '' दिकालातुन आरपार अमुची दृष्टी पहाया शके! '' म्हटनी प्रति-
भेच्या कवीला सहज सुचलेल्या कल्पना शास्त्रज्ञाला मार्गदर्शक होऊं शकतात,
नाहीं असें नाही, पण असें किती वेळां घडते? आणि हें किती कवींच्या विषयीं
म्हणतां येईल? अज्ञाताचीच अशी पृथकू सष्टि असती आणि तन्मयतेच्या दुवी-
ओकॅन ती एकदम गोचर होऊं शकली असती तर वैदिक सूक्तकारानेंच सारें
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अज्ञात ज्ञात करून टाकिलें असतें; आणि आर्यभट्टापासून आइनस्टाइनपर्यंत
होऊन गेलेल्या शास्त्रज्ञांना करायला कांहींच कार्य उरलें नसतें.

न्यूटनसारख्या शोधक शास्त्रज्ञांच्या ठिकाणीं असणाऱ्या प्रतिमेप्रमाणेच
कवीची प्रतिभा ही एक निसर्गदत्त देणगी आहे; व कवीच्या प्रतिभेचें स्फुरण हें
कांहीं अंशी न्यूटनसारख्या शास्त्रज्ञांच्या प्रतिभेच्या स्फुरणासारखेच गूढ असतें.
योग्य ज्ञानाच्या अभावीं इतर चमत्कारांप्रमाणे या चमत्काराचाही संबंध दैवी
शब्दीशी जोडण्यांत येतो. तसे करण्यांतआपल्याकडे एक प्रकारचे महत्त्व, दिव्यत्व
येतें म्हणून कवीही या दैवी संबंधास मान्यता देतांना दिसतात. प्रेषितहेज्याप्रमाणें
आपल्या बोलास ईश्वरी बोल समजतात त्याचप्रमाणे कवी हे आपल्या कवनांना
ईश्वरी निःश्वसितें, अन्तःसाक्षात्काराचे उद्गार समजतात! अनंताचा ठाव घेण्याचे
सामर्थ्य आइन्स्टाइनसारख्या शास्त्रज्ञांत नसेल, कॅटसारख्या तत्वज्ञांत नसेल पण
तें आपल्या ठिकाणी आहे अशी कांहीं कवींची-गण-मात्रा जुळविणाऱ्यांचीही?
समजूत असते. चिदूघनचपला म्हणजे प्रतिभा ही ज्ञाताच्या कुंपणावरून उडाण
करून, अज्ञाताच्या प्रांतांत शिरून, स्वतःच्या चकचकाटाने त्या प्रांतास प्रकाशित
करिते. तेथें तिला अंधुक आकृति निगूढ गीति गातांना दिसतात; आणि चालू
असलेल्या फोनोयंत्रांतील ध्वनिलेखाच्या तबकडीवर ध्वमुचारक डबीची टांचZzई
किली कीं जसे तें पूर्वीचें निःशब्द संगीत सशब्द व अखिल मानवगतीस
वृतिगोचर होतें त्याप्रमाणें तन्मयतेच्या स्थितींत अज्ञातांतील अंधुक आकृतीच्या
निगूढ गीती कवीला ऐकू येऊ लागल्या कीं त्या काव्यरूपानें बाहेर पडूनजनसमाजास गम्य होऊं लागतात. निराळ्या शब्दानी सांगायचे म्हणजे८हा
निर्माण कांहींच करीत नाहीं. दूरस्थ वास्तवास दृग्गोचर करण्याचें दुविण हें जसे
एक साधन आहे, तसें तल्लीनता पावून अज्ञात वास्तवास गोणेर करणारे कविमन
हें एक आश्चर्यकारक साधन आहे.

८९८६समाधानही सप्रमाण करूं पाहतो. या गूढ अंतःस्फूर्तीनें सुचलेल्या व मर्यादित
प्रयोगांतीं वा निरीक्षणानें सिद्ध झालेल्या कल्पना वाढत्या ज्ञानानें कित्येकदा



-कशवसुत

-अपुऱ्या, असमाधानकारक व टाकाऊ ठरलेल्या आहेत हें शास्त्रांच्या इतिहासांत
नमूद आहे. उलटपक्षी

'' शारदेने जो मन दिला कानी
तसें लिहिले श्री; काव्य तिचे मानीं ( पु. १२३)

असें म्हणून कवीचे बोल हे वास्तव तथापि अज्ञात अशा सत्याचे अविकृत
पडसाद होत हें तत्त्व आर्रभींच मान्य केलें जातें व मग तपशील ग्राह्य आहे
का अग्राह्य आहे हें ठरविण्याचा प्रश्नच उरत नाहीं. श्रद्धावातू मनुष्यास तशील
सर्वस्वी पटेल, अश्रद्ध मनुष्यास कांहींच पटणार नाहीं असा युक्तिवाद चालून
कवीचे शब्द प्रेषिताच्या बोलाच्या मोलाचे ठरतात!

पण मौज कशी आहे पहा. स्वप्नांत घेतलेल्या अनुभवाचे जर कोणी वर्णन

करून ठेविलें व तें वर्णन कितीही हृदयंगम वठलें तरी त्याला धुतिप्रामाण्य कधीं
मिळत नाहीं. वस्तुतः केशवसुतांनी वर्णिलेल्या एकाग्रतेच्या स्थितींत आणि
जींत स्वव्यें पडतात व भूमितीचे कूट प्रश्नही केव्हा केव्हा सुटू शकतात अशा
निद्रावस्थेत असा कोणता मौलिक भेद आहे कीं पद्यात्मक कल्पितानुभवाला
साक्षात्कारमाहात्म्य लाभावे आणि गद्यग्रथित स्वमानुभवावर असत्याचें शिक्का-
मोर्तब व्हावें? ज्याप्रमाणें प्रतिभेचे सुरण ही स्वाधीनची गोष्ट नाहीं, त्याचप्रमाणें
स्वप्रदर्शन ही गोष्टसुद्धा स्वाधीनची नाहीं. यावर कोणी असा आक्षेप घेतील कीं

अवमात पूर्वानुभवांचेच विकृतीकरण व मिश्रण असतें; आणि प्रतिभाप्रस्कृरिईत

काव्यांत वास्तव अज्ञानाचें आविष्करण असतें. पण येथेंच मोठी चूक आहे.
पूर्वीचे अनुभव हेच स्वप्नाचे घटक असले तरी त्या कारणानें स्वप्नातील

नावीन्य नष्ट होत नाहीं. काव्यातील नावीन्य याच तऱ्हेचे असतें. काव्यान्सर्गत
नावीन्याचे मूलघटक हे कवीच्या अनुभवांपैकींच असतात. D;वबचारक
डबी ध्वनिलेखाच्या तबकडीवरील लेखाचें यथातथ्य उच्चारण करिते त्या-
प्रमाणें कवि अज्ञातांतील तबकड्यांवरील त्रिकालाबाधित लेखाचे केवळ
यथातथ्य उच्चारण करितो असें मुळीच नाहीं. काव्य हें कवीला हात
असणाऱ्या गोष्टींचेंच एक नवीन मिश्रण असतें. घटकांच्या संख्याक्रम-
प्रमाणादि भेदांनी नवी नवी काव्ये निर्माण होत असतात. हायड्रोजन व
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अर्वाचीन मराठी वाड्ययसेवक.

ऑक्सिजन या दोन बाबूच्या विशिष्ट प्रमाणांत झालेलें मिश्रण ( १२) जीवन
होतें; पण ऑक्सिजन या जीवन वायूच प्रमाण जरा वाढवून हायड्रोजनच्या
इतकें केले कीं होणारा नवीन पदार्थ ( १२४) विष होतो! हे रासायनिक
संयोग हुकमी करितां येतात. त्याप्रमाणें मनुष्याच्या विविध अनुभवांचे संयोग हे
हुकमी करितां येत नाहींत. हे मनुष्याच्या मनांत कसे होतात हें एक अद्यापि

ग्रू आहे काव्यातील नाविन्याचा उगम हाताच्या पलीकडील अगदीं पृथकू व
अज्ञात अशा प्रदेशांत नसून कवीच्या मनांतच असतो. जन्मापासून साचत
आलेल्या अगणित वैयक्तिक अनुभूतीनी खळबळणारें, परंतु एरव्ही इच्छाशक्ति व
विवेक यांच्या दडपणाखाली संथ अचल भासणारे जें अज्ञात मन ( ६४४-६८०४५ पार) असतें त्यापासून कवितेचा उगम होतो. कोणत्याही कारणानें
आर्ताल खळबळ अनिवार होऊन वरचा पापुद्रा जरा बाजूला झाला, कीं आत जणू
काय गुदमरूं लागल्यामुळें बाहेर पडूं इच्छिणाऱ्या गोष्टी ज्वालामुखीच्या
लाव्हारसाप्रमाणें अथवा उतास जाणाऱ्या द्रवाप्रमाणें कमी-अधिक जोरानें वअपूर्व-
निश्चितक्रमानें बाहेर पडूं लागतात. याच प्रकारास आपणस्फूर्तिम्हणतो. स्मृतींचा
हाओघकालेंकरूनकमजोर होत जाऊन बंद पडतो. हा ओघ हुकमी व कष्टसाध्य

नाहीं व या क्रियेतीलकाही गोष्टी अद्यापि अज्ञात, गूढ आहेत; एखढ्याचसाठी या
स्मृतीस दैवी म्हणायचे असल्यास गोष्ट निराळी. नाहीं तर दैवी असें यांत
काय आहे? संतकवि दासगणू व लावणीबहाद्दर पट्टे बापूराव या दोघांच्या' प्रति-
भाच्या स्फुरणाची क्रिया एकच आहे. ती आसुरी नाहीं, ती दैवी नाहीं; ख
नीतिनिरपेक्ष आहेप्रतिभा स्कूरण पावून काव्यनिर्मिती होऊं लागली, कीं मनाची एक प्रकारची
तन्मयता होते. गणिताचा प्रश्न सोडवितांना गणितज्ञाची अशीच तन्मयता होते.
परंतु केवळ तन्मय झाल्यानें जसा गणिताचा प्रश्न सुटतोच असें नाहीं, त्याप्रमाणें

केवळ तल्लीन झाल्यानें प्रतिभेचे स्फुरण होऊनकाव्यप्रवाहवाहूलागेल असें मुळींच
नाहीं. तन्मयतेचा सारखा भंग होत राहिला तर काव्यप्रवाह थांबेलू पण पुन्ही
तन्मयतेचा भंग करणारी ती गोष्ट खु झाल्यानें काव्यप्रवाह सुरू होईलच, अथवा
पूर्वी तो वहात आला असता तसाच वाहील असें नाही. तन्मयता ही काव्य-
निर्मितीला अनुकूल अशी स्थिति आहे; काव्यनिर्मितीचे ती आद्यकारण नव्हे.
तथापि केशवसुत म्हणतात,
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केशवसुत

'' नांगरल्याविण भुई बरी
असे कितीतरी
पण शेतकरी

सनदी तेथें कोण, वदा?-
हजारांतुनी एखादा ।

तरी न तेधुनि वनमाला
आणायाला
अटक तुम्हांला;

मात्र गात हा मंत्र चला-
अपूर्वा गडे झपूर्झा! '' ४

अहो, अज्ञाताचें काव्यशेत अगदीं मोकळ पडलें आहे. कचितच एखादा
शेतकरी सनद घेऊन तेथें जातो म्हणजे काय? तुम्ही सारेच जाऊन लूट करून
कां आणीत नाहीं? ' झपूर्झा गडे अपूर्वा!' हा अमोघ मंत्र म्हणत जा. ' शिळा
उघड ' म्हटल्याबरोबर ' निशासहखी 'तील चाळीस चोरांच्या गुहेच्या तोंडाशी
असलेली शिळा ज्याप्रमाणें दूर होऊन आतील संपत्ति छटायला वाट देई त्या
प्रमाणें ' अपूर्वाचा मंत्र जपत जा, तो अज्ञातांतील अफाट वैभव तुम्हांला

उपलब्ध करून देईल
पण 'झपूर्झा गडे अपूर्वी !' हा मंत्र म्हणत जा म्हणजे काय करीत जा?

पंचाक्षरी षडक्षरी मंत्रांत ज्या प्रकारचे अडत सामर्थ्य असतें म्हणून एक समज
आहे तसें कांहीं अझुत सामथ्य ह्या व्यक्षरी मंत्रांत आहे काय? का हा मंत्र

जपत जा याचा अर्थ जेणेकरून प्रापंचिक उपाधींचा विसर पडेल, जगाविषयीं
उदासीनता येईल व. मन सृष्टीशी) तन्मय होईल असे काहींतरी करा एवढाच
मर्यादित घ्यायचा । 'ग्यानबा तुकाराम' म्हणत टाळ कुटीत, फेर धरून नाचत
राहिल्याने तेवढ्यापुरती एक प्रकारची तन्मयता, झिंग येऊन हर्षखेद मावळतात
कृ गोष्ट अनुभवसिद्ध आहे, पण तेवढ्यानें मनुष्याचें एरव्हीचे मन निर्मळ
होऊन त्याला दैवी संपत्तीचा लाभ हटकून होतोच असें नाही. 'झपूर्झा'चा मंत्र

गात राहिल्यानें अज्ञातांतील निगूढ गीती ऐकू येऊन काव्यस्कूर्ति होती तर
सुमा जुळणाऱ्या पोरी साऱ्याच रसाबद्ध कवियित्री होत्या । कवि हा उपजत
असावा लागतो. असो. अज्ञाताच्या प्रांतांत चिखनचपलेला काय दिसते!
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अर्वाचीन मराठी वास्तवसेवक.

'' पुरुषाशी त्या रम्य अती
नित्य प्रकृति
क्रीडा करिती;

स्वरसंगम त्या कीडांचा
ओळखणे हा हानाचा
हेतु; तयाची सुब्दरता

व्हाया चित्ता.
प्रत ती ज्ञाता

बाडेकोडें गा आतां-
झपूर्झा गडे झपूर्झा !'' ५

पुरुष-प्रकृतीच्या क्रीडा म्हणजे सृष्टीतील घडामोडीच ना? मग प्राचीन
सांख्यवादांतील पारिभाषिक संज्ञांचे अवडंबर कां १ वाकी या सोवळ्या प्रतिष्ठित,

उदात्त शब्दांचा उपयोग केशवसुतांचा तसा हेतु नसला तरी दुसऱ्यावर वजन
पाडायला चांगलाच होतो हें कबूल केलें पाहिजे. केशवसुतांना सूष्टींतील चम.
त्कारांना जन्म देणाऱ्या शक्तीला कांहीं तरी उदात्त शब्द हमे होते; त्यांनीं प्रकृति.

पुरुष वापरले. असो. द्रष्टीच्या घडामोडी या जैशात अतींद्रिय अशा प्रदेशांत
होतात का इंद्रियगोचर अशा या सृष्टीतच होतात? मुष्टीच्या साचाच घडामोडी
रम्य आहेत का त्यांचा स्वरसंगम ओळखणे यांत रम्यता आहे १ जिहासुवैद्याला
एखादा दुर्मिळ रोगाचा रोगीही पाहून फार आनंद होतो. पण तो रोगी रम्य
आहे म्हणून नव्हे तर तेथें डोके चालवून, निदान करून, प्रयोग करून पाहून
आपली जिज्ञासा तूस करायला संधि मिळते म्हणून तो आनंदे होतो. या दृष्टीनें
जिज्ञासू मनाला सुष्टीच्या घडामोडींचा अभ्यास हा नेहमीच गम व रम वाटता;
त्याला कविच पाहिजे असें नाहीं. ' पुरुषप्रकृतीच्या कीडांचा स्वरसंगम ' म्हणजे
जर त्या घडामोडींच्या बुडाशीं असलेला निसर्गनियम असा अर्थ असेल तर तें
कार्य कवीचें नसून शाखज्ञाचें आहे. या सूष्टींपे जेथे जेथें विसंवाद आढळतो
तेथें तेथें ज्ञानाच्या साहाय्याने मूलभूत मानण्यांत आलेला संवाद ओळखून
समाधान मिळविणे हा तत्त्वज्ञानाचा हेडे आहे. पखुं तेही कार्य काव्याचे नव्हे.
कचिवर एखादे वेळीं अपेव्हतीनें कवीस एखादे तत्त्व, एखादा नियम सुचेल व
तो त्यास कवितेत मांडीलही; पणशास्त्रीयशान मिळविणे वा शास्त्रीय तत्त्वें शोधून
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केशवसुत

काढणें व सांगणें हा काव्याचा हेतु नाही. काव्याचा हेतु न समजल्यामुळें
सामान्य नीति अथवा व्यावहारिक वा शास्त्रीय सिद्धांत अलंकारिक भाषेने
सांगण्याचा मोह कित्येकदां कवीला होतो; आणि तेवढ्यावरून थिलर टीकाकारही
त्यास शोधक शास्त्रज्ञाच्या व तत्त्वज्ञाच्या पंचस बसवूपहातात! एखाद्या गोष्टी-
मुळेंकवीच्या संस्कारक्षम मनाला होणारी संवेदना शब्दांच्या द्वारा इतरांस प्रतींत
करून देणे हेंच काव्याचें आद्यकर्तव्य आहे. एखादे सुंदर दृश्य पाहून कवीला
जो आनंद होईल तो त्यानें गोचरसूचक शब्दचित्र काहून वाचकास प्रतीत करून
द्यावयाचा असतो.

केशवसुत म्हणतात कीं सृष्टीच्या घडामोडींतील सुंदरता तुम्हांला पहायची
असेल, आणि-

'' सूर्यचम आणिक तारे
नाचत सारे
हे प्रेमभरें

खुडित खपुष्पें फिरति जिथे
आहे जर जाणें तेथें
धरा जरा निःसंगपणा,

मारा फिरके,
मारा हरिके,

नाचत गुंगत म्हणा म्हणा-
अपूर्वी गडे अपूर्वा! '' ६

सूर्यचंद आणिक तारे हे ज्ञाताच्या कुंपणापलीकडे आहेत काय १ ते इंद्रिय-
जश्च अशा प्रदेशांतच श्रमण करीत कोणती खपुष्पें खडीत, कोणती अशक्य
असंभवनीय येथें सुटीत नाचत आहेत? सूर्य-ताऱ्याच्या परिश्रमणाचे नियम
अभिप्रेत असतील म्हणावे तर ते कवींनीं शोधून काढिलेले दिसत नाहींत. तें
कार्य ज्योतिष्यांनी केलें आहे. तें काहींही असो; केशवसुत म्हणतात की सूर्य-

चंद्राच्या उच्च वातावरणांत जायचें असेल तर ' अपूर्वा गडे अपूर्वा!' म्हणत
.गिरके फिरके मारा आणि देहभान विसरून जरा निःसंग व्हा! पण तझीन
व्हायचें कसें आणि सूर्यचंद्राबरोबर फिरून खळपे खुडायची कशी?
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प्रो वैजनाथ काशीनाथ राजवाडे आपल्या ' केशवसुतांची कविता-चर्चा या
म्हणतात को, '' अष्ट ' या कवितेचें रहस्यु कळत नाहीं. तथापि

तुतारीपेक्षशि ही कविता आनद देतख कविता अत्युत्तम अत्युत्कृष्ट आहे. ''
कहितेचे रहस्य न कळतांही तिच्यापासून आनद होत असेलु तर तो मूळविषया.

नइं होत तदनुषंगी गौण गोष्टीपासून होत असला पाहिजे हे उघड आहें
श कवितेचें रहस्य तसें ग्ह नाहीं. तन्मयतेच्या स्थितींत प्रतिभ्र स्फुरली कीं
ती कवीला ज्ञाताच्या कुंपणावरून पलीकडे नेऊन कशी रम्य दृ३यें दाखविते

गीते ऐकविले, आणि तेथें केवळ तन्मय होण्याचा अवकाश कीं
व कशी ग्ह

२अ जातां२४ते७:एपृ.२२७
?ं

२ ' या

२७ स्वतःची ख गयळ त९७
कल्पनेच्या साहाय्यानें कवि आपल्या विषयाची मांडणी गोचरवाचक भाषेत
मांडतो ती कारागिरी या कवितेत फार चांगली पहायला मिळते. धग्मजूर
मनोज्ञ आहे त्यांतच चित्र, निगूढ, मंत्र, पुरुष, प्रकृति, ज्ञानहेतु, सूर्यचद्र, तारे
ख पुणे निःसंगपणा इत्यादि ब्रह्मज्ञानाचे व ब्रह्मानंदाचें उच्च वातावरण सूचित
करणारे शब्द आढळले की वाचकाला आपण उदात्त अशा भूमिकेवर, छे अशा-
कांतच गेल्याचा आरंभी आरंभी तरी भास होतो; आणि कारागिरीच्या या बाह्य

?नें डोळे दिपून क्षणभर समाधान झाल्यासारखें वाटतें. पण प क्ष।;
वन्नवतामुपैति '' असें ध्यै असतें त्यांतच खऱ्या कलेचा विलास असतो. न्याहाळून
पाहिल्यावर ज्या कवितेतील विसंगति, कृत्रिमता ही अधिकाधिक प्रतीत होऊं
लागते ती जिवंत कलाष्टीर। नव्हे. तेष्ठ्र्रांसतेतील चमत्कार अलंकारिक भक्तेनें वर्णन

करून आपले काव्यस्फूर्तीविषयीचे सिद्धांत सांगण्याच्या भरीस न पक्कं ल्ल
ख्याद्या दृश्याने कवीस कर्धी तलीन करून सोडून त्यास उद्वोधनाचा आनंद
दिला असेल, त्या हश्यावरच कवीने कविता लिहिली असती तर ती कमी सदोष
व रू आणि अधिक काव्यमय व भावनोद्दीपक झाली असती.

कवित्याचा उगम, विकास व प्रभाव यांच्याविषयी केशवसुतांनी करून घेत-
लेल्या आपल्या कल्पना आणि त्यांची आत्मकवित्वाची रोगट जाणीव यांनीच
केशवसुतांची दाण निराशा केली आणि त्यांच्या वृतीस विपरीत करून ढाकिलें 1

सालची ह अपर कविता दैवत ' आणि १८९० सालीं प्रसिद्ध केलेली
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केशवसुत

' प्रियेला सादर केलेली पुष्पमाला किंवा कर्तव्य आणि प्रीति ' या दोन कीव-
तांच्या तुलनेने त्यांच्यांत कसें वृत्तिवैपरीत्य आलें तें विशद होईल. ' अपर
कविता दैवत ' ( यु. १०) या उत्कृष्ट भावगीतांत त्यांना प्रियामीलनाचें महत्त्व

काव्यरचनेहून अधिक वाटून ते म्हणतात:-
'' बरें का हें वाटे तुज ?-तुजवरी काव्य लिहुनी
रहस्ये फोडावी सकल अपुलीं मी मग जनी?
त्यजूनी ही इच्छा, मज सुखविण्या ये तर खरी,-
स्तनी तूझे व्हायी तर रचिन काव्ये स्वनखरीं!
राया पूर्वी तीं, रसनिधि असे जो मम उरी,
-जयाच्या काव्यें या खचित असती फक्त लहरी,
तुला तो द्याया मी निधिच किति हा उत्सुक असें-करांनीं गे आकर्युनि निधिस त्या घे तर कसें! ''

परन्तु ' कर्तव्य आणि प्रीति ' (पृ. ७४) या कवितेत प्रियेच्या प्रमळ संगती--
हून काव्यप्रसू विजनवसति अधिक प्रिय झालेली दिसते. वल्लीवर फुलांचे घोस
शोभावेत तशी जिच्या ओच्यात मुले विलसत आहेत अशी प्रिया आणि
सुगंधाने रान भरून जावें तसें त्या प्रियेच्या प्रेमानें जें सह भरून राहिलें आहे
असे गृह, दोघांस सोडून, जितक्या उत्सुकतेनें त्यांचा बाळ्या शाळेहून परत
घरी येतो तितक्या उत्सुकते कवि नदीच्या तीरावर सहल करायला जातो!
तेथें कां, तर जसा तो प्रियेला घेऊन घरीं बसतो तसा

'' वसे तो विश्वाला वरुनि कवितादेविस तिथे ''
हा गृहत्याग कशासाठीं तर

'' मनीं माझ्या व्हावी चलित कविता-शक्ति म्हणूनी ''!आणि मग प्रियेची समजूत कशी करायची?
'' तधीं मातें तेथें सहजकवनस्कूर्ति चढली,

तुझी वर्णायाला अकपट अशी प्रीति सुचली
फुलांच्या मी भाषेमॅत्व रुचिर हें काव्य रचिले
मिषाने भाल्याच्या;-.ग्रहण कर तूं तें तर भले '' (पृ. ७५)

या वृत्तिवैपरीत्याचा परिणाम केशवसुतांना लौकरच जाणवू. लागला. सृष्टीं-
तील दिव्य भास दिसल्यानें अथवा प्रतिभेच्या स्फुरणानें क्षणभर त्यांना जें
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अर्वाचीन मराठी वाख्ययसेवक.

निर्वाणीचें सुख मिळे असें वाटे. 'फिर्याद ' (सु. १६६) या कवितेतही ते
म्हणतात:-

'' तल्लीन सर्वे मी झालो
विकलगात्र होउनि गेलों
निर्वाणीं पूर्ण बुडालों. ''

असेंच वर्णन जरा निराळ्या शब्दानी त्यांनीं ' माझा अन्य ' ( पु. ६६) या
कवितेत केले आहे

'' नेत्रे क्षणी तारवटून गेलीं,
अंगें ज्वरी त्या परतन्म झाली,
झालो तिला मी वघता अमिष्ट
शुद्धी सर्वेच मग होय अहा विनष्ट!

हें वर्णन संस्कृतांतील कामज्यरवैकल्याच्या वर्णनाप्रमाणेंच सांकेतिक व ठरीव
ठशाचें असावें वाटतें. पण ते असो; मीफिया अंगांत टोचवून घेणारा मनुष्य
त्यापासून अनिर्वचनीय अशा सुखाची प्राप्ति होते असें प्रामाणिकपणाने म्हणतो;
आणि त्या निर्वाणींच्या सुखाची चटक लागली कीं योग्य वेळीं त्या सुखाचेंसाधन
हें पाहिजेच, तेंच त्याचें जीवन होऊन जातें. तें न मिळाले तर त्या जीवाची
जशी तळमळ होते, जीवना वेगळ्या मासोळीची जशी तळमळ होते तशी तळ
मळ केशवसुतांची होऊं लागली. क्षणांत नाहीसें होणारे ते दिव्य भास केशव
सुतांना पुढें पुढें अधिकाधिक दुर्मिळ कसे झाले तें त्यांनीं लिहिलेल्या कवितांच्या
तारखांवरूनच दिसतें. १८९३ सालच्या सबरांत लिहिलेले ' थकलेल्या?णाराचें गाणे ' ( पृ. ११५) हें कविता सुंदरीसच उद्देशून शह असें७३
याने सांगतां येत नाहीं; पण ' रुष्ट सुम्हरीस ' ( पृ. १२९) ' ाइचद् '
( पृ. १६६१. ' वियोगामुळे ' (पृ. १६८) आणि 'हरपले श्रेय' ( पृ १
ही हृदयस्पर्शी विरहगीतें त्या अत्यस्तुत, गूढ, लहरी भीहिंनीसच उद्देद्दल 'यांत तिलप्राय सदेह नाहीं. ' रुष्ट सुब्दरीस ' ( पू ८२णत ८१ आहेत
अस०;?) या कवितेत केशवसुत म्हणतात., ० ५सामु

'' हाय हाय हें विफल जिणे तय फेषेकसापक्क
निघू कीं निवटूं मनुजातुनी?
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केशवसूत
प्रीतिविषय तो जर का परका प्राण्याला जाहला,
तयाचा जन्महेतु खुंटला!

केशवसुतांची ही सारी, अमजन्य खरी पण त्यांच्या जिव्हारी लागून राहिलेली
तळमळ पाहिली कीं, 'हरपले श्रेय ' लिहिल्यानंतर ५।। महिन्यांनीं त्यांना आलेला
सत्य हा एक प्रकारचा ईश्वरी प्रसादच होता असें क्षणभर वाटल्यावांचून रहात
नाहीं. केशवसुतांची ही तळमळ धमजन्य असली तरी वरपांगी नव्हती म्हणूनच
त्याची ही विरहगीतें अत्यंत सरस व हृदयंगम झालीं आहेत. अमुक एक भावना
युक्त आहे कीं नाहीं, हितकर आहे कीं नाहीं याच्यावर काव्याची सरसता अवलं-
बून नसते. भावनेचा जिवंतपणा हा काव्याचा प्राण होय. बाहुलीला झालेल्या
अपघातापासून लहान मुलीला होणारे दुःख हें वयस्क व्यवहारज्ञ मनुष्यांना
अयुक्त वाटतें, इंदुमतीच्या निधनानें अजास झालेला शोक हाही, शीर सलामत
तर पगडी पचास असें मानणाऱ्या स्वार्थबहाद्दरास अथवा ब्रह्मसत्यं जगन्मिथ्या
असें म्हणणाऱ्या वैराग्याचार्यास तितकाच अयुक्त वाटेल. तथापि काव्यप्रांतांत
अजविलाप हें सुप्रसिद्ध प्रकरण आहे; आणि लहान मुलांचें मन नीट ओळखून'
त्याच्याशीं समरसून जाऊं शकणाऱ्या एखाद्या कवीने ' बाहुलीसाठी शोक ' म्हणून
विलापिका लिहिली तर तीही अजविलापाइतकीच सरस व आदर्शभूत होऊं शकेल.

' हरपले श्रेय ' या गूढ कवितेच्या अर्थासंबंधानें बराच मतभेद आहे. जें
मिळाले आहे तें पाहिजे होतें तें नव्हे असे म्हणून दुष्प्राघ्य ध्येयासाठी तळमळ--
णाऱ्या एका स्त्रीची मनःस्थिति या कवितेत केशवसुतांनीं तिच्याच मुखाने
वदविली आहे आणि केशवसुतांच्या ठिकाणी स्त्रीदाक्षिण्य व स्वातव्यलालसा हे
उत्कटगुणअसल्याकारणानें रा. श्रीधरविनायक वर्तक यांसया कवितेत अथपासून
इतिपर्यंत एका स्वातंव्येच्सु स्त्रीचा स्वातंत्र्याकरितां स्वतःच्या मनाशीं चाललेला
झगडा प्रतिबिंबित झालेला दिसतो. संसाराला विटून स्वातंत्र्यासाठी, घटस्फोटा-
साठीं तडफडणाऱ्या दुदैवी स्त्रीच्या मनःस्थितीची कल्पना पहिल्या तीन कडव्या-
पर्यंत बरोबर जमते. विवाहापूर्वी भातुकलीच्या खेळात भावी संसाराचीं सुख-
स्द्दमे पहात असतांना तिला स्वातंच्यावरोबर एक प्रकारच्या सुखाचा, श्रेयाचा
लाभ होत होता. लग्नानंतर तीं जुनी मनोरीर्थे- रसातळाला गेली आणि सुखा.
संगेच तिचे स्वातंत्र्यही नष्ट झालें. संसारांतील कर्तव्ये करण्यांत तिला हुरूप
कड्यी, तिच्याकडून कामांत हयगय होऊ लागली व त्यामुळें अर्थातच तिला
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होणारा जाच वाढला. शेवटीं तिने भीडभाड सोडून दिली आणि रानाची वाट
धरिली. रा. वर्तक यांनी लावलेला अर्थ लागू पडत नाहीं तो येस्त पुढें ती
विजनवास कां पत्करिते तर

'' जेथे ओढे वनराजी
वृत्ति रमे तेथें माझी;
कारण कांहीं साक्ष तिथे
मम त्या श्रेयाची पटते
म्हगुनी विजनीं मी जात्ये,
स्वच्छन्दे त्या आळवित्यें

स्वभाव दाबुनि-परि तें झटदिनि-जाई लोपुनि...''
येथें तिला स्वातंत्र्याची साक्ष पटते म्हणजे काय? ओढे स्वतंत्रपणे वाह.

तात हे पाहून तिला आनंद होतो व तिचें मन रमते म्हणाचें तर एकाच जागी
खिळलेल्या बनराजींत तिला स्वातंत्र्याची साक्ष कशी पटणार १ बरें, दुसऱ्याच
स्वातंत्र्य पाहून या बंदी जीवाला आनंद होतो असें म्हणावें तर तें पहायला
' विजनी'च जाण्याची काय जरूरी आहे? लोकवस्तीत स्वतच वण्याचे
मनुष्य मुळींच आढळत नाहीं काय? बरें, विजनांत तें स्वातंत्र्य स्वभाव
दाबून झटकन् लोपून हिला हाका मारीत ठेवतें ' म्हणजे काय? स्वातंत्र्याचा
चंचल भास होऊन स्वतःच्या पारतंत्र्याची जाचक जाणीव जर तिला विजनांत
विशेष होऊं लागली तर तिची वृत्ति तेथें रमते असें कसें म्हणतां येईल? तिचा
नवरा सारीं मनोरा लयास नेणारा निघाला म्हणून ती संसाराला विटली आहे;
पण तिला काय हवें आहे-स्वातंत्र्य का इष्ट पुरुष? स्वातंत्र्य हें तिचे ध्येय
आहे का आपलें ध्येय मिळविण्यासाठी अवश्य असलेली ती एक पूर्वस्थिति

आहे न७ :२२. ७७७७२ स्वातंत्र्य

हहेईेरहं६ईहे?हें
कक्युशइतस्तक्तशखाक्या२२
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केशवसुत

'' स्वपतिचितेवर उडी सती
संसतिविमुखी घेई ती;
दीपशिखेवरि पतंग तो
प्रभे प्राणाइ? देतो;
मी न करित का तेंवि तधीं
माझें मज लाभेल अर्धी? ''

ती म्हणते कीं ध्येयप्रासीसाठीं मी देहत्याग सुद्धा करीन. देहत्याग केल्याने
तिच्या असह्य पारतंत्र्याचा शेवट होईल; पण ध्येयप्रासि कशी होणार? इस-
ऱ्यांना स्वातंत्र्य लाभावे म्हणून अलौकिक स्वार्थत्याग करून लोक आपले प्राण
बळी देतात; परंतु स्वतःला स्वातंत्र्य लाभल्यावर जर प्राण द्यायचा तर त्या
स्वातंत्र्याचा उपयोग कोणी, केव्ही आणि कसा करायचा? आणि त्या स्वात-
च्याचा उपयोग करणें अशक्य होणार असलें तर प्राणत्याग करायचा तरी
कशाला? आतां सती स्वपति-चितेवर उडी कां घेते तर पतिवियोगांत जीवित
तिला असह्य झालेलें असतें आणि सती जाण्यानें मरणोत्तर शाश्वत पतिसहवास
लाभेल अशी तिची श्रद्धा असते म्हणून. जगांतील ही सारी धडपड मरणोत्तर
स्वातंत्र्यासाठी आहे काय? पतंग दीपशिखेवर उडी कां घेतो तर तेथेंच त्याला
आकर्षक ध्येयाची प्रासि दिसते म्हणून. आतां तेथेंच त्याचें मरणही आहे ही
गोष्ट निराळी व ती त्याला आधीं माहीतही नसेल. स्त्री आपल्या इष्ट पुरुषाच्या
भेटीसाठी आपला जीव वाटेल त्या धोक्यांत घालील; पर- माझें मज स्वातंत्र्य

भेटेल तर मी जीवाचे मोल मग देईन हें म्हणणें कांहींतरीच वाटतें! रा. वर्तक
यांनी लाविलेला अर्थ नवीन म्हणून कुतूहलजनक वाटला तरी तो मुळींच
सुसंगत व समाधानकारक नाहीं.

केशवसुत भक्तिमार्गी कवि असून त्यांच्या जीवात्य्यास शिवाल्याशी सायुज्य
पावण्याविषयींची तळमळ लागून राहिली होती कीं काय, याचा विचार केला
पाहिजे. केशवसुत नास्तिकच होते असें म्हणतां येत नाहीं.

'' देवळी त्या देवास वळें आणा
परी राही तो उष्टिमधें राणा '' ( पृ १६)

असें ते ८ एक खेर्डे ' या कवितेत म्हणतात. है त्यांचेंम्हणणें क्याजआग्लकाव्य-
संकेताचे भाषांतरही असं शकेल. मूर्तिपूजक ते कदाचित् नसतील आणि
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त्यामुळें रामास वा पांडुरंगास उद्देशून त्यांनीं कविता लिहिली नसेल; तथापि ते
भक्तिमार्गी होते म्हणावे तर निर्गुण निराकार ईश्वरात उद्देसून त्यांनीं कविता
कां लिहूं नयेत? ' तुझें नाम मुखी ' ही एकच अभंग ईश्वरास संबोधून आहे.
निराकार ईश्वराविषयीकॉं होईना, पण जिवंत भक्ति ज्याच्या अंतःकरणांत
आहे त्या कवीच्या तोंडून एकच भक्तिपर कविता निघेल असें वाटत नाहीं.
शिवाय ही कविता केशवसुतांची नसावी अशी शंका रा. रहाळकर यांनी स्पष्ट

पणे व्यक्त करून ठेविली आहे; व तिचे निराकरणही केशवसुतांच्या कवितेच्या
संपादकानी केलेले नाहीं. केशवसुत नास्तिक होते असें समजण्यापेक्षा काव्य-
तत्त्वालाच ते परमात्व-तत्त्व समजत असें मानणे अधिक धुरा' होईल ' जपले
श्रेय ' या कवितेत व तिच्यावरील लघुप्रस्तावनेंत त्यांनीं एकही ईश्वरवाचक
सश्रखक्क्यरमुळशब्द२,२२ तळअमळ६ अशा कांहीं२
त्या गोष्टीचा उल्लेख त्यांच्या उद्गारांत पूर्वीच आला असता.! क्षणांत नाहींसे
होणारे कांहीं दिव्य भास ' मात्र त्यांना झाल्याचे त्यांनीं काव्यांत नमूद करून
ठेविलें आहे. ते भास ब्रह्मसाक्षात्काराचे होत असें मानणे असमर्थनीय धार्ष्ट्याचे

होईल. कारण ब्रह्मसाक्षात्कार झाल्यावर मनुष्य जीवमुक्त होतो. परंतु ८हगले
श्रेय ' या कवितेचा अर्थ जीवशिवसंबंधाच्या अनुरोधानें लादण्याकडे प्रवृत्ति होते
याचे मुख्य कारण केशवसुतांनी योजिले रूपक हें होय. लग्नाच्या नवऱ्यावर

हुंन६२६६८:२टू६मज इंऽ?२ तहेजो हा वनमाळी न विसे.
सांडून। बोकक जालिर्ये उदास
नाहीं भय आस जीवित्वाची
नाइके वचन बोलतां या लोकां
म्हणे जाहो तुका८ ( ४५२१)



केशवसुत
परपुरुषाचें सुख भोगे तरी
उतरोनी करीं घ्यावे शीस
संवसारा आगी आपुलेनि हाते
लाखी मागुते पाहूं नये
तुका म्हणे व्हावें तयापरी धीट
पतंग हा नीट दीपावरी '' ( ४५३९)

हुरप्रल्रेंश्रेय ' लिहितांना या विराण्या केशवसुतांच्या डोळ्यांपुढें असाव्यात
अशी शंका येते.

'' एक शढद बोलेन जरी
सकलां कुण्ठित करिन तरी ''

या ओळींचे '' नाइके वचन बोलतां या लोकां '' या तुकारामोक्तीशीं अस-
लेले आश्चर्यकारक साम्य पाहून उपर्युक्त शंका बळावते, परंतु केशवसुतांची
कविता ही तुकारामाच्या विराणीइतकी असंदिग्धपणें ईश्वरभक्तिवादी नाहीं.
मग ' हरपले श्रेय ' ही कविता कोणास उद्देशून असावी? ही कविता प्रतिभा
नामक मोहक शक्तीस उद्देशून असावी. श्रेय हा शब्द ' तन्मयतेचे सुख ' व .तें

सुख देणारी ' दिव्य शक्ति ' या दोन्ही अर्थीनी वापरलेला आहे. वनांतून हिव्हत
असतांना तिचा भास मात्र केशवसुतांना पूर्वी झाला होता.

'' ' रम्भे! ' ' उर्वशि गे! तशींच दुसरीं जी त्यास होतीं प्रिये

ना, त्यांतिल घेउनी फिरुनि तो बाही स्वरेने तिघे;
ती काहीं तीर ही वळे न, बघुनी तो विस्मया पावला;
जातां सन्निध, '' ही नवीनचि अहा! कोणी दिसे '' बोलला
कांहीं वाव नवीन देउनि तिला जेव्हां तये बाहिलें
तो तीने वबुनी प्रसन्न वदने त्याच्याकडे पाहिलेंर
त्या रूपयुतिनें दिपूनि नयनें, निर्वाण तो पावला;
तों अन्यर्हित, दृष्टिचा विषय तो, एका क्षणी जाहला! '' (पृ १०१)

तिला सष्टिकदरी म्हणा, कवितादेही म्हणा पण तिचा ध्यास केशवसुतांना
लागला होता हें खास. संस्कारक्षम अशा नववयापे इंग्रजी सूष्टिविषयक कविता
घासून जी काल्पनिक मृष्टि त्यांच्यापुढे उभी राहिली व जिच्यावर ते फिदा
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होऊन गेले तिच्या मानानें प्रत्यक्ष सुष्टींत त्यांची निराशा झाली; कारण सृष्टीच्या
मानानें कल्पना ही अमर्याद आहे. ज्या मानानें स्वमजीवी मनुष्य आपल्या
ईप्सितावर दिव्यत्वाचा, अलौकिकत्वाचा आरोप करितो त्या मानानें प्रत्यक्ष

सुष्टींत त्याची निराशी तीव्र व दीर्घ कालपर्यंत टिकणारी होते. एका वेळीं जें दृश्य
स्वर्गीय सीन्यर्यानें मुसमुसलेलें दिसलें तेंच मागाहून फिके, न्यनपूर्ण व निराशा-
जनक वाटूं लागतें. वर्डस्वर्थच्या ज्या कवितेतील विचारसरणीन्रेंकेशवसुतांच्या
मनावर खोल परिणाम केला असला पाहिजे त्या द्यद्धेत ०11१०१०९३ए १फाळ०१८५ मध्यें बर्डस्वर्थ म्हणतो, '' असा एक काळ होता कीं
जेव्हां प्रत्येक सामान्य दृश्य मला स्वर्गीय तेजाने, स्वमसृष्टीतील अभिनव तेजाने
नटलेले दिसे. ती पूर्वीची स्थिति आतां राहिली नाहीं. दिवसा, रात्रीं कुठेही मी
फिरलो तरी ज्या गोष्टी मी पूर्वी पाहिल्या त्या आतां मुळींच दृष्टीस पडत नाहींत.
इन्यधनुष्य येतें आणि जातें; गुलाबही कमनीय दिसतोपण कोठेही मी गेलों
तरी सृष्टीतील कांहींतरी मोहक तेज नाहीसें झालें आहे. याची जाणीव झाल्या-
वाचून रहात नाहीं. ''

याचे कारण वर्डस्वर्थ पुढीलप्रमाणे सुचवितो. तो म्हणतो की, '' तान्हेपणांत
आपण स्वर्गीय तेजांत गुरफटलेले असतोवय वाढत चालले, की या
जीवित-तुरुयाचा अन्धार अधिकाधिक गडद होऊं लागतो. होतां होतां मनुष्य-
पर्णात तें तेज नष्ट होतें. '' केशवसुतानाही तसेच वाटत असावें. ' निद्रामम
मुलीस ' ( पृ. ६०) या कवितेत ते म्हणतात,

'' कौमार्य नवयौवना न अजुनी थारा दिला वाटतें
स्वर्गातील तरीच मुग्धतरता या त्वमुखीं राहते ''

केशवसुतांना संचितवाद समाधानकारक वाटत नाही. ज्या ' दिव्य भासाच्या
( वर्डस्वर्थचें पडणावणु हाव्याला) सुखाला पै सुकले आहेत त्या दिव्य
भासाला त्यांनीं प्रेमदान केलें आहे; आणि

'' प्रीतिचा असा असे ग सौदा
प्रीतिनें प्रीति सम्पादा '' ( पृ. १९५)असा त्यांचा विश्वास आहे. रुद्र हा जगाविषयी उदासीन असतो म्हणून

त्याला सूटीशी तन्मय होण्याचे श्रेय लाभते, साशी केशवसुतीची समजूत आहे.

- १३० -



केशवसुत

'' म्हणूनी विजनीं मी जात्ये
स्वच्छद्धदे त्या आळवित्ये. ''

तेथें त्यांना दिव्य भास झाल्यास तो क्षणांत नाहींसा होतो. तान्हेपणांत
ज्याप्रमाणें ते नेहमीं स्वर्गीय तेजांत गुरफटलेले असत तसेंच मोठेपणीही आमरण
रहाता यावें

'' म्हगुनि जीव पाखडीतसें
न परि हरपले तें गवसें ''

माझें हरपले श्रेय मला पुन्हा एकदा लाभले कीं मग मरण आलें तरी पर्वा

नाहीं; पण प्रौढपणांत तें दिव्य सुख मिळू शकत नाहीं. आणि म्हणूनच!
केशवसुत म्हणतात,

'' कां हो यापरि वाढलो फुकट मी? हा हन्त! मी नष्ट हा!
तान्हा बाळचि राहतों तर किती तें गोड होतें अशा । '' ( पृ. १३६)

व '' प्रौढत्वी निज शैशवास जपणे बाणा कवीचा असे '' ( पृ. ५७)
एकंदरीने पाहता या बाबतींत केशवसुत हृदयंगम पण निराशेचाच ककाढित रहातात. उलटपक्षी वर्डस्वर्थ या निराशेतही आपला विचारजन्य आशावाद

ढळू देत नाहीं. तो म्हणतो,
1' १०८ पा२ईरंमिष्ट ८३१७ ?ाऊाऊंााऊष्ठ ११८१०७इर्णाक्षवरधा १७१५ हप्धधड, ० हो०६ १०१५ प्रष्क७२८६७

भ. क1!! हमूदप. ७०,१६१६८६४पृरिस्थदुर्णप ११४१३. १ठां७३तिन;1०८ ताया सुत्त्णूह्यछपू)पू

काही. !पुळप!p!ष्ट टाप, ाऊाऊईइाऊइr७ंं०इpं.०४०इpऐ ६;1० पाल उर्षीगांरिए; १०५ट्ट्यीएड १०३८ कणा८००? ०? !)द्धळटपू दुपाष्टिपराष्ट्र,

1०१८०११३. फळ: ०-६, वडा१०
1०१५१६१० शोएण्ट १८ १०-०ळा० प्रापंतपव ''

निर्झराचा उलास, पश्यांचें कूजन, आकाशांतील रंगविलास इत्यादि उष्टींतील
विविध श्राव्यांनी व दृश्यानी मनुष्यास कमी जैविक आनंद फार प्राचीन काळा-

१३१



अर्वाचीन मराठी वाड्ययसेवक

पासून होत आला आहे, प्रसंगोपात सृष्टीची हृदयंगम वर्णने प्राचीन वाङ्मयांतून
आलेली आढळतात. पउर एखादे दृश्य पाहून कवीला जो आनंद झाला, त्याच्या
मनांत जी भावना उचबळली तिची प्रतीति त्याच तऱ्हेने वाचकांस करून
देण्यासाठी त्या दृश्याचे शब्दांत्र? यथातथ्य चित्र काढणें, अथवा त्या भावनेचें
बारकाईने वर्णन करणे यापेक्षा जुन्या कवींचा भर वाचकास चमस्कृतिजनक
अहीशयोक्तीनें गार करण्यासाठीं त्या दृश्याचे अलंकारिक वर्णन करून, आपलें
वाग्वैभव व कल्पनापाटव दाखविणें यांवर अधिक असे. तथापि त्यांचें सृष्टीचे
निरीक्षण सूक्ष्म व अचूक होतें, हें त्यांनीं दिलेल्या उपमांच्या अनुरूपतेवरून
स्पष्टपणे दिसून येतें. सुभाषितांतून व इतरत्र जरी नदी, पुष्प इत्यादिकांस
संबोधून रचना असली तरी तो चेतनधर्मारोप केवळ एक काव्यसंकेत असे.
यष्टि हें एका सगुण शक्तीचे स्वरूप आहे, तिच्यातील विविध वस्तु या पृथकू
युथकू' सचेतन असून मनुष्यप्राण्याप्रमाणे कचितेचे स्वतंत्र विषय होण्यास पात्र
आहेत, त्यांच्याशीं संस्कारक्षम मनुष्याचा गूढ संवाद होऊं शकतो, त्या तशा
मनुष्याला तन्मयतेच्या संवादांत थोर थोर तत्त्वें शिकवितात इत्यादि कल्पना
वर्डस्वर्थ वगैरे आग्लकवींच्या द्वारा मराठी कवींच्या डोक्यांत शिरल्या; आणि
सूष्टिप्रेम हें एक आधुनिक कवित्वाचे लक्षण होऊन बसले. कचित प्रसंगीं एखादे
दृश्य पाहून क्षणैक देहभान हरपेलही; पण ' सष्टीशी तन्मयता ' हा एक आधुनिक
कवींचा मूलमंत्र होऊन बसला.

केशवसुतांनीं ' उगवत असलेल्या सूर्यास, ' गुलाबाची कळी, ' दवाचे
थेंब,' पर्जन्याप्रत ५, ' पुष्पाप्रत, ' फुलपाखरू ', ' मृग, ' वातचक्र '
वगैरे सूष्टींतील विविध विषयांवर कविता रचिल्या आहेत. अशा सूष्टिविषयक
कवितांची संख्या अदमासे ३० भरेल. परंतु ज्यात थोडी फार तन्मयतान.वरून दिसते अशा दोनच आहेत-' चुंग ' ( पृ. ६३) आणि ' वातच्च '

ईहै२हे:२६



केशवसुत
सष्टि होती आणि इंग्रजींत जशा हृदयस्पर्शी कविता आहेत तशा स्वाभिमानपूर्वक
त्यांना मराठीत करावयाच्या होत्या. तन्मयतेची कविता लिहिण्यासाठीं त्यांनीं भृंग
हा इकडील वाङ्मयाला परिचित असा विषय निवडला, आणि रचनाही बहारीची
केली. पण इT?ँपूाऊ?उp४ं हा पक्षी महाराष्ट्रांत दिसत नाहीं हें ते विसरले, आणि

'' वरुनि नभांतुनि चंडोल
ओतितसे हेची बोल ''

असें त्यांनीं लिहून टाकिलें! जें असावेंसें वाटतें तें आहेच असा श्रम कसा
होतो त्याचें हें एक उदाहरण आहे. अशा वर्णनांवरून कवीच्या पुढें सत्यसष्टि
नव्हती असा संशय येतो आणि काव्याचे इन्द्रजाल तितके विरल व फिकट होतें.
मग काव्यांत तन्मयतादर्शक शब्द कितीही घातले, उद्वारचिन्हांचे खास्व कितीही
उभे केले, तरी थेंबाने हरपले श्रेय हौदाने परत मिळत नाहीं.

केशवसुतांची सूष्टिवर्णनें अगदीं सामान्य आहेत. '' सष्टिवर्णनामध्यें केशव-
सुताचा हातेखण्डा आहे; कारण, त्यांनीं सूष्टि प्रत्यक्ष पाहिली आहे, एवढेच नव्हे
तर अनुभवून हृदयांत साठवून ठेविली आहे'', हें अशक्तिपूर्ण विधान डॉ. पांडुरंग
दामोदर गुणे यांनी केवळ ' वातचक्र ' या एका कवितेच्या आधारावर केलें ।

असल्यास नकळे. ' उगवत असलेल्या सूर्यास ' ( पृ. २) ही कविता प्रो. राजवाडे
यांना सामान्य वाटते; '' आतील कल्पना संस्कृतातील आहेत '' असें डॉ. गुणे
म्हणतात; परंतु याच कवितेंतील

'' अनुकरण करी मी गाउनी या खगांचें
तदिव सुम-नताचें वदुनी या लतांचें

० अनुसरत असें मी हासुनी पजिनीस,
' शरण तुजसि आलों मी असा नम्र दास. ''

या ओळी उडूत करून कवीचे मित्र रा. रहाळकर म्हणतात, '' यांत मुष्टीशी
कवि कितीतरी तहीन आणि एकरूप झाल्याचे दिसत आहे! '' या रीतीनें
परीक्षण केल्यास कवि जीत तल्लीन झालेला नाहीं अशी कविताच' आढळांत
येणार नाहीं! '२ ' आणि ' वातचक्र ' यांच्या खालोखाल ' पर्जन्याप्रत '
(यु. ८५) ही एकच कविता चांगली आहे. या कवितेंत पाऊस पडूं लागण्याच्या
आधीच दर्दुर घोष करूं लागले आहेत, मुंग्या उडू लागल्या आहेत, काजव्यांचें
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आगमन झालें आहे म्हणून जे वर्णन आहे त्यांत थोडा कालविपर्यासाचा दोष
असावा असें वाटतें. ' कविता आणि प्रीति ' ( पृ. ६७) यांतील वर्णन तर
अगदींच सामान्य वे ठरींव ठशाचें आहे. इतरत्र वर्णन सामान्य असलें तरी
लोकांती एखादा अलंकार साधण्याच्या युक्तीमुळे चमत्कृतीखाली तो सामान्यपणा
झाकला जातो. टि६५०५, कृत७०२ ठि४ध्यांमुष्टि या कवितेतील

'' २६०११६ णहध्प्हरप ८४सूंष्ट १२१७!
१७८७५१ प्रष्टस्कृष्णक्षपराष्ट्र होरा;5० ठाणा प्ष्पूंध्पूं,p?प्त ५१.३८४१ष्टकवींमए १० तू).६या श्वोकाप्रमाणेंच ' स-याकाळ ' ( पृ. १००) या कवितेतील पहिले दोन

लोक मनोरंजक वाटतात.
'' संध्याकाळ असे, रवी उतरतो आहे समुद्रावरी

त्याचें बिंब सुरेख चुंविल पहा लाटांस या लोकरी;
मातीला मिछनी गळूनि पडलें तें पुष्प जाई असें
लोपाला लहरींत मंडलहि हें जाईल आतां तसें.
आकाशी ढग हे पहा विखुरले, त्यांच्यावरी सुंदर
रंगाच्या खुलती छटा, बघुनि त्या येतें स्वचित्तावर:-
हा मृत्युगत होतसे दिवस, तन्मस्तिष्क पिंडातरी
येती अक्षयमोक्षसिन्धुलहरी तेजोयुता या परी! ''

केशवसुत रविबिंबाला फक्त ' सुरेख ' म्हणतात, रंगच्छटांना केवळ ' सुंदर '
हें एक विशेषण देतात; खा कोणते व कशासारखे, जेणेकरून चित्र हुबेहूब
डोळ्यांपुढें उभे राहील तें सांगत नाहींत. कमृष्टि प्रत्यक्ष पाहिली आश्

लें ५ले?हें



केशवसुत
देण्याचे नाविन्य ( आणि हा प्रकारसुद्धां आंग्ल वाङ्मयांतून विशेषतः शैलीवरून
उचलला आहे.) प्रकट करीत असल्याकारणानें चमस्कृति तितकी अधिक वाटते;
पण त्यामुळें उष्टीचे चित्र अधिक स्पष्ट, रेखीव वा हृदयंगम होतें असें मुळींच
नाहीं. पुढील वर्णनें पहा:-( १) '' फुलें तीं वलीच्या नव किसलयीं शोभत किती -तुझ्या ओंच्यामध्यें जशि निज अपत्ये विलसती!

स्वतांशी तें होतें विपिन मधुरे, फार गढले
मुलांच्या शब्दांहीं स्वसदन असें जेंवि भरले;
सुगन्धें तें होतें स्थल भरुनि गेलें अतिशय,
तुझ्या प्रेमाने हें भरुनि असतें जेंवि निलय. '' ( पृ. ७४)

( थे) '' जशा कांहीं नाड्या अनवरत देहांत उडती
तशा ना सिंधूच्या चपल लहरी या उचलती? '' ( पृ. ३३)

( ३) '' मनोराज्यीं जैशा विविध हृदयी क्लीत उठती,
तशा ना अब्धीच्या तरल लहरी या विलसती? '' ( ,,)( ४) '' ज्यांच्या थोर शिलांतुनी धवधबा जाती तसे निर्झर

वाणीचे कविदुर्दशा मधुनिया ते ओघ यावे जसे '' ( पृ. १३४)
( ५) '' हें हद्वम्य तरगताण्यव मलोतशापरी वाटतें

अज्ञेयावरती जसे क्षणिक हें अस्तित्व हो खेळते '' ( पृ १३७.)
उपमेंत योग्य साधर्म्य असलें म्हणजे ती मनोरम वाटते; परंतु तिच्यामुळें

जर सूष्टिवर्णनांत कांहीं असत्य दृग्गोचर झालें तर ती मौज नष्ट होते.
'' आस्वर्गातू चढती सदोदित महात्म्यांची अशीं मानसे
या दृष्टीपुढते पुन्हा बघतसें अद्रीश ते हो तसे '' ( पु. १३४)

डोंगर वस्तुतः आकाशास स्पर्श करीत नसले तरी निदान तसा भास तरी
होतो. पण पर्वत वाढतात, उंच उंच चढतात असा भास कधींच होत नाहीं
एका मागून एक उंच उंच दिसणाऱ्या डोंगरांच्या रांगा पाहून त्या दृश्यावर कोणी
स्वर्ग-सोपानाची उत्प्रेक्षा केली तरी हृदयंगम वाटेल. पणे स्थावर अद्रीश आस्व-
गार. चढतात असें मानणे कविसष्टीतही चुकीचे आहे. अध्याद्रीला अगस्तिमुनीनी
असाच विनम्र रहा हें बजावण्यापूर्वी त्याच्यांत मात्र आस्वर्गातू चढण्याची शक्ति

होती असे पुराणांवरून समजते.
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केशवसुतांना प्रत्यक्ष मुष्टीविषयी प्रेम होतें, अथवा त्यांनीं तिचें सूक्ष्मपणे

निरीक्षण केलें होतें असें वाटत नाहीं. ते चमत्कृतिजनक अशी एखादी कल्पना
लढविण्याच्या अथवा सामान्य बोध शोधून काढण्याच्या मागें लागतात ' एक
खेडे ' ( पृ. १५) यांतील वर्णन रसूल व सामान्य असून त्यांत वर्णिलेली

खेडवळ रहाणीची थोरवी आग्लवाडरमयावरून घेतलेली आणि अगदीं अवास्तव
आहे. रा. भास्कर रामचंद्र तांबे यांची ' गुराख्याचे गाणे ' म्हणून जी कविता
आहे तीत हाच दोष आहे. ' फूलपाखरूमरण पाहिले आहे का कोणी? '
असा प्रश्न केशवसुत करितात. त्याला कोणीही सूष्टिनिरीक्षक 'होय, पाहिले आहे'
असेंच उत्तर देईल; अर्थातच केशवसुतांना जे फुलपाखराचे अमरत्व सूचित
करायचे आहे त्याला या उत्तराने वाध येईल. ते पुष्याकडे पाहून रंगून जातांना
दिसत नाहीत, तर सामान्य वोधतत्त्वे शोधून काढण्याच्या दृष्टीनें ते पुष्पाविषयीं
विचार करितांना आढळतात. ' पारिजाताची फुलें ' ( पु. ३८) जास्वंदीच्या
फुलांना म्हणतात, '' हा रक्तिमा घेऊन शाखांवर का सदैव रहाणार आहात?
मरून याच मातींत पडाल व अज्ञात अशा थडग्यांत जाल. ही स्थिति आमच्या
भाळी न येवो म्हणून आम्ही थडग्यावर आपलें नांव स्वगंधानें लिहायला झटतो.''
भाषाप्रयोगावरून ही कविता इंग्रजीवरून भाषांतरिलेली असावी असा संशय येतो.
ते काहींही असो. परंतु वरील कवितेतील विचारसरणीस्त्रामकआहेहेंखास; कारण,
बकुळीचें फूल वगळल्यास गंध हा सामान्यपणे रंगाबरोबरच लयाला जातो.

' पुण्याप्रत ' या नांवाच्या दोन कविता आहेत. त्या कोणत्या पुष्पांना संबोधून
आहेत याचा त्या कवितावरून कांहींच बोध होत नाहीं. १८८९ सालीं लिहिलेल्या
' कृपाप्रत ' या कवितेत बोधतत्त्वग्राहक दृष्टि आहे; पण १८९२ सालीं लिहि.
लेल्या 'पुष्पाप्रत' या कवितेत एका भावनेचा आविष्कार आहे आणि हीच कविता
मनावर खोल ठसा उमटविते. सृष्टीतील एखादे दृश्य पाहून जी स्फूर्ति होते
तिच्या ओघात स्वाभाविकपणे एखादं तत्त्व सुचणे निराळें आणि सूष्टि अभिनव
तत्त्वें शिकविते ही वर्डस्वर्थवरून घेतलेली कल्पना उराशी कवटाळल्यामुळें निस-
गांपासून सामान्य वीजतत्त्वें शोधू काढण्याचा प्रयत्न करणें निराळें. बुद्धीला
तसें वळण मिळालें म्हणजे ज्याप्रमाणें यमक, अनुप्रास, कोठ्या ही सुचूलागतात
त्याचप्रमाहे। वोधवचनेंही सुचूलागतात. हा बुद्धि-विलास चमस्कृतिजनक असतो
व तेवढ्यापुरता तो काव्यापासून होणाऱ्या आनंदांत थोडी भर टाकतो हें खरं,
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पण भावनेची, सरसतेची उणीव तो कचित झाकू शकला तरी भरून काढू शकत
नाहीं. रा. वि. स. खांडेकर यांच्या सर्वच गोष्टींत चमत्कृतिजनक कोठ्या व
आल्हादकारक सुभाषिते यांचा सुकाळ असतो; उलटपक्षी हरि नारायण आपटे
यांच्या कादंबऱ्यांत तशा कोड्यांचा व सुभाषितांचा दुष्काळच असतो असें म्हटलें
.तरी एकवेळ चालेल. तथापि ' पण लक्षांत कोण घेतो? ' ही कादंबरी जितकी
सरस, हृदयंगम व परिणामकारक वाटते तितकी ' हृदयाची हाक ' ही बिलकुल
वाटत नाहीं; आणि यांतील रहस्याकडे दुर्लक्ष होतां कामा नये.

'विकून ' ( पृ. ४५) ही कविता प्रो. राजवाडे यांस फार चांगली वाटते.
कारण, तिच्यातील व्यंग्य फार मनोरम आहे. या कवितेत एका कलिकेवर-ती
कोणत्या फुलाची कलिका आहे तें कळायला मार्ग नाहीं-मुग्ध व सलज
.नवयौवनेचा आरोप करण्यांत आला आहे. हें व्यंग्य फार मनोरम आहे एवढ्याच
कारणावरून ही कविता फार चांगली वाटली असल्यास नकळे. आरोप ल्ल
मानानें शोभून दिसतो; पण सविस्तर विवेचन केल्यास तितक्या साऱ्या बाबतींत
तो भरपूर पटेल असें सादृश्य दाखविलें गेलें पाहिजे. दैवाच्या थेंबावर एकदा
स्वेदबिंदूचा व नंतर लगेच अशुबिंदूचा आरोप करणें तितके इष्ट नाहीं पण तें
एकवेळ धकेल; वाताकुल कलिकेस भीतीनें कंप सुटला असें म्हटलें तर तें उचितच
होईल; पण ' भेणें तिने मुरकुनी शिर नम्र केलें ' तें कसें? मनुष्याला ज्याप्रमाणें ?ं

कांहीं अवयव, बाकीचे स्थिर ठेवून, हलविता येतात तसें कलिकेस कांहीं करितां
येतें काय? कळी ज्या स्थितींत झाडावर आली असेल त्याच स्थितींत ती फुलत
नाहीं काय? साधर्म्याच्या सहज उल्लेखांत जी मजा आहे ती बहुशः विस्तुत
विवेचनांत राहू शकत नाहीं.

'' असे सुंदरता अढळ जरी कोठे
' तरी कीर ती सृष्टीत मात्र वास -१ पृ. १०)
२ सिद्ध करायला अवलंविलेली विचारसरणी हेत्वाभासमूलक आहे. ज्या

गोष्टीपासून एकदा विशेष आनंद झाला तिच्यापासून पुन्हा तितकाच आनंद होऊं
शकत नाही मग मृष्टि तीतूतीच असून नेहमी सारखा आनंद कां देऊं शकते?
अर्थात् अढळ सौदर्य जर कोठे असेल तर तें स्पष्टींतच असलें पाहिजे अशी ही
विचारसरणी आहे. पण अतीव सुंदर हस्त्यापासून प्रथम दर्शनी जो आनंद होतो
तो द्वितीय दर्शनी बहुशः एकदम कमी होत नाहीं. कित्येकदां तर त्यांतील नव्या
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-नव्या सौदर्यच्छटा दृग्गोचर झाल्यामुळें आनंद उलट वाढतो. शिवाय सूष्टि

तीनतीच आहे हें केवळ स्कूल मानानें खरें आहे. कालचे जे पक्षी तेच आज
त्याच त्याच वृक्षांवर बसून कालचींच गाणी गात आहेत हें वर्णन सत्यास धरून
नाहीं. सूर्य तोच व आकाश तेंच असलें तरी वातावरणांतील फेरफारामुळें
कोणतेही दोन सूर्योदय वा सूर्यास्त एकसारखे असत नाहींत. खूष्टिस्वरूपांत तेंच
तेंपण नाहीं म्हणूनच तर मनुष्याला नित्य नवा आनंद होतो. जेथे सृष्टीचे
स्वरूप रोजच्या रोज तेंतूतेंच दिसते तेथें मनुष्याच्या मनावर व शरीरावरही
असा अनिष्ट परिणाम घडतो कीं स्थलांतर हाच एक त्याला उपाय उरतो.

' म्हातारी ' ( पृ. १४८) ही कविता जितकी चमत्कृतिजनक आहे तितकी
हृदयस्पर्शी नाहीं. ' तव जनिमृति न दिसे ' हें विधान एक चमत्कृतिजनक असत्य
नाहीं तर काय? मनुष्य विशिष्ट शोकमय मनःस्थितींत असतांना त्याला उडणारी
म्हातारी पाहून एखाद्या सजीव आनंदी परीचा भास, ती त्याला मूर्तिमंत
आनंदमय बाल्य वाटेल; त्यास तें एखाद्या सूक्ष्म आनंदी जीवाचे तरल वाहन.
ही वाटेल. या साऱ्या कल्पना भावनास्कृरित व हृदयंगम वठतील; पण.

' म्हातारी 'वर खपुष्प, अज्ञातध्वनि, यदृच्छा हत्यादिकांचा आरोप केल्यामुळें
जरी एक व्याजोदात्त वातावरण निर्माण झालें, आणि काय या कवीच्या अनंता-
पर्यंत भराऱ्या असा अचंबा वाटला, तरी हा कष्टसाध्य बुद्धि-विलास वाटतो या
मुद्धिजन्य व बुद्धि-गम्य कसरतीनें वाचकाच्या भावनेला चालना मिळत नाहीं या
कवितेच्या पुढें दिलेल्या भागांत ही कसरत नाही;-

'' थास्त, धा! जाशी अशी का फिर ये गे मजशी;
वयस्कता माझी म्हणुन जर करिशी इतराजी
तर माझी सोनी पाहूनी ये गे परतोनी!
तुजला पाहूं दे, तियेला खिदळत राहू दे!
मज वय विसरू दे, मुग्ध मधु बाल्यी उतरू दे!
ते दिन पुष्पांचे कोवळ्या किरणी खेळाचे ।

हे दिन-हाय-हे लेन चिन्याचे परन्तु लीटकें हसण्याचे!
३ दिन. ...जाऊं दे! मला तुज गाणे गाऊं दे! '' (पृ १४९

आणि हाच भाग विशेष हृदयंगम आहे हें ध्यानात ठेविले पाहिजे
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भावनेच्या उद्रेकांत बाहेर पडणारे कवीचे विचार हे कल्पनेचे गोचर रूप
घेऊनच बाहेर पडतात; पण हें रूप निसर्गसिद्ध पाहिजे. तें अंगकांतीप्रमाणें
असावें; पृथक अस्तित्व असलेल्या, लावता पुसता येणाऱ्या त्वग्रगासारखें नसावे.
सहजस्फुरित रुपकापासून जसा आल्हाद होतो आणि अर्थाचे आविष्करण जसे
अधिक होतें तसें कांहीं हठाकृष्ट रूपकापासून घडून येत नाहीं. हठाकृष्ट रूपकांत
कृत्रिमता सूचित करणारे कांहीं तरी न्यून डोळ्यावर येतें. जीव आणि कुडी
यांचा एकदमच सहसंभव व संयोग होऊन व्यक्तीची निर्मिति होते. विचार-
दृष्ट्या जीव व कुडी यांची भिन्नता कल्पिता येण्याजोगी असली तरी व्यक्तिदृष्ट्या

तीं अभिन्नच असतात. जीव आणि कुडी यांचें लग्न लागून त्यांच्यापासून
व्यक्ति ही प्रजा झाली हें म्हणणें जसे चुकीचे होईल तसेंच भाव आणि मूर्ति

यांचें लग्न होऊन त्यांच्यापासून कविक्लसि ही प्रजा झाली हें म्हणणें चूक होईल;
कारण, अमूर्त भाव वा रस आणि मूर्त शब्द या, कवितेस जन्म देण्यासाठीं
एकत्र येणाऱ्या भिन्न व्यक्ति नसून, केवळ विचारदृष्ट्याच भिन्न अशा कवितेत
समीलित होणाऱ्या गोष्टी आहेत. ध्यान नामक कुंजाच्या द्वारी कविरूपी उपा-
ध्याय स्फूर्तिज्यालेवर आपल्या जीविताचा होम करून मूर्ति आणि भाव यांचें
लग्न लावितो आणि कविक्लसि ही त्या जोडप्याला होणारी प्रजा होय असें
जें केशवसुत ' क्तिहीकरण ' ( यु. १६४) या कवितेत म्हणतात तें यथार्थ
वाटत नाहीं. एखादा सामान्य विचार जर जिव्हाळ्याने सरळ अगोचर भाषेत
मांडला तर तें काव्य होणार नाहीं असें नाहीं, उलटपक्षी काव्याला गोचर स्वरूप
पाहिजे अशा विचाराने कवि जेव्हां त्याचें मूर्तिकरण करूं लागतो तेव्हां मात्र

ते क्लिष्ट व कृत्रिम होतें.
अशा क्लिष्ट मूर्तीकरणाच्या बऱ्याच कविता केशवसुतांनी रचिल्या आहेत

संक्षेप करून रचना अधिक भरगच केली असती तर ' समृद्धि आणि प्रीति '
( पृ. ४८) व ' क्षणांत नाहीसे होणारे दिव्य भास ' ( पृ. १०१) या कविता
उत्तम झाल्या असत्या. ' शब्दांनो मागुते या!' (पृ. ९४) व 'स्वम ' (पृ ६८)
या कवितांतील मूर्तिकरण क्लिष्ट आहे. ' शब्दांनो, मागुते या! ' या कवितेवर
प्रो. राजवाडे यांनी '' कल्पना फारच उत्तम, कविता अत्युत्तम, अक्षत्कृष्ट ''
असे मत दिलें असल्याकारणानें तिचे विस्तारानें परीक्षण करणें जरूर आहे.
तारुण्याच्या नव्हाळींत इद्यांत कवितेचा संचार आला; त्या नादांत कवीने
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अनेक कविता लिहिल्या व ' गद्यग्रथित ' प्रत्यक्ष जगाला तुच्छ लेखिले. त्या

जगाने दिलेल्या शापांनीं चिताग्नि भडकून हृदयाची नव्हाळी करपून गेली आणि
कवितेचें स्फुरण बंद पडलें. या अर्थाचे कवीनें पुढीलप्रमाणे मूर्तिकरण केलें आहे.
आकाशांतून शारदेचा देव्हारा वाहून नेणाऱ्या तेजस्वी शब्दपक्ष्यांनीं माझी
हृदयभूमि हिरवीगार पाहून तो देव्हारा उतरून तेथें स्थापिला. त्या शब्दांसगें
हदयवनात संचार करून अनेक कल्पपुष्पें खुडून मी शारदेची पूजा बांधिली.
त्या शहदपल्याच्या कूजिताने हत्प्रात नादमय झाला आणि त्या नादांत मी
गद्यग्र?३त जगाला तुच्छतेने दूर लोटिलें. त्या जगाने रागाने मलाशाप दिल्याबरोबर
चिताप्रि भडकून हृदयाची हीरतता नष्ट झाली; आणि ते सारे गाणारे शब्द-विहग
शारदेच्या दिव्य देव्हाऱ्यास त्या दग्ध द्धनातच टाकून देशांतराला गेले!
आशामेघांच्या वर्षावाने आतां तो चित्ताग्नि विकून नवा बहार येईलसे वाटतें.
तेव्हां शब्दांनो, मागुते या! शारदे, त्या शब्द-विलाना परत ओलावून घे.
त्यांच्या साहाय्याशिवाय तुझें भजन मी कसें करूं?

तेजाचे पंख, शारदेचा देव्हारा, कल्प-पुष्यांनी बांधलेली पूजा इत्यादि दृश्यांनी
या कवितेत एक प्रकारची दिव्यता, पवित्रता आली आहें यांत शंका नाहीं
आणि स्थूलमानाने चित्र रमणीयही आहे. परंतु या चित्राकडे निरखून पाहूं लागलें
कीं नवी नवी मजा दृष्टीस पडण्याऐवजी चित्राचे ख उडून जाऊं लागतात
कवीची चितभूमि हिरवी प्रसन्न पाहून शब्दविहंगांनीं तेथें शारदेचा देव्हारा
ठेविला, तर पुढें ती हीरतता नाहीशी झालेली पाहून ते जेव्हां स्वाभाविकपणे
तेधून अधिक कमनीय अशा देशाला उडून गेले तेव्हां जातांना त्यांनीं तो देव्हारा
नेला कसा नाहीं? का बरें झालें, ओझे गेलें म्हणून स्वतःचें समाधान करून
घेण्याइतके ते सारे स्वार्थी होते? बरें, शब्द हे एका दृष्टनि अर्थवाहक आहेत,
अर्थाची अभिव्यक्ति व त्याचें ग्रहण ही शब्दांच्या द्वारा होतात. शब्दांच्या द्वारा

.ई२जे७ईह
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वरही हृदयांत जर प्रतिभा असेल तर ती निःशब्द मूक रहाणार नाहीं, ती'
शोक-गीते रचील! कवीची दुर्दशा झाली तरी तिच्यांतून वागोघ धबधबा
वहातात असें केशवसुतांनीं ' नैकत्येकडील वारा' या कवितेत म्हटलें आहे.

का या कवितेत केशवसुतांना कांहीं विशिष्ट अनुभव सांगायचा आहे?
तेजाचे पंख, गाणारे शब्द हे शब्दप्रयोग १६०ष्ट्रडव वक८७, १०५८फ०४५, क०प्खेष्ठ परंपष्ट्रध्वन१ हा!. इत्यादि इंग्रजी वाक्यप्रयोगांवरून
सुचले असावेत. केशवसुतांना विशेष स्फूर्ति इंग्रजी कवितेच्या वाचनामुळें झाली
असावी. आपणाला जें विशेष आवडते व आपण जें वेडावून जाऊन वाचतो त्याचे
अनुकरण स्वाभाविकपणें मनुष्याच्या हातून होतें. येथें अनुकरण हेंच साध्य असतें,
इतर कांहीं साधण्यासाठी योजिलेले हैं साधन नसतें. ही अनुकरणाची प्रवृत्तिअत्यंत
स्वाभाविक आहे; आणिपुढेंस्वतंत्रव श्रेष्ठ झालेल्याकवींना कवित्वाकडे वळवायला,
प्रतिभेला जागृत करायला, प्रथमतः बव्हंशी हीच कारणीभूत होते. केशवसुतांच्या
भाषांतरित कविता हीच प्रवृत्ति दाखवितात. इंग्रजी कवितांच्या सतत वाचनानें
त्यांना एक कविता इंग्रजींतच रचावीशी वाटली व ती त्यांनीं रचिली, ही गोष्ट

विचारांत घेण्याजोगी आहे. इंग्रजी कविता वाचून त्यांना जो आनंद झाला
त्याच्या भरांत स्फूर्ति पावून त्यांनीं कांहीं रचना केली. या रचनेपासून होणाऱ्या
स्वाभाविक आनंदाच्याभरातआपल्याहदयात प्रतिभेची 'दिव्य ठिणगी' आहे अशी
त्यांची समजूत झाली आणि कविकवित्वाच्याविषयी त्यांच्या कल्पना भर-
मसाट असल्याकारणाने तितक्याच भरमसाट उमेदी त्यांच्या मनांत उडूत
झाल्या. काव्यग्रंथ हेच त्यांच्या स्फूर्तीचे उगम असल्याकारणानें, जिवंत स्फूर्ति

देणाऱ्या गोष्टींचे कधीं न संपणारें भांडार असें जें प्रत्यक्ष जग-ज्याला त्यांनीं
तुच्छतापूर्वक ' गद्यग्रथित ' ( पम्०D२ाऊं0) म्हटलें आषे-त्याच्याकडे त्यांचें
दुर्लक्ष झालें, किंबहुना त्याच्यासंबंधीं त्यांचा भलताच गैरसमज होऊन त्यांचें
मन प्रत्यक्ष सूष्टिनिवृत झालें; कारण '' उदासीन ही जगाविशी तव तन्मयता
सष्टीशी'' असें ते म्हणतात. त्या जगाने रागाने कवीस शाप दिला असें तेम्हणतात;
पण त्यांत कांहीं तथ्य नाहीं; त्या शापाची प्रतिभेपुढे काय मातब्बरी?
केशवसुतांच्या कवितांचे स्वागत, आग्ल समाज ज्याप्रमाणें आग्ल काव्याचे करितो
त्याप्रमाणें समकालीन बहुजनसमाजानें केले नाहीं हें खरें. या औदासीन्याचा
परिणाम अंशतः कविमनाची हीरतता पार नाहीशी करण्यांत झाला असेल. पण
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ऐहिक उपेक्षेला प्रतिभेचा जिवंत झरा आटवितां येणार नाहीं. पण प्रत्यक्ष

कृष्टिनिवृत्त झाल्यामुळेंच त्यांच्या स्फूर्तीचा ओघ बळावू शकला नाहीं व ते निराश
झाले. एखादे वेळीं अमुक एक कल्पना सुचून तो काव्यविषय होण्यास योग्य
आहे असें वाटावे पण ती शव्दसष्टीत व्यक्त करायला लागणारी जोरदार स्फूर्ति

होऊं नये, हौसच नाहींशी व्हावी व एक प्रकारची कर्मपराखुख करविणारी
उदासीनता पसरावी अशी केशवसुतांची स्थिति झाली. कांहीं काळानंतर पुन्हा
आशा पालवली. हृदयांत कवितादेवी आहे अशी त्यांची श्रद्धा होतीच. पण
प्रतिभा फुरेना. त्यांना वाटलें, उणीव गाणाऱ्या शब्दाचीच आहे. त्याबरोबर ते
आळवू लागले, '' शब्दांनो, मागुते या! ''

शब्दांच्या विषयींची केशवसुतांची कल्पनाच चुकीची आहे. शब्दांना ते
फारच महत्व देतात. शब्दांचा अर्थ जनसंकेतावर अवलंबून असतो. कवितेंत
शब्दांची अर्थवाहकता वाढलेली दिसते याचे कारण कविर्तेतील शब्द कोणी
निराळे असतात असें नाहीं. कविप्रतिभेच्या योजना-चातुरीचा तो परिणाम
असतो. लोक निष्कारण व निष्काळजीपणानें शब्द वापरू लागले कीं त्यांचें
सामर्थ्य ऱ्हास पावूलागते. अशा अवनत, दुर्बल शब्दांनांही प्रतिभासंपन्न लेखक
कांहीं मर्यादेपर्यंत पुन्हा उन्नत व कार्यक्षम करूं शकतो; पण ' वातचक ' या
कवितेत केशवसुत म्हणतात.

'' वाग्देवी गे! दे शव्दातें
भोवऱ्यात या फेंकुपि त्यांतें
जरा जाउ देनिजधामातें'नरें मळविलें अळू! तेज तें पूर्वी होतें जें त्यांत!
म्हणूनी शाप न आतां मारी
आशीर्वचहि न आतां तारी
तर गर गर गर त्यांस चढू दे ताजे व्हाया स्वर्गांत! '' (पृ. १३८)

जणू काय शब्दांना पाजळून सतेज. करण्याचे सामर्थ्य खुद्द वाग्देवींतही नाहींच १

चर्डस्वर्थच्या अमरत्यामासावरील कवितेतालें विचारांनीं केशवसुतांचा विलक्षण
पाठलाग केलेला दिसतो!

स्वप्न ' ( ४. ६८) या कविर्तेतही किती क्रिष्ट मूर्तीकरण, अवडंबर व
विसंगति! काव्य हें जरी एक प्रकारचे वेड आहे असें मानिलें तरी रेया वेडांतही
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एक प्रकारची सुसंबद्धता असावी लागते. मनुष्य झोपेंत असतांना त्याच्या
परिस्थितीचे स्वप्नसृष्टीत फार चमत्कारिक स्थित्यंतर होत असतें. केशवसुतांना,
नव्हे, काव्यनायकाला म्हणा, प्रियाविरहानें एक चमत्कारिक स्वप्न पडलें. त्यांचीं
वियोगगान्हार्णी ऐकून प्रीतीने त्याला हंसाचे पक्ष दिले. त्यानें तिला सानंद प्रणाम
करून, ते स्कंधास लावून अंतराळीं उड्डाण केले. तो नायक एका मेघवेष्टित तेजाळ
तारकावर उतरून प्रियेला कसा भेटू, तिला कोणत्या शब्दानी रिझवूयाचा विचार
करूं लागला. तो सखीही परीप्रमाणे उड्डाण करून तेथें आली आणि मग-बुच-
नालिंगनांनीं तीं एकत्र होतात तोंच तो तारा तुटला, आणि नायक घसरून या.

' क्लिष्ट ' १ (का लेशकारक?) पृथ्वीवर पडला! त्या धवयासरशी त्याची तंद्री
पळाली आणि तो पहातो तों कोठे आहेत ते हंसाचे पंख?

'' माझ्या या हदयावरी माचेच हे वेंग्ल होते कर
हंसाची नव्हतीं पिसें चढविली या दोन बाईवर! ''

आतां स्वप्नांत पंख न फुटतांही उडता येतें; तेव्हां फार तर पंख फुटले
व मी उड्डाण केलें इतकें म्हणणें पुरे झालें असतें.

'' प्रीतीला विरही दशा कठिण ही मी फार गाऱ्हणिली,
हंसाचे मग पक्ष ती द्रधुनिया देती मला जाहली''

अशा सविस्तर प्रस्तावनेची आवश्यकताच नव्हती. तें असो; पण कवीनें
उड्डाण केल्यावर तो तडक प्रियेकडे कां गेला नाहीं? केशवसुतांनी ' अहा पक्षी

हे चित्र पंख यांचे ' ही कविता ज्या आग्लभाषातरावरून भाषांतरिली आहे
तिच्यांत स्पष्ट म्हटलें आहे-
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येथें नायक एका तेजाळ ताऱ्यावर जाऊन कां उतरला? का त्याला प्रियेचे
निवासस्थान माहीत नव्हतें? का ती दिवंगतच झालेली होती? का तो तारा
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अर्वाचीन मराठी वाड्ययसेवक

-हेंच त्याचें संकेतस्थान होतें? तसें तें होतें म्हणावें, तर प्रियेला कसा भेटू हा
प्रश्न कां उभा रहावा? भेट होऊन तारा तुटल्यावर नायकाला हंसाचे पक्ष

असतांना पृथ्वीवर घसरून पडण्याचें कारण काय? पृथ्वीवर आपटून गुंगी
गेल्यावर पंख नाहींत हें कळलें; अर्थात् पूर्वी पंख असलेच पाहिजेत. बरें,
परीप्रमाणे उड्डाण करूं शकणारी प्रिया त्याला सावरू शकली नाही हें कसें?
या कवितेंत अंतराळीं ताऱ्यावर भेट घडल्याचें म्हटलें आहे एवढ्याच करितां
'' या चुटक्यांतील कल्पनेची भरारी फारच कुतूहलजनक व उच्च दर्जाची आहे
असें म्हणण्याचा मोह वरवर पहाणारास होत असावा. वस्तुतः ही कविता कृत्रिम
आहे. विनायकाची याच विषयावर जी कविता आहे ती या कवितेहून कितीतरी
सरस व सुसंगत आहे!

उपमिइतिनिष्ठ अनुमानांत क्षणभर गंमत वाटते; परंतु अशा तऱ्हेच्या मजेदार
पण अतर्कशुद्ध विचारसरणी करणारास तत्त्वज्ञ म्हणणें चुकीचे होईल. या
विचारसरणींत जो नावीन्याचा भास होतो तो मोहक वाटतो खरा, पण तो भास
जितका टिकतो तितकीच त्याची योग्यता समजली पाहिजे. ' धूमकेतु आणि
महाकवि ' ' अढळ सौंदर्य ' व ' जास्वंदीची आणि पारिजाताचीं फुलें ' यातील
हेत्वाभासमूलक विचारसरणीचे परीक्षण मागेंच झालें आहे. ' प्रयाणगीत '
( पृ. ४४ १, ' दिवा आणि तारा ' ( पृ. ९५) ' दिवस आणि रात्र '
( पृ. १६२ ओ, ' प्रणयकथन ' ( पृ. १३१ १. ' मयूरासन आणि ताजमहाल '
( पृ. ९७) इत्यादि चुटक्यांत तशीच मजेदार विचारसरणी आढळते. अशी
तऱ्हेची विचारसरणी नेहमींचकृत्रिमअसते असें नाहीं. क्षणैक समाधान करण्यासाठीं
स्वाभाविकपणेच प्रत्येकजण तिचा थोडाबहुत तरी अवलंब करितो तेव्हां ज्या
मानानें ही अतर्कशुद्ध विचारसरणी स्वाभाविक असेल त्या मानानें ती केवळ
चमस्कृतिजनकच नव्हे तर हदयगमही वाटते. तांबे यांनीं एका सावळ्या
मुलीचे समाधान करण्याकरितां जी कविता लिहिली आहे ती अशीच मजेदार
आहे. तीत विनोदाचीही सूक्ष्म छटा आहे; परंतु गंभीरपणानें एखादे तत्व
सिद्ध करण्यासाठीं तशा विचारसरणीची योजना झाली तर वाचकांची दृष्टि बदन
हेरकभास उघडकीस येतो. मजेदार विचारसरणीची उदाहरणें म्हणून ' मयूरासन
आणि ताजमहाल ' ' दिवस आणि रात्र ' आणि ' प्रणयकथन ' या तीन कविता
उत्तम आहेत. स्ववैभवप्रदर्शनासाठीं तयार केलेले सहा कोटी रुपयांचें मयूरासन
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केशवसुत

चोरीस कां गेलें तर बादशाही सामर्थ्य लयाला गेलें होतें आणि तें मयूरासन
जंगम हलविता येण्याजोगे होतें म्हणून. उलटपक्षी तीनच कोटी खर्च करून
बांधले प्रियपत्नीचें चिरनिद्रामंदिर अजून यमुनातीरीं शाबूत कां आहे तर तें
पाषाणी, स्थावर आहे म्हणून. मयूरासन म्हणजे स्वार्थाच्या प्रकृतीपुढें जाळलेला
धूप म्हणून त्याची अशी विल्हेवाट लागली असेही नाहीं; आणि ताजमहाल म्हणजे
प्रीतीपुढेंधीरलेलासाधाटेंभा म्हणूनतोसदैवसतेज राहील असेंहीनाहीं. ताजमहाल
शाबूत आहे याला कारण त्याचा नाश करायला एखादा धर्मवेडा, दीर्घद्वेष।,

बलाढ्य अरसिक रानटी राजा अजून सुदैवाने झाला नाहीं हेंच होय. मानवी
प्रीतीसाठी बांधलेल्या स्मारकाची ती काय प्रतिष्ठा? ईश्वरभक्तीनें प्रेरित होऊन
मधुरेंत व इतरत्र हिंदूंनी बांधलेल्या वास्तुशास्त्राच्या उत्कृष्ट नमुन्यांची धर्मवेड्या
मूर्तिभंजकांनी काय दशा केली! ही मंदिरे म्हणजे कांहीं स्वार्थाच्या प्रकृतीपुढें
जाळलेला धूप नव्हता! हें सारे खरें; तथापि ताजमहालासारखें प्रीत्यर्पित

सौदर्यपुष्प आणि मयुरासनासारखे साखाज्यवैभवस्मारक या दोन्ही गोष्टींचा विचार
मनांत आला कीं केशवसुतांनीं काढिलेलें अनुमान साहजिकच एकदम सुचते.
यासाठींच, अनुमान तर्कशुद्ध नसलें तरी स्वाभाविक आहे म्हणून, ' मयूरासन
व ताजमहाल ' ही कविता सरस व हृदयंगम वाटते. ' प्रणयकथन ' (पृ. १३१)
या कवितेतही विनोदाची सूक्ष्म छटा असल्यामुळें एकंदरीने ती स्वाभाविक व
चांगली वाटते, पण ' प्रणयगीत ' ( पृ. ४४) ही कविता समाधानकारक
वाटत नाहीं. तिच्यातील

'' तुजला सोहनि जाणें येई, सखे! जिवावरती,
परी ओहुनी दूर नेति या, निर्दय दैवगती!

रवि, पूर्वेला रडत सोडनी, कष्ट मार्ग धरी
प्रहरामागे प्रहर लोटतां तिजला घे स्वकरी! ''

अशा विचारसरणीचा उपयोग पत्नीस सोडून रात्रीपुरताच इतरत्र रमायला
जाणाऱ्या रसज्ञानेंही कुत्सितपणानें करायला हरकत नाहीं. ' दिवा आणि तारा,'
' दिवस आणि रात्र ' वगैरे कविता प्रभाकराच्या लझ्मीपार्वती संवादाप्रमाणे
क्षणभर करमणुकीच्याच आहेत.

कवीनें काय करावें तें केशवसुतांनीं वासुदेव बळवंत पटवर्धन यांस पुढील-
प्रमाणें सांगितलें आहे:-
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अर्वाचीन मराठी वाख्ययसेवक.

'' निर्जीव वस्तु तर लाव बदावयाला,
जंक लावहि विचार करावयाला,
आम्हां शिकीव सुची सुर व्हावयाला,
पृथ्वीस सांग अमरावति जिंकण्याला औ'' (पृ. ५१)

केशवसुतांनी हें आपलें कर्तव्य पार पाडण्यासाठी, जनतेला स्फुरण व बोध
देण्यासाठी कांहीं कविता लिहिल्या आहेत. ' नवा शिपाई ' ( पृ. १२७) या
१८९८ सालीं लिहिलेल्या कवितेत त्यांनीं युरोपांत नवीन निघालेल्या जगच्छां-
तिवादाचा अनुवाद केलेलाआहे. परंतु केवळ युक्तिवादाने आणि बिचाऱ्या शांतता-
निष्ठेने जगांत स्वार्थी बलिष्ठांकडून न्याय मिळत नाहीं. खुद्द केशवसुतांनींच, पोकळ
सोच्यांत बडबडणारे आळशी, वैयक्तिक चैनीसाठी दास्य पत्करणारे गुलाम,
स्वतः अन्याय सहन करून वर नवीन पिढीलाही दीन व प्रतिकारविमुख व्हायला
शिकविणारे मुर्दाड यांच्याविषयीं तीव्र वैर वाटून त्यांना कठिण शब्दांच्या
धोंड्यांनी हाणाहाण करायला 'छान गोफण' (पृ. १८९) केली आहे. त्यांनीं केलेली
निशाणाची प्रशंसा ( पृ. १३३) ही युक्त व जोरदार आहे. रिल्यांच्या उदोधक व

प्रोत्साहक कवितांपैकी 'तुतारी' व 'स्कूर्ति' या उत्कृष्ट आहेत. तुतारींतील उद्वोधक

व प्रगतिपर उपदेश केवळ कळकळीचा व सावेश नाहीं. तेवढ्यानेंसुद्धा ती कविता
जिवंत व परिणामकारक झाली असती. भावनेच्या क्षोभामुळें कल्पनेला चालना
मिळून विचार कसे आपोआप गोचरवाचक भाषेचे रूप घेऊन बाहेर पडले आहेत
व चलचित्रपटावरील चित्रांप्रमाणे मनश्चित्रें कशी एकामागून एक पुढें येत आहेत
तें अभ्यास करण्याजोगे आहे. तुतारीची किंकाळी, गगनाचा स्फोट जुन्या मूक
पडसादाचे दुमदुमणे, राक्षसी संतानानी समाजाला फाडून खाणें, दुसरीकडे चाललेला

५.मठ२३२३७८२.,७ पतडळ्यैलक।
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केशवस्तुत

सामाजिक अन्यायाच्या विविध प्रकारांचा उल्लेख करणारीं कांहीं कडची अधिक
होती. तीं वाचनीय असली तरी तीं गाळून टाकिल्यानें कविता अधिक परिणाम-
कारक झाली आहे. कवी आणखीही एकदा या कवितेवरून हात फिरवायला
हवा होता. 'तुतारी' ही प्रगतीची एक आई ऋचा आहे असें म्हटल्यास अति-
शयोक्ति बिलकुल होणार नाहीं.

इंग्रजी वाङ्मयाच्या संस्कारानें ज्या सामाजिक अन्यायांची जाणीव होऊं
लागली, त्यांत मजूरांची हलाखी आणि अस्पृश्यता यांचा समावेश होतो. ' मय
रावर उपासमारीची पाळी ' ( पृ. ४२) व ' अन्त्यजाच्या मुलाचा पहिला
प्रश्न ' ( पृ. ५३) या दोन कविता लिहून केशवसुतांनीं आपलें प्रागतिक
औदार्य व्यक्त केलें आहे; पण ते त्या काळांतील त्या वर्गाच्या अन्सर्रगाशी
समरसलेले दिसत नाहींत.

'' ही मंदिरे हो खुलतात चांगली
माझ्या वडीलींच न काय बांधिलीं? ''

या ओळींत, भांडवल अर्थोत्पादक नसून श्रमच खरोखर अर्थोत्पादन करितो
हा कार्ल माझ्यांचा सिद्धांत ध्वनित केला आहे. मजूरांचे कांहीं पुढारलेले मुका-
दम आज या तत्त्वाची केवळ पोपटपंची करितांना कोठें कोठें दिसतात; मग ४०
वर्षांपूर्वी याची पुसट ओळखसुद्धा हिंदी मजूराला असेल काय? शिवाय

'' हेवा तयाचा मजला मुळीं नसे
जाडी मला भाकर ती पुरे असे ''

असें ख्याणारी निर्मत्सर अल्पसंतुष्टता केवळ अवास्तव, काल्पनिक, काव्य
प्रांतांतून आलेली आहे. हिंदी अशिक्षित शेतकरीवर्ग व कांहीं अशी मजूरवर्ग
ह अल्पसंतुष्ट आहेत. पण ते कां तसे आहेत तर ते आळशी व प्रारडधवादी
आहेत, प्रतिकूल अभेद्य परिस्थितीला धडका देऊन उडवून टाकण्याला लागणारें
तत्त्वनिष्ठाजन्य वा महत्त्वाकांक्षी धाडस त्यांच्यांत नाहीं म्हणून एरव्ही त्यांना
चैनीच्या गोष्टी नको आहेत असें थोक्तैच आहे १ अस्पृश्यतानिवारणवादी
कवितेंतही असाच दोष आहे.

'' जरी त्यावरी सावली माझि गेला
तरी काय बाधा असे ठेविलेली? ''
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अर्वाचीन मराठी वाड्ययसेवक.

असा प्रश्न विचारायला लागणारी जिज्ञासा लहान मुलांत असणें शक्य नाहीं.
स्थानिक स्वराज्य नाटकांतील रंगराव मुकादम अंबू महारणीशी प्रेमविवाहविष-
यक कायदेशीर अडचणीची चर्चा करीत असतांना, जेव्हां त्याला मध्येंच ''आधीं
माणूस कीं आधीं कायदा? '' आणि '' कायदा कुणी केला? '' असे प्रश्न सुचतात
तेव्हां ते एकदम उद्वोधक व चमस्कृतिजनक वाटले तरी मुकादमाच्याही तोंडी
ते किंचितू अस्वाभाविकच वाटतात. प्रारडधवादी हिंदु बहुजनसमाज हा प्रास

परिस्थितीसबव्हशी योग्यसमजूनचालतो. तो केवळ अन्याय सहन करितोइतकेंच
नव्हे तर तो त्या अन्यायांना अन्यायच मानीत नाहीं; उलट त्यांस कित्येकदां तो
धर्म मानतो हेंच तर विशेष दुदैव आहे! केशवसुतांनीं ' मुलांस झोडपणाऱ्या
एका पंतोजीस ' ( पृ. ४६) खरपूस बिदागी देऊन आपली शाळेतील मुलांच्या
विषयीची सहानुभूति व्यक्त केली आहे. केवळ मराठी शिकलेल्यांना या कवितेतील
शेवटच्या खोकाची भाषा मुळींच न कळण्याइतकी इंग्रजी धर्तीची आहे यावरून
ही कविता भाषांतरित असावी अशी शंका येते; आणि कवीच्या बंधूंनी ' केशव-
सुत स्वतः मारके होते ' ही जी माहिती परिश्रमपूर्वक पुरविली आहे, तिच्यामुळे
या शंकेस बळकटी येते.
'' पण लक्षांत कोण घेतो ?'' च्या कर्त्यास ( पू. ९६) ही कविता केशव-

सुताची पाश्चात्यानुसारी सुधारणेवरील निष्ठाच व्यक्त करते. स्त्री हें भूप्रष्ठस्थित
आद्य दैवत आहे असें मानणारें पाश्चात्य स्त्रीदाक्षिण्य हरि नारायण आपटे यांच्या
कादंबऱ्यांत दिसून येतें. ते रूढीच्या ममी घाव घालून अबलोत्रीत करूं पाहणारे
आहेत हाच केशवसुतांना त्यांचा अभिनंदनीय गुण वाटला; परंतु इतकी विविध
व्यक्तिमत्ता असलेली पात्रे निर्माण करणारी जी त्यांची प्रतिभा तिचा गौरव
केशवसुतांना पटला तरी नसेल, अथवा सुधारणावेडामुळें तो करण्याचें त्यांना
भान राहिलें नसेल!

देशभक्तीची कल्पना हीहि इंग्रजी वाङ्मयाच्या संस्कारानंच मराठी वाङ्मयांत
आली आहे, केशवसुतांच्या कित्येक कविता देशभक्ती प्रेरित झालेल्या आहेत.

गेले वैभव गाउनी स्फुरण तो युष्मन्मना देईल
स्मृतीचा तुमच्या पिढ्यांस पुढल्या साक्षी कवी होईल ''

असें ते 'कवितेचें प्रयोजन' ( पू. ५७) या कवितेत आश्वासन देतात; परंतु
त्यांच्या कवितेत समकालीन राष्ट्रीय जीवनांतील प्रसंगांचे उल्लेख अथवा गत-
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वैभवाचे स्कूर्तिदायक पोवाडे आढळत नाहींत. यावरून केशवसुतांची स्फूर्ति
पुस्तकीच विशेष होती हें स्पष्ट होते. 'दोन बाजी' (पृ. घे ६१) या ऊर्जस्वल
कवितेंतइतिहासालाउज्वलता आणणाऱ्या कर्त्यावीराबद्दलगाड आदरआणि त्याच
इतिहासाला काळोखी फासणाऱ्या देशबुडव्या विलासी भ्याडाबद्दल तीव्र तिरस्कार
ही व्यक्त झालीं आहेत. कविता केशवसुतांचीच असून तिला यशस्वी म्हणायला
हरकत नाहीं; पण नामसादृश्य असून जमीनअस्मानची चरित्र-भिन्नता, हा जो
या कवितेतील चमस्कृतिजनक कविता-विशेष तो १६७७१६ च्या कविता-
संग्रहांतील १८०१५० कृत ११घाष्ट्रपा १२६७० या कवितेवरून
घेतलेला आहे हें उघड आहे. युइड??ाऊंाऊाष्ट? च्या ऐवजी त्यांनीं जशी मृगाची
योजना केली त्याप्रमाणें नेपोलियनच्या जागी त्यांनीं बाजीची योजना केली.
' जयाजीराव शिंदे व तुकोजीराव होळकर ' ( पृ. ५) ही कविता सामान्यच
आहे. हे ' कुलदीप ' वा ' कुलवृक्षगुच्छ ' नव्हते. ते आपआपल्या घराण्यांचे
अखेरचे वंशज व स्मारकही नव्हते. त्यामुळें ' व्हेनीसच्या प्रजासत्ताक
राज्याच्या इतिश्रीवर वर्डस्वर्थनें लिहिलेल्या सुनीतांत जी मौलिक भावना प्रतीत
होते ती केशवसुतांच्या या कवितेंत आढळत नाहीं. ' एका भारतीयाचे उद्धार '
(पृ. १३) ही कविता हृदयस्पर्शी असून परवशतेमुळें वाटणारा उद्वेग तींत
चांगल्या तऱ्हेने उतरला आहे.

'' वळींनो, ही सुबक सुमने काय आम्हांस होत?
युष्यद्वानें मधुर, खग हो! या जना काय होत?
आम्हां डोळे नसति बघा पारतंत्र्यामुळें हो ।

ऐकायाला मुतिहि नसती पारतंत्र्यामुळें हो! ( पू. २४)
देवा, केव्हा परवशपणाची निशा ही सरून
स्वातंत्र्याचा धुमीण उदया यावयाचा फिरून?
केव्हा आम्हीं सुडनि सहसा पंजरांतूनि, देवा,
राष्ट्रत्वाला फिरुनि अमुचा देश येईल केव्हा? '' ( पृ'. १५)

तसेच '' तेव्हां आम्ही म्हटलें, '' ही ऱ्हासाची
रजनी केव्हा जाईल विरून साची १

स्वतंत्रतेची पहाट ती येईल,
उत्कर्षाचा दिन केव्हा सुचवील ?''
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- '' या डोळ्यांनी पहाट ती बघण्याचें
असेल का हो नशिबीं दुर्दैव्यांचे?
किंवा तीतें आणायाचे कांहीं
यत्न आमुच्या होतिल काय कराही? '' ( पृ. २०-२१)

ही १८८६-८७ सालची पंचविशीच्या आतील तळमळ पुढें कां दिसत नाहीं?
केशवसुतांना सूर्ति जरी इंग्रजी कवितेपासून मिळाली असली तरी त्यांना

स्वकीयांविषयीं उत्कट प्रेम वाटणें स्वाभाविक होतें. कारण काय असेल तें असो;
पण त्यांच्या ममत्वाची उत्कटता तितकी प्रत्ययास येत नाहीं. नवा आलेला
एक मुलगा झोपेंत ' आई! आई!' म्हणून वसणावू लागला तें ऐकून लिहि-
लेल्या ' आई! आई!' ( पु. ५५) या कवितेत जो जिव्हाळा दिसतो तो
प्रत्यक्ष ' आईकरितां शोक ' ( पृ. १५९) या शोक-गीतांत अनुभूत होत नाहीं.
ही कविता सामान्य वाटते. ' एक खेडे ' ( पृ. १५) ही कविता कोंकणातील
ज्या गांवीं केशवसुतांचे वडील, मातोश्री आणि भावंडे रहात असत त्या दापोली
गावातील ' वळणें ' या गांवावर जरी असली तरी, पहिला लोक वगळल्यास
ती कोणत्याही खेड्याला लागू पडेल इतकें तिच्यातील वर्णन सामान्य आहे.
' गोष्टी घराकडिल मी वदतां गड्या रे ' ( पृ. २७) या कवितेतील वर्णन जरी
बारकाईचें असलें आणि तीत आपल्या कुटुंबातील व्यक्तींच्या विषयींची आपु-
लीक जरी व्यक्त होत असली, तरी तीत वर्डस्वर्थकृत ' ७. रि८६८० ०?
४००2 उप५१७ ' या कवितेतील संक्षेप, उत्कटता व बहार हीं नाहींत. केशव-
सुताची ही कविता मधून मधून एखाद्या यादीसारखी वाटते.

'' ती एक खाट अवलोक समोरम्झाता
आहे सुधुसिवश तेथ मदीय माता,
तीचे कृशींत निजली दिसते मदीय,
भीमा सा, बघुनि ती मज हर्ष होय ( पृ. २९)

याप्रमाणें घरगुती गोष्टीचे वर्णन. करितांना सारखे बोजड अपरिचित पंडिती
वृाव्द आल्यानें जिव्हाळा कमी नसला तेरी कमी असावा अशी शंका येते. नैक-
त्येकडील वारा' ( पु. १३४) या कवितेत उत्कटता अधिक अनुभवास येते,
पण श्वोक्रांती एखादा अलंकार साधण्याची हौस जरा कृत्रिमतेची झाक दाल-
वितेच. तथापि ही कविता उत्तम आहे. स्वाभाविक ममत्व, चमस्कृतिजनक
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कल्पना, भव्यता, उदात्तता यांचा मनोहर संगम आहे. खालील ओळी विशेष
संस्मरणीय आहेत.

'' श्वासाहीं लिहिली, विराम दिसती ज्यांमाजि बरूपीय ते,
प्रीतीचें बरवें समर्थन असें संस्पृह्य ज्यांमाजि ते,
कांतेची असलीं मला पवन हा पत्रे अतां देतसे;
डोळे झाकुनि वाचितां त्वरित तीं सम्मूढ मी होतसें!
आतां प्रेमळ तीं पुन्हा परिसतों थोडी तिचीं भाषणें,
चित्तीं आणुनि मी तिला अनुभवी गोडी तिचीं चुभ्यने!
ओठां हालवितां न मी वदतसें मागील संवाद तो;
मी काल क्रमुनी असा, जड जगा काडीवजा लेखितों!
नाहीं चैन तुला मुळीं पडत ना माझ्याविना मत्प्रिये?
तूते आठविल्याविना दिवसही माझा न जाई सये!
केव्हा येतिल तीं दिने न करण्या ताटातुटी आपुली?
केव्हा त्या रजनी? जियांत विसरू मी-तूंपणाला मुळीं! '' (पृ. १३७)

ज्यात क्लिष्ट चमत्कृतिजनक कुति नाहीं तर भावनेची सरळ, रसाळ, हृदयंगम
अभिव्यक्ति आहे अशीं स्थळे केशवसुतांच्या कवितेत फार सांपडत नाहींत.
भावनेच्या सरळ जिवंत ओघात मनश्चिनें उभा करणाऱ्या कल्पनेचा प्रवाह
बेमालूमपणें मिळून जातो; पण चमत्कृतिजनक कष्टसिद्ध क्लति या भावनेला
अडथळाच करितात. जेथे भावनाविष्काराचा फारसा प्रश्न नसतो, व नीरस
प्रसंगांचें कथन अपरिहार्य असतें, तेथें वर्णनांतील मूळ नीरसताझाकून टाकायला'
आणि वाचकावर एकप्रकारची पकड कायम ठेवायला या चमत्कृतिजनक कल्पना-
लेलासाचा फार उपयोग होतो. एरव्ही त्याचें कवितेत भावनेशी बहुशः व्यस्त
प्रमाण आढळतें. 'निद्रामम मुलीस' (पृ. ६०) या उत्तम कवितेंत भावनेचा
प्रवाह खोल व संथ आहे तर चमस्कृतिजनक क्लीत एकही आढळत नाही.
पीरणामकारकतेच्या दृष्टीनें पाहता,

'' पापेच्छेस शिवाय चोदक नसे देही तुझ्या यौवन ''
ही वैरस्वकारक ओळ ज्या लोकांत आहे तो लोक व अखेरचा आशीर्वादाचा
लोक हे दोन्ही गाळून टाकण्यांत ऑल असते, तर फार बरें झालें असतें.
कवीला वात्सल्याने त्या १२-१३ वर्षांच्या निद्रामम मुलीचे चुंबन घ्यावेसें
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वाटलें तर त्यांत स्वाभाविक गैर असें काय होतें? पण आपली कविता वाचून
लोक ठपका देतील या भीतीनें केशवसुतांना आपलें समर्थन करावेंसें वाटलें!
ते खरोखर धीर सुधारक असते तर त्यांना ० भीति शिवलीच नसती. ही
कविता लिहितांना मागून सुचलेली भीति कवितेच्या मूळ प्रसंगाच्या वेळच्या
भावनेच्या ओघात आगंतुक वाटते. शिवाय त्यांचेंसमर्थनहीलंगडेंच आहे. युवती-
विषयीं वाटणारी भावना ही नेहमीं पापेच्छाच असते का! एखादी युवती एखाद्या
तरुणाच्या मनांत प्रणय उत्पन्न करील, तर तीच वडील मनुष्याच्या अंतःकरणांत
वात्सल्याचा उद्रेक उत्पन्न करील. कोणती भावना उत्पन्न होईल हें त्या परस्परांच्या
वयाच्याप्रमाणावर व मनःप्रवृत्तींवर अवलंबून राहील. जगांत स्त्रीच्या शैशवांतही
पापेच्छेच्या पूर्ततेसाठी बलात्कार करणारे जसे नराधम आहेत, तसेच तिच्या
ऐन तारुण्यांत वात्सल्यानें तिला पोटाशी घेऊन तिचें चुंबन घेणारे साधु-
वृत्तीचेहि पुरुष आहेतच.

सिंहावलोकन ' ( यु. ७१) या उत्तम व भावनापूर्ण कवितेतही एक
हेत्वाभासमूलक क्लति आहेच.

'' नको वबुनि पाहणे !'' म्हणुनि एकू जरी आवरू
धुके पुढिल जाणुनी मन न घे तसेही करूं!
चुकोनि घडले चुको; परि, ' असे नव्हे हें बरें '
वजहि कितीकदां निज करेंचि केलें बरें -म्हणूनिच अम्हांपुढें घनतमिस सारे दिसे,
पुढें उचला पदा श्रुति मुळींहि आम्हां नसे! '' ( पृ. ७१)

मनुष्य सिंहावलोकन कां आणि केव्हा करितो; तो थोडोंविचारशीलझाल्यावर.
प्रवासांत एरयादें खोरे ओलांडून आपण डोंगरमाथ्यावर अगर खिंडात पुढील
नवीन दृग्गोचर होणाऱ्या आणि मागील छत होणाऱ्यी प्रदेशांच्या सीमेवर
आलों कीं जुन्या प्रदेशाचा निरोप घ्यावा वत्याच्याकडे एकदा वळून डोळे भरून
पहावेंसें वाटतें. वालपणात वृत्ति प्रस्तुतांत पूर्णपणे निम होते आणि स्थलांत-
राची संधि आली कीं हुरळून मागील विचार क्षणभरही न करितां ती पुढील
अपेक्षांच्या मनोराज्यांत तितक्याच पूर्णपणानें निमग्न होते भविष्य हें केव्हाही
अव्यक्त, अशातच असतें; पण मनुष्यहदयातील वाढत्या रक्ताच्या निरर्गल
आशेमुळें भविष्यकाळाची कल्पित चित्रे काढीत राहतो. प्रत्यक्षाची प्रखर जाणीव
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झाली, आशेला मर्यादा घालण्यांत आलेल्या दिसूं लागल्या, कीं मनुष्याची
आशाळभूत केंवीलवाणी नजर दूरावलेल्या स्मरणरम्य भूतकालाकडे वळते.
अर्थात् प्रत्यक्षाच्या प्रखर जाणीवेनेंच स्वप्ताळूपणाला आळा बसून, मनुष्य का-
काळांतील चित्रें गिरवीत बसतो. निराळ्या श्त्यदांनीं सांगायचे म्हणजे भविष्यकाळ
अंधुक आहे म्हणून नव्हे, तर भविष्यकाळाविषयी मनोज्ञ कल्पना करायला आशा
समर्थ नसते, म्हणून मनुष्य सिंहावलोकन करितो. त्याप्रमाणें भविष्यकाळ अज्ञात

रहाण्याचे कारण मनुष्य आपल्या चुका ओळखून पुनः पुन्हा त्या करीत राहतो
हेंही मुळींच नव्हे. पुढील धुके, घनतमिख याचा अर्थ केवळ अज्ञेय भविष्यकाळ
असा नसून ( धाडे हाखा७५ प्रा०5प्रद०रं) म्हणजे निराशाजनक भवितव्य
असा असल्यास उपर्युक्त ओळीतील हेत्वाभास नष्ट होतो. परंतु हा अर्थ केवळ
मराठी आणणाऱ्यांच्या ध्यानांत येणे शक्य नाहीं व तो मागें केलेली टीका
झल्याशिवाय रहाणार नाहीं. पण या कवितेचें हदयस्पर्शित्व उपरिनिर्दिष्ट हेत्वा-
आसमूलक कमीवर अवलंबूनच नाहीं. वर उळूत केलेल्या ओळी काडून
टाकिल्या तरी काव्यदृष्ट्या रसहानि कांहीं होत नाहीं. खरे काव्यमय लोक
पुढील आहेत

'' प्रदेश किति मागुते रुचिर ते बरे टाकिले,
कितीक तटिनीतटे श्रम जिथे अम्ही वारिले;
किती स्मृतिस धन्यतास्पद वनस्थली राहिल्या,
जिथे धवलिता निशा प्रियजनांसवें भोगिल्या.
सुखे न मिळतील तीं फिरुनि -तीं जरी लाविती
मनास चटका, तरी नयन त्यावरी लोभती.

पां हदयास जे त्वरित जाउनी झोंबती,
प्रमाद दिसता असे नयन हे मिठू पाहती -किती घसरलों -किती चुकुनि शब्द ते बोललों.
करूनि भलतें किती पतित हन्त! हे जाहलो
स्वये बहकुनी उगा स्वजनमानसें टोचिलीं!
वृथा, स्वजन लोचनी, अहह आसवे आणिलीं!
चुकी भरुनि काढणें फिरुनि, हें पडेना कधीं
विनिष्ठुर असें भरे प्रगट तत्त्व चित्तामधी -१५३
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म्हणूनि अनिवार हें नयनवारि जें वाहते,
असें अहह! शक का कवणही टिपायास तें? (पृ. ७२)

'कविता व कवि' या विषयासंबंधी केशवसुतांच्या जितक्या कविता आहेत,
जवळ जवळ तितक्याच कविता प्रणयविषयक आहेत. प्रणयविषयक कवितेत
एकंदरीनें सरस भाग अधिक आहे; पण या भागाकडे बहुजनसमाजाचे लक्ष

जितके जायला पाहिजे तितकें गेले दिसत नाहीं. 'कचाप्रत देवयानी' .१ ९६)
या कवितेतील व्यक्ती जरा पौराणिक असल्या तरी कविता कथनात्मक नसून
तिचा समावेश प्रणय-भावगीतांत होईल अशीच तिची रचना आहे. रहाळकर
म्हणतात कीं ' बरीचशी कविता पत्नीपासून ० असलेल्या काळांतच तिचीं प्रेम-
चित्रे काढण्यांत कवीने लिहिली आहे.'' वस्तुतः कविता ही कोणत्या चालत्या
बोलत्या व्यक्तीस उद्देशून लिहिलेली आहे हें जाणण्याची इच्छा जरी सर्वसामान्य
व स्वाभाविक असली तरी ही जिज्ञासा अतूस राहिली म्हणून काव्याचा रस
चाखता येत नाहीं असें थोडेच आहे? तथापि रहाळकर कातात त्याप्रमाणें
असेलही. 'मनोहारिणी' ( पृ. १९१) ही मात्र काल्पनिक सुंदरी असावी; कारण
केशवसुतांची पत्नी कुरूपच होती. शिवाय या कवितेंतील वर्णनही जवळ जवळ
ठरीव ठशाचेच आहे.

केशवसुतांच्या प्रणयगीतांतही दुदैवानें चमलतिजनक क्लिष्ट क्लीत व मजेदार
पण अतर्कशुद्ध विचारसरणी यांच्या छटा अगदीं आरंभींच्या कालापासून मधून
मधून आढळतात. अभिनवतेमुळें या क्लसिबाजपणांतच नाविन्य आहे असें
समजण्यांत येतें; परंतु भावगीताचें सरसत्व ठरवितांना चमस्कृतिजनक क्तताषेक्षा
हृदय हलवून सोडणाऱ्या भावनाविष्कारासच महत्त्वच द्यायला पाहिजे, ८ प्रियेचे
ध्यान ' ( पु. ४) या पहिल्याच कवितेत वियोगाच्या आधींच्या शेवटल्या
रात-भेटीचें वर्णन करितांना केशवसुत म्हणतात,

'' विशालाक्षीं ख्ये जल भरुनिया मी न दिनी,
वियोगाला भावी, समजलिस तूं स्त, चुकुनी! ''

हैं कितपत खरें आहे? हें एक केवळ चमस्कृतिजनक अतिशयोक्तीचें उदाहरण
होईल. तसेच ' जरी तूह्या येथें असतिस सखे सौख्यद मला ' ( पृ. ८) या
कवितेंत कवि म्हणतात कीं विरहांत पत्रावर ' प्रिये, कांते ' अशी संबोधने लिहीत
असतांना हाताला थरथर सुटून ती पुरी करवत नाहींत आणि
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'' पुरी हाताच्याने नच करविती तीं प्रिय जरी
न वा डोळ्यांच्यांनीं क्षण वघवती तेंवि अपुरीं;
पुसाया तीं इच्छी परि कर धजेना च्छनिया
कराया सांगे तें स्वनयनजलाला रडनिया !''

ही कितपत खरें आहे! काहीतरी नावीन्य पाहून थोडा चमत्कार वाटतो;
पण आत्मानुभवाची स्मृति होऊन सहसंवेदना व्हावयाची ती होत नाहीं. पत्र

लिहायला आरंभ करितांना संबोधनाचा मायना लिहून नीट पुढें कांहीं सुचत
नाहीं व समाधान होत नाहीं म्हणून कितीदा तरी अर्धवट लिहिलेलीं पत्रे फाडून
टाकिलीं जातात! शिवाय वियोगांत तर लेखणी विशेष वेगानें चालते. ज्या
अत्युक्तीनें वास्तवाचा भासही नाहीसा होतो आणि कृत्रिमतेचा वास येऊ लागतो
ती त्याज्य होय. उलटपक्षी खरा अनुभव सूचित झाला म्हणजे कशी बहार होते
हं पहायला याच कवितेंतील दुसरा लोक पहा. वियोग नसता तर

'' त्वरेने त्या क्रीडा मग उजळित्या या रजनितें,
सरेना जी खेपा करित असतां मी इथतिथें,
तुला वा मचित्रे क्षण दिसबुनी लाजबुनियां,
पुन्हा तीं झांकोनी, छल तव करी जी समयि या. ''

' प्रयाणगीत ' ( पृ. ४४१. ' प्रणय कथन ' ( पृ. १३१) आणि ' माझें ठेबुनि
चित्त घे ' ( पृ. ८८) इत्यादि कवितात ' प्रेमापेक्षा बुद्धिमत्तेची चमत्कृति दिसते'
असें जे प्रो. राजवाडे म्हणतात तें अक्षरशः खरें आहे. त्यांतल्या त्यांत तिसरी
कविता सरस आहे.-' प्रत ' ( पृ. ५२) या कवितेचाही तोच प्रकार आहे.

'' नाडि माझी तव करी वाहताहे,
हृदय माझें तव उरी हालताहे !''

सअतिशयोक्ति हदयैक्यसूचक म्हणून क्षम्य व रम्य ठरेल; पण तिच्या आधारावर,
पत्र लिहून खुशाली कळविण्याची जरूरी नाहीं हें सिद्ध करायला

'' करा अपुल्या तूं पहा चाचपून,
उरा आपुलिया पहा तपासून;
प्रकृति माझीही तिथे तुज कळेल,
विकृति माझी तुज तिर्थ आढळेल !''
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??अशी वकीली केली तर ती कितपत समाधानकारक वाटेल? माझ्या मुख-
शशीपासून तुला सुधेची प्राप्ति होत असल्याकारणानें भोजनाचें बिलकुल प्रयोजन

नाहीं, असें जर आळशी प्रियेने मुकेनें व्याकुळ झालेल्या आपल्या वलभास
सांगितले, तर तें जितके पटेल तितकेंच वरील अनुमान पटेल. ' नाहीं ज्यापरि
डोंगळा ' ( पृ. १३) या कवितेत प्रो. राजवाडे म्हणतात कीं ' विनोद भरला
आहे ' व ही कविता हातानी जिला उचलून घेता येईल अशा एखाद्या लहान
मुलीला उद्देशून असावी. रा. रहाळकर यांना तर

'' नाहीं ज्या पीर डोंगळा कधिहि तो गेला झणीं साखरे,
नाहीं ज्या पीर चालला कधिहि तो मार्जार साईकडे,
नाहीं कृष्ण कधींहि ज्यापरि सखे गेला दह्यांडीप्रत
तैसा येइन मी समुत्सुक गडे नश्याकडे चालत. ''

या कवितेतील दृष्टांतांतील भराऱ्या शेली कवीची स्मृति देतात! वस्तुत:
या कवितेंत केशवसुतांनीं युक्तायुक्तभाव न पाहता मालोपमा साधण्याचा मात्र
हास्वास्पद प्रयत्न केलेला दिसतो.

' स्मरण आणि उत्कण्ठा ' ( पृ. १५९) ही कविता फार चांगली आहे.
भावना वेताचीच आहे पण कवीची कारागिरी मोहक व रसोत्कर्षक आहे.
जातिलतासहकार, पुष्करिणीआनसहंस, तरी-नाविक ही संबोधने तितकीं अभि-
नव नसली तरी सूचक व मजेदार आहेत. सारिका-शुकराज हे युमक मात्र

मराठीतील पोपट-मैनेच्या जोड्याप्रमाणे केवळ सांकेतिक व अस्वाभाविक आहे.
शेवटल्या ओळींतील चमत्कृतिजनक विचारही मनोवेधक व रसपरिपोषकच आहे.
वियोगांत दूरस्थ प्रियेचा' निदिध्यास लागल्यामुळें निद्रा गेली आणि हाय । निद्रा-

नाशामुळें प्रियेचे स्वप्नातील दर्शनही दुर्लभ झालें!
जणगीतातही., आत्मभावनेचा आविष्कार करितांनाही केशवसुतांना कस

सोडीत नव्हती. त्याचा रंगार संस्कृत कवींनी वर्णिल्याप्रमाणे प्रामाणिकपणे
कायिक व स्वाभाविक असा होता मरणोत्तरही

जलस्या त्या देवी चरण अपुले गुंतवितिल,
मुखे लाढानें त्या निकट अमुची स्पर्शवितिल '' (पृ. ३५)

अशी त्यांना आशा वाटत आहे.. (प्रथे काले!' अशी मधुर अभिधानें दस्तांनी
अधरपत्रीं लिहिणें, स्तनभागीं नखांनीं काव्यलेखन करणें इत्यादि सांकेतिक
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शूगारचेष्टांनाही त्यांनीं आपल्या कहितेत स्थान दिलें आहे. तथापि एकंदरीनें
विचार करितांना असें दिसते कीं केशवसुतांचा मूळ संस्कृत शृंगार हळूहळू
इंग्रजी वळणावर गेला आणि रतिलंपटतेपेक्षां वियोगजन्य शोकनिर्मित क्लसिप्रसू
मनोराज्यांत दंग होऊन राहणें हेंच केशवसुतांना अधिक आवडू लागलें.

' माझा अंत ' ( पृ. ६६) या कवितेतील बालेला त्यांनीं आरंभीं स्मरसंपदा
म्हटलें आहे, पण पुढें त्या कवितेत त्यांना त्या स्मराचें स्मरण झालेलें दिसत
नाहीं. प्रेमवश होण्याने मनुष्याच्या अंतरंगांत मोठी क्रांति घडून येते हें खरें,
पण या कवितेतील निर्वाणवर्णन अक्षक्तिमयच विशेष आहे. अत्युक्ति ही सदैवच
भावनेची परमावधि दाखविते असें नाहीं. कांताच्या परिश्रमाचे चीज करून
त्याचा परिहार करणें हें कांतेच्या प्रीतीचे इतिकर्तव्य होय.

'' आम्हांला रुचतीं न तीं श्रमफले कांते दिल्यावांचुनी ''
असें केशवसुत म्हणतात.

प्रणयविषयक कवितात ' अपरकवितादैवत ' ( पृ. १०१. ' प्रीति आणि तूं '
( पृ. ११६१. ' वियुक्ताचा उद्गार ' ( पृ. १५८१, 'घुबड' ( १५२१, 'प्रीति'
( पू. १९५) आणि ' कचाप्रत देवयानी ' (पृ. १६९) या कविता उत्कृष्ट आहेत.
'फिर्याद' आणि ' वियोगांमुळे या सरस कवितांमधील उद्दिष्ट व्यक्ति जरी कविता-
सुन्यरी असली तरी विषयदृष्ट्या त्यांचा समावेश प्रणयविषयक गीतांत करायला
प्रत्यवाय नाहीं. एकंदरीने पाहता सरस कवितांची संख्या प्रेमविषयक वर्गांतच
अधिक मोठी भरते; परंतु तुतारीच्या किंकाळीनें बधिर झालेल्या रसिकांना या
प्रेमगीतांतील जिवंत कोमल करुणरव ऐकू येत नाहीं; आणि महाराष्ट्र केशव-
सुतांना प्रेमाचा पहिला शाहीर न समजता त्यांना बण्डखोर क्रांतीचा कवि समजतो.

केशवसुतांनीं रूढि आणि जुलूम यांच्या विरुद्ध बंड पुकारले असें म्हणण्यापेक्षां

शैलीनें रूढि आणि जुलूम यांच्या विरुद्ध जे बंड पुकारले होतें त्याचा केशव-
सुप्तांनी मराठी काव्यप्रान्तांत प्रथम अनुवाद केला हें म्हणणें सत्यास अधिक
धरून होईल.

'' बण्डाचा तो क्षेण्या उभबुनि धामधूम जिकडे तिकडे
उडबुनि देउनि जुलमाचे था करूं पहा तुकडे तुकडे! ''

असें म्हणून काव्यप्रांतांत अभूतपूर्व अशा उत्साहाने व आवेशानें त्यांनी दोन
हाका मारिल्या या पलीकडे त्यांनीं कांहीं क्रांति घडवून आणिलेली दिसत नाहीं.
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'तुतारी' आणि 'स्फूर्ति' या कविता नव्या रक्ताच्या, तरुण उमेदीच्या, सुधारणा-
वादी महाराष्ट्राच्या अत्यंत आवडीच्या होऊन बसल्या आहेत त्या अप्रतिमच
आहेत. तथापि एकंदरीनें पाहता केशवसुतांनी स्वतचा असा कोणताच मार्ग

चोखाळला नाहीं. मराठी कवितेच्या प्रवाहांत त्यांनीं कळत ग्षगुजनाचा एक
चिमुकला ओघ सोडून दिला, पण हा ओघ श्रमजन्य व क्षीण असल्याकारणानें तो
सारखा वहात राहणे शक्य नाहीं.

अंतिम सत्याचे आकलन तर्काने होणें अशक्य आहे; निर्मम, निरहंकार होऊन
अनन्य भक्ति करून, त्या सत्याशीं तन्मय होण्यानेच त्याचें ज्ञान होतें निराळ्या
शब्दांनी सांगायचें म्हणजे भक्तियोग (युजजोडणें) हा एकच ज्ञानाचा मार्ग

होय आणि ब्रह्मसाक्षात्कार म्हणजेच त्या अंतिम जल्याचें ज्ञान होय या मताचे
जे तत्त्वजिज्ञासु वा तत्त्वयुयुश्च असतात त्यांना भक्तियोगमार्गी म्हणणें
होईल. परंतु भक्तियोग या शब्दाला एक विशिष्ट अर्थ आलेला-वीसामान्य अर्थी सायुज्यवाद हा नवीन शब्द योजणे अत्यवश्य आहे ग्रू-वाद
ग्ष-गुजन वगैरे मराठीत सुचविण्यांत आलेले शब्द श१५७१४८७४ या इंग्रजी
शव्दाचे निवळ शब्दश, लक्षणेकडे लक्ष देऊन नव्हे, भाषांतर करण्याचे प्रयत्न
होत. सायुज्यवादी जेव्हां आपल्याला येणाऱ्या विविध अनुभवांचें वर्णन करितो
तेव्हां त्याच्या भाषेत थोडासा गूढपणा येतो, नाही असें नाहीं; परंतु गूढ
हें कांहीं सायुज्यवादाचें लक्षण नव्हे. तेव्हां ११८-रा या शब्दाला मराठी
प्रतिशब्द म्हणून गूढवाद, गूढगुंजन इत्यादि शब्द स्वीकारितां येत नाहींत.

तथापि आधुनिक मराठी कवितेतील एका व्याजसायुज्यवादी प्रकाराला मात्र
डख-गुजन हें नांव अत्यंत समर्पक वाटतें. या तऱ्हेच्या कवितेचा अर्थ कित्येकदां
रसिक विद्वानांनाही लागत नाहीं म्हणून कवीच्या या व्यापारास जन्यशोधन असेही
म्हणण्याचा प्रघात आहे,. गूढगुंजन व श्छयशोधन या दोन्ही शब्दांत मराठी शब्द-
ब्रम्ह्याना प्रिय वाटणारा अनुप्रास आहे; पण, अभेद्य कूटात्मक पण श्रवणमधुर
कवन हा अर्थ व्यक्त करायला ग्रूगुजन हाच ( प्रो. श्रीकृष्ण निळकंठ चापेकर
यांनीं १७८डलपा या अर्थी सुचविलेला) शब्द अधिक समर्थ आहे. आधुनिक
मराठी कवींना सायुज्यवादी कवि म्हणतां येते नाही; कारण त्यांची सायुज्यविषयक
उत्कंठा हृदयाला हलवून सोडील अर्श? जिवंत नाहीं. ती तितकी अपार्थिव
निर्भेळ एकांतिकही नाही. इंग्रजी कवितेच्या वाचनानें आणि -६१५८
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गैरसमजामुळे हा प्रकार मराठींत आला व पुढें तो एक प्रतिष्ठावर्धक शिष्ट प्रकार
म्हणून त्याचें अनुकरण झालें. १९१३ साली रवींद्रनाथ यांच्या गीतांजलीला
म्हणजे पर्यायानें सायुज्यवादी कवितेला जगप्रसिद्ध नोबेल पारितोषिक मिळाले,
या गोष्टीमुळेही गूढगुंजनाची टूम रूढ होण्यास साहाय्य झालें असावें.

सर्वगत अंतिम एक सत्य म्हणजेच परमात्मा होय आणि मूर्त हें त्या सत्याचे
केवल एक प्रतीक होय या भावनेनें निर्माण झालेली, सगुणोपासनेची जी प्राचीन
सायुज्यवादी भक्तिमार्गी कविता मराठींत आहे, तिचाच गूढ-गुंजन हा एक प्रकार

आहे असें नाहीं. गूढ-गुजनात कवि ज्याच्यासाठीं तळमळतो त्याला तो
' परमात्मा ' असें व्यापक पण असंदिग्ध नांव देणार नाहीं; त्याला तो ' अज्ञेय,'

' श्रेय,' ' दिव्य,' असें कांहीं तरी गूढ, केवळ गुणवाचक वा भाववाचक नाम
अल. वस्तुतः अंतिम सत्याला पाहिजे तर विल, पांडुरंग म्हणूं नये, पण परमात्मा
म्हणायला हरकत कोणती? पण तसें न करितां कित्येकदां संसारिक व्यवहाराचेही
वर्णन करून) सहेतुकपणे कवि सारे गूढ ठेवितो. वाचकांनीं मग झेपेल त्याप्रमाणें

या ग्षगुजनाचा अर्थ अध्यात्माच्या अनुरोधानें लावण्याचा प्रयत्न खुशाल करावा.
प्रतिभा ही इतर कोणत्याही असामान्य शक्तीसारखीच एक निसर्गदत्त देणगी

आहे असे समजायला कांहीं प्रत्यवाय नाहीं. सूक्ष्म प्रमाणांत का होईना पण
प्रतिभा ही प्रत्येक मनुष्यांत असते; आणि म्हणूनच कवीची अव्याज कृति ही
सर्वाना कमी अधिक गम्य व रम्य वाटते. इतर शक्तीप्रमाणेच प्रतिभा ही मूलतः
नीतिनिरपेक्ष आहे. जात्या ती स्वर्गीयही नाहीं व पार्थिवही नाहीं; ती दैवीही
नाहीं व आसुरीही नाही. प्रतिभेचे स्फुरण हें जसे बायरनमध्यें तसेंच वर्डस्वर्थमध्ये,

जसे अभंगकार तुकारामामध्यें तसेच लावणीबाज प्रभाकरामध्येही असतें. परंतु
प्रतिभा म्हणजेच दिव्यज्ञान करून देणारी, सृष्टीतील कामरूपिणी मोहक शक्ति
असा जो स्वतःचा गैरसमज केशवसुतांनी करून मेरीला होता त्यापासूनच गूढ-
गुंजनाचा उगम झाला. या गूढगुंजनाचे विशेष कोणते तें आतां पाहूं

कवितेत थोडी फार अत्युक्ति ही स्वाभाविक ने अपरिहार्य असते परंतु ग्ह-
गुंजनांतील आयुक्त विश्वव्यापी असून तीत अध्यात्मवादातील भाषेचा उपयोग-
छे! दुरुपयोग असतो. बांधावरील एका सुडपाचें सुरेख फूल पाहून केशवसुत
मुळेत झाले, लगेच त्या अवस्थेला त्यांनी ' उन्मनी ' म्हटलें! सुष्टींत अखण्ड
चाललेल्या' घडामोडीर्भी उल्लेख त्यांनीं पुरुषप्रकृतीच्या क्रीडा या नांवानें केला!
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स्फूर्तीच्या तीव्र पेयाच्या उष्णतेनं द्यावापृथिवी हसून मिसळतील अशी त्यांनीं
आशा प्रकट केली! उडणारी म्हातारी पाहून त्यांना तो अज्ञातामधील मूर्त ध्वनि
गमला! तिला पाहून क्षणैक देहभान हरपले असें साधेपणानें न म्हणतां ते
ग्षपणे म्हणतात,

तरी तुझ्या ठायीं वसतसे अडत तें कांहीं
प्रत्यक्षांतुनि तें परोक्षीं शीख मला नेते'' ( पृ. १५१)

कवीला विजनांत एखादे सुंदर दृश्य दिसले कीं त्याला तो ' दिव्य भास '
वाटतो; आणि त्या रूपयुतीनें नयनें दिपून जाऊन तो ' निर्वाण ' पावतो! पहिली
कविता रचतांना, आपल्या अंगीं एखादी अजब ग्रू शक्ति आहे याची जाणीव
होऊन आनंद व चमत्कार वाटतो हें खरें, पण कवितास्कृरणाचें केशवसुतांनीं
केले वर्णन पहा

ती अत्यद्धत गूढ शक्ति सहसा संचारतां अंतरीं
सायुज्यत्व विराट पूरुष अहा! देतो स्वये लौकरी
पिडी जाय विलोपुनी विरुनियां ब्रह्मांड हें सत्वर;
शब्दब्रम्ह उचंबळून मग जें दाही दिशा व्यापितें,
ज्यांच्यांतून भविष्यवाद निघती, ऐकून ते सादर;
ब्रम्ह्याते क्षमता नवीन रचना कार्यक्रमीं लाभते ( पृ. १७९)

सतारीचे उदात्ततेला पोषक असे सुस्वर ऐकल्यावर जी नादसस्कूढता आली
तिच्या वनातील अचाट अत्युक्ति पहा:-

'' तो मज गमले विभूति माझी
स्फुरत पसरली विश्वामाजी;
दिकालासहि अतीत झालो
उगमीं विलयीं अनंत उरलो;
विसरुनि गेलों अखिलां भेदा
क्र क क्र

मुल देखुनि सकलहि सुंदर
सुरांगना तो नाचति भूवरू
स्वर्ग धरेला चुंबायाला
खालीं लवला, मजला मला '' ( पू १४२)
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ही भेदातीत ब्रह्मानंदाची अवस्था म्हणजे केवळ ख-पुष्प नाहीं; पण ती
ग्रूगुजनी कवींच्या परसांतील भाजी असते! अध्यात्मवादांतील परिभाषेबरोबर
कवि अंतराळांतील वस्तूंचे वाचक जे रविशशितारे इत्यादि शब्द त्यांचाही हटकून
उपयोग करितो म्हणजे त्या योगानें त्यांचें अंतरालांतील श्रमण सिद्ध होतें!
उपर्युक्त अफाट विश्वव्यापी अयुक्तीसाठी केशवसुतांनी पुढील शब्दांचा उपयोग
केलेला दिसतो-अणु अलौकिक, अव्यक्त, अहस्फुर्ति, अज्ञात, अज्ञेय, आत्मबल,
आत्माराम उदासीन, उन्मनी, खपुष्प, गूढ, चंद्र, चित्र, चिरंतनी, जड, तन्मयता,
तम तारका तेज दिक्काल, दिव्य, ध्वनि, नादब्रह्म, निजधाम, निर्वाण, परोक्ष,
पुरुष प्रकृति प्रत्यक्ष, पिंड, ब्रह्मांड, भास, मूर्त, यदृच्छा, विभूति, विश्व, वेडा,
शब्दब्रह्म शून्य, संसति, सचिदानंद, सूर्य, स्वप्न, स्वरसंगम, स्वर्ग, स्वर्भूसंगम-

यावरून गूढगुंजनी कवीला कोणकोणत्या वर्गांतील शब्दांची आवश्यकता असते
याची कल्पना होईल.

या अत्युक्तीबरोबरच वर्णनांत चमस्कृतिजनक परस्परविरोध आढळतो, असें
' व्यथी अधिकचि अर्थ असे ' ( पृ. ११४)' कष्टकशल्ये बोथटलीं, मख्मालीची
लव वठली ' ( पृ. ११२१, ' म्हणती म्हातारी-तुज कधीं होतिस तरुण परी?'
( पृ. १४९) '' जनमर्यादा धरूनि कसें अमर्याद तें मज गवत? '' ( यु१ ९८)
इत्यादि.

आत्ममहात्म्यकथन हा गूढगुझनाचा तिसरा विशेष आहे. 'प्रतिभा' ही कवीला
एक 'दिव्य ठिणगी' ( ८ धुरा! ६ ठि७७७; ७६) वाटते. कवीची दृष्टि

ही दिव्य व अथलक असते. 'कवि' ( पृ ८०) आणि 'प्रतिभा' ( पू. १७८)
या कवितात कवित्वशक्तीची महती वर्णिलेली आहेच. 'आम्ही कोण' (पृ. १५१)
या कवितेत तर या आत्मकाघेचा कळसच झाला आहे.

'' दिक्कालातुनि आरपार अमुची दृष्टी पहाया शके
क क्रं क्र

आम्हाला वगळा-गतप्रभ झणीं होतील तारांगणें,
आम्हाला वगळा-बिकेल कवडीमोलापरी हें क्लब !''

अर्थातच कवीला आपला बोल म्हणजे शारदेच्या उक्तीचा पडसाद वाटतो.
ज्याला आत्ममहात्म्याची जाणीव झाली त्याच्या आकांक्षाही अचाटच असणार.

केशवसुत म्हणतात:--
११ - १६१ -अ
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( १) '' पृथ्वीचा सुरलोक कीं बनबुनी टाकीन मी सत्वर '' ( पृ. १०२)
( २) '' क्लप्तीची मग करूनी नौका व्योमसागरावर जाऊं,

उडरत्ने या गरिब धरेला तेधुनि फेंकुनिया देऊं
( ३) पद्यपक्तिची तरफ आमुच्या करीं विधीनें दिली असे

टेकुनि ती जनता शीर्षावरि जग उलधुनिया देऊं कसे औ'' (पृ. १३९)

' '' वाटे गिरक्या घेत मिळावें
या पवनाच्या चक्री, होऊनि लीन सचिदानंदांत! '' ( पु. १३९)

नवा शिपाई ' ( पृ. १२७) या कवितेत केशवसुत स्वतला विश्वबंधुत्वाचे
व शक्तीचें सात्राज्य स्थापू पहाणाऱ्या काळाचे प्रेषित म्हणवितात; आणि आपल्या-
मध्ये बिश्च पाहून त्या विश्वाची म्हणजे स्वतःचीच पूजा करितात!

ग्छगुजनी कवीत एकीकडे दुर्दम्य आत्मच्छाघेची प्रलापिका दिसते तर दुसरी-
कडे एका गोड निराशेची विलापिका आढळते. कवीला कुणीतरी तिनें ' वेडा '
केले असतें आणि तिच्या विरुद्ध तो आपली ' फिर्याद ' पुकारीत असतो. पूर्व-
वयांत ती त्याला ' दिव्य भास ' दाखवून निर्वाणीचा चटका लावून अंतर्हित होते;
आणि त्या रुष्ट सुंदरीचा ( ओळ तिखे ठाले ५०१३१-०) ध्यास
घेऊन कवि रानोमाळ हिंडतो. तेथेंच कचितू कधीं त्याला त्या श्रेयाची पळपुटी
साक्ष पटते. ' वियोगामुळे ' विराण्या रचिल्या जातात, निराशेच्या अंध ारांत
कवीची ती इष्ट देवता तारकेच्या रूपाने त्यास दर्शन देऊन ' तुक्या दिव्यत्वापुढे
जग भिकारी ' अशा शब्दांनी ती त्याची बूज करिते. ही इष्ट देवता कधीं प्रतिभा
असते तर कधीं विजनवासिनी सष्टिसती असते. भाषेच्या गुढतेमुळें अशा कविते-
वर सायुज्यवादाचा, जीव-शिवसंबंधाचा आरोप होऊं शकतो. परतु केशवसुतांनी
तरी जेथें परमेश्वर अभिप्रेत आहे तेथें तसा स्पष्ट उल्लेख केला आहे.

संतति काय आहे, आलों कुठून, जाणें आहे कुठे इत्यादि प्रश्नांचाही
गूढगुंजनांत थोडा उल्लेख असतो. ' अव्यक्तादीनि भूतानि व्यक्तमध्यानि
भारत । अव्यक्तनिधनान्येव तत्र का परिदेवर्णे। ' अथवा ' थट्टेचा न निवर्तते
तद्धाम परम मम ' अथवा ' असतो मा सद्वमय तमसो मा ज्योतिर्गमय
मृत्योर्मामृतगमय ' इत्यादि संस्कृत वचने कवीस ठाऊक असण्याचा बराच
संभव असतो; तथापि केशवसुतांच्यावर वडेश्वस्थेत ७तैल ०० १७-

१९२



केशवसुत

ष्ण्लपूं००ष्ठ ०? १ण७०७र्थ्यी७ या कवितेतील विचारसरणीचा खोल
परिणाम झालेला दिसतो.

शून्य म्हणूं जें मागें पुढें
त्यांतुनि दीप्ती दृष्टि पडे,
मधला उजेड तिमिरी दडे
निजधामाहुनि आलों, गडे,
तर, म्हणे फेड, चल गडे स्वधामाकडे! '' ( पु. १४४)

केशवसुतांची भाषाशैली एकंदरीने समाधानकारक आहे, पण तिचा अमुक एक
विशेष त्यांनीं कमाविला आहे असें म्हणतां येत नाहीं. केशवसुतांना लिहायला
कष्ट पडत असावेत. ते खाजगी पत्रे इंग्रजींतून लिहीत व कचितू प्रसंगीं काव्य-
रचनाही इंग्रजींत करीत. याचे कारण हेंच कीं इंग्रजी ग्रंथांच्या दीर्घ व निकट
परिचयामुळे त्यांना सुचणारे विचार अंशतः तरी इंग्रजी भाषेतून येत; आणि
मग रचना करितांना कर्तव्य म्हणून जबाबदारपणानें त्यांना मराठी भाषांतर
करावें लागे. अपरिचित अरल कल्पना पहिल्यानंच मराठींत व्यक्त करितांना
भाषा थोडीशी तरी क्लिष्ट व चत्मकारिक होणें अगदीं अपरिहार्य आहे. केशव-
सुताच्या भाषेत कित्येकदां केवळ मराठी शिकलेल्यांना पूर्णपणे दुर्बोध असें
इंग्रजी शब्दप्रयोगाचे शब्दशः भाषांतर आढळतें.

( १) '' कोंबायास घशात मूठभर रे बाळांचिया मृत्तिका,
त्यांचा स्वर्ग समग्रही झडपितां चोपूनि त्याला फुका!

-हें केव्हा शिवते तरी तुमचिया का रूक्ष रे अंतरी?
कापा! मुग्धमुलेसमोर बधुनी, जेव्हां छडी घ्या करी! '' (पृ. ४७)

( २) '' खोलींत या सकल त्यास नवे पदार्थ
त्याचेविशीं अलग हे दिसतात मट्ट '' (पृ. ५६)

( ३) '' मरूनि मातींतचि या पडाल
अज्ञात ऐशा थडग्यांत जाल '' ( पृ. ३९)

( ड) '' वैर तर्याला, जे गरिबी शिकवितात बालांस! '' ( पू. १९०)
केशवसुतांनी भावगीतात्मक रचना केली आहे पण तीत तांबे यांचें सहजोद्वारी

संगीत. नाहीं, नारायण वामन टिळक यांचा रसाळपणा नाहीं, गोविंदाग्रजांचा
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-ओघ नाहीं, विनायकाची सफाई नाहीं आणि वालकवीचें ललितमार्दवही नाहीं.
एकंदरीनें पाहता त्यांची भाषा खडबडीत आणि संमिश्र अशी असली तरी ती
अर्थपूर्ण आहे. कोठे कोठे ती कठिण सस्कृतशब्दप्रचुर भासली, तरी प्रवृत्त

व प्रयत्न हीं तिला सुबोध घरगुती मराठी करण्याकडे आहेत. अभ्यासानें पुढें
पुढें त्यांची भाषा चांगलीच सोपी, सफाईदार व मराठमोळ्याची झाली आहे,
परं ज्या कवितेत ते

'' मूठ वबुनि मी हात हिसकिला,
पुटपुटलोंही अपशब्दांला;
म्हटलें-आटप, आटप मूर्खा ।

सतार फोडनि टाकिशी न कां?
पिरपिर कसली खुशालचंदा
करिशी-दिडदा, दिडदा, दिडदा? ''

अशी जोरदार अर्थपूर्ण साधी मराठी भाषा योजितात त्याच कविढ्यें ' पाणी
डोळ्यांतून कितिकदां ' असा साधा व म्हणून अधिक परिणामकारक प्रयोग
न करितां ते ' लोचनांतुनी तोय कितिकदां ' असें लिहितात. मजुराच्या कार-
भारणीच्या तोंडीं

'' घेवोनि अन्ना तुमचा तसा पिता
येईल तो लौकर हो रडूं नका ''

अशी भाषा घातलेली पाहून वैरस्यकारक हास्यच येतें! याचा अर्थ इतकाच
कीं केशवसुतांची भाषा प्रयोगावस्थेत होती. काव्याची म्हणजे पद्यांची भाषा
ही दैनिक व्यवहाराच्या, गद्याच्या भावेशी होईल तिकी जुळती असाके या

ई??द्ध.लेंशख?असती. फ्ललू, ८७हें:२८ २.



केशवसुत
गद्यग्रथित, गंधवती, चोदक, तूर्ण, दाढर्भविशिष्ट, दुःखप्रभव, परेत, पाणिपीडित,
प्रहरण, भुवि, भूरि, मनसा, माम, राव, लिसा, वर्या, व्रतती, शलभ, हेती,
सुवृत्रित (सुवृत्ती-पृ. -चूक असेल तर १. स्वभावगूधिष्ठ इत्यादि केशवसुतांनी
योजिलेल्या संस्कृत दुर्बोध शव्दापैकी फारच थोडे अपरिहार्य ठरतील. भाषा
जर आधुनिक वळणाची लिहावयाची होती तर निजेला, कीजे, लाविजे, टाळ्ये,
विस्मथेंसी, हुल्लताहे अशीं जुनी रूपें अथवा कनकितें पत्रे, भविष्यांकाली,
अधुलि नयने, कालनिदर्शनीं यंत्री याप्रमाणे नामाप्रमाणें विशेषणासही विभक्ति-
प्रत्यय लावण्याची जुनी रीत यांचा केशवसुतानी साक्षेपानें त्याग करायला
हवा होता. कोठेंकोठें केशवसुत कुसमुडी, चुथडवू, बरू, मुदली, रखाडी, लकडी
अशीं प्रादेशिक रूपें वापरतात आणि अवथिलें, अंतुरी वगैरे प्राचीन मराठी शडद
योजितात; पण तेवढ्यावरून त्यांना भाषेला प्रादेशिक वळण द्यावयाचें होतें
अथवा आधुनिक मराठीची शब्दसंपत्ति वाढविण्यासाठीं प्राचीन मराठी शब्दांचें
पुनरुजीवन करावयाचें होतें असें म्हणतां येत नाहीं.

' धिकूमाघू '' परयात्रास्मि ' अशीं संस्कृत वाक्यें पेरिल्यानें जेवढी गीर्वाण
उदात्तता त्यांच्या कवितेंत येते, तेवढीच 'इश्काची मजा' 'मेरी जाजू गुलजार !'
अशा ऊर्दू प्रयोगाने येते. भाषाशुद्धीवरही त्यांचा आत्यंतिक कटाक्ष नव्हता.
अला (आला १. सुळसुळाट, धजल ( धजेल १. वाने (वानी १. नेलं (निच्ळूं)
वगैरे रूपे; काळू ( काल ओ, खाकू ( खाक) या दोन शब्दांतील अंत्य अकाराचें
पंक्तिकयातच निढतीकरण; आणि भेटेल ( पृ. ११६१. मोडून ( पृ. १३३१.
डोक्याएवढा ( पृ. १७९) या तीन शब्दांतील भे, मो, क्या या तीन गुरु
अक्षराचे व्हस्वीकरण असे भाषाशैथिल्याचेही मासले केशवसुतांच्या कवितेत
आढळतात.

इंग्रजी निर्यमक कवितेत पंचींच्या अती विराम असतोच असें नाहीं; तो
पंचीमध्येच ठिकठिकाणी येतो आणि अनेकदा पंक्ति ही मागील पंक्तीस जोडून
म्हणावयाची असते. हा प्रकार कीटूसनें दिवपूषकांक्षा मध्ये सयमक पंक्ति.
युग्मकावलि असूनही त्यांत आणिला आहे. त्याचेंच अनुकरण केशवसुतांनी
मराठीत केले दिसते. परंतु मराठीत पंक्तीच्या अती स्पष्ट विराम असतो. तेव्हां
अर्थदृष्ट्या जोडून वाचावयाचे शब्द जर या विरामाने दुरावले गेले तर वैरस्थ-
कारक दुरानय होतो.
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( १) '' कवडनि करजालें ख्येलागूनि, लाल
विलसित सचिभासें ककिता तूं गुलाल '' ( पृ ३)

( २) '' आम्ही कोण म्हणून काय पुसी आम्ही असंलाडके
देवाचे, दिधले असें जग तये आम्हांस खेळावया

क्र कं
पाणिस्पर्शच आमुचा शकतसे वस्तूप्रती द्यावया
सौंदर्यातिशया, अशी९ जादूकरांमाजि या '' (पृ १५२?ंऋ

६हुईं६२
ऋ

:९
३१ ??८जे२ं८८ह.हहंे८ंई.

( ४) ८८२०८. यक८७-२-नेणें मग कैचें हें प्राक्तन निवृण असें फळा आलें ''
( ५) '८ कितीक माल्य श्रम साकल्यें गुम्फुनिया तीं भली

तुला गे सन्यत मी वाहिली!
आभरणें ही असाधारणें दिधली तुज कारणें,
फिटाया दासाचे पारणें.
प्रीतिविषय तो जर का परका प्राण्याला जाहला
तयाचा जन्महेतु खुंटला.

विष तो मग -सा फळें

सुधारसाची मानुनि गिळिलचि वळें

८.



केशवसुत

तुजावर पद्यें हे अनवद्यें, कितीतरी गाइलीं,
भक्तिविण कोणी तीं प्रेरिलीं? ''

परंतु इतरत्र त्यांनीं यमकें जुळवितांना शुद्धतेकडे व सौदर्याकडे मुळीच लक्ष

दिलें नाहीं. यमकाला उपांत्य स्वराची पुनरुक्ति हवी ती तर त्यांनीं ठेविली नाहीं.
इतकेंच नव्हे, तर कित्येकदां अन्य व्यंजनाच्या पुनरुक्तीकडेही दुर्लक्ष केलें
आहे; उदाहरणार्थ,

( १) '' उद्या प्रातःकाळी इधुनि मजला जाण निघणें
पुण्याला जाण्याला, स्वजन सगळा सोडनि गडे '' ( पृ. ४)

( दे) '' घेवोनि अन्ना तुमचा तसा पिता
येईल तो लौकरि हो रडूं नका '' ( पृ. ४४)

इंग्रजी मिल्टनी सुनीताच्या धर्तीवर मराठीत शार्ख्यविक्रीडित वृत्तांत कांहीं
सुंदर सुनीते लिहून त्यांनीं तो काव्यप्रकार रूढ केला इतकेंच नव्हे तर त्या
प्रकाराला म्हणजे विशिष्ट यमकबंधरचनेंतून विचारांकित भावना खेळवायला
शार्ख्यविक्रीडित हेंच वृत्त अत्यंत योग्य हेंही त्यांनीं स्थापित करून टाकिलें.
परंतु त्यांनीं स्वीकारलेली सुनीताची मिल्टनी यमकबंधपद्धति मात्र मराठीत
रूढ होऊं शकली नाहीं. तीन चतुष्पद्यांत येणाऱ्या गोष्टींचा निष्कर्ष वा उत्कर्ष

दाखवून त्या तीन लोकांस बद्ध करणारें अन्य सयमक पन्क्तियुग्मकच मराठीस
रुचते असें दिसते केशवसुत सुनीताचा पुरस्कार मिशनरी कळकळाने व चिकाटीने
करीत असें कातात. त्यांच्या कांहीं चतुःखोकी कविता अशा आहेत कीं त्याची
त्यांनीं सुनीते बनविली असतीं तर तीं अधिक भरदार व बहारदार झाली असतीं.
पण मिल्टनी यमकबंधपद्धतीचा अवलंब त्यांनीं सुनीतासाठी केला असल्यामुळें
त्यांना तें काम सुचलें नसेल अगर सुचून दुर्घट वाटलें असेल.

झोकांत अन्य यमकरचना अ कक अशी साधारणपणे असतें; पण

प्रत ' ( पृ. ५२) व ' कोठे जातोस? ' (पृ. ५४) या कविता केशव-
सुतांनी मध्येंच एकी लोकांत अन्य यमकरचना अक अक अशी साधिली आहे.
पादाकुलकाच्या पाच ओळी घेऊन यमकरचना अककक अ ठेवून त्यांनीं जी
पंचपदी ' सुतारींत ' योजिली, तिचें अनुकरण गोविंदाग्रजानी ' दसरा ' या
कविर्तत केलें आहे. ' सुधारक ' काव्यांत याच पंचपदीचा अथपासून इतिपर्यंत
उपयोग करण्यांत आला आहे.
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केशवसुतांची पद्यरचना वृत्तात्मक आहे. आणि जात्यात्मकहीआहे. जात्या-
त्मकजुना ही वृत्तात्मक रचनेच्या अर्ध्याहून जरा कमीआहे. ' फुलांची पखरण '
( पृ. ८१) ' फुलपाखरू ' ( पृ. ९२१. ' गुलाबाची कळी ' ( पृ. १८५) या
कविता अनियमितछंदांत लिहिलेल्या दिसतात. पद्यांत तालबद्धता प्रतीत होऊन जो
आनंदे होतो त्याला या अनियमित छंदांत आपण सुकतो इतकेंच नव्हे तर
अक्षाभंग होऊन एक प्रकारचाविरसच होतो. हीच स्थिति कांहीं अशीं ग् प्रीति र'

( पृ. १९५) या कवितेची होते. इंद्रवळ्येद्यया तीन ओळींना वसंततिलकेची एक
ओळ जोडून केशवसुतांनी ' माझा अंत ' ( २.६) या कवितेत जें वृत्त-

वैचित्र्य साधिलें आहे, तें अनुकरणीय असूनही त्याचें अजून कोणी अनुकरण
केले दिसत नाहीं. ऱ्हस्व व दीर्घ पंक्तीचा एक प्रयोग विशिष्ट बंध जुळविण्याचा
त्यांनीं ' वातचक्र ' ' धुवड ' या कवितेत करून पाहिला तो थोडा बहुत
यशस्वी झाला आहे. जलधरमाला वृताच्या चालीवर मेघावलि ( । प । प । फ]
जातींत जी त्यांनीं रचना केली तिचे अनुकरण कचित कोठे आढळतें '' मराठी
वृत्तांत भर घाल व त्यांना लवचिकपणा 'आणणें असें दुहेरी कार्य केशवसुतांनी
फारच कुशलते आणि उत्तम तऱ्हेने वजाविलें आहे '' म्हणून रा. रहाळकर
म्हणतात तें एवढेच, अत्यल्प आहे. वस्तुतः जात्यात्मक रचना ही वृत्तात्मक

रचनेहून अधिक सुकर असते; पण केशवसुतांची जात्यात्मक रचना त्यांच्याच
वृत्तात्मक रचनेइतकी निर्दोष व सफाईदार नाहीं. ' फिर्याद ' ही कविता उद्धव

जातींतील ( ला प - फ असून तिच्या सुरवातीच्याच ओळी बालानंद
( । प - - फ] आहेत; उलटपक्षी ' दवाचे थेंब ' हौ कविता बालानंद
जातीची असून तीत मध्येंच उद्धव पंक्ती आढळतात.

'' पाहुनि त्या देखाव्याला
कळवळा कवीला आला '' ( पृ. १८८' फिर्याद ' ( पृ. १६६) या कवितेतील'
' धा-। व करी न दयाब-। धि रिता ''

ही ओळ तर अगदीं संतापजनकच आहे. कोठे कोठे
'' होत्ये अजाण । माहेरीं

तो । खेळ खेळले । परोपरी '' ( पृ. १९७)याप्रमाणें आद्यतालकपूर्व द्विमात्रिक गण मध्येंच येतो; अथवा
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'' मग । काय सांगणे । द्वारें तुझिया । तया
। फेल सुफळें । ईश्वर हरिरवू-। निया ''

याप्रमाणे तो मध्येंच गळतो! दोह्याच्या दुसऱ्या गणांत द्विमात्रिक विराम
असतो; तो अवधि केशवसुत मध्येंच सशब्द मात्रानी भरून काढितात.

'' वैर तयांला । थप्पड मिळता । चोळिति जे गा- । लांस्
वैर तर्याला जे गरिबी ५ । शिकवितात बा- । लासू '' ( पृ. १९०)

तथापि केशवसुतांच्या जात्यात्मक रचनेपैकीं बराच मोठा भाग निर्दोष व
सफाईदार आहे तेव्हां त्यांचा कान तरी चूक होऊंच देणार नाहीं इतका तयार
'झाला नसावा अथवा शैथिल्याकडे दुर्लक्ष करण्यांत आपण स्वातंत्र्याचेंच कार्य

करीत आहो असेही त्यांस वाटत असेल.
'' क्रेशवसुतांनी केवळ आपल्या प्रतिभेच्या आणि स्फूर्तीच्या सामर्थ्यावरच

मारा. कुरव्रितादेवीच्या प्रदेशांत, तत्पूर्वीचे सारे चोखाळलेले मार्ग सोडून देऊन
जेवाच स्वतंत्र मार्ग काढिला '' असें त्यांचे मित्र किरात हे एकटेच म्हणतात असें
.नाहीं, केशवमुत हें नांव निघाल्याबरोबर उपर्युक्त विधान करण्याची रूढिच
पडली आहे! '' केशवसुतांच्या सर्व कल्पनांच्या मुळाशी स्वातंत्र्य-तत्त्व आहे व .।'

म्हणूनच त्यांचें काव्य जिवंत, जिव्हाळ्याचे व हलवून सोडणारे असें आहे,'' असें!
डॉ. गुणे म्हणतात केशवसुताचे काव्य जिवंत, जिव्हाळ्याचे व हलवून सोडणार १;,

आहे यांत शंका नाहीं; पण त्याच्यांत मौलिक स्वातंत्र्य आहे असें वाटत नाहीं. पू

लि आणि जुलूम यांचा निषेध आणि स्वातंत्र्य व क्रांति यांचा पुरस्कार काव्या-
सून केशवसुतांनीं केला; परंतु ही तत्त्वें त्यांच्या कृतीत, काव्यकृतींत कितपत
उतरलीं याचा विचार करणें अवश्य आहे. मोरोपंती, दासोपंती, अथवा
होनाजीबाळी, अथवा चिपहुणकरी कवितेहून केशवसुतांच्या कवितेचें स्वरूपे
अगदीं निराळें शहे हें निर्विवाद आहे, पण ही क्रांति केशवसुतानी स्वकृतीनें
.कितपत घडवून आणिली याची शंका आहे. सूर्योदयाच्या वेळीं कांहीं पक्षी

किलबील करून जणू काय त्याचें स्वागत करितांना दिसतात; परंतु सूर्योदय
हा कांहीं त्यांच्या किलबिलाटानें घडून येत नाहीं हे विसरता कामा नये.
इंग्रजी विथेच्या सेवनानं कांहीं लोके पाश्चात्य कल्पनास व संस्कृतीस भुलून
सुधारक बनले. तोंडानें पाश्चात्य विचार बोलावेत, वर्तनांत आहार-पोशाखादि
कांहीं बाबतींत लोकांच्या डोळ्यावर येईल इतकें पाश्चात्यांचें स्वैर अनुकरण
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करावे, तथापि अनेक गोष्टींत जुन्या परंपरेची, रूढीची पकड अंतरंगावर
रहावीच, ती तोडण्याचे सामर्थ्य नसावे अथवा त्या बंधनांची जाणीवच नसावी

-अशी या सुधारकांची स्थिति असे. नव्य्रारदुष्टाच्या पाश्चात्य संस्कृतीचें,
प्राचीन जीर्ण हिंदी संस्कृतीशी संघर्षण चालू झाल्यावर काहीतरी क्रांति घडून'
येणे अपरिहार्यच होतें. पण सामाजिक व राजकीय बाबतींत, आपण आलों
कोठून, आहो कोणत्या ठिकाणी आणि इष्ट आहे जाणें कोठे इत्यादि गोष्टींचा खोल
विचार करून नवतत्त्वांचा पुरस्कार करीत करीत, होऊं घातलेल्या क्रांतीस
स्वतःच्या विचारानें व कृती इष्ट वळण देणारे कांहीं धुरीण समाजास
लाभले. इंग्रजी काव्याच्या वाचनानेंही जीर्ण जुन्याशी संबंध तुटून नव्या
नव्या तऱ्हांची हौस व ती पुरवायला लागणाऱ्या स्वातंत्र्याची इच्छा या
उत्पन्न होणें स्वाभाविक व अपरिहार्य होतें. विष्णु मोरेश्वर महाजनि यांच्या
भाषांतरित व रूपांतरित भावगीतात्मक काव्यकृतींत ही काव्यप्रांतांत चालू
झालेली क्रांति स्पष्टपणे दिसते. परंतु पाश्चात्य व पौरस्त्य समाज हे रच-
नेच्या व संस्कृतीच्या दृष्टीनें भिन्न आहेत; प्रगति इष्ट असली तरी प्राचीन
स्वसंस्कृतीचा पूर्ण नाश होणें हें इष्ट नाहीं; पुढें हें जायचेच आहे, पण
एकाकी पुढें जाण्यांत कांहीं लाभ नाहीं; समाजास बरोबर घेऊन गेलें पाहिजे
तेव्हां इष्ट वाटणारी क्रांति ही समाजास रुचेल व पचेल इतपतच अंगीकारिली
पाहिजे, या विचारसरणीचा परिणाम महाजनींच्या कवितेवर दिसतो. आपल्याला
जें पटलें-मग तें खोल, बारकाईनें व विविध दृष्टीनी विचार करून नंतरच पटले
असलें पाहिजे असें नाही-आपल्याला जें पटले, आवडले म्हणा त्याचा सक्रिय
पुरस्कार करावयाचा आणि इतर जनांची पर्वा करायची नाहीं अशा प्रामाणिक
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केशवसुत
मोरेश्वर कुंटे हे पहिले होत. पण त्यांची काव्यरचना भावगीतात्मक नाहीं. तेव्हां
इंग्रजी वळणाची, कमी अधिक स्वतंत्र पण जिव्हाळयाची भावगीतात्मक रचना
करणारांच्यामध्यें केशवसुत हेच अग्रेसर होत.

ते इंग्रजाळले होते पण इंग्रजी झाले नव्हते. इंग्रजी भाषेचा व इंग्रजी
कल्पनांचा त्यांच्या मनावर विलक्षण पगडा होता; पण कांहीं जुन्या गोष्टींची
त्यांच्या मनावर जी पकड कायम राहिली होती त्यांची त्यांना तितकी जाणीव-
नव्हती. त्यामुळें उक्तीनें जहाल पण कृतीनें मवाळ अशी त्यांची स्थिति झाली.
त्यांच्यांत मजेदार विसंगति दृष्टीस पडते. आपणांला प्रिय झालेले विचार'
स्वाभिमानपूर्वक ते मराठीत प्रकट करण्याचा प्रयत्न करीत; पण कित्येकदां,
केवळ मराठी जाणाऱ्याला पूर्ण दुर्बोध असें इंग्रजीचे मराठी भाषांतर मात्र
त्यांच्या हासून घडे.

'' करूनिया काव्य जनांत आणणें,
न मुख्य हा हेतु तदीय मी म्हणे;

करूनि तें दंग मनांत गुंगणें
तदीय हा सुंदर हेतु मी म्हणें'' ( पृ. ७)

रहाळकरांनीं उवृत केलेल्या एका पत्रांत याचप्रमाणें केशवसुत म्हणतात, '' कवि
हे स्वमसष्टींत गुंगणारे असल्याकारणानें त्यांनीं निःशब्दांतील स्वर्गीय ध्वनि ऐकत
ख अलग बसावे आणि काव्यदेवता अनुग्रह करील त्याप्रमाणें त्यांनीं तो ध्वनि
आपल्या अडाणी मायभाषेंतून प्रकट करण्याचा प्रयत्न करावा हेंच त्यांस उचित.
आहे. '' तथापि ते भाषांतरित, रूपांतरित व स्वतंत्र कविता लिहिण्याचे
मनस्वी कष्ट घेत.

'' हृदय आत्य्याला जधीं खेळवीतें,
हृदय आत्य्याला जध१ आळवीतें

????????????????? ?? ????क्र '' १६१७ धड पादड ध५०न D!र्ध ४१६४०१ १डासांगष्ट १०
स्पू)सहळ! ४८० ६ ५१लाइ ठावं एगोग; (० स्वस्तावला.

११०१५ धा-५०६२१ त्त्क्षप्पूपुpZ!टाड क्तां1ह11०४क्ष2 १८५०ला. ' (रा. राहाळकर यांनी आपल्या पुस्तकाच्या २१ व्या
पृष्ठावर उळूत केलेलें पत्र.)
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तथी तुमचे तें नको कलाज्ञान

तवी हदयासम नसे तानसेन '' ( पृ १६५
आणि ''शारदेनें जो मन्त्र दिला कानी

८ले मी;५.: ७. ' ( पृ १२३)
मगै२१ र्तेतइं३२५.७७.२२.२तर ' तुतारी ' व ' वियुक्ताचा उद्गार ' या कवितांच्या भांडणीतही क्त१
पुष्कळच फरक केला आहे. उष्टीशी तन्मय होऊन गीते स्फुरली पाहिजेत १
त्यांचें मत, पण त्यांच्या उष्टिविषयक गीतांत उष्टीशी निकट परिचयही 'होत नाहीं. ते प्रतीत

१) '' वरुनि नभांतुनि चंडोल
ओतिसे हेची बोल ''

२) '' जसें कलहंसा वाहता प्रवाही
प्रात मरणाचे ज्ञान नसे कांहीं ''

इत्यादि, महाराष्ट्रांत केवळ कृत्रिम काव्यसंकेत वाटणाऱ्या गोष्टींचा निःशंक स्वीकार
करितात. अज्ञातांतील निगूढ गीतींचे पडसाद उमटविण्याची ज्यांची महत्वाकांक्षा
ते सामान्य नीतिवोधाच्या पलीकडे जातांना दिसत नाहींत. त्यांचा 'म्हणजे पाश्चात्य उसनवार कल्पनांचा एक ब्रह्मघोटाळा आहे.२उपमा देणे, प्रतीप, मालोपमा, अर्थांतरन्यास यांसारखे चमत्कृक्तिक२साधणे इत्यादि गोष्टींचा त्यांना वराच नाद होता. सुमार्धितात क स्त्रह
कष्टसाध्य व चमत्कृतिजनक बुद्धिविलास दिसतो, त्यांची केशवसुतांना '
होती हें त्यांच्या ' स्फुट, ' पद्यपंक्ति, ' कांहीं स्वस्त वचनए ७. चटकविचार ' इत्यादि प्रकरणांवरून स्पष्ट दिसते. तेव्हां त्यांची कवि ' फुटकारक आहे असें म्हणण्यापेक्षां पाश्चात्य कवित्वांत वर र्त्यईrंक्यइrइंईं व क्रांति-
मराठी कवीहून अधिक रंगून गेल्यामुळे करु कक्षा अ श्रुत इतर आधुनिक
सरी अधिक जिव्हाळ्याची उतरली आहे, ल्ल म्हणणें गदीं पृथगात्म नसली
होईल. कीर्तीसाठी प्रचलित लोकाभिरुचीकडे पाहून न्यायास अधिक धरून
त्यांनीं केला नाहीं. खपेल पै पुरविण्याचा व्यापार
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'' सभारुची पाहुनि अल्प फार
रडूर्गी नटी नाचवि सूत्रधार
त्याचें तयाला सुख काय होय?
तें लोकनिंदाभयही शिवाय. ''

स्वतःला आल्हाद देईल असें काव्य-मग लोक वानात, निंदोत-त्यांची पर्वा न
करितां प्रामाणिकपणानें ते लिहीत राहिले. त्यांचे विचार धामक असतील; पण
काव्य मूलतः कशावर अधिष्ठित व्हायला पाहिजे हें त्यांनीं अचूक ओळखिलें होतें.

'' हृदयांतून न जे बोल
निघती ते सारे फोल ''

कित्येकदां त्यांचे बोल म्हणजे केवळ पडसाद असतील; पण ते पडसादही
हृदयापासून निघालेले आहेत. कांहीं तरी मिळविण्यासाठीं नक्कल करून काढलेले
ते नाहींत.

हेंच केशवसुतांचें स्वातंत्र्य होय.आणि भावगीताच्या प्रातात हीच मुख्य
कामगिरी त्यांनीं केली. त्यांच्या जिव्हाळ्यामुळेंच त्यार्चा कविता समकालीन
कवींना मान्य झाली. बहुजनसमाजांत म्हणजे सुशिक्षित काव्यप्रिय समाजांत
त्यांस विशेष मान्यता मरणोत्तर मिळाली. त्यांच्या कवितेतील बोधपरता व
अवतरणक्षमता यांत कित्येकांना नाविन्य दिसलें; खडबडींत, रांगडेपणांत सामर्थ्य
आढळले; लिष्ट अतर्कशुद्ध विचारसरणी व मूर्तिकरण यांत कल्पनेचा चमत्कृति--
जनक विलास दृग्गोचर झाला; अक्षक्ति म्हणजेच उत्कटता वाटली; अध्यात्म--!
वादातील परिभाषेच्या दुरुपयोगांत आणि अर्तेधेलातौल उल्लेखांत उदात्त ।

दिव्यता भासमान झाली आणि (जरा फरकाने)
'' तन्नार्देच लहान थोर सगळे गुंगून वेडावले ''

आणि अति स्तुतीचा लोंढा बाई लागला. .कवित्वास वाङ्मयांत उब दर्जा प्रास
करून देण्यासाठी त्यांनीं त्याचा गारव साक्षेपाने व सरस अक्षक्तिर्ष्या भाषेने
गाईला; त्या गौरवाचा बराच मोठा वाटा केशवसुतांच्या वैयक्तिक कवि-
त्यास मिळाला. '' बहुजनसमाजाचा कवि होण्यांत कांहीं विशेष नाही; आपण.
कवींचा कवी झालें पाहिजे '' असें केशवसुतांना वाटत असल्याचें रा. राहाळ-
कर लिहितात. टिळक, बालकवि, गोविंदाग्रज व रेंदाळकर यांनीं कांहीं
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बाबतींत केशवसुतांचे अनुकरण केलें ही गोष्ट जरी खरी आहे तरी त्यांना
कवींचा कवि मानिता येत नाहीं. त्यांना तसें मानणें म्हणजे पर्यायानें महा-
राष्ट्राची काव्यविषयक कल्पना किती कोती आहे याचे प्रदर्शन करण्यासारखे
आहे. जें भाषांतरित व रूपांतरित नाहीं तें स्वतंत्र, या अर्थी त्यांची वरीच
कविता स्वतंत्र आहे; परंतु अबोधपूर्व कल्पनांची अभिव्यक्ति या अर्थाने
केशवसुतांच्या कवितेत स्वतंत्रता नाहीं. बाकी हा गुण कवि म्हटला कीं
त्याच्यांत असला पाहिजे असें नाहीं. क्वीला अवश्य वाटणारी हृदयंगम उल-
टता त्यांच्यांत होती. केशवसुतांच्या कवितेत इतर समकालीन क्वींच्या मानानें
पृथगात्मता आहे; पण जोरदार पृथगात्मता, सरस रचनेची विपुलता ईकलेची आदर्शभूत कारागिरी या झुर्यांचा संगम असाधारण प्रतिभेच्या ठिकाणी
असतो, तो केशवसुताच्या मध्यें दिसत नाहीं.

आपलें वैयक्तिक सामर्थ्य किती हें केशवसुतांनांच अखेर अखेर कळून
चुकले होतें. आपल्या एका पत्रांत ते म्हणतात कीं '' मी खुजट आहे हें पाहून
मला वाईट वाटतें; उंच वाढण्याचीं कांहीं चिन्हे अजून माझ्यामध्यें दिसत
नाहींत. म्हणून मला माझाच राग येतो; आणि जे केवळ लहान सहान गोष्टीच
करण्याचा प्रयत्न करितात ते मला आवडत नाहींत. ''

द्या उत्तेजन हो कवीस न करा गाणे तयाचे मुकें ''
हें खरें; पण केशवसुतांना कवींचा कवि, व ईश्वर्थ, शेली वा शिलर म्हकपयानें
खऱ्या कवित्वास उत्तेजन मिळतें असें नाहीं. केशवसुत हे महाराष्ट्राचे प्रिय व
चिरस्मरणीय कवि आहेत. अति स्तुतीची प्रतिक्रिया त्यांच्याच स्मृतीस जाचक
होईल. कवीच्या कविता आम्ही हृदयाशी बाळगाव्यात व जिव्हाथी खेळवाव्यात

-क्रिं:क८?है२
?एंएं५ईं। कलोलावर प्रिय

गेच्या नांवाला आत्यंतिक
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केशवसुत

अपरिहार्य आहे; आणि प्रकृतिभेदामुळेंही कांहीं कविता आवडल्या नसतील.
तथापि वाङ्मयाची ही चिकित्सा मूलतः आत्मप्रत्ययनिविष्टच असायला पाहिजे.
पुढें मग विविध ठिकाणच्या व विविध प्रकृतींच्या रसिक पंडितांच्या बहुमतानें
अचूक उत्कृष्ट कोणतें तें ठरेल. केशवसुतांच्या कवितेंत इतके विविध विवेचनीय
प्रश्न निघू शकले हें त्यांच्या महत्त्वाचेंच द्योतक आहे.

माधवराव त्रि. पटवर्धन
चरित्र, चर्चा, अभ्यास:-
( १) केशवसुत आणि त्यांची कविता, न. शं. रहाळकर, मनोरंजन प्रेस,

१९१९( २) तुतारीचे पडसाद, भी. वि. वर्तक, ड्युटोरिअल प्रेस, १९२६.
३) केशवसुतांची कविता, चर्चा, प्रि. वै. का. राजवाडे, मनोरंजन, जुलै,

सप्टेंबर, आक्टोबर, नोव्हेंबर, १९२०
( ४) ' झपूर्झा ' आणि ' म्हातारी, चर्चा, श्री. म. वर्दे, मनोरंजन,

जानेवारी, १९२०.
( ५) केशवसुतांची कविता, परीक्षण, डॉ. पां. दा. गुणे, मनोरंजन,

ऑक्टोबर, १९१७.
( ६) केशवसुतांची राष्ट्रीय कविता, ना. म. भिडे, मनोरंजन, नोव्हेंबर,

१९२५.( ७) केशवसुतांचे अंतरंग, चर्चा, वि. कृ. आंबेकर, मनोरंजन, मार्च १९१८.
( ८) केशवसुत यांची कविता, विविधज्ञानविस्तार, अंक ४,१९१९
( ९) केशवसुत यांची कविता, ना. म. भिडे, विविधज्ञानविस्तार, अंक ६

( १०) केशवसुतांची अभिनव काव्यरचना, प्रो. लागू, नवयुग आक्टोबर
नोव्हेंबर, १९२१

( ११) केशवसुतांचा सांप्रदाय, ग. व्यं. माडखोलकर, नवयुग जुलै १९१९
( १२) केशवसुतांचा सांप्रदाय, ए. या. निफाडकर, नवयुग आगष्ट-क्रटेबर

१९१९( १३) तुतारी वालक व दसरा, बि. स. खांडेकर, नवयुग, आगष्ट-सष्टेंवर
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( १४) केशवसुतांची कविता, ग. त्र्यं. माडखोलकर, आधुनिक कविपंचक,
पृष्ठ ५३-६४, १९२१( १५) केशवसुत, ग. त्र्यं. माडखोलकर, काव्यविचार पृष्ठ १ - १४

( १६) केशवसुतांच्या परंपरेविषयीं कांहीं त्रोटक विचार प्रो श्री बा
रानडे, महाराष्ट्रसाहित्य, आगष्ट व आक्टोबर १९२३

( १७) केशवसुतांची कविता, प्रि. वा. बा. पटवर्धन, रत्नाकर जानेवारी

( १८) केशवसुतांची कविता, वा. कृ. ताटके, मनोरंजन, डिसेंबर, :ते::
( १९) मराठी काव्याची उत्क्रांति व केशवसुत, बा. अ. २.एर२८( २०) केशवसुत आणि कवीचा व्यापार; प्रो. सबनीस, काव्यचर्चा जे
( २१) केशवसुत; साधुदास, काव्यचर्चा, पृष्ठ २२८-२३१
( २२) केशवसुत व टिळक; प्रो. मायदेव, काव्यचर्चा, पृष्ठ २२३ -२४६
( २३) केशवसुत-चरित्रविषयक टिपणे, शं. का. गर्गे, रत्नाकर फेबुवारी

( २३) ,, ,, ,, रत्नाकर,व.१२४ ते रत्ननाकर, २ ९३

'' '' '' बुवारी, १९३
कळकर नारायण चिंतामण-! इ. स. १८६७ १९ 1

काव्यसंग्रहकार. यांचा जन्म रत्नागिरी जिल्ह्यांतील वानिवढें या.वडील मिरजेस नोकर असल्यामुळें यांचें बिश्वविद्यालयाच्या प्रवेश ऽ१ एकब्द''
शिक्षण तेथेंच झालें. उच शिक्षण राजाराम व डेक्कन या कले होयंतचें
र्द्धंrंrई२:व२ ०., हे अखेरपर्यंत २काध्येतिहासाच्या अभ्यासाची गोडी लागली व कक्र 'च्या सहवासांत यांना

२हक ग्रॅ;पाहद -(व्यैप र?९२७?र्त्यईrंrं६ण?उर

०२ ८७
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वरील ग्रंथ व निबंध व अशा प्रकारची इतर तयारी मोठ्या आस्थेने करून
उपलब्ध सर्व काव्यवाड्मय व त्यावर असलेल्या टीपा यांचें अवलोकन केलें. अनेक
लोकाशी पत्रव्यवहार व संभाषण करून विविध माहितीचा संग्रह केला. राजवाडे
यांनी दिलेल्या काव्यग्रंथांत नवीन मिळविलेल्या पोथ्यांची भर घातली. अशी
सर्व जुळवाजुळव करून निर्णयसागरचे मालक तुकाराम जावजी यांच्या विनंती-
वरून यांनीं ' काव्यसंग्रहा चे काम अंगावर घेतलें. त्यांनीं जवळ जवळ चार
वर्षे हें काम उत्कृष्टपणे केलें. यांच्या अकाल सरखळे एक श्रेष्ठ दर्जाचा
काव्यचिकित्सक व संग्राहक नाहीसा झाला.

केळकर वासुदेव बाळकृष्ण- १८६०-१८९५] संपादक व
नाट्यमर्मज्ञ. यांचा जन्म पुणे येथें झाला. मुंबईच्या एल्फिनटन कॉलेजांतून हे
बी. ए. झाले. बी. ए. झाल्यावर फर्ग्युसन कॉलेजांत ते इंग्रजी वाङ्मयाच्या
अध्यापकाचे काम करूं लागले. काव्य, कादंबरी व नाटक शिकविण्यांत त्यांचा
हातखंडा असे. १८८७ व १८९१ या दरम्यानच्या काळांत ' केसरी ' पत्राचे हे
संपादक होते. नास्त्रविषयाची यांस विशेष गोडी असल्यामुळें यांनीं ' नाड्य-
कथार्णव ' नावाचे मासिक चालविले होतें. शेक्स्पिअरच्या ' टेमिंग ऑफ धि ड '
व ' अँटनी अष्टण्ड क्लिओपॅट्रा ' या दोन नाटकांच्या आधारे त्यांनीं अनुक्रमे
' त्राटिका ' व ' वीरमणी आणि शंगारसुंदरी ' अशीं नाटक लिहिली आहेत.
यांपैकीं त्राटिका हें नाटक वरच्या दर्जाच्या नाटकांत मोडते. प्रसाद हा केळ
करांच्या भाषेतील विशेष गुण होय.

केळकर वा. बा. यांचें बाठ्यय--( झे) त्राटिका, ( २) वीरमणी आणि
श्शारसुंदरी १२९३; ( ३) लटपठ्या पद्या, १८९३.

कोल्हटकर महादेवशास्त्री:-र्र्प ८२२-१०६५ कवि व नाटक-
कार. हे वाई येथें राहणारे. पुणे येथील पाठशाळेत ज्योतिष व व्याकरण
या शास्त्रांचा अभ्यास केल्यावर शिष्यवृत्ति देऊन सरकारने यांना' पांच वर्षे

केंडीसाहेबांच्या हाताखाली प्रथम ठेविले. तेधून १०५१ सालीं पुण्याची संस्कृत
पाठशाळा आणि इंग्रजी शाळा एक होऊन पूना कॉलेज बनले. त्यांत महादेव-
शास्त्री यांना मराठीचे प्रोफेसर नेमण्यांत आलें महादेवशाख्यांचे नातू प्रसिद्ध

वृत्तपत्रकार रा. अच्युतराव कोल्हटकर यांनी शास्त्रीबोवासंबंधी माहिती पुढील
अ १२ - १७७-
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प्रमाणें दिली आहे. '' कौटुंबिक व नागरिक प्रतिष्ठेहून एक पायरी वर चढून,
सार्वजनिक कार्यात पुढाकार घेणारे महादेव शास्त्री हेच कोल्हटकर घराण्यांत पहिले
झाले पूर्वपद्धतीप्रमाणें उत्तम प्रकारचे शास्त्राध्ययन करून महादेवशास्त्री आपल्या
प्रपंचास सुरवात करणार तोच सुप्रसिद्ध कैडीसाहेब यांनी त्यांना उपदेश केला,
कीं ' महादेव तूं असा अंगावर शालजोडी घेऊन फिरलास तर तुला लोक
विद्वान म्हणतील परंतु तुझ्या गुणांचे खरें चीज व्हावयाचें नाहीं. यासाठीं
तूं इंग्रजी शीक व आधुनिक विद्यांत पारंगत होऊन जगाच्या समोर ये.
महादेवशाख्यांना हा उपदेश तंतोतंत पटला व प्रौढ वयांत इंग्रजी शिकण्याला
सुरवात करून ते झपाठ्यानें पुढें सरसावले. त्यावेळीं महादेवशाख्यांचें नांव
माहीत नाहीं वसा एकहि सुशिक्षित मनुष्य नव्हता, व अजूनहि त्यांची आठ-
वण करून गहिंवरून जाणारे लोक वृद्ध पिढीत आढळतात.

'' महादेवशास्त्री हे विद्याखात्यांत नोकरी करावयास लागून केयुटी इनपे-
क्टरच्या जागेपर्यंत चढले, व त्या जागेवर असतांनाच त्यांचा अकाली अंत
झाला. तथापि महाराष्ट्रांत जो त्यांचा त्यावेळीं लौकिक झाला, तो ते ' लोकोत्तर
वक्ते ' या नात्याने झाला. त्यांच्या वक्तूत्वाची पुष्कळ वर्णने मागें ऐकू येत व
८ निबंधमाले 'त सुद्धा त्यांच्या वक्तृत्वाबद्दल उल्लेख आलेले आहेत. त्यांच्या
वक्तूत्वाचा मुख्य गुण म्हणजे वाणीचा अप्रतिहत प्रवाह आणि बोलण्यातील
अप्रतिम माधुर्य हे होत. त्यांच्या बोलण्यानें श्रोत्यांचें मन इतकें तल्लीन होऊन
जात असे कीं, त्यांचें भाषण कितीहि वेळा ऐकले तरी त्यांची तूसि होत नसे.
आपल्या महाराष्ट्रांत वक्तूत्वगुणाचा साधारणतः तुटवडाच आहे. या कामांत
फार पुढें गेलेले म्हणजे बंगाली लोकच. पण अशा तुटवड्यांत सुद्धा ज्यांनी
वक्तूत्वाबद्दल आपलें नांव गाजविलें अशा लोकांत महादेवशास्त्री यांची गणना
आहे...,?,.. त्यांचें नांव महाराष्ट्रांत जर कांहीं कारणानें राहणार असेल तर
त्यांनीं केलेल्या ८ अथेल्लो ' नाटकाच्या सर्वमान्य भाषांतरामुळेंच होय हें
भाषांतर अत्यंत सुरस व समर्पक झालेलें आहे व देवलांच्या अथेल्लो नाट-
काच्या रंगावृतीचाहि पाया महादेवशाख्यांचेंच भाषांतर आहे '' ( वामनराव
कोल्हटकर चरित्र, मासिक मनोरंजन, जून १९२०.)

याजविषयी प्रो. पोतदार यांनीं ' मराठी गद्याचा इंग्रजी अवतार ' या
पुस्तकांत पुढीलप्रचीर्च माहिती दिली आहे. '' जसा संस्कृतांतून नाटके
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उतरण्याचा उपक्रम झाला तसा किंबहुना त्याहूनहि कठिण असा उपक्रम यावेळीं
मराठीत झाला. तो महादेवशास्त्री कोल्हटकर या एका इंग्रजी शाख्यांनींच केला
हें लक्षांत ठेवण्यासारखे आहे. यानी शेक्सपियर या आंगल महाकवीचे अथेल्लो

नांवाचे हत्क्षोभकारक नाटक मराठींत उतरले व इंग्रजींतील ललित वाङ्मयावर
धाडसाचा मराठी हल्ला चढविला. दुर्देवाने आपल्या कृतीवर सफाईचा हात
फिरवून तें छापून निघण्यापूर्वी हे वारले. तथापि इ. स. १८६७ त यांच्या
भाच्यानी अथेल्लो छापून प्रसिद्ध केलें व निबंधमालाकारांसहि तें ' उस्कृष्ट ' वाटलें.
१ निबंधमाला-भाषांतर) ' ह्यांची लिहिण्याची शैली अजून कोणी उचलली
नाहीं, ' असें पुणेंवर्णनकर्ता म्हणतो. ( भाग १, पृ. ८०) ' त्यांचें वक्तत्व
फार सुरस असे. जसा नाग गारोड्याच्या पुंगीस मुलून त्याकडे सर्व तनमन
.लावून तलीन होतो याप्रमाणे यांचे श्रोते मुलत असत.' ( सदर) यांजविषयीं
.बाबा पदमनजी अरुणोदयांत ( पृ. ५२) लिहितातइ- त्यांची शिकविण्याची
शैली फार चांगली असे. त्यांची मराठी भाषा मला फार गोड लागे; कारण
आमच्या वर्गांतील सोनार, परमु, शेणवी, यांच्या मराठी भाषेस मी हसावे. ते
आम्हांस बाळ गंगाधर शास्त्री यांनी केलेल्या एल्पिन्सनकृत हिंदुस्थानच्या इति-
हासाचे मराठी भाषांतर शिकवीत.' मूळ अस्सल इंग्रजी किंवा मराठी जातिवंत
ग्रंथाचे स्वारस्य दुसऱ्या भाषेत तंतोतंत उतरणें परम दुर्घट. तें एक कृष्यशारूया-
सारखाच पुरुष रासेलसांत करूं जाणें! महादेव शाख्यांचा कित्ता कोणी लवकर
गिरविला नाहीं. कारण संस्कृत ग्रंथ मराठींत उतरण्याइतकें तें सोपे व सुर्वे नव्हतें.''

महादेवशाख्यांनीं इंग्रजी कवितेच्या धर्तीवर कांहीं चुटकेवजा लहानलहान
.कविता लिहिल्या होत्या. क्रमिक पुस्तकांतील ' मुंगीच्या आर्या ', ' कवेकफावती 'इत्यादि कविता त्यांच्याच आहेत. या कवितांसंबंधीं ' दभहारककार म्हणतात,

'' नवीन शिक्षणाचा क्रम सुरू झाल्यावर कांहीं दिवसांनीं कै. कोल्हटकर यांचे
' कवितेचें पहिलें पुस्तक ' प्रसिद्ध झालें. त्याची त्यावेळेस बरीच चेष्टा झाली ''
( दंभहारक, वर्ष ५, पृ. ७४ ). याशिवाय यांनीं ' कोलंबसाचा वृत्तांत ' हें
चरित्रात्मकपुस्तक लिहिले आहे. हें रोबर्तसनकृत अमेरिकेच्या इतिहासाच्या
द्वितीय पुस्तकावरून केलें आहे. हें शाळाखात्याकडून विद्यार्थ्यांकरिता वाचन-
.पुस्तक म्हणून लाविलें गेलें होतें. याच्या चार आवृत्त्या निघाल्या. चौथी आवृत्ती

१८७३ त निघाली. ती परशुरामपंत तात्या गोडबोले यांनीं शोधिली आहे.
१७९
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-५?लवाळद्धय( १ )कोलबसाचावृत्तात. ( २) ऑथेल्लो नाटक

कोल्हटकर अच्युत वळवंतः-! १८७९-१९३१) वर्तमानप-

चकार व अष्टपैलू लेखक. अचतराव यांचा जन्मा कृष्णानदीचे कांठीं वाई येथें'
शुक्रवार १ आगस्ट इ. स. १८७९ या सालीं झाला. पुढील आयुष्यांत ज्यांनीं
हिंदुधर्माचा पुरस्कार व त्या धर्मातील उदात्त तत्त्वांचा प्रसार करण्यासाठीं लेखन
द्वारा व व्याख्यानद्वारा अविश्रांत चळवळी केल्या त्या अच्युतराव यांचा जन्म एका
क्षेत्रांत झाला ही गोष्ट -त्यांच्या भावी आयुष्यक्रमाला साजेशीच झाली! वयाचे
पांचवे वर्षी सरस्वतीची आराधना करण्याकरितां ते पाटीवर बसले परंतु ' श्रीगणे

शायनमः ' यांतील सुरवातीचे ' श्री ' हें अक्षर त्यांना कित्येक महिने बरोबर

२४जेनाहीं ??भोगाव्यास्पृष्ट.४श्रीच्या -२.२ पुढें

२ नंतरही केव्हा समजली असेल काय? तथापि त्यांतल्या त्यांत सुदेचाच१
विचित्र तऱ्हेनें त्यांना इतक्या बालवयातच दिली, ती कक कै२गोष्ट एवढीच कीं ' श्री ' पुढील ' गणेशाची ' मात्र त्याजवर केव्हांच

अवकृपा झाली नाहीं; कारण शरीरसपत्ति व बुद्धिवैभव या बावतींत
अच्युतराव या स्कूलदेही व सूक्ष्मबुद्धी देवतेची प्रतिमाच होते असे म्हणावयास
हरकत नाहीं. असो. अच्युतराव यांची बुद्धि शाळेतील अभ्यासांत फारशी

हें.हहेे६-२२.स्व
तक्कृऋँात्यात्युक्कश्नताश्उखईताकशल्ह्यृवळ्यृात्गत्नशक्कृऊ?जतअ?ळ्यृऋ?ंचतककस्क्य?कूरळ्य्रृ?ऊतक
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-होती. छत्रपतीच्याचारत्राचात्यांच्याकोंवळ्यामनावरजोसंस्कारघडला तो अगदीं
पेयांच्या मनावर तितक्याच उत्कटतेने कायम राहिला. ऐतिहासिक प्रसंगांतील
भाषणे म्हणून दाखविण्याचा त्यांचा हा बालपणांतला आवडता व्यवसाय
पाहिला म्हणजे वक्तत्व आणि नाट्य या कलांच्या अभ्यासाला त्यांनीं अगदीं
लहानपणीच कशी सुरवात केली होती हें दिसून येतें. अच्युतराव इ. स. १८९४
सालीं म्हणजे वयाच्या पंधराव्या वर्षीच मॅट्रिकची परीक्षा उत्तीर्ण झाले; व पुढें
दहा वर्षांनीं म्हणजे १९०४ या सालांत एएएलू. बी. झाले. कॉलेजमध्ये अस-
तानाच त्यांना राजकारणाची गोडी लागली. ' केसरी 'चे वाचनानें त्यांचे
विचार राष्ट्रीय वृत्तींचे बनले व लो. टिळक यांजविषयीं त्यांचे मनांत आदर व
पूज्यबुद्धि उत्पन्न झाली. लोकमान्यांना राजकारणांतील आपले गुरु कल्पून
त्याज्यप्रमाणेंच देशसेवा करण्याचा निश्चय त्यांनीं याच वयांत केला. ते

ष्य बी. झाले त्या वेळीं त्यांचे वडील वामनराव हे न्यायाधीश होते व
त्याचा फायदा अचतरावास आपल्या धंद्यांत झाला असता. तरी वकिली
करण्याकडे त्यांचे मनाचा ओढा होईना; त्यामुळें सातारा येथील शाळेत दोन
वर्षे त्यांनीं शिक्षकाचेंही काम केलें. परंतु घरांतील वडील माणसांच्या व
मित्रमंडळीच्या आग्रहास्तव त्यांनीं नागपूर येथें वकिली करण्यास सुरवात
करून, ती उणीपुरी तीन वर्षे चालविली. तथापि राजकारणाचें वेड त्यांच्या
डोक्यांतून जाईना. त्यांनीं केसरीशी पत्रव्यवहार सुरू करून राजकारणाचे
चर्चेला प्रारंभ केला व नागपूर येथील ' देशसेवक ' नांवाच्या पत्रांत राज
कारणावर लेख लिहिण्यास सुरवात केली; व एका वर्षाच्या आतच १९०६ त
ते त्या पत्राचे संपादकहि बनले. देशसेवकाचें संपादकत्व हातीं येतांच त्यांनीं
जहाल पक्षाच्या चळवळीला उचलून धरून टिळकांच्या राजकारणाचा जोरदारपणे
पुरस्कार केला. १९०७ सालच्या सुरतेच्या राष्ट्रीय सभेने हिंदुस्थानातील

हथे२ंहुईंहळू६.
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उपस्थित झालेलें या पिता.पुत्रांतील द्वंद्वयुद्ध परशुराम आणि राम यांजमधील
द्वंद्वयुद्धाइतकेच प्रेक्षणीय झालें. या वाग्युद्धांत अच्युतराव यांनी वडिलांची कांहींच
भाडमुर्वत ठेवली नाहीं; एवढेच नव्हे तर रामाला वनवासास पाठविल्याबद्दल
कैकेयीला आई म्हणावयास तयार नसलेल्या भरताप्रमाणें अच्युतरावांनी आपल्या
वडिलांची निर्भर्त्सना करून, त्यांना पिता म्हणावयाचेही नाकारले व बळवंताला
पितृस्थानीं समजून तेव्हांपासून अच्युत 'बळवंत' कोल्हटकर या नावानें ते
प्रसिद्धीस आले. तथापि पितूनामत्यागाचें हें पातक अच्युतराव यांस लवकरच
भोवले! १९०८ सालीं सरकारची राष्ट्रीयपक्षावर वकदृष्टि होऊन टिळकांना सहा
वर्षांची तुरुंगवासाची शिक्षा झाली व टिळकांना गुरुस्थानीं मानणाऱ्या अच्युत-
रावांसही राज्यद्रोहाच्या आरोपावरून १।।। वर्षांची सजा होऊन त्यांची कैद-
खान्याकडे रवानगी करण्यांत आली. हिंदुस्थानाच्या राजकीय वातावरणांत
नुकत्याच उदय पावलेल्या या तेजस्वी ताऱ्याचे तेज सरकारच्या सूक्ष्म दृष्टीला
फारच प्रखर भासले असावेंसें वाटतें. कारण तुरुंगाच्या भिंतीच्या ढगाआड
लपविलेल्या ताऱ्यांचा कायमचा तेजोभंग व्हावा या उद्देशानें अच्युतराव यांचा.
नुरुंगांत फारच अमानुषपणे छळ करण्यांत आला. प्रभावशाली लेखक म्हणून
अच्युतराव यांनीं अगोदरच मिळविलेल्या कीर्तिप्रभेंत या दि।क्षेमुळें अधिकच
भर पडली. तथापि अच्छतरावांस नेस्तनाबूद करण्याचा सरकारचा उद्देश थोडा-
बहुत सिद्धीस गेला असें म्हणावयास हरकत नाहीं. कारण तुरुंगांतून सुटून
आल्यानंतर अचतराव प्रथम मुंबईस आले व आतां पुढें काय करावे याचा
जणू विचार करण्याकरितांच मद्रासेत जाऊन कांहीं दिवस अज्ञातवासांत काढ
ण्याचें त्यांनीं ठरविलें. वनवास संपल्यानंतर नामांतरें करून बिळकत
राहाणाऱ्या पांडवांप्रमाणेच अच्युतराव यांनी एक टोपणनाव धारण करून

५ सुमारें?एrंदएवर्षें घालविलीं! ७कालांत७ वासही नाहीं

लें?६६ईई६ :हे?.६
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जाऊन अरविंद घोष यांची भेट घेतली. राजकारणांत दोघेही टिळकांचे पक्षपाती
व दोघांनींही अज्ञातवास अंगिकारलेला. त्यामुळें ह्या दोघां देशभक्तांच्या भेटीचा
योग एका दृष्टीनें अपूर्वच म्हटला पाहिजे!

मद्रास येथें अच्युतरावांचे बस्तान जरी नीट जमत चालले होतें, तरी
अच्युतरावांचा राजकारणाकडील ओढा त्यांना तेथें चैन पडूं देईना. त्यामुळें
अनुकूल परिस्थिति प्रास होतांच १९१२ सालीं ते फिरून मुंबईस आले व तेव्हां
पासूनतेथेंच स्थायिक होऊन राहिले.-मुंबईस आल्यानंतर थोड्याच दिवसांत त्यांनीं

' संदेश ' हें सुप्रसिद्ध मराठी दैनिक काढलें व त्याच्या जोडीला 'मेसेज' हेइंग्रजी
वृत्तपत्रही सुरू केलें. अच्युतराव यांच्या लेखनकलेंतील सव्यसाचित्वाची जनतेला
यावेळीं चांगलीच खात्री पटली. परंतु अनेक अडचणींमुळें लवकरच ' मेसेज ' बंद
पडून अच्युतरावांचा एक हात मुला पडला. ' मेसेज ' बंद पडल्यामुळें आले
वून अच्युतराव यांनीं आपल्या ' सदेश'पत्राच्या द्वारे भरून काढण्याचे ठरवून
तें पत्र लोकप्रिय करण्याकरितां आपलें बुद्धिसर्वस्व खर्च केलें. ' संदेश ' सुरू
झाल्यापासून अच्युतराव यांच्या आयुष्याच्या नवीन विभागाला सुरवात झाली
असें म्हणावयास हरकत नाहीं. भारतीय युद्धाचे वेळीं श्रीकृष्णाचे हात जरी सारथ्य
करण्यांत गुंतले होते, तरी त्याचे डोक्यांत ज्याप्रमाणें तत्त्वज्ञानविषयक विचारच
घोळत होते त्याचप्रमाणे अच्युतराव यांचे हातांतील लेखणी जरी संदेशचे रकाने
भरण्यांत दंग झाली होती तरी त्याचें ढोके यावेळीं धार्मिक विचारांनी भरून गेलें
होतें, असें म्हणावयास हरकत नाहीं. कारण याच वेळीं ' धुतिबोध' काडून रा.
दत्तो आप्पाजी तुळजापुरकर आणि रा. रामचंद्र विनायक पटवर्धन यांचे मदतीनें
त्यांनीं वेदांचे मराठीत भाषांतर छापावयास सुरवात केली; व वेदांचे अध्ययन
कोणत्या तऱ्हेने करावे याविषयी चर्चा करण्याकरिता उपरोक्त दोन व्यक्तींच्या
साहाय्यानेंच ' उषा ' या नांवाचें एक मासिक काढलें. दोन वर्षांच्या आतच
८ धुतिबोध ' व ' उषा ' ही दोन्ही बंद पडली. फक्त संदेश तेवढाच चालू
राहिला. परंतु दुर्देवाने पुढें लवकरच म्हणजे १९१८ या सालीं सरकारने
जबर जामीन मागितल्यामुळें तोही बंद करावा लागला. यापुढें त्यांस 'संदेश'ला
केव्हांही भक्कम पायावर उभे करतां आलें नाही. ' संदेश ' नंतर त्यांनीं तमाम-
सदृश ' संजय ' या नावाचे पत्र काही दिवस चालविले. तें बंद पडल्यानंतर
८ चाबुकस्वार ' या नांवाचें पत्रही ते कांहीं काळ चालवीत असत. परंतु त्यांस

- १८३-
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' संदेश ' इतकी लोकप्रियता कधींच संपादन करतां आली नाहीं. चाबुक-
स्वारांतून शिवाजीचा त्रिशतसांवत्सरिक उत्सव साजरा करण्याकरितां त्यांनीं
पुष्कळच खटपट केली. पुढें १९२१ मध्ये डेमोक्रॅटिक कंपनीनें ' इंदुप्रकाश '
घेतल्यानंतर कांहीं महिने त्याचें संपादकत्व अच्युतराव यांजकडे आलें होतें.
ज्या अचतरावांनी ' संदेशामधून इंदुप्रकाशाचे पूर्वी अनेकवार वाभाडे काढले
होते त्यांच्याच हातून पुढें कांहीं दिवस ' इंदूचे संगोपन होईल असें भविष्य
कोणी आगाऊ वर्तविले असतें तर अच्युतरावांनी त्याची टरच केली असती.
१९१८ चे सुमारास अच्युतराव यांनी ' नारिंगी निशाण मंडळी ' या नांवाचा
एक नाव्यसमाज काढून त्या समाजाकरितां ' नारिंगी निशाण ' ' ताई तेलीण '

बट्ट्या बोळ ' वगैरे नाटके लिहून त्यांत त्यांनीं स्वत: अनेकभूमिकाही घेतल्या!
याच सुमारास त्यांचा केसरी पक्षाशीं टिळक ज्युबिली फंडांसंबंधीं बेबनाव होऊन
प्रसिद्ध ' फंडगुंड ' प्रकरण उद्भवले. या वादविवादांत अच्युतराव यांनीं आपल्या
पुन्हा सुरू केलेल्या संदेशांतून टिळकांचे शिष्यावर पैसे खालाचे आरोप कर
ध्यास सुरवात केली; व त्याचें पर्यवसान शेवटीं खुद्द टिळकाशी दोन हात स्त
ध्यांत झालें. या एकंदर किळसवाण्या प्रकरणांत अच्युतराव यांनीं आपली लेक्त
टिळकांविरुद्ध इतकी बेगुमान व बेलगामी रीतीनें चालविली, कीं त्यांनींमिळविलेली लोकप्रियता तर घालविलीच परंतु एकंदर लोकांचा २८५९मात्र ओढवून घेतला; तो इतका कीं मुंबईमध्यें जाहीर व्याख्यान देणे त्यांना
अशक्य होऊन बसलें!

लोकमान्यांचा पांसष्टावावाढदिवससाजराकरण्याकीरतोमुबईयेथेंशक
चाळींत भरलेल्या जाहीर सभेत टिळकांविषयी आपणाला वाटत असलेलार२: करूनइट ५.करण्याचा५९२७२

न
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कोल्हटकर अच्युत बळवंत

केली तेव्हां. महात्मा गांधी यांनी चळवळ सुरू केली तेव्हांपासून अच्युतराव
यांच्या आयुष्यांतील तिसऱ्या व शेवटच्या विभागाला सुरवात झाली असें
म्हणावयास हरकत नाहीं. या काळांत त्यांनीं मजुरांच्या चळवळींत भाग घेऊन
त्यांजविषयीं अनुकूल लोकमत तयार केलें व मजूरवर्गाची सहानुभूति मिळविली.

१९३० मध्ये महात्माजींनीं जी सविनय कायदेभंगाची चळवळ सुरू केली,
त्यांत अच्युतराव यांनी भाषणद्वारा व लेखनद्वारा लोकजागृतीचें काम केलें व
१९३० च्या डिसेंबरांत मुंबई प्रांतिक युद्धमंडळाचे अध्यक्ष या नात्यानें त्यांनीं
कारागृहवासही पत्करला. त्यांच्या मागोमाग त्यांच्या पत्नीने देखील युद्धमंडळाचें
साध्यक्षपद मंडित करून तुरुंगाची वाट धरली. पुढें लगेच महात्माजी व सरकार
यांजमध्यें तात्पुरता तह झाल्यामुळेंचळवळींतभाग घेतलेल्या सर्व कैद्यांची मुक्तता.

झाली. त्यांत अच्युतराव व त्यांची पत्नी यांचीही सुटका झाली. परंतु सरकार-
बरोबर चाललेल्या युद्धतहकुबीचा शेवट कसा काय होतोहेपहावयासअच्युतराव
जगले नाहींत; कारण तुरुंगांतून मुक्तता झाल्यानंतर पांच महिन्यांच्या आतच
त्यांचा विषमज्वराच्या दुखण्यांत अंत झाला.

मृत्युसमयी सोमवार, ( ता. १५ जून १९३१) त्यांचें वय ५२ वषाचें होतें.
मुंबईतील ' प्रभात ' या नांवाच्या दैनिकांत ते नियमितपणे लिहीत असत. हाच
त्यांच्या वर्तमानपत्री लिखाणातील शेवटचा व्यवसाय होय. मृत्यूपूर्वीकांहीं दिवस
आपला आवडता ' संदेश ' पुन्हा सुरू करण्याच्या खटपटींत ते होते. पख
बिधिघटना निराळीच होती व त्यांचा ' संदेश ' सुरू होण्यापूर्वीच त्यांना उलवा
संदेश आल्यामुळें त्यांना आपल्या इच्छेला मूर्तस्वरूप देण्याच्या अगोदरच
परलोकाचा रस्ता धरावा लागला.

अच्युतराव यांची आगलट पाहिली असतां त्यांचा मृत्यु काहीसा अकालीच
झाला असें म्हणावें लागतें. त्यांची शरीरप्रकृति चांगली सुदृढ व निकोप होती,
व दुखणेंवाणे वगैरे देयांना फारसे माहीत नव्हतें. त्यांना आयुष्यांत ज्या अनेक
आपत्तीशी झगडावे लागलें त्यांतून सहीसलामत बाहेर पडण्याला या शरीर-
संपत्तीचा फारच उपयोग झाला. तथापि शरीरापेक्ष देखील त्यांचें मन अधिक
खंबीर होते. त्यांच्या मनाची प्रसन्नता अगदी विकट प्रसंगीही कधीं ढळली नाहीं
शेकडी संकटांना तोंड देऊनही त्यांची बल्हसित वृत्ति कायम टिकली होती.
त्यांचा स्वभाव निसर्गतःच आनंदी होता. आपत्तींचे अनेक तडाखे सहन फक्त'
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त्यांचें मन घट्ट बनले होतें. त्यांच्या स्वभावाप्रमाणे त्यांची मूर्ति व वागणूकही
विनोदमय होती. त्यांचा शरीराचा बांधा, त्यांचें बसके व चपटे नाक, दात
कांहींसे पुढें आल्यामुळे त्यांच्या चेहऱ्यावर विलसणारें एक प्रकारचे मिस्किल
हास्य, त्यांचें टक्कल पडलेले शिरखाणरहित डोके, त्याची केसांची झलपें ठेवण्याची
कांहींशी जगावेगळीच तऱ्हा, चालतांना व व्याख्यान देतांना खिशांमध्यें हात
घालण्याची सवय, पायमोजे घालूनही केव्हा केव्हा जोडे वापरण्याची त्यांची
पद्धति, व कोटाची बटने न लावल्यामुळें पोटाचा आकार दर्शविणारे त्यांचें
जाकीट ही सर्व एकसमयावच्छेदेकरून दिसली म्हणजे कोणालाही हसू
कोसळल्याशिवाय राहिलें नसतें. परंतु या बहिरुपाधीनाही ज्याचें गांभीर्य
ढळले नसतें त्याला तें अच्युतरावांचें भाषण ऐकिल्यानंतरही टिकविता आलें
असतें किंवा काय याची शंकाच आहे. कारण या विनोदमूर्तीनं बोलावयाला
तोंड उघडताच उच्चरवल विनोदाचा अस्थलित प्रवाह सुरू झाला नाहीं
असें कधीं झालेंच नाहीं. किंबहुना विनोदाखेरीज त्यांना कांहीं गंभीरपणे
बोलतांच येत नव्हतें असें म्हणावयास हरकत नाहीं. त्यांच्या विनोदांत
आटपशीरपणा नव्हता, त्यामुळें कचित त्याला बाष्कळपणाचेंही स्वरूप येई
वर्तमानपत्रांचे रोजच्या रोज रकाने भरावयाला जसा त्यांच्या लेखणीला सराव
झाला होता, तसाच तासन् तास भाषण करीत राहण्याला त्यांची रसनाकझाली होती! शिवाजीमहाराजांचा त्रिशतसांवत्सरिक उत्सव साजरा करण्या
करितां एक लक्ष व्याख्याने देण्याची कल्पना फक्त त्यांच्या डोक्यांत उख होणे
शक्य होतें व त्यांत त्यांच्याशी इतर व्याख्यात्यांनीं सहकार्य केलें नसतें तरी
त्यांनीं एकव्यांनींच पार पाडली असतीं! मुंबईत गणेशोत्सवांत त्यांच्या -२ऽनांच्या दररोज खिरापतीच होत असत! खरोखरच अच्युतराव ३ स्व ०होते. त्यांनीं सार्वजनिक चळवळ करण्याचे सर्व ढंग करून पाहिले! -हनु!व्याख्यानें दिलीं, नाटक कंपनी काहन त्याकरिता खास नाड्ये 'अरप्रमाणें स्वरचित नाटकांतस्वतः कामेही केली ते कीर्तन२२ व शेक्सपि.
सांगत असत; पोवाडे रचण्याचा त्यांना नाद होता व कित्येक असत व पुराणही
पोवाडे रचून देण्याकरितां त्यांची मनधरणी करीत. त्यांनी७२ नवीन
शिल्लक ठेविला होता! तथापि एका कीर्तनाला त्यांनीं लावणी; सुरवातकरावयाचा
केल्याचें मी प्रत्यक्ष पाहिले आहे! व शेवट
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अच्युतराव उद्योगी होते. आळस त्यांना माहीत .नव्हता. ते स्वभावाचे
उदार व मनाचे दिलदार होते. त्यांनीं पैसे कमावले पण त्याहीपेक्षा जास्त
गमावले. पैशांची कटकट त्यांना केव्हांही चुकविता आली नाहीं. द्रव्य-
संग्रह करण्यापेक्षा तें खर्च करण्यांतच ते अधिक तरबेज होते. पैशाचे
देवघेवींत त्यांना आपला बोज राखता न आल्यामुळे त्यांनीं पुष्कळांची सहानुभूति.
गमावली, कित्येकाची मने दुखविलीं, व कांहीचे तर शत्रुत्वही ओढवून घेतलें.
पैशांच्या बाबतीतील या ढिलाईमुळे ज्या वृत्तपत्रानें त्यांना एवढे प्रसिद्धीस

आणिलें तो 'संदेशही त्यांना नीट चालविता आला नाहीं. याला कारण त्यांचे
बुद्धीचा चवचालपणा होय. अच्युतरावांची बुद्धि वियुसुतेप्रमाणें तेजाळ होती
पण तितकीच चंचलही होती. त्यांच्या बुद्धींत स्थैर्य नव्हतें. त्यांनीं आयुष्यांत
स्वतःला जर एकाच विषयाला वाहून घेतलें असतें तर त्यांनीं त्यांत खात्रीने
आपलें नांव अजरामर करून दाखविले असतें. त्यांची विद्वत्ता वाखाणण्यासारखी
होती, त्यांची बुद्धि तीष्ण आणि मार्मिक होती, भावना उचंबळून टाकण्याचे
त्यांचे लेखणीत आणि वाणींत सामर्थ्य होतें, त्यांची कल्पनाशक्ति दांडगी होती
व त्यांचा देशाभिमान व धर्माभिमानही जाज्वल्य होता. त्यांच्या या सर्व गुण-
समुचयाचा परिपोष त्यांच्या 'संदेशा'त प्रकर्षानें झालेला पहावयास सांपडतो.
'सच्चेशां'तील सुरवातीचे लिखाण ज्यांचे स्मरणांत असेल त्यांना 'संदेश'नें त्यावेळीं
इतकी लोकप्रियता कशी संपादन केली याचे आश्चर्य वाटणार नाहीं. 'केसरी'ची
गर्जनाही जेथेंऐकूजात नसे तेथें अच्युतरावांचा संदेश पोचत असे, हें कित्येकांना
आज खरें देखील वाटणार नाहीं; पण तें अक्षरशः खरें आहे. ' संदेश ' ही
अच्युतरावांच्या अशियातील सर्वांत मोठी कामगिरी होय.

' संदेश ' निघण्यापूर्वी वर्तमानपत्रे ही राजकारणांत पडलेल्या व मुरलेल्या
मूठभर लोकांकरितांच आहेत अशी समजूत होती. वर्तमानपत्रे पैसे टाकून' विकत
घेणे ही कल्पनाही सामान्य लोकांना असह्य होत असे. वर्तमानपत्रे हीं सार्वजनिक
लायब्ररीत जाऊनच वाचावयाचीं असा त्यावेळच्या लोकींचा परिपाठ होता. परंतु
' संदेशनें ही सर्व परिस्थिति बदलून टाकिली. ' संदेर्शे'ने सामान्य लोकांना
वर्तमानपत्रे वाचण्याची चटक लावली, व ती विकत घेऊन वाचण्याची प्रवृत्ति

लोकांत उत्पन्न केली. राजकारण हा कांहीं केवळ गंभीर चर्चेचाच विषय नाही
त्यालाही एक विनोदाची बाजू असते हें प्रथम '' संदेश 'ने लोकांना शिकविले.
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वर्तमानपत्रे हीं निव्वळ राजकारणालाच वाहलेलीं असलीं पाहिजेत हा समज
प्रथम ' संदेश 'नेच दूर केला. ' केसरी ' ने राजकारणाचा कितीही ऊहापोह
केला तरी वर्तमानपत्री भाषा महाराष्ट्रांत प्रथम अच्युतरावांनींच निर्माण केली.
मोठ्या अक्षरांची शीर्षके देण्याचा पायंडा प्रथम ' संदेशनें 'च पाडला. राज-
कारणाबरोबर इतर विषयांची चर्चा करण्याचीही पद्धत 'संदेश 'नेच अमलांत
आणिली. निरनिराळ्या विषयांवर चटकदार लेख, खुसखुशीत बातम्या, घोसदार
भाषा आणि वीचदार विनोद हे सर्व प्रकार प्रथम ' संदेशनें 'च प्रचारांत
आणिले. सदेशचा फुलबाग ' ' संदेशचे साखरदाणे ' 'संदेश दरवारचा पदवी-
दान समारंभ ', ' संदेशचा अहेर ', ' संदेश आर्ट गॅलरी ', ' संदेश स्पेशल
अंक, ' चहा चिवडा चिरुट ' इत्यादि वर्तमानपत्री खाती प्रथम ' संदेश'-
नेच उघडली! याखेरीज ' नाटकमंडळ्यांचें गॅझेट ', 'वेटा गुलावच्या कानगोष्टी',
' वत्सलावहिनींचीं पत्रे ' इत्यादिकांनीं ' संदेश 'ला वैचित्र्य व वैदगण अपिले.
चुरचुरीत बातमीपत्रे व अहवाल छापणें आणि सुप्रसिद्ध व्यक्तींच्या हालचालीच्या
वित्तबातभ्या प्रसिद्ध करणें हा पायंडाही प्रथम ' संदेश नैनंच पाडला. ' केसरीच्या
गहन राजकारणाचा संदेश सोप्या भाषेत प्रथम अच्युतराव यांनींच सामान्य
जनसमूहाला सांगितला. ' संदेश च्या ऐन भरभराटीचे काळी जहाल, मवाळ,
सुधारक व दुर्धारक याजमधील मतभेद विकोपाला जाऊन त्यांजमध्यें एक
प्रकारची चुरस उत्पन्न झाली होती. अशा वेळीं ' संदेश 'सारख्या तोंडाळ
वृत्तपत्राची केसरीला किती बहुमोल मदत झाली असेल याची कल्पनाच करणें
बरें. ज्या गोष्टी केसरीच्या गंभीर संपादकांना आपला बोज राखून लिहिता
येत नसत त्यांवर ' संदेशमधून रकानेच्या रकाने येत. ' केसरी ' कठोर टीका
करी पण त्याला प्रतिपक्षाची टर करणें आवडत नशे किंवा साधत नसे. विरुद्ध
पक्षाची टर करून त्याची हुर्रेवडी उडविणें ही कला अच्युतराव यांनी अगदी
आत्मसातू करुन टाकिली होती. राजकारणावर व्याख्यानें झोडाचे कार्य
अच्युतराव ' संदेशेमधूनच उत्तम रीतीनें करीत. त्यांचें डोके कमालीचे कल्पक
होतें; त्याला नवीन कल्पनाचे वावडे कधीच पडलें नाहीं. '' बाबा, संदेशाची
एक प्रत माझ्या टेबलावर आणून टाकीत जा !'' ही बाबासाहेब विध्वंसांना लो.
टिळकानी केलेली आज्ञा अच्युतरावांच्या वर्तमानपत्री कर्तबगारीची उत्तम साक्ष

पटविते. ज्या गोष्टी गुरूला स्वतः करणें योग्य नसतें, त्शतोहष्याकडून करून घेत
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असतो. छचोरवृत्तीच्या ज्या टीकाकारांना टिळक यांस उत्तर वेणेकमीपणाचे वाटत
असे त्यांचा खरपूस समाचार अच्युतराव ' सदेश'मधून घेत असत. अच्युत-
रावांची लेखणी प्रतिपक्षाला किती बोचत असे याचे प्रत्यंतर वत्सलावहिनी यांच्या
लेखावरून उत्तम रीतीनें पटते. या बृहन्नडेने त्यावेळच्या सार्वजनिक वातावरणांत
किती हलकल्लोळ उडवून दिला होता याची कल्पना आज यथार्थपणें करतां
येणार नाहीं. वत्सलावहिनी यांनी आपल्या भूमिकेची निवड फारच मार्मिकपणे
केली होती. त्या स्वतः जितक्या जहालपक्षाच्या पक्षपाती होत्या तितकेच त्यांचे'
पति नेमस्तपक्षाची तरफदारी करणारे होते. सौ. वत्सलावहिनी यांची पत्रे पुढें
पुस्तकरूपाने छापण्यांत आली. ह्या पुस्तकाला त्यांच्या पतिराजांनींच प्रस्तावना
लिहून आपल्या प्रेमळ पत्नीच्या भांडखोरपणाचें मोठ्या प्रेमाने कोडकौतुक
केलें आहे. ते म्हणतात-'' माझी पत्नी माझ्याप्रमाणेच महादेव गोविंद
रानड्यांची भक्त आहे. फक्त मी समजत तसे टिळक दोषी नाहींत असें
तिचें म्हणणें आहे. तिच्या म्हणण्यानें माझी अजून खात्री झालेली नाहीं व
तोपर्यत टिळकांवरील माझा राग कमी होणें शक्य नाहीं. '' पति-पत्नीमधील
या लाडिक मतभेदाच्या नावाखालीं सौ. वत्सलावहिनी यांनी आपल्या पत्रांत
ज्या राजकीय व सामाजिक विषयांवर चर्चा केली आहे ती अत्यंत मार्मिकपणें
व समतोल बुद्धीने केली आहे. रावसाहेब रानडे, ना. गोखले, प्रि. परांजपे,
सर फेरोजशहा मेहता, इत्यादि मवाळाग्रणींवर वत्सलावहिनी यांच्या
पत्रांत जितकी सुहानुभूतिपर टीका आली आहे तितकी खुद्द नेमस्तांच्या मुख-
पत्रांतूनही आली असेल किंवा नाहीं याची शंकाच आहे. अच्युतराव यांची
गुणग्राहकता फारच' वाखाणण्यासारखी होती. प्रतिपक्षाच्या गुणांचीही ते मुक्त-
कंठानें स्तुतिस्तोत्रे गात असत. या गुणग्राहकतेचा उत्कृष्ट मासला वत्सलावहि-
बींच्या पत्रांत भरपूर पहावयास मिळतो. तथापि प्रतिपक्षाच्या गुणग्राहकतेइतकींच
त्याची बिगे व त्यांचे दोष बाहेर काहून त्यांची टर उडविण्यांतही त्यांची बुद्धि

तितकीच चालत असे. याटीकेच्या भडिमारामुळे वत्सलावहिनी याजवरवपर्यायाने
अच्युतरावांवर नेमस्त वृत्तपत्रकारांनीं कसा गहजब केला होता याची कल्पना
वहिनीबाईच्या पत्रातील मजकुरावरून व मजकुराखालीं प्रसंगानुरूप दिलेल्या
संपादकीय टीपांवरून उत्तम तऱ्हेने येते. सौ. वत्सलावहिनी या खरोखरच स्त्री

आहेत की पुरुष आहेत, या संशयानें त्या वेळच्या लोकांना इतकें पछाडलें,
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होतें कीं त्याचा छडा लावण्याकरितां रराजकडून अनेक प्रकारचे वरे वाईट
प्रकारांचा अवलंब करण्यांत आला. बहुतेक नेमस्त पुढारी हे केवळ बोलघेवडे
सुधारक आहेत, त्यांच्या हातून प्रत्यक्ष अशी सामाजिक सुधारणा कांहींच होत
नाहीं, बोलण्याप्रमाणें कृति करण्याचा स्वतःवर प्रसंग आला म्हणजे ते कच
खातात, अशा स्वरूपाची टीका एकदा वत्सलावहिनी यांनी आपल्या पत्रांत
केली होती. त्यामुळें खवळून जाऊन 'इंदुप्रकाशा'तून ' हा पुरुष आहे काय?'
या मथळ्याखाली एका लेखकानें 'प्रेषित' या सहीखाली एक लेख लिहिला होता.
त्यांत वहिनीबाईवर शिव्यांची लाखोली वाहून त्यांजविषयीं फारच अनुदार उद्धार
काढण्यांत आले होते. याबद्दल 'इंदुप्रकाशकाराना दिलगिरी प्रदर्शित करावी लागली.
त्या एकंदर हकीकतीवरून वहिनीसाहेबांच्या पत्रानी म्हणजे पर्यायाने ' संदेश -
कारानी त्यावेळीं जिकडे तिकडे कशी धामधूम उडवून दिली होती याची कल्पना
येईल. वत्सलावहिनींची भाषाशैली पहाता ती सुशिक्षित स्त्रियांना शोभेल अशाच
स्वरूपाची होती हें कोणालाही कबूल करावे लागेल. हरिभाऊ आपटे यांच्या
' पण लक्ष्यांत कोण घेतो ' या कादंबरीनंतर स्त्रियांना शोभेल अशी भाषा वत्स-
लावहिनी यांच्या पत्रांतच आढळते. ' डोहाळ जेवणाची धांदल, ' श्रीखंडपुरी',
हुलग्याचें माडगें ८, ' सगळेंच मुसळ केरांत ', ' काकडीला मीठ ', ' कडबोळी तू
शंकरपाळे' इत्यादि पत्रावरील मथळ्यांवरूनच भाषेची सजावट एखाद्या अभिनय-
कुशल नटाच्या स्त्रीवेषांतील पोषाखाप्रमाणे बेमालूम झाली होती हें कबूल करावें
लागेल. तथापि त्याकाळची स्त्रीसुधारणा व स्त्रीशिक्षण ही लक्षांत घेतली असती
वत्सलावहिनींच्या पत्रांतून दिसून येणारे राजकारणाचे सूक्षम शान त्यावेळच्या
सुशिक्षित स्त्रियांतही असणें शक्य आहे काय याविषयी जबरदस्त शंका वाटते.
त्यांतील विनोद तर कित्येक स्थळी थेट अच्युतरावांच्या धाटणीचा आहे. बहि.
नींच्या पत्रातील नाटकांसंबंधींचे उल्लेख पाहिले म्हणजे बाईची नाटकांचा शोक
अच्युतराव यांनाच साजेसा होता हें कबूल करावें लागेल. त्याचप्रमाणें बाईंनी
आपण स्त्री असल्याबद्दल व आपल्या चुकीपुढच्कुग ज्ञानाबद्दल इतकेवेळ उल्लेख

केला आहे कीं वाईना स्वतःलाच आपल्या स्त्रीत्वाची खात्री होती कीं नाहीं याची
शंका येते. बाईच्या लेखनशैलीवरून त्यांनीं अच्युतरावांच्या हाताला हात लावू-
नच आपली पत्रे लिहिलीं असली पाहिजेत असा भास झाल्याखेरीज रहात नाहीं.
कचित प्रसंगी रा. दत्तोपंत तुळजापुरकर यांच्या भाषापद्धतीचाही वास येतो; परंतु
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त्यामुळे त्यारचे कोल्हटकरी वळण कमी होत नाहीं. एकंदरींत शिखंडीला पुढें करून
त्याचेमागून बाण सोडणाऱ्या अर्जुनाप्रमाणे वत्सलावहिनीचे नांवाखाली अच्युत-
राव यांनी पत्रे लिहून मराठी वाचकांना चांगलेच चकविले एवढे मात्र खरें.

अच्युतरावांच्या ज्या गुणामुळें त्यांना आपला ' संदेश ' लोकप्रिय करतां
ओला तेच गुण फाजील उधळल्यामुळें त्यांना पुढें लोकनिदेला पात्र व्हावें
लागलें. अच्युतराव एखाद्याच्या पाठीला हात धुवून लागले म्हणजे त्याला
.कसलाच सुमार रहात नसे. प्राण जाईपर्यंत गुदगुल्या करण्याची त्यांना सवय
होती. त्यांचा विनोद फारच उखळ असे. उधळलेल्या घोड्याप्रमाणे भरधाव
धावणाऱ्या आपल्या लेखणीला त्यांना केव्हांच आवरता आलें नाही. त्यामुळेंच
फंडगुंड प्रकरणांत नरसोपंत केळकर, यशवंतराव नेने इत्यादि मंडळीवर त्यांनीं
वाटेल तसे आरोप केले. या फंडगुंड प्रकरणावर त्यांनीं ओवीबद्ध दशाध्यायी
अधिकमास माहात्म्यही लिहून काढलें आहे. त्यावरून अच्युतराव यांचें कवित्व
जरी चांगलेंच नजरेस येतें तरी त्यांतील विषारी वाणी व घाणेरडी विचारसरणी
यामुळें हें काव्य अभिजात वाङ्मयास लांछनास्पदच झालें आहे.

' टिळकजाणा शंभू जैसा ।। भिक्षा मागोनि करी तपस्या ।।

परी टिळकगणासि फण्डपिपासा ।। मत्त करी निर्धार ।।

टिळक जरी ते निग्रही ।। सन्देश त्यांचाच भक्त पाही ।।

गुरूशीं सामना देताही ।। हटेल ना कदापि ।।

या रणसंग्रामाची मौज ऐका ।। वीरश्री चढेल ही बायका ।।

मग पुरुषार्थाची नौका ।। कैशी अपेशीं बुडेल? ।।

टिळक सदुरू म्हणोनि ।। पहिले दोन बाण टाकिले वन्दनी ।।

पुढती ठेला रणांगणीं ।। झुंज खेळाया भयंकर ।।

'' कं
ऐशी कथा अति सुंदर ।। परिणामानें गोड फार ।।

ती परिसतां भाविक नर ।। पावतील फडमोक्ष ।।

या कथेत पस्तीस अंक ।। पावला अति कौतुक ।।

म्हणोनि पस्तीस लेक ।। होतील भाविकां श्रोतियां ।।

श्रोता उभा राहील कौन्सिला ।। पस्तिस व्होटे विजय त्याला ।।

मुळीं ना करितां परिश्रमाला ।। फडकृपें मिळतील ।।
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वरील उतारे हे त्यांतल्या त्यांत सोवळे म्हणून निवडून काढिल्यामुळें या फंड-
काव्याच्या दूषित अंतरंगाची त्यावरून कल्पनाही करतां येणार नाहीं. धि४२१६
याच्या१०वारड ह्या विडंबन काव्यातील मर्मभेदक विनोद जरी या फंडकाव्यांत
कांहीं ठिकाणी दिसून येतो तरी पण्त;षूधड मधील ठाकठीकपणा व कोटीबाजपणा
त्यांत आढळत नाहीं. शिवाय अच्युतराव यांच्या काव्यातील व्यक्तिविषयक
टीकेचा दर्पही वाचकास तोंड फिरावयास लावितो. फव्हगुच्छ प्रकरणांत पुढें
जेव्हां अच्युतराव प्रत्यक्ष टिळकांवरच घसरले त्यावेळीं टिळकांविषयी त्यांनीं
काढलेले 'हाय हाय गंगापूर अं, ' टिळक बाळंतीण झाले ' इत्यादि लेखांतील उद्वार
कोणाही सदमिरुचीच्या माणसास चीड आणतील असेच होते. 'बापासि बाप न
म्हणणाऱ्या अच्युतरावांस लो. टिळकांचें गुरुत्व एकंदरींत मानवले नाहीं असेंच
म्हणावे लागतें. त्यांना गुरु केल्यानंतर थोड्याच दिवसांत अच्युतरावांना कारा-
गृहाचा अनुभव घ्यावा लागला. तो त्यांची कीर्ति वाढविण्यास जरी कारणीभूत
झाला हें जरी खरें तरी पुढें फडगुच्छ प्रकरणांत त्यांनीं जो टिळकाशी विरोध'
केला त्यांत त्यांचा कीर्तिचंद्र मावळला एवढेच चहे तर त्यावेळीं त्यांना लागलेल्या
नैतिक अधपाताचा डाग पुढें केव्हांही पूर्णपणे धुवून टाकता आला नाहीं
शांतारामाचे चाळींत त्यांच्या डोक्यावरून जी त्यांची एकदा टोपी खाली पडली
ती कायमचीच पडली! क्रांतिकारक वृत्तपत्रकार म्हणून अच्युतराव यांनीं जें यश
मिळविले तें वृत्तपत्रकार या नात्याने त्यांनीं आपली जबाबदारी न ओळखल्या-
मुळें सर्व घालविर्ले. अच्युतराव यांच्या वर्तमानपत्री लिखाणांत डीसनची
चिकित्सक बुद्धि आणि स्टीलचा अंतःकरणांतील ओलावी होता, तरी उप-
रोक्त दोघाही निवंधकारांची सार्वजनिक नीतिमत्ता नसल्यामुळें त्यांचे वृत्तपत्र-

विषयक व्यवसाय डिफो व वी. जी. हर्निमन यांकेय! व्यवसायांप्रमाणेच
शेवटीं अल्पजीवी आणि अपेशी ठरले. तथापि 'संदेश'मघाल त्यांचे 'छत्रपती
शिवाजी व समर्थ रामदाम ', ' राष्ट्रध्येयाची कांचनगंगा', ' दादाभाई गया ' ८

गोखले, विष्णु शास्त्री चिपळूणकर, आगरकर, रावसाहेब रानडे, गोखले एक५५जलहहुं? नळ्याई?रऋ : 'न १ इत्यादि०श०वि२
ऋया५!७:
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कोल्हटकर अच्युत बळवंत

' स्वामी विवेकानंद ' हें नाटक लिहून मराठी नाव्यवाड्ययांत समकालीन व्यक्ती
घालण्याचा एक नवीनच उपक्रम केला. अच्युतराव यांचा हिंदुधर्माभिमान
त्यांच्या स्वदेशाभिमानाइतकाच जाज्वल्य होता याचे प्रत्यंतर या नाटकावरून
पटते. या नाटकांत बरींच मद्रासी पात्रे घातली आहेत. त्यांचे स्वभावविशेष
रंगविताना त्यांना त्यांच्या मद्रासेतील वास्तव्याचा बराचसा उपयोग झाला
असावा. पहिल्या कारागृहवासांत त्यांनीं कुराणाचे परिशीलन केले होते व
बायबल, कुराण व भगवद्गीता यांचा तौलनिक अभ्यास करतां यावा म्हणून
त्यांची भाषांतरें वर्तमानपत्रांतून एकमेकाशेजारी छापण्याचाही उपक्रम
त्यांनी एकदा सुरू केला होता. ' स्वामी विवेकानंद ' खेरीज ' सुंदोपसुंद ',
नारिगी-निशाण ', ' ताई तेलीण ', बट्ट्या बोळ ' इत्यादि नाटकेही त्यांनीं

लिहिली अस्त, पहिली दोन पुस्तकरूपानेंही प्रसिद्ध आहेत. वर्तमानपत्री
मजकुराप्रमाणें अच्युतराव यांनी आपलीं नाटकेही घिसाडघाईने लिहून काढली
असल्यामुळें वाङ्मयांत त्यांची योग्यता फारशी वरच्या दर्जाची नाहीं. तथापि
' स्वामी विवेकानंद ', सुंदोपसुंद ' व ' मस्तानी ' ही त्याची नाटके खात्रीनें
एकदा वाचण्यालायक आहेत. अच्युतराव यांस मराठ्यांचा इतिहास वाच-
ण्याचें अगदीं लहानपणापासूनच वेड होतें. त्यांची ' इंग्रजांचा पराभव ' ही
कादंबरी ऐतिहासिक असून तीत वडगाव येथें महादजी शिंद्यानें केलेल्या इंग्र -
जांच्या पराभवाचे वर्णन कथानकाच्या साहाय्याने केलें आहे. ' चोरी कशी
करावी ' ह्या त्यांच्या अत्यंत चटकदार पुस्तकांत हिंदुस्थानला स्वातंत्र्याची
चोरी किती मार्गानी करितां येईल याचे विवेचन केलें आहे. लोकांच्या
उल स्वभावाचा फायदा घेऊन त्यांना स्वाभिमानाचे व स्वदेशाभिमानाचे धडे
कसे देता येतात हें त्यांनीं आपल्या 'पहिली रात्र ' या तीन आणे मालेत प्रसिद्ध

केलेल्या पुस्तकावरून उत्तम रीतीनें सिधे करून रूखिथिले आहे. या खेरीज
ह महायुद्धाचा इतिहास ', ' विसकटलेली वेणी, ' कोल्हापुरच्या अकाबाई ', 'रंगेल
रंग ', ' भोळा साव ग बाई ' इत्यादि किरकोळ पुस्तकेही त्यांनीं लिहिली आहेत.
परंतु या छोट्या निबंधांत त्यांचा परामई करण्या इतकें त्यांचें महत्त्व नाहीं. 'उषा '
मासिकातील त्यांचीं पुस्तकपरीक्षणें व आपले वडील कै. वामनराव कोल्हटकर
यांजवरील त्यांचा मासिक मनोरंजनतील लेख हीदेखील एकदा अवश्य वाचनीच
आहेत. विशेषत : आपल्या वडिलांवरील लेखांत त्यांनीं 'मरणान्यानि वैराण ' क
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अर्वाचीन मराठी वाड्ययसेवक.

तत्त्वाचा अवलंब करून पित्याविषयीं आपल्या हातून घडलेल्या प्रमादाबद्दल पश्चा-
त्तापदग्ध मनाने प्रायश्चित्तच घेतलें असें म्हणावयास हरकत नाहीं. दोडेच
त्यांना कधींच माहीत नव्हता. नरसोपंत केळकर यांजवर अनेकदा हल्ले करूनही
शेवटीं त्यांच्या गुणगौरवपर असा एक उत्कृष्ट लेख त्यांनींलिहिलाहोता. त्यांच्या
खेळाडू वृत्तीचे व उडूंखल बुद्धीचे हे भाग म्हणून मानावयास हरकत नाहीं.

अच्युतराव यांची भाषाशैली त्यांच्या वर्तमानपत्री पेशाला सर्वस्वी साजेल
क्यी होती. चटकदारपणा हा त्यांच्या आषादलीचा विशेष गुण आहे. त्यांची
वाक्यें सुटसुटीत आणि सहजसुंदर असल्यामुळें तीं वाचतांना बुद्धीला ताण द्यावा
लागत नाहीं. कल्पनेच्या कोलांच्या उड्या एकामागून एक सफाईदारपणे घेण्यांत
सर्कशींतील एखाद्या पटाईत खेळाडू इतके ते प्रवीण होते. त्यांच्या लेखणीची
दौड विलक्षण होती; ती एकदा भरधाव सुटली म्हणजे मागें वळून पहावयास
तिला अवसर नसे. केव्हा केव्हा तिची दौड दारू पाजलेल्या शर्यतीच्या घोड्या-
प्रमाणें बेफाम होऊन मार्गांत येणाऱ्या सर्व वस्तू सर्रहा तुडविल्या जात अच्युत-
रावांच्या कल्पनेचे फुटाणे उडू लागले म्हणजे ते चेंचणेंही दुर्घट होऊन जातें.
उपमा आणि उत्प्रेक्षा यांची तर त्यांच्या लिखाणांत निव्वळ खैरात केलेली असते
अतिशयोक्ति हा अलंकार तर त्यांच्या बारशालाच पुजला होता. अच्युतरावांच्या
लेखनपद्धतींत वैचित्र्य आहे पण विविधता नाहीं, विद्वत्ता आहे पण विद्वत्तेचा

डौलदारपणा नाहीं, नखरा आहे पण नाजुकपणा नाहीं, आवेश आहे पण ओज
नाहीं. त्यांची भाषासुंदरी मनाला मोहित करणारी असली तरी तिच्यांत कला-
वंतिणीचा छिचोरपणा असल्यामुळें तिच्या सम्यपणाविषयी मन साशंक होतें
ती तोंडाचा फटकळ असल्यामुळें तिच्या तोंडांतून केव्हा कोणती मुक्ताफळें
पडतील याचा नेम नाहीं. तिच्या लुल्यांत अंगविक्षेप जरा फाजील असून त्याला
थिल्लरपणाचेंही स्वरूप येतें. तिच्या गाण्यांत ढंग असला तरी त्यांत सुरेलपणा
आणि तालबद्धता नाहीं; त्यामुळें तें कंटाळवाणे होतें. एकच तान पुनःपुन्हां
घेण्याची तिला फार वाईट सवय आहे. अच्युतराव लिहितांनाही व्याख्यानाचा
दौरा काढल्याचा आव आणीत, त्यामुळें त्यांना तोलून मेजके शब्द घालण्याची
कधींच सवय लागली नाही. एकाच अर्थाचे अनेक शब्द घालण्याच्या त्यांच्या
पद्धतीमुळें त्यांच्या वाग्जालांत अर्थाचे मासे फारच कमी प्रमाणांत सांपडतात.
पुनरुक्त हा त्यांच्या लेखनपद्धतीचा सर्वात मोठा दोष होय. त्यांच्या लेखांतील
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कांडी टॉमच
पहिलें वाक्य वाचलें असतां त्या खालील वीस ओळी वाचल्याचे श्रेय मिळत
असे.

अच्युतराव यांच्या लिखाणाला चटकदारपणा त्यांतील विनोदामुळें येत असे.
अच्युतराव यांचा विनोद समजावयाला सोपा असल्यामुळें सामान्य वाचकांस तो
फारप्रिय होऊन वसला होता. अच्युतरावांच्या विनोदांत श्रीपाद कृष्ण कोल्हटक
रांचा रेखीवपणा नाहीं; उपहास हा त्याचाआत्माआहे. अचतरावांच्याविनोदात
मार्मिकपणा असला तरी अणकुचीदारपणा नाहीं. त्यांचा विनोद हंशा पिकवितोपण
गुदगुदल्या करीत नाहीं. जुन्या गोष्टींना आधुनिक उपमा देऊन विनोद उत्पन्न

करण्याची त्यांची हातोटी वाखाणण्यासारखी आहे. तथापि एकंदरींत त्यांच्या
विनोदांत नरसोपंत केळकरांचा मार्मिकपणा, श्रीपाद कृष्ण कोल्हटकरांचा
रेखीवपणा, शिवरामपंत परांजप्यांची वक्रोक्ति, गडकऱ्यांची कल्पकता यांचा
अभावच आढळतो.

वि. ह. कुळकर्णी
कोल्हटकरांचें वाङ्मय- १) युरोपांतील युद्ध; ( २) नारिंगी निशाण,

१ ९१७; ( ३) सुंदोपसुंद नाटक; ( ४) स्वामी विवेकानंद नाटक, १९( ५) वत्सलावहिनींचे लेख, १९१९ ( ६) चोरी कशी करावी, ११२५
( ७) रंगेल रंग, १२५३ ( ८) विस्कटलेली वेणी; ( ९) पहिली रात्र,

१२५३ ( १०) कोल्हापूरच्या आक्काबाई; ( ११) इंग्रजांचा पराभव, १९२६,
( १२) भोळा साव ग बाई व वत्सलावहिनीचें पत्र, १९३० (१३) मस्तानी
नाटक व संगीत सौख्यसोपान नाटक.

चरित्र, चर्चा, अभ्यास:-
( ते) अच्युत बळवंत कोल्हटकर यांचें चरित्र, विठ्ठल विनायक ३३,१९३१.
( २) स्वामी विवेकानद-परीक्षण-डों. पां. दा. गुणे, मनोरंजन, जुलै, १९१४.
( ३) नारिंगी निशाण-परीक्षण, प्रो. ह. रा. दिवेकर, मनोरंजन, डिसेंबर

१९१७.
कांडी टॉमस-(इ. स. १८०६-१८७७ एकोशकारव कायद्याच्या

पुस्तकांचा भाषांतरकार. हे इंग्लंडहून १८२२ सालीं ईस्ट इंडिया कंपनीचेलष्क-
रात चाकरी पतकरून मुंबईस आले. कांहीं वर्षांनी सरकारने त्यांस कॅन्टन
मोल्लर्थ यांस ते रचित असलेल्या मराठी-इंगिकश कोशाचे कामीं मदत करण्या.-
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करितां नेमिलें. या कामावर ते १८३२ पासून १८३५ पर्यंत होते. १८४० त
त्यांनीं इंग्लिश-मराठी कोशाचे काम हातीं घेतलें व पुढें केलें. या कोशाचीप्रथमा-
वृत्ति १८४७त प्रसिद्ध झाली व दुसरी आवृत्ति-सुधारूनववाढवून-१ ८७३ त
छापली गेली. या कोशाचे पारितोषक म्हणून सरकारकडून क्यांडींस दहा हजार
रुपये देण्यांत आले. कोश छापण्याचें काम मुंबई सरकारनेच केलें.

क्याडीसवधीचा विस्तुत माहिती भरलेला असा चरित्रलेख विनायक कोंड-
देव ओक यांनी १९११ च्या ' बालबोधाच्या अंकांत लिहिला आहे. त्यांतील
महत्त्वाचा भाग खालीं देत आहो-

' इ. स. १८५१ पासून १८५५ पर्यंत मेजर क्यांडीसाहेब हे पुण्याच्या पाठ-
शाळेचे प्रिन्सिपॉल होते. तेव्हां तिची रचना कांहीं वेगळ्या प्रकारची होती.
सव्यांच्या प्रमाणें तीत श्रीव्हियसचे, आणि बी. ए. चे वर्ग नव्हते कां कीं तेव्हां
विश्वविद्यालय स्थापित झाले नव्हतें. त्या पाठशाळेस १८६७ त पूना कॉलेज हें
नांव मिळून, त्याची व्यवस्था अगदीं नवी झाली, आणि तीत -एट तयार
होऊं लागले. मेजर क्यांडीसाहेब म्हटले म्हणजे लष्करी खात्यांतील लौकर होते
त्यांची नेमणूक कोश तयार करण्याच्या कामावर आणि पाठशाळेच्या मुख्य
अध्यापकाच्या कामावर त्यावेळीं कोणकोणत्या योगानी कशी झाली असावी
त्याचें मोठे आश्चर्य वाटतें.'

'मेजर क्यांडी ह्यास १४५ मुंबई सरकारच्या विद्याखात्याचे मराठी ट्रान्स-

लेटर नेत्रले. या खात्यांत असतां सरकारी हुकुमानुसार त्यांनीं क्रमिक पुस्तके
तयार केली. या कामी त्यांस परशुरामतात्या गोडबोले वगैरेचे साह्य झालें.
त्या कामाची सगळी सूर्वे मेजर कांडी साहेबांनी आपल्या हातीं वेबेला होतीं.
इंग्रजी भाषेतील अनेक प्रकारच क्रमिक पुस्तके त्यांनीं जमविली होतीं. त्यांतल्या
अड्यांची निवड कांडी साहेबांनी करावयाची व त्यांची मराठी भाषातरंगोडबोले
आदि हडळींनी करावयाची. तीं साद्यंत ह्यानी तपासावयाची; त्यांतल्या भाषापद्ध-
ताविषयीं आणि परिहानाविषयीं शंकासमाधानें द्यावयाची आणि मग तीं
छापावयाची, असा मोर्णे असे. ह्या पुस्तकातील कवितांच्या धड्यांचे सगळे काम
परशुरामपत तात्या गोडबोले यांजकडे सोपविलें होतें. मंडळीच्या सांगण्यांत असें
के छ का, हीं मराठी क्रमिक शतकें इंग्रजींतल्या क्रमिक पुस्तकांच्या अमुच्यावर
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तयार व्हावी, अशी त्या साहेबांची फार इच्छा असे. त्यांनीं कधीं एकहि वाक्य
चालढकलीवर नेले नाहीं. शब्दशुद्धीवर आणि अर्थस्पष्टतेवर त्यांचा फार कटाक्ष
असे. आज तीस चाळीस वर्षे जी मराठी शब्दलेखनपद्धति सर्वत्र प्रचारांत
आलेली आहे, ती सगळी मेजर कांडी ह्यांच्या क्रमिक पुस्तकांतली आहे. ती
त्यांनीं कोठून नवीन आणली नाहीं. त्यांच्या आधीं बाळ गंगाधरशास्त्री जांभेकर
ह्यांनी हिंदुस्थानचा इतिहास वगैरे जी पुस्तके लिहून प्रसिद्ध केलीं होतीं, त्यांत-
लीच ती आहे. तरी, तिजविषयीं असा एक आक्षेप होता कीं, भोवतालची बहु-
तेक मंडळी कोकणस्थ असल्याकारणानें, कांडी साहेबांस त्यांच्या भाषेची गोडी
लागून, त्यांची पद्धति लेखनांत आली. तींतले व्हस्वदीर्घत्व आणि अनुनासिकत्व
देशस्थवगैरेमंडळीसफार अडवितें. म्हणून, तें अजीबात काहून टाकण्याचा प्रयत्न,

सांप्रतचीं मेंकमिलनचीं नदी क्रमिक पुस्तके रचण्याच्या आधीं, कांहीं मंडळींनीं
केला होता. तो साधला असता तर आणि ह्याच्या जागी ' आणी ' झालें
असतें, आणि परंतु चे ' परंतू ' असें झालें असतें. आणखी असे दुसरे पुष्कळ
फेरफार झाले असते. परंतु, तेव्हां मुंबईच्या महाराष्ट्र मंडळीने सर भालचंद्र
भाटवडेकर ह्यांच्या अग्रगण्यत्वानें आणि रेव्ह. डॉ. घ्याकिकन ह्यांच्या साह्यानें तें
प्रकरण अगदीं मुख्य सरकारापर्यंत नेऊन, आणि त्या अदलाबदलीने विनाकारण
किती त्रास झाला असता हें दाखवून, त्यांच्या अनुज्ञेनें मेजर क्यांडी ह्यांचीच
लेखनपद्धति कायम राखिली. ''
'' पूर्वी मराठी ग्रंथकारांस उत्तेजन देण्याकरिता शाळाखात्याकडे बरीच रक्कम

काहून ठेविलेली असे. तींतून ग्रंथांचे हक्क विकत घेऊन ते छापीत असत, किंवा
ग्रंथकारांपासून कांहीं प्रती विकत घेऊन त्यांना आश्रय देत असत. शिवाय
अशाच कामाकरिता दक्षिणा प्रैझ म्हणून एक कमिटी असे. तिच्या स्वाधीन बरेच
मुले असत. आणि ह्या दोन्ही संस्थांकडे आश्रयार्थ आलेले ग्रंथ कांडी साहेबां-
कडे जात असत. कां कीं, ते शाळाखात्याचे ट्रान्सलेटर होते आणि त्या कमि-
टीचे अध्यक्ष होते. हे ग्रंथ ते किती आस्थेनें पहात असत ह्याची माहिती ज्यांचे
ग्रंथ त्यांनीं तपासून नीट केलेले आहेत, त्यांसच आहे. इतरांस त्याची कल्पना
यावयाची नाहीं. ते अनुस्वार विसर्गापर्बत बारीक पाहात असत. तरी त्यामध्यें

त्यांचें एक मोठे धोरण हें असे खा, कोणाही लेखकाची हिम्मत' खर्च द्यावयाची
नाहीं. चुक्या दाखवावयाच्या, ग्रंथ शुद्ध करावयाचा', आणि त्या रीतीनें तो
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-सुधारण्यास ग्रंथकारांस सुचवावयाचें. तें इतकें जपून करावयाचें कीं, पुस्तक

' वाईट ' असे कधीं सहसा म्हणावयाचें नाहीं. तितकाच प्रसंग आला, तर
' चांगलें नाहीं ' म्हणावयाचे. दुखवावयाचें नाहीं. हातपाय मोडावयाचे नाहींत.
कां कीं, आपण इंग्लिश लोक जसे इतर अनेक विषय हिंदुस्थानच्या प्रजाजनांस
शिकवीत आहो, तसें स्वभाषेचे ग्रंथलेखन हेहि त्यांना शिकवावयाचें आपलें काम
आहे, अशी त्यांची बुद्धि नेहमी असे. तिचा फार उपयोग झाला आहे. मराठीत
चांगले ग्रंथकार तयार करण्याकडे त्यांचा ओढा त्यांच्या अभिप्रायांत उघड दिसून
येत असे. या योगें पुष्कळ मराठी लेखकांस पुष्कळ लाभ झाले आहेत. कांडी
साहेब मराठी ट्रान्सलेटरच्या जागेवर असतां, सरकारच्या आश्रयानें जितके
मराठी ग्रंथ छापून प्रसिद्ध झाले आहेत, तितके ग्रंथ तेवढ्या अवकाशांत पूर्वी
प्रसिद्ध झाले नव्हते, आणि तसे पुढें प्रसिद्ध होण्याची आशा दिसत नाही ''

'' कांडी साहेबांस इंग्रजी आणि मराठी ह्या दोन्ही भाषा मार्मिकपणे कळत
असत, हें जाणून सरकारने त्यांजकडून इंडियन पिनलकोड, सिव्हिल प्रोहीजर
कोड, व क्रिमिनल प्रोसीजर कोड यांचें मराठी भाषांतर करविले. त्यांत त्यांना
कितीएक शब्द अगदीं नवे करावे लागले आहेत. ''

क्यांडींची सर्व हयात महाराष्ट्रांतच गेली. त्यांनीं आपला देहहि महाराष्टात

महाबळेश्वरीं-ठेविला'खरे वासुदेव वामनशास्त्री १८५८-१९२४ कीव, नाटककार
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शाळेंत त्यांनीं जवळ जवळ एक वर्ष काम केलें, व पुढें मिरजेच्या शाळेत संस्कृ-
ताध्यापकाची नोकरी केली. त्यांची सर्व हयात मिरजेतच शिक्षकाचें काम कर-
ष्यांत गेली.

मिरजेस गेल्यावर त्यांनीं इंग्रजीचा स्वतंत्रपणे अभ्यास सुरू केला व इतिहास-
संशोधनाचे कार्य हातीं घेतलें. त्यांचा पहिला इतिहासविषयक ग्रंथ म्हणजे
नाना फडणविसाचें चरित्र हा होय. हें चरित्र लिहिलें जात असतां त्यांस मळे
संस्थानच्या जुन्या दप्तराची माहिती लागली. हें दप्तर फार जुलै व मस्टैं
आहे. '' वस्तुतः तें मिरजेचेच दसर आहे व पटवर्धन जहागिरीच्या वांद्या-
होण्यापूर्वी मिरजकिल्ला हाच पटवर्धनांच्या राजकीय उलाढालीचे केंद्र अस-
त्यामुळें चोहों बाजूंनी होणारा राजकारणी पत्रव्यवहार या मध्यवर्ती ठिका-
णाशींच होत असे; मिरज व मिरक्यळा ही वाटणी बरीच अलीकडची आहे;
आणि हेंच मिरजेचें दप्तर आज मिरजमळा संस्थानच्या ताब्यांत आहे. सांगली
व जमखंडी येथील दसरें मोठी असलीं तरी तीं अलीकडचीं-एकोणीसाव्या
शतकांतील-आहेत. शास्त्रीबुवांनी कामापुरती तीहि अंशतः पाहिली होतीं. पण
मळे संस्थानचे पत्रसंग्रहाचे ३०० रुमाल-गट्टे-असून, त्यांतला अगदीं कप-
टारकपटा खरेशास्त्री यांनी वाचून पाहिला होता. वाचतांना महत्त्वाचीं पत्रे

वाटली तीं त्यांनीं निवडून काढलीं; कांहीं पत्रातील निवडक भागांचीं त्यांनीं
टिपणे करून घेतली; या निवडलेल्या पत्रांच्या मोडींत नकला करवून त्या अन्सल
पत्रावरून तपासून पाहिल्या; या मोडी लेखकांस नकला करण्यासाठीं मोबदला
त्यांस ७-८ शें रुपये द्यावा लागला. शिवाय ते स्वतः लिहीत तें वेगळेंच. असा
क्रम पहिली ५-७ वर्षे तर सतत चालला होता. त्यानंतर मिरज, कुरुंदवाड, इच-
लकरेजी इत्यादि संस्थानांच्या अधिपतीची परवानगी मिळवून तेथील दसरेंहि
त्यांनींशोधूनपाहिब. यांखेरीजह्या भागांतले लहान लहानजहाशिरदार,इनामदार,
तेनातदार व इतर जुनी घरार्णी-जेस्त जेश्व जुना पत्रव्यवहार मिळणें शक्य
होतें तेधून-तो मिळविण्याचा हरएक प्रयत्न करून त्यांनीं मिळविला. पुण्या-
सारख्या दूरच्या डिकाणांहूनसुद्धा कित्येक कागदपत्र त्यांनीं मिळविले व ह्या सर्व

कागदपत्रांचा त्यांनीं आपल्या संशोणणेकार्यास उपयोग करून घेतला. मराठी
राज्याच्या पानिपतोत्तरकालीन इतिहासाच्या दृष्टीने पटवर्धनी दप्तराची योग्यता फार
मोठी आहे. पटवर्धन सरदारांची चलती १७६०-६१ पासून पेशवाईच्या अंता-
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पर्यत ४० वर्षे चांगलीच होती. जअवधीतपेशव्यांनीकेलेल्या सर्व मोहिमांतपट-
वर्धनप्रमुखहोते. प्रत्येकलढाईतआधाडीचामानपटवर्धनांकडेअसे. ४०वर्षातील
लढायांत द्याघराण्यांपैकीं २०-२५पुरुषसमरांगणींपडलेआहेत. प्रत्येक स्वारीतील
सैन्याच्या हालचाली, वेढे, छटासुटी? लढाया, छापे, पाठलाग, फंदफितूर वगैरे
जे जे प्रकार झाले त्या सर्वा इत्थंभूत वर्तमान त्या त्या स्वारींतील सरदारांनीं
व कारकुनांनी मिरजेस लिहून पाठविलेलें आहे. पटवर्धनांच्या कुळांत गोपाळराव
व परशुरामभाऊ हे धुरंधर योद्धे होऊन गेले. त्यांनीं मोठमोठ्या आणीबाणीच्या
वेळीं लिहिलेलीं हजारों पत्रे शास्त्रीबुवांस उपलब्ध झाली. वामनराव, निळकंठरावु
कोन्हेरराव, रघुनाथराव, पुरुषोत्तमदाजी, पांडरंगराव, वगैरे पटवर्धन सरदारांची
तसेंच नानासाहेबांपासून रावबाजीपर्यंत सर्व पेशवे, सखारामबापू, मोरोबा-
दादा व नाना फडणवीस, गोविंद शिवराम, अप्पा बळवंत, त्रिंबकरावमामा,
नारो शंकर, विठ्ठल शिवदेव, महादजी शिंदे, तुकोजी होळकर, धायगुडे, रास्ते,
कोल्हापूरराजमडळाचे सरदार, हैदरअली, निजामअही, नागपूरकर भोसले, गाय-
कवाद, मुरारराव घोरपडे, इत्यादि इतिहासप्रसिद्ध पुरुषांची पत्रे पटवर्धन दसरांत
सामील झालेलीं आहेत. सारांश, या चाळीस वर्षांत, मिरज हें तत्कालीन
राजकीय उलाढालीचे एक मोठे केंद्रस्थान असल्यामुळें, अनेक लहान मोठ्या
नद्या जशा समुद्रास जाऊन मिळतात त्याप्रमाणें देशांतील सर्व राजकीय घडा-
मोडींची आणि कारस्थानांची बातमीपत्रे मिरजेत यावीच लागत. '' ( भटकृत
खरे चरित्र).

वि. का. राजवाडे यांनीं खरेशाख्यांजवळ तीस हजार निवडक ऐतिहासिक
लेख असल्याचें एके ठिकाणी लिहिले आहे. यावरून शास्त्रीबुवांच्या संशोधनाच्या
अवाढव्यतेची कल्पना येईल. शास्त्रीबुवांनीं या कामी सतत २८ वर्षे कष्ट केले.
संशोधिलेर्ली ऐतिहासिक पत्रे प्रसिद्ध करण्यासाठीं त्यांनीं १८९७ सालीं ' शतहा-
सिक लेखसंग्रह ' नांवाचे मलिक सुरू केलें पण पुरेसे वर्गणीदार न नळाल्यामुळे
त्यांनीं तें बंद केलें. यापुढें ते ऐतिहासिक लेख विस्तुत प्रस्तावनांसह खडशः
प्रसिद्ध करूं लागले. १९२४ पर्यंत त्यांनीं १२ खंड प्रसिद्ध केले. याखेरीज
त्यांनीं ' इचलकरंजी संस्थानचा इतिहास, ' ' मिरजप्रकरण, ' ' हैदरअडीवरील
तिसरी स्वारी, ' ' अधिकार योग,' ' हरिशाची वरवर ' हीं ऐतिहासिक पुस्तके

प्रसिद्ध केली.
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वासुदेवशाख्यांच्या संशोधनविषयककामगिरीविषयी रा. न. चिं. केळकर यांनी
पुढीलप्रमाणे मत व्यक्त केलें आहे, '' जुन्यापुराण्या पत्रांच्या भाराभर गळाठ्यां-

ज नेमकी महत्त्वाची पत्रे निवडून काढणें व मग त्यांतला वेंचक भाग वाचकांपुढे
व्यवस्थितपणे मांडणे ह्यामुळें त्यांचें ऐतिहासिक शोधनकार्य भरीव व इतकें
सुव्यवस्थित झालें आहे कीं, कोणाहि आग्लविद्याविभूषित पदवीधराला तें शोभेसें
आहे. त्यांचे अंगीं कोणत्याहि युनिव्हर्सिटीचे उच्च पदवीधर अगर फर्डा वकील किंवा
बॅरिस्टर होण्याच्या योग्यतेची बुद्धिमत्ता होती. पारसनिसांप्रमाणें साधनानुकूलता
व राजवाड्यांप्रमाणे संचारस्वातंत्र्य नसतांहि शास्त्रीबुवांचें संशोधनकार्य सूत्रबद्ध

व व्यवस्थित झाले. पारसनिसांचा संग्रह मौल्यवान् व मातबर असेल आणि राज-
वाडे यांची कल्पनेची भरारी व शीघ ग्रहणशक्ति त्यांचे ठिकाणी नसेल, तथापि
खरेशास्त्री यांचे अंगीं या उभयतांपेक्षां निकोप अशी विवेचक बुद्धि होती; इत-
केंच नव्हे तर त्यांच्या ग्रंथप्रसिद्धीमध्यें जी सारासार बुद्धि, प्रमाणबद्धता, शिखा,
पद्धत व वाचकांना आपल्याशी समरस करण्याची हातोटी, होती ती खरोखरच
अवर्णनीय होय. पारसनिसांचा ऐतिहासिक संग्रह पाहून मनुष्यास हेवा वाटेल
आणि राजवाड्यांची संशोधकीय आतषबाजी पाहून मनुष्य क्षणभर आश्चर्यचकित

होऊं शकेल. परंतु ऐतिहासिक चिकित्सक बुद्धीला रुचकर, सहज पचणारें व
कायमची पुष्टी देणारे खाद्य खरेशास्त्री यांच्या ग्रंथांत जसें मिळतें तसें इतरत्र
कचितच मिळेल. मोठ्या पायावर लहान इमारत ते रचीत. त्यामुळें त्याची अनु-
माने सहसा अबाधित राहात व आपल्या ऐतिहासिक माहितीचा ते कधींहि
मीनाबझार ' करून मांडीत असल्यामुळें त्यांच्या निबंधप्रबंधांतील प्रमेये आपल्या

आवाक्यांतील आहेत असेंच सर्वास वाटे. त्यांच्या लिहिण्यांत सुबकपणा, सुव्यव-
स्थितपणा व उपयुक्तता दिसून येते. '' ( केसरी, १७ जून १९२४.)

वासुदेवशाख्यांनीं सर्व संशोधन हालअपेष्टा सोसून व स्वतःच्या पदरास खार
लावून केलें. त्यांस कोणाकडून कधीहि म्हणण्यासारखी आर्थिक मदत झाली
नाहीं. वास्तविक ज्या पटवर्धन संस्थानिकाच्या पदरी ते होते त्याने त्यांच्या
कार्याचें महत्व जाणून त्यांस मदत करावयास हवी होती. पण ती कधीं झाली
नाहीं. इतकेंच नव्हे तर ३०-४० रुपयांहून अधिक पगार त्यांना कधी मिळाला
नाही, संशोधन व ग्रंथप्रकाशन यांसाठी होणाऱ्या खर्चाची तोंडमिळवणी करण्या-
साठी त्यांस नाटके लिहावी लागली. ह गुणोत्कर्ष, ' ' तारामंडळ, '' कृष्णकांचन, '
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चित्रवंचना, ' ' शिवसंभव, '' उग्रमंगल, ' हीं त्याचीं नाटके प्रसिद्ध आहेत-
या नाटकांनींच त्यांना त्यांच्या गरिबींत हात दिला. ही नाटके शास्त्रीबुवांनीं जरी
गरजेकरितां लिहिलीं असली, तरी त्यांचावाख्ययिक दर्जा मोठा आहे. भाषाप्रभुत्व.
रसिकता, मार्मिकता, व विनोद हे शास्त्रीबुवांतील विशेष गुण त्यांत उत्कटत्वानें
प्रगट झाले आहेत.

वासुदेवशास्त्री हे उत्तम प्रकारचे कवीहि होते. त्यांनीं पूर्ववयांत बरीच स्फुट
कविता लिहिली असून, ' समुद्र, ' ' यशवंतराव महाकाव्य ' ही त्याची कार्ये
प्रसिद्ध आहेत

खरेशास्त्री यांचें वाङ्मय ( १) समुद्र-काव्य १८८४ ( २ )यशवंतराव
महाकाव्य, १ ८८८; ( ३) गुणोत्कर्ष नाटक १ ८८५; ( ४) तारामंडळ नाटक;
( ५) संगीत चित्रवंचना नाटक; ( ६) संगीत कृष्णकांचन नाटक, १५१७
( ७) शिवसंभव नाटक; ( ८) संगीत उग्रमंगल नाटक; ( ९) संगीत जो.
कंटक नाटक; ( १०) नाना फडणविसांचें चरित्र, १८९२ ( ११) अधिकार

या, १९० ८; ( १२) हरिवंशाची वखार, १९०९ ( १३) इचलकरंजी संस्था-
नचा इतिहास, १९१ ३; ( १४) मल्होथी। व शहाजी १०; ( १५) ख्खे
सिक लेखसंग्रह भाग १ ते १२, घे ८९७-१९२४.
चरित्र, चर्चा, अभ्यास:-

( १) वासुदेव वामनशास्त्री खरे यांचें चरित्र व ग्रंथपरिचय, दा मो भट

( २) अधिकारयोग-नाना फडणविसांचें चरित्र-परीक्षण या नो ईबिबिधज्ञानविस्तार, पु. ४१, अंक १२,१९१ ०; पु. ४२ अंक १ १९११
( ३) शिवसंभव परीक्षण, ए. या. निफाडकर, नवयुग, एप्रिल १९२०
गडकरी राम गणेश १८८५-१९१९) कवि, गककार,

विनोदी लेखक. श्रावणांत निरभ्र आकाशांतून नकळत एकदम पृथ्वीवर पाऊस
पडूं जगतो. सूर्यकिरणांनी चमकू लागलेल्या या सरीकडे माणसे सानंद पाहूं
लागतात न लागतात तोच ती सर अदृश्य होते. पुण्यी मात्र ऐनानगृहाज बाहेर
आलेल्या सुंदर धीप्रमाणें चिद्धेलागश्. उन्हानें गाजला हात लावताच हासणीर

- २०२-



गडकरी राम गणेश

-वृक्षपर्णावरील जलबिंदूही विद्युल्लतेच्या वेगाने आलेल्या व गेलेल्या त्या सरीची
आठवण करून देतात.

गडकऱ्यांचें वाव्ययजीवनही असेंच झालें. १९१२ त ज्याची पहिली नाट्य-
कृति रंगभूमिवर आली तो नाटककार चार पूर्ण व दोन अपूर्ण नाध्यकृति रंग-
देवतेच्या चली अर्पण करून १९१९ मध्ये कालाच्या पडद्याआड कायमचा
निघून गेला. अवघ्या अर्ध्या तपाचा सारा खेळ. पण तसेंच पाहिले तर परा-
क्रमाचा व कालावधीचा काय संबंध आहे? वीज क्षणभरच चमकते पण सबंध'
आकाश उजळून जाते; परंतु काजवा रात्रभर चमकत राहिला तरी प्रवाशाला
पायाखालची वाट दिसण्याच्या कामीसुर्द्धा त्याच्या प्रकाशाचा उपयोग होत
नाहीं ।

गडकऱ्यांचा जन्म १८८५ सालीं गुजराथमध्यें झाला. वयाची दहा वर्षे उल-
टण्यापूर्वीच पितूवियोगाची आपत्ति त्यांच्यावर कोसळली. वडिलांच्या रुजूमुळें
उद्भवलेल्या सर्व हालअपेष्टांना तोंड देत वयाच्या एकोणिसाव्या वर्षी ते प्रवेश
परीक्षा पास झाले. पुढील वर्षी प्रीव्हियसच्या परीक्षेंत त्यांना शारीरिक व मान-
सिक अस्वास्थ्यामुळें अपयश आलें. वावटळ कुठल्या दिशेनें जाईल याचा जसा
नियम नसतो त्याप्रमाणें मनांतले वादही मनुष्याला कुठे नेईल अगर त्याच्या
हातून काय करवील हें सांगतां येत नाहीं. पदवी आणि तिच्या मागून येणारी
प्रोफेसरकी हे दीपस्तंभ' गडकऱ्यांना यावेळीं दिसेनासे झाले. निराशेच्या गाढ
अंधकारांत जिकडून. आनंदाचा प्रकाशकिरण येईल असें त्यांना वाटलें तिकडे
त्यांनीं आपली जीवितनौका हाकारली

अशा रीतीनें वयाच्या एकविसाव्या वर्षी किर्लोस्कर नाटक मंडळीशी मंडळी
तील लहान मुलांचे शिक्षक या नात्यानें त्यांचा संबंध आला. वाङ्मयाची त्यांना
उपजत आवड असून किर्लोस्कर मंडळींत येऊन दाखल होण्यापूर्वीच कोल्हट-
करांच्या वास्तवाचे ते एकनिष्ठ भक्त झाले होते. किलोरेकर नाटकमंडळींत
त्यांचा कोल्हटकराशी परिचय होऊन त्याचें स्नेहांत रूपांतर झालें. मंडळीच्या
नाट्यप्रयोगाचे चिकित्सापूर्वक अध्ययन करतां आल्यामुड नाटककार, नट व
ट्रक या तिरंगी सामन्यांत नाटककाराला विजयी व्हावयाचें असेल तर त्यानें
कोणत्या मार्गाचा आश्रय केला पाहिजे याची त्यांना कल्पना आली, आणि
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नाटकमंडळीबरोबर गावोगाव फिरावे लागल्यामुळें त्यांच्या ज्ञानसंग्रहांत विविध
अनुभवांची भर पडली.

किर्लोस्कर नाटकमंडळींत गडकरी गेल्यापासून त्यांचें प्रेमसंन्यास नाटक रंग-
भूमीवर येईपर्यंत सुमारें सहा वर्षें गेलीं. हा त्यांचा पूर्वतयारीचा काळ म्हणतां
येईल. आपल्या कीर्तिमंदिराचा पाया घालण्याचे प्रयत्न त्यांनीं या वेळीं केले.
१९११ सालापूर्वीत्यांच्या कांहीं कविता काळ, मनोरंजन वगैरे नियतकालिकांत
आणि त्यांचे नाव्यपर विनोदी लेख रंगभूमि मासिकांत प्रसिद्ध झाले असले तरी
कवि व विनोदी लेखक या दोन्ही नात्यानी त्यांना महाराष्ट्रीय कीर्ति मिळवून
देणारे त्यांचें सर्व वाङ्मय १९११ नंतरच प्रसिद्ध झालें.

भ 'र्वाग्वैजयंती-गडकऱ्यांच्या सर्व कवितांचा हा संग्रह त्यांच्या मृत्यू
.क्र' - नंतर प्रसिद्ध झाला. त्यांची उत्कष्ट कविता १९११ ते १९१६ या पांच वर्षात

४ प्रसिद्ध झाली. हळूवार उस्तकरण व विशाल कल्पनाशक्ति यामुळे ते कवि होण्या-
करितांच जन्माला आले होते यांत शंका नाहीं. आधुनिक कवींपैकीं केशवसुत
त्यांचे फार आवडते होते व स्वतःला ' केशवसुतांचा सजा चेला ' म्हणवून
घेण्यांत गडकऱ्यांना अभिमान वाटे. या शिष्यत्वाच्या जाणीवीमुळेंच त्यांनीं

' तुतारी ' च्या धर्तीवर ' दसरा ' व ' अपूर्वा ' च्या धर्तीवर ' कलगीचें गाणे '
इत्यादि कविता रचल्या. पण राष्ट्रीय, सामाजिक अगर तत्वज्ञानपर कविता या
काव्यविभागांची हवा गडकऱ्यांच्या प्रतिभेला फारशी मानवणारी नव्हती. भाषा-
प्रभुत्व व कल्पनाप्राचुर्य यांमुळें असल्या प्रकारची कविता शृंगारांत ते कुशल
होते. पण सोन्याची पुतळी हिरेमाणकांनीं सजविली तरी उत्सुक डोळे, उत्कंठित
ओष्ठ आणि स्पर्शानें स्वर्गसुख देण्याची शक्ति तिच्यांत कोठून येणार? त्यांच्या
स्मशानांतल्या गाण्या 'स्त काव्यकल्पनांपेक्षां कोठ्याच जास्ती आहेत. ' एक

समस्या' हीकविता उपरोधपूर्णआहे. 'दसऱ्यात आवेश आहे पण सरसता नाहीं.
राष्ट्रीय कविता त्यांनीं हाताच्या वोटावर मोजण्याइतक्याच लिहिल्या आहेत; पण
त्यांत सर्वांगसुंदर अशी एकही नाहीं. श्रीमहाराष्ट्रगीताची जडण घडण सुंदर आहे;
पण रसोत्कटतेपेक्षां वर्णनबिस्ताराकडेच कवीने अधिक लक्ष दिल्यामुळे ती व्हावी
तितकी स्फूर्तिदायक झाली नाहीं. ' पांच देवींचा पाळणा ' या अपूर्ण गीताची
कल्पना मात्र भव्य व काव्यमय आहे
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-गडकऱ्यांच्या तत्त्वज्ञानपर कविर्तेत ' कलगीचेंगाणें, '' फुटकी तपेली', ' प्रेमाचा
प्रलयकाल, ' इत्यादि मोठ्या व थोड्या लोट्या कवनांचा अंतर्भाव होतो. गड-
कऱ्यांना काव्यद्वारें तत्वज्ञानाचा एखादा विशिष्ट सिद्धांत सांगायचा होता अस
नाहीं. यामुळें या सर्व कवितात त्यांच्या कल्पनेचा स्वैर संचार तेवढा आढळतो.
शब्द भाव व्यक्त करण्यासाठीं नसून ते लपविण्यासाठी असतात या उक्तीचीही
प्रचीति त्यांच्या या कविता वाचतांना येते. जुन्या कवींच्या काव्यातील वेदांतपर
मेखांप्रमाणे आपलीही एखादी मेख मारून ठेवण्याची त्यांना मोठी हौस होती असें
दिसतें.कल्पनेचीकसरत यादृष्टीनें त्यांच्याकवितावाचनीयअसल्यातरी कसरतीचा
परिणाम जसा शरीरावर होतो, आत्म्यावर होत नाहीं त्याप्रमाणें त्यांच्या कल्प-
नांनी त्यांच्या काव्याचें शरीर सुंदर दिसते, पण अंतरात्म्याची प्रसन्नता वाचकांना
जाणवत नाहीं.

पण गरुडाप्रमाणे स्वर्गांतून अमृत आणण्याचे सामर्थ्य नसलें तरी मानससरो-
वरातील मोत्यांचा चारा मिळविण्याची अनन्यसामान्य शक्ति जशी हंसांत असते,
त्याप्रमाणें राष्ट्रीय, सामाजिक, तत्वज्ञानपर वगैरे काव्यविभागांत जिला चमकता
आले नाहीं त्या प्रतिभेनें आपल्या प्रेमकवनांनीं सर्वांना दिपविलें. त्यांच्या चांगल्या
कवितांचा मुख्य भाग प्रेमगीतांनी भरला आहे. एवढेच नव्हे तर ' अरुणा '
सारख्या वर्णनपर कवितेच्या शेवटीं आणि मुरलीसारख्या तात्विक कवितेच्या
प्रत्येक कडव्यांतून त्यांच्या प्रतिभेची प्रेमप्रवणता दिसून येते. त्यांच्या
प्रत्येक नाटकांत दिसून येणारा प्रेमभंग त्यांच्या कवितेत प्रेमनिराशेच्या रूपानें.
अवतरला आहे ' क्या जुन्या लोकाची आठवण, ' वेडा ', ' ती कोण,
'गीतविरक्ति,'कधीं, ' ओसाड आडांतील एकच फूल,' प्रेम आणि मरण ',
'अन्नड प्रेमास ' 'दैवाची निर्दयता', ' गोफ ', ' अवेळी ओरडणाऱ्या कोकिळेस '
इत्यादि सरस काव्यसुमनें प्रेमनिराशेच्या सूनांतच त्यांच्या प्रतिभेने गुंफिलीं
आहेत असें म्हणावयाला हरकत नाहीं. या कवितांपैकी कांहीं नाठ्यगीतें आहेत
तर कांहीं भावगीते आहेत; एका कवितेवर निराशेची तरे दुसरीवर उत्कटेची
छाया पडली आहे; पण इतकें वैचिव्य असूनही त्या सर्वांच्या अंतरंगांतून एकच
श वाहतो व तो भग्न प्रेमवीणेचाच आहे यांत संशय नाहीं. 'गडकऱ्यांनी
आपलें भावसर्वस्व या गीतांत ओतले असल्यामुळें तीं सर्व हदस्पर्शी झाली
आहेत.
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' गुलाची कोर्डे ', ' पहिलें चुंबन, ' गोड निराशा ' वगैरे प्रेमगीतें '
कल्प्रनुएंचुा अविष्कार कुरुण्य्रासाठीच त्यांनी लिहिलीर्स्तूरसोत्कटतेपेक्षा करअ कवितात प्रभावी आले दिसून येतें.''. प्रेमगीतांत ज्यांची गणना होणार नाहीं
अशा कांहीं नित्रशापुर -कुबिष्ठा गडकऱ्यांनीं लिहिल्या आहेत. विषयपरत्वें बाह्य

रूप बदललें तरी या निराशेचें मूळ प्रेमगीतांतील निराशेखच उद्भवले आहे. प्रेम.
गीतांप्रमाणें थोड्या आत्मपर कविताही त्यांनीं लिहिल्या आहेत. ' अनामिकाचे
अभंग', 'फूल ना फुलाची पाकळी, ' माझा मृत्युलेख वगैरे या जातीच्या कविता
त्यांतील जिव्हाळ्यामुळें वाचनीय वाटतात.

वसंताच्या आगमनाने क्रांटेरीवेलीप्रासून आम्रवृक्षांपर्यंत सर्व तऱ्हेच्या तरु-
लता पल्लवित होतात. गडकऱ्यांच्या कल्पकतेनें त्यांच्या कवनांनाही असेंच रम्य
रूप दिले आहे. यो थ्यकत्रेला न्रादुमधुरूरकुरब्दुसपत्त्रीच्रीखोड मिळाल्यामुळे
त्यांच्या कवितेनें प्रुथमुद्रर्शुऽनींरचू वाचकांना मोहून टाकले. या मोहिनीला प्रेमाच्या
इंद्रजालाची जोड मिळाली. प्रेम हा आधींच जगाचा आवडता विषय. त्यांतून
शेलेनें म्हटल्याप्रमाणे काव्य जितकें अधिकुकुरुरणुरतितकें तें अऽरध्र्रिकुर अधुर. प्रेम-
भंगाचीं गीते यामुळें साहजिकच अधिक हृदयंगम होतात.

रसुभेफटत्रा वुप्रुम्हणबद्धुरता यांचुाअभ्राव्रगडरूरर-याच्य्रा कवितेंत अनेक स्थळी
आढळतो, शब्द आणि व्याकरण यांच्या दृष्टीने सदोष असणारी रचनाही तिच्यांत
नाहीं असें नाहीं, कल्पनेला फुलविता फुलविता त्यांनीं तिली पिंजून काढल्याचीं
उदाहरणेही वाग्वैजयंतीत सापडतील पण हे व इतर सर्व दोष लक्षांत घेऊनही
असें म्हणता येईल कीं त्यांचीं ' गुलाबी कोर्डे, ' अवेळी ओरडणाऱ्याकोकिळेस',
' राजहंस', ' ओसाड आडांतील एकच फूल, ' प्रेचे आणि मरण ', ' मुरली,
गोड निराशा, ' घुंगुरवाळा ' ' गोफ, ' तीन तेरी ' वगैरे कवने महाराष्ट्र

शारदेच्या अंगावरील भूषणें म्हणून बरेच दिवसपर्यंत चमकत राहतील.
संपूर्ण बाळकराम-गडकऱ्याच्या विनोदी लेखांचा हा संग्रह त्या लेखा-

साठी त्यांनीं धारण केलेल्या टोपण नांवानें प्रसिद्ध झाला आहे. 'रिकामपणची
कामगिरी' या मथळ्याखालीत्यांनी १९१३-१५ च्ये अवधींत लिहिलेले पांचलेख हा
या संग्रहाचा मुख्य भाग होय. सौभाग्याकांक्षिणो चि. ठकूताई हिच्या लग्नाविष-
यांच्या पहिल्या तीन लेखांत प्रचलित लग्नपद्धति व इतर सामाजिक चालीरीले
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यांच्यांतील दोषदिग्दर्शन चांगल्या रीतीनें झालें आहे. कल्पकता, कोटिबाजपणा,
व्यंगोक्ति, अतिशयोक्ति इत्यादिकांच्या समुचयामुळें हे लेख चुरचुरीत व मनोरंजक
झाले आहेत. कथानकापेक्षांटीकेकडेचलेखकाचें जास्तीलक्ष असल्यामुळेंया लेखांत
रचनाकौशल्यफारसें प्रतीत होत नाहीं. पण समाजाचें रूम निरीक्षण व या निरीक्ष-
णातआढळणाऱ्या दोषाचे विनोदप्रचुर वर्णन हेगुण प्रत्येक पानावरदृग्गोचर होतात.
विनोदाच्या भरांत लेखकाने ठकीचें इतकें भयंकर वर्णन केलें आहे कीं, ठकीच्या
बापाची सर्व मालमत्ताच काय पण प्रत्यक्ष इंद्रपद मिळाले तरी कोणीही तिच्याशी
लग्न करायला कबूल होणार नाहीं. एकच प्याल्यांतील जनुभाऊ व मन्याबापू दारूच्या
धुंदींत जसे आपण घेतलेल्या बाजूविरुद्धच बोलू लागतात, त्याप्रमाणें बाळकरामही
विनोदाच्या धुंदींत उपवर मित्रकन्या ठकी हिची चेष्टा करतो. या लेखांत कचित्
क्लिष्ट वाक्यें आढळतात. अतिशयोक्तीही अनेकदा इतकी ताणली जाते कीं, तिला
कृत्रिम व रसभंगकारक स्वरूप प्रास होतें. हे दोष जमेस धरूनही ह्या लग्नविषयक
लेखमालेला उच्च दर्जाच्या विनोदी वाङ्मयांत स्थान देण्याला कोणीहिरसिक अनमान
करणार नाहीं. रिकामपणेच्या कामगिरीतील चवथालेख, विशेषतः त्याचा उत्तरार्ध,
गडकऱ्यांच्या कोड्याधीशत्वाचा साक्षीदार आहे. सरस व सुंदर कोठ्यांचा हा एक
छोटासा संग्रहच आहे. या लेखाची स्मृति मनोरंजनांत येणाऱ्या ' स्वयंपाकघरा-
तील गोष्टी ' या सदरानें दिली. प्रतिभावान लेखक साध्या विषयांतूनही विनोद
कसा निर्माण करूं शकतो याचे उदाहरण म्हणून ह्या लेखाकडे बोट दाखवायला
हरकत नाहीं. ' कवींच्या कारखान्यांत ' उपरोध, उपहास वगैरे प्रकारचा खूप माल
भरलेला आहे. टीकाकाराला नाती नसतात हें तत्व डोळ्यांपुढें ठेवून गडकऱ्यांनीं
आपल्या कविवधूची या लेखांतहजिरीघेतली आहे. पण क्लिष्ट रचना, शुद्धविनोदा

३. अपरच व उपास यांचें.प्र्राबल्यव अपूर्णता यांमुळें हा ले फारसा
सरस वाटत नाहीं.

रंगभूमी मासिकांत आलेल्या नाट्यविषयक लेखांत गडकऱ्यांनीं किर्लोस्कर
मंडळींत असतांना आलेले विविध अनुभव नमूद केलेले आहेत. नट, नाटककार,
प्रेक्षक वगैरेंवर प्रसंगोपात त्यांनीं केलेली टीका खुसखुशीत आहे. या लेखा-
शिवाय ' मूकनायक ', ' सकाळचा अभ्यास ' व ' दीडानी नाटक ' हीं छोटी
प्रहसनेंही त्यांनीं लिहिलीं आहेत. ' सकाळचा अभ्यास ' हें बालस्वभावदर्शक
प्रहसन सात्विक व प्रसंगनिष्ठ विनोदाचें उत्तम उदाहरण' आहे. ' मूकनायक '
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या प्रहसनाची मूळ कल्पनाही मार्मिक आहे. यांतील कांहीं प्रसंग भडक वाटले
तरी स्कीच्या पाशानी जखडलेल्या मनुष्याचे जीवित यंत्राप्रमाणें कसें होतें हें या'
छोट्या प्रहसनांत उत्तम रीतीनें दाखविले आहे. दीडपानी नाटकही स्वभावदर्शक

आहे.
विनोदी लेखांत गडकऱ्यांनीं कोल्हटकरांची परंपराच पुढें चालविली. कोल्हट.

करांप्रमाणें क्षेष व कोठ्या करण्याची एकही संधि ते वायां दवडीत नाहींत.
कोल्हटकरांच्या मानानें गडकऱ्यांच्याविनुाएख्खइराऐच्रूएंउ?श्र्रेत्रुमुात्रुरअगुट्टीच-संक
चित वाटतें. कोल्हटकरांचे निमे अधिक लेख स्रामाजिक टीका या सदराखाली

लठ कोलटकरांपेक्ष गडकरी प्रसंगांचा विनोदाकीरता अधिक उपयोग करून
घेतात. कोल्हटकरांची भाषा अल्पविस्तर पण अर्थपूर्ण, आणिउकृम्रबिनोदानें
नटलेली अशी आहे. गडकऱ्यांना विष्ठा!फार प्रिय असून, कोठ्याकल्पनांच्या
लखलखाटाने हा विस्तार सुंदर करण्याकडे त्यांचा ओढा आहे. कोल्हटकरांतील
संयम आणि रचनाचातुर्य हीं दोन्ही गडकऱ्यांच्या विनोदी लेखांत कमी आहेत;
पण विनोददृष्टि, सूक्ष्म निरीक्षण इत्यादि गुणांत ते गुरूची निःसंशय बरोबरी कर-
तात आणि क्रोटिंबाजपणांततुर्र हे.त्यांना मागेही टाकतात.

नाटकॅ-गडकइrऱ्याइंंचा अठरा नाटके लिहिण्याचा संकल्प त्यांच्या अकाल
कजूने जागच्या जागीच राहिला. चार पूर्ण व दोन अपूर्ण नाटके मागें ठेवून
वयाच्या चवतिसाव्या वर्षी त्यांना या मृत्युलोकाचा निरोप घ्यावा लागला. त्यांचीं
सर्व पूर्ण नाटके अत्यंत लोकप्रिय अस्त अपूर्ण राजसंन्यासाचे खेळही अनेकदा
केले जातात.

( १) प्रेमसंन्यास (१९१२)-या सामाजिक नाटकांत पुनर्विवाह, विषम-
विवाह व प्रेमविवाह यांचा विचार करण्यांत आला आहे असें म्हणावयाला हरकत
नाथ. पतिमूर्तीच्या चिंतनांत मग्न असलेली सुशीला, जयंताच्या प्रेमासाठी तळ-.
मळणारी लीला आणि प्रथमतः कमलाकराच्या कामुक वाहुपाशात आणि नंतर
मृलुपाशांत सापडणारी दुदैवी हुमन ही तीन विधवांची चित्रे पुनर्विवाहाच्या
सर्व बाजू पुढे मांडतात. विषम विवाहाचे दुष्परिणाम-काव्यदृष्टीनं जयंत-मजो.
रमेच्या कलहांत आणि विनोदल्या गोकुळ-मधुरेच्या झगड्यांत पहावयाला
मिळतात. जयंत व क्षीला यांचें प्रेम आणि त्यांचा झालेला निराशाजनक अंत
पाहून प्रेमविवाहाच्या विरोधकांचे हृदयदेखील द्रवून जाईल
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विषयाच्या दृष्टीनें हा विचार झाला. नाटक रंगभूमीवर परिणामकारक करण्या-
करतां गडकऱ्यांनीं अनेक चमस्कृति व संक्षोभ उत्पन्न करणाऱ्या प्रसंगांचा आश्रय
केला आहे. सुशीला गत पतीचें चिंतन करण्यांत मग्न आहे एवढे दाखवून
त्यांचें समाधान झालें नाहीं. पुराणांतल्या सीमंतिनीला तिचा बुडालेला नवरा
जसा परत मिळतो त्याप्रमाणें सुशीलेला पतिप्रासि झाली पाहिजे असें वाटून,
त्यांनीं विद्याधर व त्याचें रहस्थ नाटकांत घातले. हें रहस्य फारशा कुशलतेनें
रचण्यांत आले नाहीं. विद्याधराचा नाटकाच्या कथानकालाही तादृश उपयोग
नाही. त्याच्या हातून होणारें काम इतर भूमिकांच्याकडूनही सहज करून घेता
आलें असतें.

विद्याधराच्या उपकथानकाच्या मुळाशी चमस्कृति आहे असें म्हटलें तर कम-
लाकराच्या चित्रणाचा हेतु संक्षोभ हाच मानत येईल. हा कलिपुरुष लीलेचे
जयंतावर प्रेम आहे म्हणून त्याचा द्वेष करतो, लीलेचा पापी हेतूनें हात
धरतो, त्यांत यश न आल्यामुळे तिचा स्त घेण्याच्या नादाला लागतो,
तुमनला पापाचा मार्ग दाखवून शेवटीं तिला आगगाडीत बसवून नशीब नेईल
तिकडे तिला पाठवून देतो. नाइलाजाने बालहत्या करणारी हुमन चवताळून परत
आलेली पाहून कमलाकर तिला कुव्याच्या मोतीनें मारतो, तिच्या प्रेताचे तुकडे
करून ते पेटींत भरतो, पेटीतील प्रेताचा संबंध जयंताकडे लागावा म्हणून
लीलेच्या नांवचें खोटेच पत्र त्याला पाठवितो-एकन् दोन! कमलाकराचीं सर्व
कृष्ण कृत्ये कळायला प्रेमसंन्यास अक्षरशः वाचलें पाहिजे! शिशुगलाचे शंभर
अपराध भरताच कृष्णानें त्याचें डोके उडविले, पण कमलाकराच्या अगणित अप-
राधांचें शासन होण्याची शक्यता नाटकांत प्रथमतः तरी कुठेच दिसत नाहीं. शेवटीं
तड्या मानकाप्या त्याच्या उरावर बसून, त्याचा गळा दाबतो व कमलाकराचा
अवतार समास होतो.

या नाटकांतील भावनाप्रधान जयंत व लीला यांची स्वभावचित्रे चांगली
साधलींआहेत. कमलाकराच्यारेखनांत अतिरंजनाचा दोष दिसून येतो तुमनच्या
चित्रणाला फारसा अवसर मिळाला नसला तरी तें परिणामकारक झालें आहे.
नाटकाशी फारसा संबंध नसलेले वसंत-वीणेचें जोडपेही शक आहे. विनोद-
परिपोष करणाऱ्या गोकुळाचा कथानकाशी बादरायण संबंध आहे. साखर व
ळ्ये यांत शेरभर काय आणायचें याची आठवण न राहणारा हा विस्मरण.-
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-विशारद अत्कृष्ट कोड्या करतो! ० विसंगति दृष्टिआड केल्यास गोकुळच्या सर्व
प्रवेशांत गडकऱ्यांचा कोटिबाजपणा उत्तम रीतीनें प्रगट झाला आहे. विनोदी
प्रवेशांत प्रसगगत विनोद फारच थोडा आहे, बहुतेक भर कोटि व कल्पनाचातुर्य
यांच्यावरच.

प्रेमसंन्यासाची भाषा प्रौढ व काव्यमय आहे. काव्य बोलत नाहीं असें
पात्रच या नाटकांत नाहीं म्हटलें तरी चालेल. अंक १ प्र. ५, अंक २ प्र. ५
आणि शेवटच्या अंकातील लीलेचा विषपानाचा व जयंताचा प्रेमसंन्यासाचा हे
सर्व प्रवेश काव्यकल्पनांनीं फुलून गेले आहेत. मात्र हें काव्य कळायला वाचक
चांगलाच रसिक व बहुश्रुत असला पाहिजे. रंगभूमीच्या दृष्टीनें काव्यप्रचुर संभा-
षणे व लांबलचक भाषणे फारशी इष्ट नसतात. गडकऱ्यांनीं या निर्बधाकडे
पूर्णपणे दुर्लक्ष केले आहे. स्त्रिया व पुरुष, असंस्कृत व सुसंस्कृत या सर्वाची या
नाटकांतील भाषा एकरूप भासते व त्यामुळें नाठ्यचित्रांतील सत्याभास कमी
होतो.

पुण्यप्रभाव ( १९१६ -च्या नाटकांतील मुख्य विषय पतिव्रतेचा प्रभाव
हा आहे. वसुंधरेच्या पतीला कपटानें अंधारकोठडी दाखविणारा आणि तिच्या
देखत तिच्या पुत्राची हत्या करणारा वृंदावन शेवटींतिच्या तेजापुढे फिका पडतो
आणि तिच्या हातांतील हार स्वतःच्या गळ्यांत घालून घेण्याऐवजी तिच्या
पायांवर आपलें डोके ठेवतो. वसुंधरा व वृंदावन यांच्यातील विरोधाला तिसऱ्या
अंकांत स्पष्टपणे सुरवात होते. पहिले दोन अंक भूपाल व वसुंधरा वृंदावनाच्या
ताब्यांत देण्याकरता खर्च करण्यांत आले आहेत. नाटकाच्या या पूर्वार्धांत
विनोदी पात्रांच्या फातर प्रवेशाखेरीज एक लहानसें कारस्थान आहे. राजपुत्राचा
वध करून गादी बळकावण्याचा आरोप भूपालावर लार्द्दर्न्नैणि हें कपटनाटक

५कैफै दाव्ही९है १एष्ट२. नसतें तर नाड्यरचना व स्वाभाविक.

वसुंधरेचा स्वभाव' धीरोदात्त आहे. पातिव्रत्याकरतां ती पुत्राच्या प्राणांवर
पाणी सोडते. पण जेव्हां पतीच्या प्राणांचा प्रश्न पुढें येतो त्यावेळी तिचा आढ्य-
विश्वास जागृत होतो आणि वृंदावनाच्या इच्छेप्रमाणे ती त्याच्या गळ्यांत हार धांसू-.
ण्याचें कबूल करिते. वृंदावनाच्या पाषाणतुल्य हृदयाला पाझर फुटू लागल्याचे तिनें
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??त्याची दारू सोडविण्याचा कुठलाही दृश्य प्रयत्न न करणें, सुधाकराच्या आधीं
दारू घ्यायला लागलेल्या भगीरथाची दारू रामलालच्या छोट्या व्याख्यानानें
सुटणे आणि सुधाकरावर सत्वशील सिंधूच्या सद्वर्तनाचाही परिणाम न होणें,
शरखें दारूबाज भाऊ व विपक्तस्त भावजय यांच्याविषयी चकार शब्दही न
काढता रघुवंशाचें अध्ययन करीत बसणे इत्यादि गोष्टी रसभंगकारकचवाटतात.

विनोदाकरितां स्थापण्यांत आलेले आर्यमदिरामंडळ व त्याचे कवर्यु तळिराम
यांचादेखील मुख्य कथानकाशी असावातेवढानिकट संबंधनाहीं. आग लावायला
जशी कुणी तरी काडी ओढावी लागते त्याप्रमाणें सुधाकराचा दारूच्या पायी
नाश व्हायला कुणी तरी प्रथमतः त्याला दारूचा प्याला द्यायला पाहिजे. हें काम
करण्याकरितां ग्रंथकर्त्यांनीं तळिरामाला ' निमित्तमात्रं भव सव्यसाचित् ' ( दोन्ही
हातांत दारूचे दोन पेले पिणे तळिरामला अशक्य नसल्यामुळें सव्यसाची या
पदवीवर त्याचा पूर्ण हक्क पोचतो.) अशा शब्दानी विनंति केली व त्या मद्य-

पानबहाद्दरांनीं ती मान्यही केली. आर्यमदिरामंडळांत जोपर्यंत दारूवर कोड्या
चालतात तोपर्यंत त्याचें कथानकाशी थोडें तरी नाते आहे असा भास होतो. पण
आसन्नमरण तळिरामाला तपासण्याच्या निमित्तानें डॉक्टर आणि वैद्य जेव्हां
रंगभूमीवर एकमेकांच्या उरावर बसू लागतात तेव्हां तुमच्या वायकोच्या माहे-
रचा कुत्रा आणि माझ्या बायकोच्या माहेरचा कुत्रा हे अगदीं सख्खे भाऊ असें
सांगून एखाद्याच्या घरांत पाहुण्याच्या नात्याने महिनेच्या महिने पुरूखा झोड-
णाऱ्या मनुष्याची आठवण झाल्यावांचून राहात नाहीं!

या नाटकांतील सुधाकर सिंधूच्या सुखी संसाराचा पहिला प्रवेश सुंदर साधला
आहे. सुधाकराला दारूचे व्यसन निमिषार्धात लावण्यांत मात्र भलती घाई झाली
असून, दुसऱ्या व तिसऱ्या अंकांत सिंधूव रामलाल त्याचें व्यसन सोडविण्याचा
ब्लाण्यासारखा कांहींच प्रयत्न करीत नाहींत हें कसेंच वाटतें. दारूबाज नव-
ऱ्याच्या आज्ञेनुसार दुसऱ्याची पैदेरकलें द्ये घेण्याची सिंधूने घेतलेली शपथ,
मोकळ्या जीभेच्या गीतेचे उद्गार ऐकून सुधाकराला झालेला पश्चात्ताप आणि
ह्याच्या थेंबालाही महा झालेल्या आपल्या चिमुकल्याला उद्देशून सिधूनें काढ.
लेले बहार हे सर्व प्रसंग करुणरसाचा परिपोष करणारे अस्त चांगले साधले
आके. सुधाकराने मद्यपानाच्या मीमांसेवर दिले व्याख्यान विद्वत्ताप्रचुर असलें
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तरी नाध्यदृष्ट्या अस्वाभाविक वाटतें. सिंधूचे स्वभावचित्र आकर्षक आहे; पण
दारूबाज नवऱ्याची आशा वेदतुल्य मानण्याची तिची प्रवृत्ति अनुकरणीय आहे
असें कुणीही मानणार नाहीं

या नाटकाची भाषा पूर्वीच्या दोन्ही नाटकांपेक्षां अधिक सुबोध व रसपरिपो-
षकआहे. सिंधूच गीता यांचीं कांहीं भाषणे तर अगदीं व्यवहारांतील भासतात.
सुंदर कल्पना नाटकांत पुष्कळ आहेत, पण पूर्वीच्या नाटकाझाकी त्यांची खैरात
केलेली नाहीं. यामुळें कृत्रिमतेचा दोष बऱ्याच कमी प्रमाणांत आढळतो विनोद
कोटिप्रवान आहे. कथानकातले दोष काहून टाकून गडकऱ्यांनीं अधिक रचना-
चातुर्य दाखविले असतें तर ' एकच याला ' हें निःसंशय त्यांचें सर्वोत्कृष्ट

नाटक ठरलें असतें.

भावबंधन-! १९२०) या नाटकाचे लेखन गडकऱ्यांच्या आयुष्याच्या
अखेरच्या प्रहरांत पूर्ण झालें. गडकऱ्यांच्या सर्व नाटकांत हें मोठे
( १८० पृष्ठाचे) त्यांत कोणत्याही विशिष्ट विषयाचें प्रतिपादन नाहीं २लतिकेच्या बोलण्यानें चिडलेला घनश्याम तिचा व तिच्या प्रियजनांचा
पेच्याकरता दोन कारस्थानें रचतो. एक मालतीच्या बापाकडून चोरीची ककबुली लिहून घेणे व दुसरे लतिक्येचया बापाचे खोटे दस्तऐवज महेश्वराकडून
चोरविणे. या दोन कारस्थानांच्या पात्यांची कात्री करून तो भराभर धुंडिराज,
मालती, लतिका वगैरेंची हदयें छिन्नविछिन्न करूं लागतो. मालतीचा प्रियकर
मनोहर याला स्मशानांत घनश्यामानें पुरून ठेवलेले धनेश्वराचे खोटे कागद
मेळ्यात व अशा रीतीनें घनश्यामाच्या तीस कात्रीचे एके पाते मोडून पद्ध
धनश्यामानें पोलीसच्या वेषांत यावें असें आमिष निर्माण करून त्याचा वर.सुरअ दुष्टपणाही नाहींसा करण्यांत आला आहे.

धुंडिराजमालती व धनेश्वरेलतिक! यांचीं सुखदुःखे द्यी कथानकांत एकत्र
गुंफण्यांत आलीं आहेत. घनश्याम आणि लतिका यांच्या मुख्य कथानकांत माले-
तीचें उपकथानक गुंतवून टाकण्याक्रये गडकऱ्यांनीं पूर्वींच्या सर्व नजकापेक्षी
अधिक चातुर्य प्रगट केलें आहे. मात्र दुसऱ्या अंकामध्ये उपकथानकच इतके

ळ का, त्यामुळें मुख्य कथानक फिके भासतें. धनेश्वराचे कागद चोरण्याकरती
आधळ्याचे सोंग घेणारा महेश्वर निर्माण केला असून, त्याला विनोद करतां यावा
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म्हणून त्याच्या पाठीमागे इंदुबिंदु या दोन काळ्याकुट्ट पोरी लावल्या आहेत. हें
उपकथानक केवळ विनोदसुखार्थच चिकटविण्यांत आलें आहे असें म्हणायला
हरकत नाहीं.

या नाटकांतील कलिपुरुष घनश्याम याच्या सूडाला अपमानाचें भरभक्कम
कारण आहे. मात्र लतिका शरण येऊन पायांवर डोक ठेवूलागली तरी देखील
त्याचें अंतःकरण तिलमात्र द्रवत नाहीं, हें फारसं सुसंगत नाहीं. शेवटच्या
प्रवेशांत निरपेक्ष दयेचे दर्शन होतांच तो एकदम सजन होतो! लतिका व
मालती या दोन्ही मैत्रिणींचे स्वभाव चांगले रेखाटण्यांत आले आहेत. लतिकेच्या
स्वभावाचे निरनिराळे पैछ वाचकांच्या दृष्टीला पडत असल्यामुळें तिची भूमिका
अधिक रमणीय वठली आहे. नायक व उपनायक हे दोन्ही निर्जीव पुतळे वाट-
तात. त्यांच्याकडून नाटककारानें थोर्डे कार्य करून घेतलें असलें तरी त्यांचें
स्वतंत्र अस्तित्व कुठेही जाणवत नाहीं. धुंडिराजाची भूमिका इतकी स्वाभाविक
व सुंदर वठली आहे कीं मराठी नाव्य-वाङ्मयांतील स्वतंत्र व उत्कृष्ट स्वभाव-
चित्रांत तिची गणना होईल! या बडबड्या परंतु प्रेमळ पित्यामुळें नाटकांत हास्य
व करुण या दोन्ही रसांचा उत्कृष्ट परिपोष झाला आहे. अकृत्रिम विनोद निर्माण
करण्याचीही शक्ति गडरू-यामध्ये विपुल प्रमाणांत होती याचे हें पात्र हें उत्तम

उदाहरणहुतुपु धेंर्नैश्वेतचे पात्र ठरीव ठशाचें वाटलें तरी स्वाभाविक पश्चात्तापा-

मुळे तेही थोडे फार सजीव भासू लागतें. महेश्वर व इंदुबिंदु यांच्याविषयीं कांहीं
लिहावयालाच नको. या तिघांनाही लग्नाची गरज आहे व गरजवंताला अक्कल
नसते ही म्हण सुप्रसिद्धच आहे.!

भावबंधनाचा पहिला अंक ५८ पृष्ठांचा असून तो मुख्य कथासूत्राची पूर्वतयारी
करण्यासाठीं खर्च झाला आहे. रचनेचें हें शैथिल्य या नाटकांत सर्वत्र आढळतें.
प्रत्येक प्रवेश संपूर्ण नाटकासाठी लिहावयाचा असतो याचा विसर पडून., कित्येक
प्रवेश त्यांची कल्पना चांगली वाटल्यामुळे लिहिण्यांत आले आहेत. भाषा व
कल्पना या दोन्हींत बरीच सुबोधता आहे. पण अंक १ प्र. २ सारखी क्लिष्ट

स्थळें दुर्मिळ आहेते असें मात्र नाही. धुंडिराजाच्या स्वभावप्रधान विनोदाप्रमाणे
प्रभाकराचा प्रसंगपर व महेश्वराचा कोटिबाज विनोदही नाटकांत भरपूर आहे.
जाटकाचा शेवट करण्याकरतां कथानकाची सूत्रे शेवटीं कशी तरी गुंडाळली आहेत
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असें वाटल्यावास्त राहत नाहीं. ' राजसंन्यास ' व ' वेड्यांचा बाजार ' ही अपूर्ण

नाटके अढतरम्य कल्पकता व विनोद या दृष्टीनें वाचनीय आहेत.
वाङ्मयविषयक कामगिरी-कवि या दृष्टीनें केशवसुत, नाटककार या

नात्याने खाडिलकर आणि विनोदी लेखक म्हणून कोल्हटकर हे मागील पिढीतील
लेखक जितके लोकप्रिय झाले तितकीच लोकप्रियता गडकऱ्यांनीं अल्पावधींत
या तिन्ही क्षेत्रांत संपादन केली असें म्हटलें तरी अतिशयोक्ति होणार नाहीं तरुण
मनाल्रा मोहिनी घालणाऱ्या सर्व गुणांचा त्यांच्या प्रतिभेंत संगम झालेला होता
शृंगार व हृदयभंग या विषयांवरलीं सरस प्रेमगीतें, कल्पकता आणि कोटिबाज-
पणा यांनी नटलेला विनोद, रहद्यपूर्ण नाध्यकथानके, करुण व हास्य यांचा
परमोत्कर्ष साधणारे आणि हृदय हलवून सोडणारे नाण्यप्रसंग, नक्षत्रमंडित आका-
शाप्रमाणें नाध्यवस्तूंवर चमकणारी अलंकारिक भाषा, इत्यादि गोष्टी अवध्या अर्ध्या
तपांत सरस्वतीच्या चरणी गडकऱ्यांनीं अर्पण केल्या. त्यामुळें तरुणाचे डोळे
दिपून गेले यांत नवल नाहीं.

गडकऱ्यांची प्रतिभा असामान्य होती यांत शंका नाहीं. कल्पकता व भावनो
त्कटता या दोण गुणांमध्यें त्यांची बरोबरी करणारे मराठी लेखक हाताच्या बोटा-
वर मोजण्याइतके देखील सापडणार नाहींत. पण कलेला आवश्यक असणारा
संयम अंगी न बाणल्यामुळें या गुणांच्या अतिरेकानेंच त्यांच्या लेखनातले कित्येक
दोष निर्माण केले आहेत. व्हते विचारच नव्या रीतीनें नटवून सजवून मांडण्यांत
त्यांची प्रतिभा नित्य निमग्न असल्यामुळें सुर्णीर्च्य्रीज्रमार्गदर्शक होणारे नवे विचार
त्यांच्या लेखनांत फारसे आढळत नाहींत. उज्ज्वल कल्पकता वउ२. भवनायांच्या अंगीं वाचकांना मोहून सोडण्याचा गुण असल्यामुळें त्यांचें लेखन निर्दोष
नसलें तरी नेहमींच लोकप्रिय राहील.

वि. स. खांडेकर.

गडकऱ्यांचें वाङ्मय- १) वाजयत्ती, ( २) तत्सग्रजांच्या
सहा कविता; ( ३) रिकामपणची कामगिरी; (४) संपूर्ण बाळकराम? ( ५)प्रेमसंन्यास; ( ६) पुण्यप्रमाव; (७) फर्विषन्धन; ( ८) एकच ज्याला; ( ९)
राजसंन्यास; ( १०) वेढ्यांचा बाजार.
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चरित्र, चच्चा, अभ्यास( १) आधुनिक नाटककार-गडकरी, डॉ. साठे व जोशी.
( २) गडकऱ्यांचा विनोद, दि. गो. भावे.

४४१३) गोविंदाग्रज-काव्यपरीक्षणात्मक प्रबंध, रा २.हर्षे.( ४ ऑळ्य?ळन्शैढ्य?गो. ह घारपुरे.

४५) गडकऱ्यांचा वाग्विलास, क्षीरसागर.

( ६) गडकरी यांच्या आठवणी, संपादक-गो. गो. अधिकारी.
( ७) अकाल सूर्यास्त-चरित्रलेख, वि. सि. गुर्जर, मनोरंजन, फेब्रुवारी

१९१९
( ८) राम गणेश गडकरी-चरित्रलेख, नवयुग, जानेवारी १९१९.
( ९) राम गणेश गडकरी-आठवणी, नवयुग, फेब्रुवारी १९१९.
( १०) हा हन्त हना-चरित्रलेख, वि. स. खांडेकर, नवयुग, फेबुवारी

१९२०.
( १ ते) गोविंदाग्रजाशी अल्प परिचय-आठवणी, वि. द. घाटे, नवयुग,

फेब्रुवारी १९२०.
( १२) पांच वर्षांच्या परिचयांत-आठवणी, प्र. के. अत्रे, नवयुग, फेब्रुवारी

१९२०.
( १३) राम गणेश गडकरी-चरित्रविषयक माहिती, शं. ग. जोशी, महाराष्ट्र-

साहित्य, जानेवारी, फेबुवारी १९२४.
( १४) गडकऱ्यांच्याओझरत्याआठवणी, 'आदर्श,महाराष्ट्रसाहित्य,नोव्हेंबर

डिसेंबर १९२४.
( १५) राम गणेशांची आठवण, श्री. म. माटे, रत्नाकर, फेबुवारी १९२६.
( १६) गोविंदाग्रजांच्या एका कवितेसंबंधीं आठवण, शं. के. कानेटकर,

मनोरंजन, मार्च १९२४.
( १७) गडकऱ्यांचीवमाझीओळख कशी झाली? 'भालचंद्र', अरुण, जाने-

वारी १९३०.
( १८) प्रेमसंन्यास-परीक्षण, जें' पां. दा. गुणे, मनोरंजन, जानेवारी

१९१५.
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( १९) प्रेमसंन्यास-चर्चा, दि. स. खांडेकर, यशवंत, एप्रील १९३०.
(( २२०१ ))

वर ५:२.?जाकोरलं
( ई२) प्रेमसंन्यास दुखपर्यवसायी कां? द. २०२;स्त१५व१९ rएऽ

(?५

:
)ए?

-२ करा?.ऽ कै ११ :रे
( २५) गडकऱ्यांचा वृंदावन, चर्चा, रंगभूमी, आक्टोबरनोव्हेंबर, डिसेंबर

( २६) गडकऱ्यांची कालिदी, चर्चा, प्रो. ना सी फडके रत्नाकर'ऐप्रेलिं

( २२७८) कालिदीची.२. पत्र र कृ-: २९ )?२.; कढरे, '८९अ.म ६०९

( ३०) भावबंधनांतील कांहीं शंका, वि. वा. स्तेशी, मनोरंजन४( ३१) गडकऱ्यांची लतिका, अ. ज. करंदीकर चित्रमयजगतू ८एकच घ्याला-परीक्षण, प्रो. ना. सी. फडके मनोरंजन ६२
( ३३) संगीत एकच वाला-प्रयोग पाहून सुचलेले विचार भ( ३४) एकच ष्याला, चर्चात्मक लेख, य म ७? मे -तून १९१९ -

( ३५) मद्यपानविषयक तीन नाटक, चर्चा भ८२६ते ९९:९ र

२१



गडकरी राम गणेश

( ३६) एकच ष्याला, चर्चा, 'मधुव्रत', नवयुग, जानेवारी १९२२.
ष्यच घ्याल्यांतील आतररहस्य, अ. ज. करंदीकर, चित्रमयजगत्,

मार्च १९२२.
( ३८) एकच ष्याला व विद्याहरण, अ. गो. जोशी, चित्रमयजगतू, मार्च

१९२४.
( ३९) एकच ण्याल्यांतील सिंधू, कमलावाईसोहनी, मनोरजन,जुलै १९२४.
( ४०) एकच प्याल्यांतील सिंधू, सखूबाई जोशी, चित्रमयजगतू, आक्टो-

बर १९२४.
( ४१) ष्याला टीकाकार, मास्टर डी. आत्माराम, महाराष्ट्रसाहित्य, मार्च-

एप्रिल-मे, स्त १९२४.
( ४२) एकच ऱ्याला नाटकांतील सिंधू, 'शनैश्वर', महाराष्ट्रसाहित्य, नोबर-डिसेंबर १९२४.
( ४३) राजसंन्यास, चर्चा, स. वा. जोशी, नवयुग, जून-जुलै १९२२.
( ४४) राजस राजसंन्यास, सौ. वत्सलाबाई, महाराष्ट्रसाहित्य, सप्टेंबर-

आक्टोबर १९२२
( ४५) शिवांगी, शुभांगी, शिवगंगा; ' उमेश, महाराष्ट्रसाहित्य, जानेवारी

१९२३०
( ४६) गडकऱ्यांची नाटके, चर्चा, र. गो. सरदेसाई, महाराष्ट्रसाहित्य,

नोव्हेंबर, डिसेंबर १९२३, नोव्हेंबरडिसेंबर १९२४०
गडकऱ्यांचे दुर्जन, प्रो. ना. सि. फडके, रत्नाकर, जून १९२७.

?ए४८) गडकऱ्यांच्या नाटकांतील विशेष. चर्चा, व. शां. देसाई, रत्नाकर,

जानेवारी १९३१.
( ४९) वाग्वैजयतीनिरीक्षण, 'ड्यणचंद्र,महाराष्ट्रसाहित्य, जानेवारी १९२३.
( ५०) वाग्वैजयंतीचे टीकाकार, गो. गं. पोतदार, महाराष्ट्रसाहित्य, नोव्हेंबर-

डिसेंबर १९२४०
( ५१) गोविंदाग्रजांची कांहीं गीतें, २. ए, पालेकर, महाराष्ट्रसाहित्य,

नोव्हेंबर-डिसेंबर १९२४.
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( २) गोविंदाग्रजाची प्रेमगीतें, चर्चा, ना. बा. पराडकर, विविधज्ञानविस्तार,

सप्टेंबर-आक्टोबर १९३०.
( ७.३) गोविंदाग्रज, य. दि. पेंढरकर, काव्यविचार पृष्ठ ७३-८३
( ५४) गोविंदाग्रजांची कविता, ग. व्यं. माडखोलकर, आधुनिक कविपंचक,

पृष्ठ ११५-१४२
देसे ( ५५) योनिदाग्रजांची कविता, द. ल. गोखले, काव्यचर्चा, पृष्ठ २८१-३०४

अ८ ( ५६) गडकरी व निसर्ग, व्यं. कृ. चाटे, रत्नाकर, आक्टोवर १९२९.
हे २ ( ५७) गोविंदाग्रजांच्या सहा कविता, परीक्षण, ' एक वाङ्मयोपासक, मनो-

थैरंजन, एप्रिल १९२०.
क्ष ' ( ५८) गडकऱ्यांचा दसरा, चर्चा, कद्रेकर, मनोरंजन, जानेवारी १९२८.

रं ( ५९) गडकऱ्यांची एक प्रसिद्ध कविता, ह. वि. जोशी,-डू,२.श्ंउrंएं ई ४-.) गडकऱ्यांचें यशोबीज, प्रो. ना. सि. फडके, मनोरंजन, एप्रिल १९२५.
( ६१) आधुनिक कविपंचक-परीक्षण. गोविंदग्रजांची कविता १ वा. कृ.

७ :, भावे, महाराष्ट्रसाहित्य, वर्ष ३, अंक १२.
गायकवाड सीताराम रामचंद्र १ १८५९-१८९७) स्थल-

.वर्णनकार यांचें शिक्षण मॅट्रिकपर्यंत झालें होतें. रसायनशास्त्राचा यांचा अभ्यास
चांगला होता त्यांनीं शाईचा कारखाना काडून चांगले पैसे कमविले. यांनीं
शाईचे कागद गोळ्या, पूड वगैरे तयार करण्याची कल्पना काढून सन १८८८
सालीं चांगली प्रसिद्धी मिळविली. यांच्या शाईच्या कागदीची फार वाखाणणी
झाली. सन १८९० सालीं हे कागद विलायर्तेत एक लाख खपले. यांचा विद्या-
व्यासंग जबर होता. यांनी लिहिलेले 'पुर्णे वर्णन' हें पुस्तक विशेष प्रसिद्ध आहे.
या पुस्तकांत पुण्यासंबंधींची प्राचीन व तत्कालीन सर्व माहिती दिली आहे.

गायकवाड यांचें वाङ्मय- १) विजापूरवर्णन १०४, ( २) कृ
शहर वर्णन भा. १, १८८ ६; ( ३) पुणे शहर वर्णन भा. २,१८० ( ४) ड्य
केसर; ( ५) सोलापूर जिल्ह्याचा भूगोल; ( ६) बिजापुरातील प्राचीन इमारत

१७ ( ७) बाळबाळंतीण संगोपन १ ८८८; ( ८) आशीरिया, १८९५.
-,रू २०



गुणे पांडुरंग दामोदर

गुणे पांडुरंग दामोदर ( १८८२-१९२२] भाषाशास्त्रज्ञ व वेदा-
भ्यासक. यांचा जन्म अहमदनगर जिल्ह्यातील राहुरी गांवीं झाला. अहमदनगर
एज्युकेशन सोसायटीच्या शाळेतून हे १९०० सालीं मॅट्रिक झाले व त्यांस मुंबई
विश्वविद्यालयाची दुसरी जगन्नाथ शंकरशेट शिष्यवृत्ति मिळाली. यांचें पुढील
एम. ए. पर्यंतचें शिक्षण मुंबईच्या विल्सन कॉलेजमध्ये झालें. बी. ए. व एम. ए.
च्या परीक्षेतयानी अनुक्रमें 'भाऊदाजी' व 'झाला वेदान्त' हीं वक्षिसें मिळविली.
एस. ए. झाल्यावर १९०८ सालापासून फर्ग्युसन कॉलेजांत ते संस्कृतचे अध्यापक
म्हणून काम करूं लागले. १९१० सालीं त्यांस संस्कृतच्या विशेष अभ्यासाकरिता
म्हणून हिंदुस्थान सरकारची शिष्यवृत्ती मिळाली. या शिष्यवृत्तीचा फायदाघेऊनते
जर्मनींत गेले व तेथील लिपूझिगू विश्वविद्यालयांत तीन वर्षे त्यांनीं अभ्यास केला
व पीएच. डी. ही पदवी संपादन केली. १९१४ चे आरंभी ते स्वदेशी परत
आले. इकडे आल्यावर ' जर्मनीतील लोकशिक्षण, ' ' माझा युरोपांतील प्रवास '
अशीं दोन पुस्तकें त्यांनीं लिहिली. भाषाशास्त्र हा त्यांचा आवडता विषय होता.
या शास्त्राचा सशोधनपूर्वक त्यांनीं चांगलाच अभ्यास केला होता. त्यांनीं इंग्रजींत
प्रसिद्ध केले भाषाशास्त्रावरील पुस्तक व मराठीत लिहिलेले एतद्विषयक निबंध
त्यांच्या गाढ विद्वत्तेची साक्ष पटवितात. राजवाडे यांचें नांव वगळल्यास डॉ. गुणे
यांच्या तोलाचा भाषाशास्त्रज्ञ अद्याप महाराष्ट्रांत झालेला नाहीं. त्यांचा प्राकृत
भाषेचा अभ्यास वाखाणण्यासारखा होता. महाराष्ट्रांत विद्वादसंशोधकांची परंपरा
सुरू रहावी यासाठीं त्यांनीं फार प्रयत्न केले. या प्रयत्नांचें निदर्शक म्हणजे

१९१६ सालीं स्थापन केले भांडारकर प्राच्यविद्यासंशोधन मंदिर हें होय.
डॉ. गुण्यांच्या हातून आंतराष्ट्रीय कीर्ति मिळवून देणारी कामगिरी होईल अशे'
पुष्कळांची अपेक्षा होती. परंतु त्यांच्या अकालिक निधनानें ती विफल ठरली.

गुणे यऔचे वाङ्मय :--गुरूतर्क ( १) माझा युरोपातील प्रवश, १९१६.
( २) जर्मनीतील लोकशिक्षण. निबंध ( १) प्रेमसंन्यास-परीक्षण, मासिक मनोरंजन,
पु. २०; ( २) आजकालचे जर्मन लोक, मासिक मनोरंजन, पु. २०; (३) जर्मनी-

तील स्त्रिया व समाजसेवा, चित्रमयजगतू पु. ५; ( ४) जर्मनीतील समाज-
०यवस्था, चित्रमयजगत् पु. ५; (५) मराठी कवितेच्या पूर्वीच्य १ व हहीच्-या हिवती-
विषयीं तुलनलमक प्रासंगिक विचार, महारान्न-साहित्यपत्रिका; ( ६) भाषाशास्त्र व
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६-
चरित्र, चर्चा, अभ्यास;-

( १) चरित्रलेख-द. वि. पारखे, मनोरंजन, डिसेंबर १९२
( २) जर्मनीतील लोकर्ल्यौक्ष्म-पदैक्क, स अ ७८९ विविधज्ञानवि

( ३) भगवद्गीता व डॉ. गुणे, टीका,२क, १'९: त्ये? ऽ पृ? '

११,२२,२४,३५३९५७-६
जीकर रामचद्र १८४३-१९०१ ]यांचाजन्म वेळ-

गावपासून १४ मैलांवर असलेल्या जांबोटी गांवीं झाला. इंग्रजीशिक्षण वेळगांव
येथील 'सरदार हायस्कूल ' व मुंबईतील ' एल्फिन्सतू हायस्कूल ' यांत झालें. ते
१८६४ त प्रवेश परीक्षा पास झाले. प्रवेश परीक्षा पास झाल्यावर एल्फिन्सतू
कॉलेजांत त्यांनीं नांव दाखल केलें होतें, परंतु कौटुंबिक परिस्थिति अनुकूल
असल्यामुळें पुढें शिक्षण घेणे शक्य झालें नाहीं. काशिनाथ त्रिंबक तेलंग, श्री.

बा. ठाकूर इत्यादि मंडळी कॉलेजांत यांची सहाध्यायी होती. कॉलेज सोडल्यावर
१८६६ ते त्यांनीं मुंबईच्या एल्पिन्सन हायस्कूलांत शिक्षकाची नोकरी धरली.
या शाळेत ते सतत बावीस वर्षे काम करीत होते. पुढें ते असिलंड डेजुटी
एज्युकेशनल इनपेक्टरचे जागेपर्यंत वाढत गेले.

गुंजीकरांच्या लेखनच्यवसायास १८६६ पासून सुरवात झाली. त्यावेळेस
' मेत्रोदय ' नांवाचें एक वर्तमानपत्र मुंबईत प्रसिद्ध होत असे, त्यांत ते लिहीत.
१८६७ सालीं ' मराठी ज्ञानप्रसारक ' हें मलिक जवळ जवळ २० वर्षे चालून
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-बंद पडलें. या मासिकाच्या धर्तीवर एखादें नर्वे मासिक काढावे असा यावेळीं
गुंजीकर व त्यांची मित्रमंडळी यांच्यांत विचार धातू लागला आणि १८६७ च्या
जुलै महिन्यांत त्यास मूर्तस्वरूप येऊन ८ विविधज्ञानविस्तार ' मासिकाचा जन्म
झाला. या मासिकाचे गुंजीकर हे सुमारें सात वर्षे संपादक व चालक होते.
एवढ्या सात वर्षांच्या कालांत त्यांनीं त्यांत विविध विषयांची चर्चा करणारे
१५० ते २०० लेख लिहिले असतील. ' विस्तारा'शी संपादकीय संबंध सुट-
ल्यावरहि त्यांनीं त्यांत लेख लिहिले आहेत. पण ते फारच थोडे. १५-२० हून'

ते अधिक भरणार नाहींत.
गुजीकरांचाविविधज्ञानविस्ताराशी संपादक म्हणून असलेला संबंध सुटल्यावर

.त्यांनीं व त्यांच्या स्नेह्यांनीं ' दंभहारक ' नांवाचें मासिक पुस्तक सुरू केलें.
या मासिक पुस्तकाविषयी व त्यांच्या इतर ग्रंथकर्तूत्वासबंधी बा. ना. देव
-यांनी त्यांजविषयीं लिहिलेल्या चरित्रात्मक निबंधांत खालीलप्रमाणें माहिती दिली

आहे-' गुंजीकरांच्या मित्रमंडळींत अनेक मराठी वाङ्मयाचे रसिक भक्त, भोक्ते,
वाचक व लेखक होते. त्यांच्यांत कित्येकदां अनेक लौकिक विषय, प्रचलित लोक-
कार्ये सार्वजनिक संस्था, सभा, व्याख्याने वादविवाद यांवर विचारविनिमय
होऊन त्यापासून कांहीं उपयुक्त कार्ये निपजली. त्यांत ' दंभहारक ' हें मासिक
होय त्याच्या चालकांत गुंजीकर हे एक होते. आपल्यापुढे अएडिसनकृत
' स्पेक्टेटर ' ह्या नियतकालिकाचा कित्ता धरून या नव्या मासिकाचा साचा ते
रचूं पाहात होते, पण तसा घाट जामणें शक्य नव्हतें, व तो कांहीं जमलाही
पण नाहीं. त्याची अनेक कारणें आहेत. प्रथमतः ' मूर्ति तितक्या प्रकृति ' या
म्हणीतील तत्त्व तर मूळ पायासारखे आहेच, पण त्याशिवाय अनेक अवांतर
गोष्टी त्याच्या बाबतींत दिसतात. डिसनच्या काळीं इंग्रजी समाजाची
.राष्ट्रीय शिक्षणविषयक संस्कृति दंभहारकांच्या वेळच्या देशी संस्कृतीच्या मानानें
बरीच वरच्या पायरीवर होती, असें मानावे लागतें. कारण स्पेक्टेटरच्या काळी
.स्त्रियाही वृत्तपत्रे वाचीत व त्यांत लेखही अहित असत. यावरून त्या वेळीं इंग्रजी
समाजांत जितके झाह्यिक्षण होतें तितके सध्यांसुद्धा आमच्या भगिनीवर्गांत असेल
.कीं नाहीं याची शंकाच आहे. त्या वेळच्या समाजांत एक प्रकारचे स्वत्व वसत
होतें तें संपूर्ण राजकीय ऐक्यभावास साधक होतें. शिवाय' त्यांतील लेखकवर्गात
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पुढें नामांकित ग्रंथकार म्हणून गाजलेले अनेक विद्वान होते. ह्या मानानें दंभहार-
काच्या चालकांत वरेच नवशिके, कवे, अननुभवी लेखक दिसतात. शिवाय या
मलिकास कोणी जबाबदार प्रकाशकहोतासेंदिसतनाहीं. या वेळीं पाद्री व बाटेलोक
हिंदु धर्माची वाटेल ती नालस्ती करीत असत त्याच्या प्रतिकारार्थ म्हणून बोलून
चालूनच त्याचाअवतारझाला. पण त्यांतली खंडनपर टीका 'माला' कारासारख्या
टीकाकारालादेखील अचूक नेम मारणारी व हृदयविदारक वाटली नाहीं; उलट
वाग्जाळप्रसारक अशीच वाटली. आणि त्याबद्दल त्यांनीं नाजुक इषाराही आपल्या
चर्चात्मक निबंधांत दिला होता. पण त्यांतील वर्म न ओळखता आल्यामुळें किंवा
विकारवश होऊनया मासिकानें 'निबंधमाले' वर जो कडाका उडविला तो न भूतो
न भविष्यति असाच विचित्र होता. मग काय विचारता? ' माला ' कारासारख्या
वादपटूस हें चांगलेच खुले मेदान अनायासें मिळाले. त्यांत त्यांनीं भावी काळांत
प्रगट होणाऱ्या आपल्या कलमबहाद्दरीचा नवा मासला स्वसंरक्षणार्थ इतक्यातीव्र व
ज्यलबहाल प्रखरतेने दाखविला कीं, तो पाहून सर्वांनीं तोंडांत बोटेंच घातलीं.
' माला ' कारासारख्या नवशिक्या कलमांतून असें जालीम प्रतिखंडन कसें वाहेर
पडलें याचा अंदाज कोणासच होईना. त्यावर ' दंभहारका ' स प्रत्युत्तरच सुचले
नाहीं. पण एकंदरींत हा प्रकार अत्यंत अनिष्ठच खरा! त्यावरून या मासिकास
कोणी जबाबदार प्रकाशक नसावा, किंवा असल्यासतो आपलें काम नीट करीत
नसावा ०२ दिसते. पुढें हरी माधव पंडित, वामन दाजी ओक, अशा चांगल्या
लेखकांऱीं त्यास वरिष्ठ दर्जावर चढविलें. ''
'' गुंजीकरांचा लेखनव्यवसाय नुसत्या वृत्तपत्रांत किंवा मासिकांत लेख लिहूनच

संपला नाहीं. त्यांनीं अनेक स्वतंत्र ग्रंथ लिहिले. कांहीं ग्रंथ प्रथम विविध-
ज्ञानविस्तारांत येऊन नंतर स्वतंत्र पुस्तकरूपानें छापले गेले. त्यांत ' मोचनगड '
ही कादंबरी येते. हिच्या आजपर्यंत अनेक आवृत्त्या निघाल्या आहेत. ही
कादंबरी समकालीन कादंबऱ्यांच्या मालिकेत बरीच श्रेष्ठ आहे. याचे कारण तिचा
पाया ऐतिहासिक गोष्टीवर रचला कहे. स्कॉटकृत ऐव्हॅनो नांवाच्या ऐतिहासिक
नवलकथेच्या वाचनापासून हा कथाभाग सुचला असावा असें दिसते. पण तिला
तिचें रूपांतर किंवा भाषांतर म्हणणें रास्ते नाहीं. दोहोंत तसें निकट साम्य नाहीं-
त्यातला ऐतिहासिक म्हणून दिलेला भागही वराच काल्पनिक असून वस्तुस्थिति-
दर्शक नाहीं. मनुष्यस्वभावाचे ज्ञानही बरेंच वरपांगी दर्शनीयच भासते. गोदावरी

२२४





ओ



गुंजीकर रामचंद्र भिकाजी
म्हणून दुसरी एक कादंबरी ते लिहीत होते व स्वतंत्र पुस्तकरूपानें काढणार होते.
पणती अपुरीचराहिली! युरोपांत १६ व्याशतकांत धर्मच्छळजोरातहोता त्याच्या
गोष्टींत या कथेचा उगमझाल्यासारखे वाटतें. 'सुबोधे रत्नमाला' नांवाच्या ग्रंथाचे
दोन भाग स्वतंत्र छापले होते. त्यांतील कथा नीतिकथेच्या ( ?ंं०श्,! ७-1७8) च्या धर्तीवर असून कुटुंबसुधारणेस साधक आहेत. पहिल्या भागांतील
सर्व गोष्टी गुंजीकरांनींच लिहिल्या. दुसऱ्यांतील कांहीं गोष्टी रा. नि मोघे, ह. भ.
केसकर वगैरे त्यांच्या जोडीदारांनी लिहिल्या आहेत. याशिवाय ' मराठी सुबोध
व्याकरण,' ' मराठी शुद्धलेखन ,' ' चित्रयोध ' ही तीन पुस्तके त्यांनीं मुलांसाठी
लिहिली आहेत. प्रसिद्ध संस्कृतज्ञ काशीनाथ पांडुरंग परब यांच्या सहकारितेनें
त्यांनीं ' डोमुदी महोत्साह ' या नांवाचें १८७८ त एक त्रैमासिक काढलें होतें.
यांत संस्कृत व्याकरणावरील सर्वमान्य ग्रंथ जो कौमुदी त्यावर मराठीत टीका
आहे; पण तो पुरा होण्यापूर्वीच हें त्रैमासिक बंद पडलें. ' सुबोधचंद्रिका '
नावाचे भगवद्गीतेचे त्यांनीं मराठीत भाषांतर केलें होतें. या पुस्तकावर त्यांचें
नांव नाही. त्यांचा अखेरचा ग्रंथ ' सरस्वतीमंडळ ' हा होय. या ग्रंथानें तत्का-
लीन ब्राह्मण समाजांत बरीच खळबळ उडवून दिली होती. प्रसिद्ध वादविवादपड
लेखक राजाराम शास्त्री भागवत व गुंजीकर यामध्यें कडाक्याचा वाद बरेच
महिने सुरू होता.

८८ गुंजीकरांचें मराठी भाषाप्रेम पूर्ण नैसर्गिक, परम शुद्ध व बरेंच असाधारण
हसते. ' जें जें आपणास ठावें, तें तें इतरांस सांगावे, शहाणे करूनि सोडावे,
सकळ जन ' हा रामदासांचा गुरुमंत्र त्यांनीं बहुतेक जन्मभर बराच पाळला
शिवाय त्यांच्यांत आचारविचारपूर्ण ऐक्य असे ही गोष्ट महशूर आहे. त्यावर
आक्षेप प्रतीपक्षानेंही घेतलेला दिसत नाहीं. त्यांच्या बहुतेक लेखांत समकालीन
आचारविचार, लोककार्ये, वादविवाद इत्यादि प्रगतिसाधक चळवळीचे प्रतिबिंब
पडलेले दिसते. त्यांच्या लेखांत क्रांतिकारक असें कांहींच दिसत नाहीं. सर्व कांहीं
सयुक्तिक, विवेकवाद, सदुपदेश यांस साधक दिसते; पण ज्याप्रमाणें त्यांत
क्षोभदायककाहीं दिसत नाहीं त्याप्रमाणेंच त्यांत मोहिनी मंत्र,जादु, चटक लावून
सोडणारी कल्पना यांची भरारी यांचें मान नेमस्त दिसते. प्रासादिक कवि किंवा
ग्रंथकार यांच्या अंगचा सर्वकालोपयोगी वाग्विहार नव्या रमणीयतेचें भावावरण
लेवून सजलेला फारसा दिसणार नाहीं. ''
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गुंद्धीकरांचें वाङ्मय-! १) मोचनगड कादंबरी; ( २) अभिज्ञान

शाकुंतल-नाटक; ( ३) विद्यावृद्धीच्या कामी आमची अनास्था; ( ४) सर-
स्वतीमंडळ ( ५) सुबोध रत्नमाला; ( ६) कौमुदी महोत्साह; ( ७) महाराष्ट्र

भाषेची लेखनशुद्धी; ( ८) सुबोध व्याकरण ( ९) लाघवी लिपी.
चरित्र, चर्चा, अभ्यास:-

( १) चरित्रलेख, बा. ना. देव, विविधज्ञानविस्तार. मे १९२७
( २) कौमुदी महोत्साह-परीक्षण, विविधज्ञानविस्तार, पु. ९ अंक ८ ९ र

१ ०; १८७७.
गोखले कृष्णाजी केशव ाऊई मृत्यु १९२७] कथालेखक. हे जत

संस्थानांत कांहीं वर्षे न्यायाधीश पे पुढें कारभारी होते. कादंबरीकार हरि नारा-
का आपटे यांच्याशीं यांचा स्नेह अतिशय गाढ होता. हरिभाऊंच्या सहवासामुळे
यांस लेखनाची गोडी लागली. आग्ल कादंबरीलेखिका जेन न हिच्या
' प्राइड अँड प्रेज्युडिस ' या कादंबरीचे ' आजपासून पन्नास वर्षीनी ' हा मथळा
देऊन यांनीं रूपांतर केलें आहे. तें चांगलें वठलें आहे. '' सुशिक्षित स्त्रियांत

गायनाला कमी दर्जाचे लेखण्यांत येतें. ज्या गायकांच्या हातीं आजपर्यंत ही
कला होती, त्यांचें शील चांगले नसल्यामुळे या कलेला समाजांत देखील कमी
लेखण्यांत येऊ लागलें. ही गोष्ट पटविण्याकरितां व गायनकलेची लोकप्रियता
वाढविण्याकरिता यांनीं ' तिलोत्तमा ' नांवाची कादंबरी लिहिली आहे. '' ( बेहरे,
म. क. वा.; वि. ज्यु. अं. १) हिंदुसमाजांतील एकत्र कुटुंबपद्धतीतील कांहीं
महत्त्वाचे दोष दाखविणारी ' एकत्र कीं विभक्त ' या नांवाची यांची एक कादंबरी
नवयुग ' मासिकांत १९२० सालीं प्रसिद्ध झाली आहे, स्त्रीशिक्षणाचे हे

कळकळीचे पुरस्कर्ते होते. हिंदु कायद्यांत स्त्रियांच्या वारसाहक्काच्या बाबतींत
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कथांचें बेमालूम रूपांतर करण्याची हातोटी त्यांना चांगली साधली होती. त्यांच्या
गोष्टींपैकी स्वतंत्र किती व भाषानरित किती हे नक्की सांग कठीण आहे.
'मंतरलेले पाणी' ' मैनाबाईचा राष्ट्र या गोष्टींत त्यांचें लेखनकौशल्य उत्तम रीतीनें
प्रगट झालें आहे. त्यांच्या गोष्टी नर्मविनोदात्मक, एखाद्याचा भोळेपणा अमतीनें
उघडकीला आणणाऱ्या, लहानशा प्रसंगाभोंवर्ती कथासूत्र चातुर्यानें गुंफून तयार
केलेल्या अशा असतात. गोखल्यांच्या भाषेत माधुर्य नसलें तरी ती सुबोध
व सहजसुंदर आहे. त्यांच्या पहिल्या कांहीं गोष्टी सामाजिक असल्या तरी
विशिष्ट प्रश्नांचा समाजाला विचार कराक्याला लावणाऱ्या कथालेखकांत त्यांची
गणना करतां येणार नाहीं. कथानकाचा उलगडा रहस्थावर अवलंबून ठेवून तें
मनोरंजक करण्याची कला त्यांना चांगली साधलेली आहे. कथानकाला आवश्यक
एवढाच स्वभाव-परिपोष ते करतात. पण स्वभावाची चिकित्सा करण्याकडे
त्यांचा मुळींच ओढा नाहीं. त्यांच्या गोष्टी कादंबरीवजा नसल्या तरी विस्तार,
कथानकाची एकसूत्रता वगैरे लघुकथेचे कांटेकोर नियम लावले तर त्या संमिश्र

स्वरूपाच्या ठरतील ( यशवंत, एप्रिलमे १९३० पृष्ठ ८५)
गोखले यांनी मराठी टाइपांचे सुधारणेचे बाबतींत बरेच प्रयत्न केले होते.
गोखले यांचे वाङ्मय-! १) आजपासून पन्नास वर्षांनीं; ( २) खूप

केलीत सूनबाई व इतर गोष्टी; ( ३) तिलोत्तमा; (४) मूर्तिमंत गुलामगिरी.

चरित्र, चर्चा, अभ्यास:-
(१) आजपासून पन्नास वर्षांनीं, परीक्षण, प्रो. ग. स. भाटे, विविधज्ञानविस्तार;

पुस्तक ४५, अंक ३, १९१४
गोगटे गणेश वामन- १८७४-१९२९) चरित्रकार व स्वामी

विवेकानंदांच्या समग्र ग्रंथांचे भाषांतरकार. यांचा जन्म रत्नागिरीच्या दक्षिणेस
असलेल्या गोळप गांवीं झाला. यांचें शिक्षण मेंट्रिकपर्यंत पुणे येथें झालें. मॅट्रिक

झाल्यानंतर यांनीं कांहीं वर्षे मुंबईच्या ग्रँट मेडिकल कॉलेजमध्यें वैद्यकीचा
अभ्यास केला, पण अखेरपर्यंत टेक न धरता त्यांनीं कॉलेजाला मध्येंच राम राम
ल्ल व्यापारास सुरुवात केली. हा व्यापार तुकारामबोवांच्या व्यापारासारखाच
ठरला. लहानपणी त्यांचें वाचनाकडे लक्ष नव्हतें. तैं पुढें देशभक्तीच्या वावटळींत
क्षागू लागलें. ते राष्ट्रमत, मनोरंजन वगैरेतून लिहूं लागले. त्यांच्या लेखनांत
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सर्व विषय येत. कोणाचाहि नोकर राहू नये अशी यांची तीव्र इच्छा. या इच्छेच्या
परिपूर्तीसाठी घड्याळें दुरुस्त करण्याचा धंदा त्यांनीं पत्करिला होता. मुंबईत
ठाकुरद्वारी असलेल्या आर्यन वॉच कंपनींत ते काम करीत. पण तेथें ते नोकर
म्हणून नव्हते. करीन तें काम, पडेल तो दाम अशा तऱ्हेने ते असत. या कामांत
ते जेमतेम पोटापुरती कमाई करीत. त्यांस जास्त कमाई करतां आली नसती
असें नाहीं. पण ते शक्य तितका वेळ वाचनांत घालवू इच्छित असल्यामुळे
जरूरीपेक्षां जास्त काळ ते घड्याळांत घालवू इच्छित नव्हते. काव्यशास्त्रविनो-

दाच्या गप्पांत काळ घालविणे त्यांस आवडे व त्यांनीं आपल्या आयुष्याचा
बराच भाग तशा तऱ्हेने घालविलाहि. त्यामुळें साहजिकच त्याच्यांत बहुधुतता
आली होती. वेदान्त विषयांत त्यांचें मन विशेष रमे व म्हणूनच विवेकानंदांच्या
समग्र ग्रंथांस ( कर्नाटक छापखान्यानें प्रसिद्ध केलेले) त्यांनीं मराठी पेहेराव
चढविला. त्याचे तेरा भाग झाले आहेत. अगदीं शब्दशः भाषांतर न करतां
मुळातला अर्थ उतरविण्याकडे त्यांचें लक्ष असे व त्यामुळें त्यांच्या लेखनांत
रसाळपणा आला आहे. या ग्रंथांच्या भाषांतराव्यतिरिक्त भारतगौरव ग्रंथमाले-
मधून प्रसिद्ध झालेलीं टीलस्टॉयचे चरित्र, केसरची प्रभावळ, क्रिस विस्माई,
ज्ञानदीप ही पुस्तके त्यांच्याच लेखणीतून उतरली आहेत. गोगड्यांनीं आपलें
नांव ग्रंथावर कधींच घालू दिले नाहीं. त्यामुळें ग्रंथ लोकप्रिय होऊनहि त्यांचें
नांव अखेरपर्यंत अज्ञातच राहिलें. ाऊं आधार-प्रगति, वर्ष १, अंक १)

गोगटे यांचें वाङ्मय-! १) स्वामी विवेकानंद यांचे समग्र ग्रंथ खंड १
ते १३; (२) कौट टॉलस्टॉय, खंड -५, ( ३) केसरची प्रभावळ; ( ४)प्रिन्स बिस्मार्क; ( ५) ज्ञानदीप.

गोडबोले कृष्णशास्त्री- १८३१-१८८६) ज्योतिर्विद्, गणि-
तज्ञ व व्याकरणकार. याचा वय येथे जन्म झाला. यांचे वडील पुणे येथील
सदर-च्येमीन कोर्टात स्तितेदार होते. यांचें मराठी व संस्कृत शिक्षण पुण्यासच
झालें. मेजर कँडी यांच्या सांगण्यावरून यांनी इंग्रजीचा अभ्यास केला. यांना
लहानपणापासून गणित विषयाचा फार नाद असे. पाठशाळेंत असतां त्यांनीं
शंकर जोशी या गृहस्थाकडे ज्योतिषशास्त्राचा अभ्यास केला. १८५५ सालीं
यांची पूना कॉलेजच्या नॉर्मल स्कूल ह्या भागांत गणिताचे शिक्षक म्हणून नेमणूक
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झाली. १८६४-६५ मध्यें त्यांस मुंबईच्या कुलाबा वेधशाळेत कांहीं दिवसा-
करितां म्हणून नेमण्यांत आलें. १८६५ करें पुनः पुण्याच्या ट्रेनिंग कॉलेजांत
त्यांची नेमणूक झाली. १८६६ मध्यें सिंधांत हैद्राबाद हायस्कूलांत व १८६७
मध्यें कराची हायस्कूलांत त्यांची नेमणूक झाली. १८७२ सालीं कांहीं दिवस पुणे
हायस्कूलांत व पुढें कांहीं दिवस मुंबईच्या एल्फिन्सन हायस्कूलांत ते उपशिक्षक
होते. व पुढें त्याच वर्षापासून १८८२ मार्चपर्यंत मुंबईत फणसवाडी अँग्लो
मराठी शाळेचे ते हेडमास्तर होते. सिंधप्रांतांत असतां त्यांनीं सिंधी व फार्शी या
भाषांचे चांगले अध्ययन केलें होतें. १८७१ पासून १८७९ पर्यंत मुंबई विश्व-

विद्यालयाच्या परीक्षांत ते सिंधी भाषेचे परीक्षक असत. सन १८५६ मध्ये
त्यांनीं व वामन कृष्ण जोशी गद्रे यांनी लिहून ग्रहलाघवाचे मराठी भाषांतर
सोदाहरण करून छापले. तें बहुतेक विश्वनाथी टीकेचें भाषांतर आहे. या मुक्ता-

काची दुसरी आवृत्ति छापली आहे. कृष्णशास्त्री यांनी ग्रहलाघवाची उपपत्तीहि
मराठीत लिहिली आहे; तीत महारी टीकेतील दोष दुरुस्त केले आहेत. १८६२
सालीं ' ज्योतिशास्त्र ' या नांवाचें मराठी पुस्तक इंग्रजींतील चेंबर्सच्या पुस्तका-
वरून लिहून छापले आहे. तें आतां प्रचारांत नाहीं. हटनच्या बीजगणिताचें
मराठी भाषांतर पूर्वी झालें होतें, तें १८५४ मध्यें दुरुस्त करून यांनीं छापविले
तें बरीच वर्षे शाळाखात्यांत चालत असे. १८७४ मध्यें ते व गोविंद विठ्ठल

करकरे या दोघांनी मिळून मराठीत युकुडिच्या भूमितीच्या पहिल्या चार पुस्तकांचे
भाषांतर केलें. त्यापूर्वी नानाशास्त्री आपटे यांनी केलेले युकुडिच्या पुस्तकांचें
भाषांतर मराठी शाळांत चालत असे. पुढें १८८५ पासून देवकुळे यांचे पुस्तक
चालू लागलें. १८८२ मध्ये ' वेदांचे प्राचीनत्व ' या नांवाचा एक निबंध
इंग्रजींत लिहून तो त्यांनीं ' थिऑसाफिस्ट ' मासिकांत प्रसिद्ध केला. ' मासाग
मार्गधीर्षोऽह ' या गीतावाक्यावरून मार्गशीर्षात वसंत असें घेऊन वेदकाल
शकापूर्वी ३० हजार वर्षाहून प्राचीन, असें सिद्ध करण्याचा त्यांत प्रयत्न

केला आहे. त्यांनीं १८६७ सालीं ' मराठी भाषेचे नवीन व्याकरण' ' हे पुलक
लिहिले. हे पुस्तक ' त्या पूर्वीच्या सर्व व्याकरणग्रंथापेक्षा अधिक सरस,
आटोपसर, मुत्पत्ति, वाक्यसुथक्करण, छंदःशास्त्र, आणि संस्कृत-प्राकृत-मराठी
यांचा संबंध दाखविणारी प्रकरणें जोडल्यामुळें, अधिक व्यापक असें झालें
आहे,' असें तव्ह म्हणतात.
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गोडबोले यांचे ग्रंथ-! १) चेंबरचे ज्योतिःशास्त्र, १८६ २; ( २)मराठी भाषेचें नवीन व्याकरण, १ ८६७; ( ३) ग्रहलाघव-भाषांतर, १६५६
( ४) सिंधी भाषेचे निरूपण

चरित्र, चर्चा, अभ्यास:-
( १) चरित्रलेख, भारतीय ज्योतिःशास्त्र पृ. ३०५-६
( २) चरित्रलेख, मराठी भाषेचे व्याकरणकार व व्याकरणप्रबंधकार;

पृ. १२७-१२९गोडबोले परशुराम बलाळ?-! १७९९-१८७४) कवि, छंद-
शास्त्रज्ञ, संस्कृत नाटकांचा कुशल मराठी भाषांतरकार. ह्यांचें मूळ गांव रत्नागिरी
जिल्ह्यांतील पावसगोळप हें होय. तेधून बळवंतराव गोडबोले-चरित्र नाय-
काचे पणजे-हे बाई रास्त्यांच्या आश्रयास येऊन राहिले त्यांचे चिरंजीव
परशुरामपंत त्यांनीं रास्त्यांबरोबर मराठ्यांच्या सैन्यासहवर्तमान कर्नाटक, ईश्वर,
वगैरे प्रांतांत जाऊन बराच द्रव्यसचय केला, आणि चांगली मानमान्यता
मिळविली. त्यांचे शरीरसंबंध तासगांवच्या जोगांशी आणि स्वतः राध्यांशी
झाले. पुढें कालचक्र फिरल्यामुळें, त्यांचे चिरंजीव बळवंतराव हे रोजगारधंदा
पाहण्यास पुण्यास येऊन राहिले. या बळवंतरावांचे चिरंजीव परशुरामपत तात्या
होत. यांचा जन्म वाई येथें झाला. त्यांचा लहानपणचा विद्याभ्यासीह तेथें
झाला. ह्यांचें मोडी अक्षर फार सुरेख होतें, आणि ह्यास जमाखर्चाची माहिती
चांगली होती. ते नारायणशास्त्री देव ह्यांपाशीं संस्कृत पढले. ह्यांचे वडील
बंधु दाजीचा म्हणून होते, त्यांस मोरोपंतादि महाराष्ट्र कवींच्यी काव्ये वाचण्याचा

हेलागली?२ह३रुईहईेकक्कासु
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त्यांची खातरी झाली. पुढें त्या साहेबांस सरकारी शाळांकरितां मराठी पुस्तके
लिहिण्यासाठी सरकार मराठी ट्रान्स्लेटर नेमिले, तेव्हां त्यांनीं तात्यांस आपले
हाताखाली पंडित म्हणून नेमून घेतलें. ह्या जागेवर तात्या अखेरपर्यंत होते.
ते मेजर क्यांडीसाहेबांचा उजवा हात होते. मराठी क्रमिक पुस्तकांतल्या
सगळ्या नव्या कविता तात्यांच्या आहेत.

सरकारी काम संभाळून तात्यांनीं अनेक मराठी ग्रंथ केले आहेत. त्यांचे तीन
प्रकार आहेत१-( १) संस्कृतावरून मराठी केलेले ग्रंथ-ह्यांत शाकुंतल, वेणीसंहार,
उत्तररामचरित्र, खच्छकटिक, नागानंद आणि पार्वतीपरिणय ही नाटक प्रमुख
होत. शब्दास शब्द ठेवणे हें कांहीं खरें भाषांतर नव्हे, तर मूळावरून जो
रसाविर्भाव होतो, तो भाषांतरावरून झाला पाहिजे, हें भाषांतराचे मुख्य तत्त्व

तात्यांच्या ग्रंथांत चांगले व्यक्त होतें. ह्याचे प्रमाण पाहावयाचे असल्यास,
वेणीसहार्रातील ' ती भीमाची वार्ता परिसुनि ' ही लावणी आणि मृच्छकटिकांतील
' वसंत नायकिणीचा वाडा ' ही लावणी वाचावी. तात्यांची भाषांतरे हीं भाषांतरे
वाटत नाहींत, मूळ ग्रंथ वाटतात. त्याचा थोडासा मासला येथें दाखवितो.

शाकुंतल-कण्वाचे उद्वारः-
जाते आज शकुंतला म्हणुनियां वाईट वाटे मला
वेती दाडनि अधुपूर नयनीं हा कंठही दाटला
स्नेहें दुःख पहा वनांत बसत्या मातेंहि होतें असें
होईना मग तें प्रपंचिक जन? कन्यावियोगें कसें.

शाकुंतल-कण्याचा शकुंतलेस बोध-अश्या पातेची करी सवतिशीं स्नेहप्रवृत्ती धरी
केलें यद्यपि अप्रिय स्वपतिनें कोरं. नको अंतरीं
राहीं सावध फार गर्व न धरी दासी करावी दया
येणे पावींत थोर मान युवती होती दुजा अप्रिया

वेणीसंहार-भीमाची प्रतिज्ञा:-
जी ही गदा मम करांत सदैव नाचे
वार्ते इच्या युरिन करु सुयोधनाचे
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रक्तें तयांतिल विलेपिन मी स्वपाणी
त्याहीच बांधिन सखे तव मुक्त वेणी.

( २) जुन्या कवींच्या काव्यांचा संग्रह-यात ' नवनीत, ' ' केकादर्श '
आणि माधव चंद्रोवांनीं कितीएक वर्षे चालविलेला ' सर्वसंग्रह ' ह्यांचा समावेश
होतो. ह्यांपैकी ' नवनीत ' तर आज कित्येक वर्षे तुकाराम, रामदास, श्रीधर,
वामनपंडित, मोरोपंत इत्यादिकांच्या कृतीशी विद्यार्थ्यांचा परिचय करून देण्यास
कारणीभूत झालेलें आहे. दादोबांची ' यशोदापाडरगी ' सामान्य लोकांस समजा-
वयास फार जड जाऊं लागली, म्हणून तात्यांनी ' केकादर्श ' हा ग्रंथ लिहिला.
तो पाहिला म्हणजे तात्यांची कविता समजावून सांगण्याची अप्रतिम शैली दिसून
येते. आणखी आपल्या महाराष्ट्र कवींचा जीर्णोद्धार व्हावा म्हणून तात्यांनी
८ सर्वसंग्रहा 'स साह्म केलें. तेणेंकरून महाराष्ट्र कवींची कार्ये लोकांच्या हस्तगत
झाली. शिवाय, रा. ब. शंकर पांडुरंग पंडित यांनी तुकारामाची गाथा सरकारच्या
आश्रयाने इंदुप्रकाशांत प्रथम छापून काढिली. त्या कामीहि त्यांना तात्यांनी
पुष्कळ मदत केली.

( ३) नवीन ग्रंथ-मराठ्यांच्या इतिहासावर सोम्या कविता, नामार्थदीपिका,
वालबोधासत, कादंबरीसार, वृत्तदर्पण ही त्यांची पुस्तके लक्षपूर्वक पाहिलीं म्हणजे
एक विशेष गोष्ट अशी दिसून येते कीं, सामान्य प्रतीच्या लोकांस अत्यंत सुलभ
रीतीनें हानलाभ व्हावा, हा तात्यांचा मुख्य प्रयत्न होता. आणि तो उत्तम

प्रकारे सिद्धीस गेला आहे.
द्या सगळ्या ग्रंथांचें अवलोकन केलें म्हणजे तात्यांस महाराष्ट्र भाषा किती

वश होती, गूढार्थ सुलभ करण्याचें त्यांचें सामर्थ्य केवढें होतें, आणि काव्यरस-
परिपाक यथास्थित उतरण्याची सामुग्री त्यांचे ठायीं किती सिद्ध होती, हें सहज
ध्यानांत येतें. मुळातला रस सगळा आणून, सुंदर शब्दयोजना करून, कविता
कशी रचावी, हे तात्यांस फार चांगले येत होतें.

तात्या मोठे रसिक आणि मर्मज्ञ होते. त्यांस महाराष्ट्र कविता लावण्याच्या
कार्मी-आणि त्यांतहि मोरोपंतांच्या ओर्या लावर्ण्यात-तरॅ त्यांचा हातखंडा
असे. त्याविषयी त्यांस नेहमी मोठमोठ्यांची दूरचच्या ठिकाणांहून पत्रे येत.
त्यांची समर्पक उत्तरें ते, तिच्यात्रीह आळस न करितां, जेव्हांचे तेव्हा मोठ्या
आनंदाजे के. महाराष्ट्रांत कवीचें माहात्य्य वाढत चाललेले पाहून त्यांस मोठा

- २३२ -



गोडबोले रघुनाथ भास्कर

संतोष होई. मोठ्या विद्वान् लोकांतसुद्धां एवढी आख्या होती कीं, थोरले
चिपळूणकरदेखील अडलेली आर्या त्यांस विचारीत असत. मोरोपंतांविषयीं त्यांचे
ठायीं अत्यंत पूज्यबुद्धि होती. मोरोपंतांच्या काव्यास कोणी नांव ठेविले कीं,
त्यांना अतिशय राग येत असे. आणि खरोखरीच मोरोपंतांचे स्कत बरोबर
.समजणारा पुरुष महाराष्ट्रांत ह्यांच्यासारखा दुसरा कोणी झाला नाहीं.

परशुरामपंत तात्यांनीं संस्कृताचें प्राकृत करून, नवीन कविता रक्त, आणि
जुन्या कविता लोकांत प्रसिद्धीस आणून महाराष्ट्र भाषेची फार मोठी सेवा केली
आहे. महाराष्ट्र वाङ्मय म्हणून कांहीं आहे असें ज्यांच्या उद्योगानें लोकांस वाटूं
लागलें आहे, त्या पुरुषांमध्यें तात्यांस अग्रस्थान दिले पाहिजे.

(बालबोध, फेबुवारी १९०५ मधील चरित्राचा संक्षेप.)

गोडबोले परशरामपंत यांचें वाङ्मय- १) वेणीसंहार, १ ८५७;
( २) उत्तररामचीरत्र, १ ८५९; ( ३) शाकुंतल, १८६ १; (४) मृच्छकटिक;
( ५) नागानंद; ( ६) पार्वतीपरिणय; ( ७) नवनीत; ( ८) केकादर्श; ( ९)
मराठ्यांच्या इतिहासावर सोप्या कविता; ( १०) नामार्थदीपिका; ( ११)
बालबोधामृत; ( १२) कादंबरीसार; ( १३) वृत्तदर्पण.

गोडवोले रघुनाथ भास्कर- जन्म-मृत्यू काल अनुपलब्ध)
कोशकार. जन्म वाई येथें झाला. यांचें पुणे येथें थोडेसे इंग्रजी शिक्षण झालें
होतें. यांनी कांहीं वर्षे सैन्यांत कारकुनीचे व पुढें शाळाखात्यांत शिक्षकाचे
काम केलें. हे परमार्थवृत्तीचे होते. त्यांनीं हंसराज नांवाच्या साधूचा अनुग्रह
घेतला होता. यानीं पुढीलप्रमाणें कोश तयार केले आहेत-! १) हंसकोश,

१०६ ( २) भारतवर्षीय प्राचीन ऐतिहासिक कोश १८७५ ( ३) भारत-
वर्षीय अर्वाचीन कोश. १५०३ ( ४) मराठी भाषेचा नवीन कोश, १४०३

मराठी इंग्रजी को, १८८०. '' यांनी फार माहिती जमा करून प्रसिद्ध

केली. किंबहुना अलीकडे संशोधनाचे युग सुरू होण्यापूर्वीच्या काळांत एवढा
शोध एक लोकहितवादीशिवाय कोणी केला असें वाटत नाहीं. हस-कोशा-
वास्त आजहि पदोपदी जुन्या काव्याभ्यासकाच अडून राहते. गोडबोल्याची
वाकवसेवा मोठी संस्मरणीय झाली याबद्दल मतभेद व्हावयाचा नाहीं. ''
( प्रो पोतदार, म. ग. ई, अ. पृष्ठ, १०७)
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अब-, चा, अभ्यास:-
( १) हसदास रघुनाथ भास्कर गोडबोले, चरित्र, मो. स. मोने, मराठी

भाषेचे व्याकरणकार व व्याकरणप्रबंधकार, पृष्ठ २१४-२१७.
( २) भारतवर्षीय प्राचीन ऐतिहासिक कोश, गुणदोषविवेचन, वि. कृ.

चिपळूणकर, निबंधमाला, पृष्ठ ४४३-४५७
गोविंद:-गोविंद व्यंबक दरेकर- १८७४-१९२६] कवि. यांचा

जन्म नाशिक येथें झाला. यांचे वडील लहानपणीच बारल्यामुळे व एकदा ताप
भयंकर येऊन पाय व हात लुले पडल्यामुळें यांचें फारसें शिक्षण झालें नाहीं. हे
जातीने मराठा होते. १८९८-९९ चे सुमारास बॅरिस्टर विनायक दामोदर सावरकर
यांच्याशी त्यांचा परिचय घडून आला. या परिचयाचा ' गोविंदा 'वर परिणाम
होऊन त्यांच्या अंगीं असलेल्या कवित्व गुणाला महत्त्वाचें वळण लागलें. १६९सालीं तरुणांची देशाच्या हिताचा विचार करणारी व ते विचार प्रत्यक्ष कृतीत
आणण्याचा प्रयत्न करणारी अशी एक स्वतंत्र संस्था असावी, असें बॅ. विनायक-
राव सावरकरादि मंडळीस वाटूं लागून त्यांनीं ' मित्रमेळा ' स्थापन केला.
हिंदुस्थानाला पूर्ण स्वातंत्र्य मिळवून देणे हें या मेळ्याचे ध्येय होतें. त्या या.नुसार यांतील सर्व सभासदांचें वाचन, लेखन, मनन चाले. नाना फडणवीस, श्री.

शिवाजीमहाराज, श्रीसमर्थ रामदास, श्री गजानन यांचे उत्सव जाहीर रीतीनें
ही संस्था साजरी करी. या उत्सवप्रसंगीं कवि गोविंद कविता करीत व म्हणून

दाखवीत. या कविता स्वातंत्र्यध्येयाची कल्पना प्रसूत करण्याकरिती व लोकांत
स्वदेशाभिमान जागृत करण्याकरिता लिहिल्या जात. झे ९०६३ सुमारास ही
वेळोवेळी रचलेली कवने ' लघु अभिनव माळेची ' पुष्पे म्हणून प्रसिद्ध करण्यांत
बऊ लागली. याच वेळीं षत्रमेळयाचे ' अभिनवभारत या नावांत रूपांतर
झालें. ' मालें 'ख एकंदर ९ पुष्पे प्रसिद्ध झालीं. त्यांपैकीं ५ गोविंदानी
ळ्येईलीं होतीं. १९०८-९ च्या दडपशाहीच्या काळांत हीं सर्व ल्ये सर-
कारजमा करण्यांत आली. १९०९ सालीं सावरकर बर्धूपैकी थोरले सावरकर
पकडले गेले व बॅरिस्टर सावरकरांवर खटला होऊन त्यांस काळेपाण्याची
क्ले झाली. त्यामुळें मेळ्याच्या सर्व चळवळी थंडावल्या गोविंदांचे मज
उदास झालें. १९१७ पर्यत त्यांचे हातून कविता अशी फारशी लिहिली
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गेली नाहीं. १९१८ चे सुमारास ' होमरूल 'ची चळवळ जोरांत सुरू झाली.
त्यानें प्रोत्साहित होऊन ते पुनः कवनें रचूं लागले. त्यांच्या कवितासंग्रहातील
बऱ्याचशा कविता याच काळांतील आहेत.

कवि गोविंद यांच्या कवितासंग्रहाचे प्रार्रर्मी प्रो. रा. श्री. जोग यांनीं जो-
काव्यविवेचनात्मक निबंध लिहिला आहे त्यांत त्यांनीं कवीच्या कवितेसंबंधीं
पुढीलप्रमाणे मत व्यक्त केलें आहे. '' त्यांच्या काव्याचा मुख्य विशेष म्हणजे
रसरसणाऱ्या भावना. काव्याच्या जुन्या व नव्या लक्षणांप्रमाणे रसात्मकता हा
जो काव्यात्मा-तो त्यांच्या काव्यांत परिपूर्ण आहे. दुसरा विशेष म्हणजे अनु-
प्रासयुक्त नादमाधुर्य हा होय. या बाबतींत ते गडकऱ्यांहून कमी ठरणार नाहींत.
कचित ठिकाणी या गुणाचा अतिरेक होत असला तरी उपर्युक्त कवींच्यापेक्षां
अर्थद्धन्य शब्दरचना यांच्या काव्यांत थोडी सापडेल. स्वतः कवि गोविंद यांची
काव्याची कल्पना जरी एकांगी असली तरी उदात्त आहे. ते म्हणतात:-
' शृंगाराला दूर सारी । हास्यरसाला नांगिकारी । पीर वीररसा स्वीकारी ।।

देशा तारुनि । जी ठरली जाग । बल-साजिरा । गुणगोजिरा । करुणाकरा ।

ती वीरा कविता मधुतर मधुरा । प्रतिभाभरासम सुंदरा ।। असें जरी असलें तरी
त्यांच्या ' मुरली ' ' पक्षिका ' या काव्यांवरून ती एवढ्याच साच्यांतून जावी
असें त्यांचें मत नसावे. अर्थात् काव्याची त्यांची कल्पना जशी एकांगी तशीच
त्यांची काव्यरचनाहि एकांगी व्हावी यांत नवल नाहीं. परंतु जें जंग त्यांनीं
उचलले त्या अंगांत म्हणजे महाराष्ट्रवाङ्मयांत राष्ट्रीय शाहिरी काव्यांत त्यांचा'
दर्जा सर्वांत वर लागेल यांत शंका नाहीं. काव्यामध्यें स्पष्ट संदेश हुडकूं पाह-
णाऱ्या काव्यभक्तांस त्यांत स्फूर्तिदायक संदेशहि मिळेल. बहुजनसमाजावर,
तात्कालिक कां होईना पण होणाऱ्या परिणामावरून काव्याची योग्यता ठरवाव-
याची असेल तर गोविंद कवींची योग्यता निःसंशय उब होती. त्यांच्या
काव्यामधील भावना विश्वजनीन सर्वव्यापक नसल्या तरी अंतस्तीव खास होत्या.
त्यांची बरीचशी कविता महाराष्ट्रीयांनाच पटणारी असली तरी त्यांना ती
आवेशानें उड्या मारावयाला लावील यांत शंका नाही मानवी मनाच्या गूळ

गूढ पडद्याआड असणाऱ्या ख्य' भावना हलवून मनुष्यास गुदगुल्या करून
सोडणार त्यांचें काव्य नसलें, तरी देशाभिमानासारख्या स्थल भावनेला गदगदा
हलवून, ऐकणाराला झोपेतून जाणें खास करील. उचतर कल्पनाविलास त्यांच्या
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कवितेला माहित नसले तरी आपले शरीर शब्दालंकारांनीं कसें सुशोभित करावे
हें त्यांच्या कवितादेवीस पूर्ण अवगत आहे. असें करितांना कचित अतिरेकाचा
दोष पडला असला तरी तो क्षम्यच आहे. महाराष्ट्रवाडभूयात कवि लोकांत शाहीर
म्हणून गोविंदांची जागा पहिली आहे यांत शंका नाहीं. राजस्थानच्या इतिहां-
सात चांदभाटाला जो मान आपण द्यावा, तोच आधुनिक महाराष्ट्राच्या इतिहा-
सांत गोविंदांना देणे योग्य होईल.''

कवि गोविंद १९२६ सालीं नाशिक येथे क्षयाने वारले.
गोविदांचें वाङ्मय- १) कवि गोविंद यांची कविता १९३०१९३१
चरित्र, चर्चा, अभ्यास-
( १) चरित्र, वैद्यभूषण वामनशास्त्री दातार, कवि गोविंद यांची कविता

पृष्ठ १-३४( २) गोविंद कवीची कविता, प्रो. जोग, कवि गोविंद यांची कविता
पृष्ठ ४५--६५( ३) कवि गोविंद यांची कविता, समीक्षण, पां. जि. सवनिस, यशवंत,
जुलै, १९३१.

गोळे महादेव शिवराम:-rD १८९८-१९०७१ गद्य ग्रंथकार.

यांचा जन्म सातारा जिल्ह्यांतील मढें या गांवीं झाला. डेक्कन कॉलेजांतून विज्ञान

हा विषय घेऊन हे १८८३ त एम. ए. झाले. एम. ए. झाल्यावर गोपाळराव
आगरकरांच्या आग्रहावरून ते डेक्कन एज्युकेशन सोसायटीस येऊन मिळाले
व त्यांच्या मृत्यूनंतर फर्ग्युसन कॉलेजचे प्रिन्सिपॉल झाले. ' हिंदुधर्म आणि
सुधारणा ' व ' ब्राह्मण व त्यांची विद्या ' हीं त्यांचीं दोन पुस्तके विशेष
प्रसिद्ध आहेत. या दोन पुस्तकांनी त्यांचे काळच्या समाजांत बरीच खळबळ
उडाली होती. यांची भाषा सहजमनोहर व सुसंस्कृत असून, वर्णनझ्झा अत्यंत

२५ व्यक्तयःस्तू १) ब्राह्मण आणि त्यांची विद्या ( २) हिंदु.

धर्म आणि सुधारणा; ( ३) शाळेचा अभिमान; ( ४) कुळाचा अभिमान;

४५)२
च्ये १२ कोसेंस; ( ७) व्युबॉनिक क्रेग व त्यासंबंधी
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चरित्र, चर्चा, अभ्यास:-
( १) ब्राह्मण आणि त्यांची विद्या, परीक्षण, विविधज्ञानविस्तार, पुस्तक २८,.

अंक १९,३४, ५६; १८९६.
( २) ब्राह्मण आणि त्यांची विद्या, टीका, बा. गं. टिळक, लो. टिळकांचे

केसरींतील लेख खण्ड ४, पृष्ठ २०५-२३८.
( ३) हिंदुधर्म आणि सुधारणा-परीक्षण; श्री. कृ. कोल्हटकर, विविधज्ञान-

विस्तार पुस्तक ३०, एप्रील, मे, जून १८९९.
घाटे दत्ताचप कोंडी-८! दत्तकवि -१ १८७५-१८९९) यांचा

जन्म अहमदनगर येथें झाला. १८९० सालीं हे प्रवेश परीक्षा पास झाले. व
१८९८ सालीं कलकत्ता विश्वविद्यालयाचे बी. ए. झाले. याच सालीं ते नोकरी
मिळविण्यासाठी बडोद्यास गेले. बडोद्यास तो काळ बौद्धिक जागृतीचा होता.
तेथें शंकर मोरो रानडे, यंदे वगैरे गृहस्थांशी दत्त कवींचा परिचय होऊन ते
सयाजीविजय या मराठी पत्रांत लेख लिहूं लागले. कवि चंद्रशेखर यांच्याशी
त्यांचा अकृत्रिम व असामान्य असा स्नेह याच वेळीं येथें जडला. लवकरच
बडोद्यांत सुएग उद्धवला व त्याला दत्त बळी पडले.

दत्त हे आपल्या ऐन उमेदींत येण्यापूर्वीच म्हणजे वयाला चोवीस वर्षेहि पुरी
न होतां वारले ही गोष्ट त्यांच्या काव्यकामगिरीचा आढावा घेतांना ध्यानांत
ठेविली पाहिजे बाकी प्रतिभा ही मोठी आश्चर्यकारक शक्ति आहे. इंग्रजी कवि
शेली हा अकालीच वारला परंतु त्याच्या काव्यसंभाराच्या पासंगालाहि अर्वाचीन
मराठी कवींचा कत्ययसभार पुरणार नाहीं. उलट, टॉमस हाडी याची खरी
काव्यरचना उत्तर आयुष्यांत म्हणजे कादंबरीलेखन थांबल्यावरच झाली. कवीची
श्रेष्ठता ही मुख्यत्वेंकरून कशी कविता लिहिली यावरून, का किती कविता लिहिली
यावरून ठरवायची, हाहि प्रश्न आहेच. दत्तांनी कवितालेखन आठ वर्षे केलें.
त्यांपैकीं शेवटल्या साडेचार वर्षांत लिहिलेल्या त्यांच्या कविता ' दत्तांची कविता '
या त्यांचेच चिरंजीव रा. विठ्ठलराव घाटे यांनीं १९२२ सालीं संपादून प्रकाशित
केलेल्या पुस्तकांत दिलेल्या आहेत. या ४८ कवितांवरूनच दत्तांच्या कामगिरीचा
आढावा घ्यायचा आहे.
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ठरतें. भावना आणि भावनाभास यांतील फरक ओळखला पाहिजे. यौवनाच्या
पूर्वकालांत जे इष्ट वाटतें तें विद्यमान आहेच अशी भावना होते. या काळांत
मनुष्य प्रेम करीत नाहीं तर प्रेमाच्या कल्पनेवर भाळून जातो. या काळांतील
विषादसुद्धां अनेकदा तीव्र असला तरी संश्रमज व बालरुदनाप्रमाणें चंचल
असतो. आतां या भावनाभासाच्याच लहरींत झालेल्या लेखनांत केव्हा केव्हा
पुढें खऱ्या भावनेचा कल्लोळ प्रतीत होऊन चमत्कार वाटतो; परंतु असे प्रसंग
विरळा. दत्त एके ठिकाणी (कवितासंग्रह पृ. ३६) म्हणतात.

जो त्यागितो निरस मानुनि रम्य सृष्टी

ठेवोनि कल्पित कृतीवर नित्य दृष्टी

तो टाकुनी उदकपूर्ण घटा घरांत
घ्याया सदा मृगजळा फिरतो वनांत.

अशी स्थिति त्यांची स्वतःचीच, विशेषतः सूष्टिविषयक कवितात झालेली
आहे. त्यांची प्रतिभा १८९७ सालीं खरी जागृत झाली. परंतु त्याच सालीं
लिहिलेल्या ' सख्या वसंतवाता ' ' बाई लतिके ' ' मुग्धकलिका ' इत्यादि
कथितांत सुललित शब्दांच्या गर्द मंडपांत कल्पित कारणपरंपरा व रंजक आरोपा-
वलि करणाऱ्या बुद्धीचा कुतूहलजनक विलास मात्र आढळतो; पण हदयास
हलवून सोडील असें कांहीं आढळत नाहीं. ' कोकिल कूजित ' (पृ. ३०) व
' प्रभात ' ( पृ. ५७) या कवितात तर भिन्न भिन्न काळी गोचर होणाऱ्या
देखाव्याचा संकर म्हणजे उष्टीचा विपर्यासच केलेला आहे. नगरास नसेल पण
महाराष्ट्रांत कुठेंहि वसंतागमीं ' बालतूणाचे रम्य गालिचे वनांत पसरलेले '
आढळतात काय? वसंतागमीं ' दिगझना दहिंवर सिचतात ' काय? वायूबर
बसून उंच अंबरी तल्लीन होऊन प्रमुगुण गाणारे गगनविहारी रवगवैतालिक
किती व कोणते आहेत? ' विश्वामित्रीच्या काठी ' (पृ. ४९) या कवितेंत
मात्र उत्प्रेक्षामाला प्रसमिणाऱ्या कल्पनेचा विलास व एका तऱ्हेची गूढ प्रसन्न

शांति अशी ' द्विगुणित शोभा ' व ' द्विगुणित आनंदाची भरती ' आहे. परंतु
च्यी रत्र्य कवितेलाहि दोषाची गालबोटें आहेतच. तारांगण खालीं पाण्यांत
स्पष्ट बिंबलेले आहे, त्या अर्थी वातावरण पारदर्शक व आकाश निरध असलें
पाहिजे परंतु पौर्णिमेची चांदणी रात्र असल्यामुळें तारांगण फिकट दिसलें पाहिजे
ध अस्पष्टपणेच प्रतिबिंबित व्हायला पाहिजे. वातावरण पारदर्शक असल्यास
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चांदण्याला बर्फाचा पाऊस म्हणतां येणार नाही, कारण तो पिठासारखा
पडतो व त्यामुळें हर्वेत धुक्यासारखी अपारदर्शकश येते. आकाश निरभ्र
असल्यास चंद्र स्थिर दिसतो, त्याची गति दिसत नाहीं. उन्हाळ्यांत कापशी
ढगांच्या गतीमुळे चंद्र गतिमान दिसतो. अर्थात चंद्र जर पौर्णिमेच्या निरभ्र
आकाशांत स्थिर आहे तर तो ' कलहंसापरि पोहे लागला ' कसा? तो तडागांतील
कमलाप्रमाणे स्थिर दिसेल, पोहू लागणार नाहीं. शिवाय, ' वरती खालीं दिसते
गगन, मध्ये लंबित अपुलें भवन ' अशा भवनास ' गोजिरवाणी फेकिला चेंह
हा कोणी? ' असें म्हणणें समुचित वाटत नाहीं. ही उपमा कुणास क्षुद्र वाटेल,
कुणास फाजील मोठी वाटेल. उंच भूमिकेवरून पाहता पृथ्वी रजःकणाप्रमाणे
सूक्ष्म वाटावयास हवी. वस्तुतः पाण्यांत पाताळाचें प्रतिबिंब पहात असतां
मध्यें पृथ्वी रहातच नाहीं. या कवितेच्या अंतीं ' स्मरणशक्तिके जागृत होई '
वगैरे उद्गार म्हणजे याचाच प्रतिध्वनि होय.

शृंगारातीत प्रेमाकडे दत्त वळलेले दिसत नाहींत. '' दत्तांचा कालिदायी शृंगार
आधुनिक काव्यांत अपूर्व आहे. तो उत्तम, अदय्य व खुल्या दिलाचा आहे ''
अशी ग्वाही त्यांचेच पुत्र रा. विठ्ठलराव घाटे हे ' सहज चालता मार्गी तुजला '
या लावणीवरील टीपेंत देतात. दत्तांवर संस्कृत सारस्वताचे संस्कार चांगलेच
झाले होते. जुन्याच कविकल्पना पण दत्तांच्या कविर्तेत अशा रीतीनें आलेल्या
आहेत कीं, त्या त्यांना तरी शिळ्या व नीरस वाटत नसाव्यात. 'सखे सुमनमाले'
आणि ' स्वप्रभेट ' याहि कविता या दृष्टीने वाचनीय आहेत. इंग्रजी कवितांतूनहि
रुचतील त्या कविकल्पना त्यांनीं घेतल्या, पण इंग्रजी कवितातीला शृंगारातील
प्रेमाशी ते रंगले नाहींत

दत्तांनीं देशभक्तिपर कविता ५। ६ लिहिल्या; परतु त्यांत भावनेचा उद्रेक
नाहीं. देशभक्ति ही एक इष्ट भावना आहे असें वाटणाऱ्या कोमल हृदयावरील
त्या कविता म्हणजे कुतूहलजनक लहरी वाटतात.

दत्तांच्या इतर कवितांपैकी ८ फुलें विकणारी पोर ' व ' एका आसन्नमरण
दुष्काळपीडितास ' या कविता हृदयद्रावक आहेत. पहिलीस ' लास्ट डेज्ऑफ
पॉम्पी ' या कादंबरीतील आंधळ्या मुलीच्या गाण्याचा आधार आहे तर दुसरी
शेक्सपिअरकृत ' सिवेलाइन 'मधील चौथ्यी अंकाच्या दुसऱ्या प्रवेशांतील गीता-
वरून सुचला असावी. ' विज नीज माझ्या बाळा ' हें करुण निद्वागीत उत्सष्ट
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धाटे दत्तात्रय कोडो
आहे. याच्या तोडीचे करुणगीत महाराष्ट्रकाव्यप्रांतांत दुसरें नाहींच. पूर्वी
चांगले दिवस पाहिलेल्या व नंतर अन्नान्नगत झालेल्या सुसंस्कृत, स्वाभिमानी,
प्रमुश्रदूधान हिंदु विधवेचें वात्सल्य या करुणगीतांत ससंय्यम वहात आहे.
मूर्ताला अमूर्तांची उपमा देण्याची कल्पना शैलीवरून सुचली असली, तरी प्रस्तुत

कवितेत विधवेनें रात्रीची तुलना आपल्या निराशाजनक स्थितीशी करून त्याव-
रून तिला उपमा सुचाव्यात हें अत्यंत साहजिक आहे. गोविंदाग्रजांच्या राज-
हसातील हृदयंगम पण परिस्थितींशी विसदृश अशा ( उच्च 'मोत्याचा चारा' व
' कौस्तुभ माळेमधला) कल्पना या कवितेत नाहींत. यांत संयम आहे म्हणू-
नच कवितेचं हदयस्पर्शित्व विशेष आहे. '' जोंवरती या कुडींत राहिल प्राण ।

तोंवरि तुज संगोपीन '' असें आश्वासन देणाऱ्या '' तुज जन्म दिला सार्थक नाहीं
स्त । तुज कांह न मी ठेवीले '' म्हणून हळहळणाऱ्या मातेची '' तदनन्सरची
करूं नको तूं चिंता, नारायण तुजला त्राता '' असें म्हणणारी भाबडी श्रद्धा आणि
.८ भिक्षेविण धंदा नाही तरिं सोई नको सत्याला, धन अक्षय तेंच जिवाला ''
असा। उपदेश ट गारी बाणेदार नेकी पाहिली कीं, डोळ्यांला पाणी आल्यावास्त
रहातच नाहीं. या हिंदु विधवेंत फोल तुफानी आक्रोश नाहीं, '' अनंत ग्ह्यें

मनीं वाहण्याला, अनंत दुःखे हृदयी धरण्याला '' लाजणारे असें मूक शौर्य आहे
की, जें पाहून संसारग्रस्तांना दिलासा वाटावा. दत्तांच्या शिशुगीतांपैकीं ' शहाणी
बाहुली ' हें गीत अप्रतीम आहे.

दत्तांच्या कवितेचा एकंदर आढावा घेता असें दिसून येतें कीं, दत्तांजवळ
नादमाधुर्य होतें, शब्दसौष्ठव होतें पण त्यांना परिष्करणाची जरूरी भासली नाहीं.
त्यांच्या कित्येक कविता त्यांनीं जरा आखूड केल्या असत्या तर त्या अधिक
परिणामकारक झाल्या असत्या. संयुक्त व्यंजनातील आद्य -०-यजन छंदोभंग होऊं
जये म्हणून कितीदा तरी निसरडे अस्पष्ट उचारावै लागतें. परंतु स्वतःच्या कवि-
ठ्यैस्वतःच टीकाकार होऊन परिष्करण करावयाला ते जगलेच फार थोडे. दत्त

अधिक, जगते तर त्यांनी मराठी कविर्तत कशाची भर टाकिली असतो हें निश्च-
यानें सांगता येणे अशक्य' आहे. तरी एवढे मात्र खरें कीं, दत्तांच्या मृत्यूमुळें
मराठी भाषा कैशवसुती जिव्हाळ्याच्या द्दशाराच्या-कातकाताप्रेमल्या कवितांना
आणि अक्तहि कुणास साधली नाहीत अशा काही शिशुगीतांना मुकली.

माधवराव त्रि. पटवर्धन.
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लाटे यांचे वाढ्ययः-दत्ताची कविता, प्रकाशक-विहुलराव घाटे, १९२२.
चरित्र, चर्चा, अभ्यास:-
( १) चरित्र, दि. द. घाटे, ' दत्तांची कविता ' यास जोडले.
( २) दत्तांची कविता, चर्चा, ना. के. बेहरे, मनोरंजन, जून १९२२.
( ३) दत्त कवीची कविता, वि. सि. टिळक; मनोरंजन, जुलै १९२९.
( ४) दत्तांची कविता, निरीक्षण, ' कृष्णचंद्र, महाराष्ट्रसाहित्य, जुलै १९२९.
( ५) दत्तांची कविता, गो. रा. हिंगणेकर, काव्यचर्चा, पृष्ठ ३२५-३६.
( ६) दत्तांची कविता, य. दि. पेंढरकर, काव्यचर्चा, पृष्ठ ३३७-३४६
चांदोरकर गोविंदकाशिनाथ- मृत्यु १९२१) इतिहास-

संशोधक हे धुळें येथें वकिली करीत असत. इतिहाससंशोधक राजवाडे यांच्या
तालमीत तयार झालेले हे एक कष्टासु, बुद्धिमान, व्यासंगी असे इतिहाससंशोधक
होते याची ' आर्यलिपि ' ( १९०८) ' महाराष्ट्रीय संत-कवि-काव्यसूचि '
( १९१६) ही दोन पुस्तकें महत्त्वाची आहेत. धुर्वे येथें ' प्रभात ' नावाम्ये

एक मासिक कांहीं दिवस हे चालवित असत.

चिटणीस मल्हार खंडेराव १८६०-१९०८) कवि व गद्य

ग्रंथकार उमरावती येथें वकिली करीत असत. बहुश्रुत व व्यासंगी विद्वान
म्हणून यांचा लौकिक असे. ' अंतरिईक्षांतील चमत्कार ' हा त्यांचा ग्रंथ

विशेष प्रसिद्ध आहे.
ळिणीसाचेंचाळू- १) नवकुसुममाला-काव्य, १९०७ ( २)

अंतर्द्वक्षांतील चमत्कार, १८९६.
चिपळूणकर कृष्णशास्त्री:-rD १८२४-१८७८) यांचा चक्र

स्वे? येथें झाला. विश्रामवागेतील पाठशाळेत यांनी संस्कृताध्ययन केलें. यांचे
गुरु विख्यात पंडित मोरशास्त्री साठे हे होते. यांच्या हाताखाली त्यांनीं अल-
कार न्याय व धर्म या तीन शास्त्रांचा अभ्यास केला. कृष्णशास्त्री कंची दिशाल
बुद्धिमत्ता पाहून, त्यांस त्यांनीं बृहस्पति असें नांव ठेविले होतें. संस्कृताध्यळ्यास

आटोपल्यानंतर विश्रामबागेत मुक्ताच इंग्रजी भाषा पढविण्याचा उपक्रम
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झाला होता, त्याचा फायदा घेऊन त्यांनीं इंग्रजी शिकण्यास सुरुवात केली व
देयांत त्यांनीं चांगलें प्राविण्य मिळविले. इंग्रजी पाठशाळेंत असतां त्यांनीं
अर्थशास्त्र, मानसशास्त्र, तर्कशास्त्र वगैरे शाखांवरील ग्रंथाचे चांगलेंच पर्यालोचन
स्त होतें. विद्याभ्यास आटोपल्यावर १८५२ त त्यांस सरकारनें ' त्रातूलेशन
एक्किविशनर ' ची जागा दिली. यापुढें पुणे पाठशाळेंत असिस्टंट प्रोफेसर,
दक्षिणा प्रैझकमिटीचे सेक्रेटरी, पूना ट्रेनिंग कॉलेजचे प्रिन्सिपॉल या निरनिराळ्या
जागांवर नेमणुका होऊन अखेरीस १८६८ सालीं त्यांची बदली ' रिपोर्टर ऑन
धि नेटिव्ह प्रेस ' या जागेवर झाली.

कृष्णशाख्यांच्या काळांत खिस्ती धर्मोपदेशकांचा फार सुळसुळाट झाला होता.
बाटाबाटीचा प्रकार फार मोठ्या प्रमाणांत चाले. त्याला आळा घालण्यासाठी,
स्त्रिस्तीमताचे खंडनार्थ ' विचारलहरी ' नावाचे पाक्षिक १८५२ त यांनी सुरू
केले. ट्रेनिंग कॉलेजांत असतां ' शाळापत्रकाचें ' संपादकत्व यांजकडेच होते.
' शाळापत्रक ' मासिकांतून प्रसिद्ध झालेल्या ' व्याकरणावरील निबंधां ' खेरीजचें
यांचें इतर लिखाण भाषांतराच्या स्वरूपाचे आहे. जाडी विद्वत्ता अंगीं अखहि
तिचा उपयोग यांनीं स्वतंत्र ग्रंथरचनेकडे केल्याचें दिसत नाही. ' त्यांनीं
संस्कृत व इंग्रजी ग्रंथांची भाषांतरे करून शुद्ध मराठी भाषा कशी लिहावी,
याचें चांगले वळण लाख दिलें. शास्त्रीबोवांची सरळ, सुगम, मार्मिक व
शुद्ध लिहिण्याची सरणी अनुकरणार्ह आहे. ' निबंधचंद्रिकाकार म्हणतात'
८८ चिपळूणकर शाखीबुवा ( थोरले) यांनीं तर आमच्या प्रथमतः जोग घेतलेल्या'
व नंतर दरबारी बनलेल्या महाराष्ट्र वाणीचे पाणिग्रहण करून तिला आपल्या
स्वतःच्या गोड व रंगेल स्वभावाने मोठे मनोरम स्वरूप आणिलें. त्यांनीं तिला
गद्यपद्यरूपी अनेक' साधे पण झोकदार व मनोरम असे अलंकार घालून तिच्या
.दर्शनानें वाचकांची मने तल्लीन व्हावी, अशी ती तयार केली.'' ( मराठी भाषेची
दैना, निवंधचंद्रिका अंक ४२; पृष्ठ १०)

चिपळूणकर कृष्णशास्त्री यांचं वाड्मय:-( १) आरबा भाषेतील
सुरस व चमत्कारिक गोष्टी; ( २) अनेकविद्यामूलतत्त्वसंग्रह १६१; ( ३)
अर्थशास्त्रपरिभाषा १५ ( ४) साक्रेतिसाचे चरित्र १६५९४ ( ५) रासेलस

१०३ ( ६) पद्यरत्नावलि-काव्यसंग्रह १४६५ ( ७) दादोबाकृत व्याकष्ट

रणावरील टीकात्मक लेख ( संपादक-रा० मि. जोशी ).
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चिपळूणकर लक्ष्मण कृष्ण-! १८५२-१९००१ चरित्रकार
व इतिहासकार. सुप्रसिद्ध कृष्णशास्त्री चिपळूणकर यांचे हें चिरंजीव. १८७५
सालीं हे बी. ए. झाले. वऱ्हाडांतील शाळाखात्यांत हे अखेरपर्यंत नोकर होते.
अकोला हायस्कूलचे ते कांहीं वर्षे मुख्याध्यापक होते. यांनी आपले बंधू 'निबंध-
मालाखर विष्णुशास्त्री चिपळूणकर यांचें एक विस्तुत चरित्र लिहिलें आहे,
वा चरित्राची पहिली आवृत्ती चित्रशाळा छापखान्यानें १८९४ सालीं व दुसरी
आवृत्ती १९२१ सालीं प्रसिद्ध केली. या चरित्रावर ' ग्रंथमाला ' मासिकांत
वा. ना. देव, मुंडले व दामले यांची विस्तुत चर्चा प्रसिद्ध झाली आहे. बां. ना.
देव, यांचा टीकात्मक लेख सडेतोड व मार्मिक आहे. विकगुशाख्यांचा अभ्यास
करूं इच्छिणाऱ्यांनीं तो अवश्य वाचावा. लक्ष्मणरावांनीं लिहिले दुसरें पुलक
म्हणजे ' महाराष्ट्राचा इतिहास ' हें होय. यांतील प्रकरणे 'ग्रंथमाला' मासिकांतून
९८९४ सालापासून क्रमशः प्रसिद्ध करण्यांत आलीं. डेमी आकाराचा ४९.पृष्ठांचा असा हा ग्रंथ आहे. हा ग्रंथ स्वतंत्र असून त्यांत महाराष्ट्राच्या
स्वातंत्र्यनाशापासून म्हणजे सुमारें सन १३९० पासून तो सन १७०७
पर्यंतचा महाराष्ट्राचा इतिहास आला आहे. त्यावेळीं उपलब्ध असलेल्या सर्व

ऐतिहासिक साधनांचा यांत उपयोग केला आहे. मराठे लोकांची पारतंत्र्यांतून
सुटका कशी झाली हा या पुस्तकाचा मुख्य आशय वाहे. या इतिहासाचा
दुसरा खंड लिहिला जावयाचा होता, परतु लक्ष्मणराव लवकरच वारल्यामुळें
त्याची सिद्धी तशीच राहिली.

चिपळूणकर लक्ष्मण कृष्ण यांचें वाड्ययः-(१) विष्णुशास्त्री चिपळूण-
अ यांचें चरित्र, १८९४,१९५ ( २ )' महाराष्ट्राचा इतिहास, १८९४.

चिपळूणकर विष्घुचाली:-( १८५०-१८८२ )' अर्धाचीना

मराठी वाढ्ययांतील प्रसिद्ध निबंधलेखक व टीकाकार. मराठी वाङ्मयांत
आपल्या लेखनशक्तीच्या प्रभावाने आपली नांवे अजरामर करून ठेवणाऱ्या
लेड्यांत हिध्तुशाख्यांचे स्थान फारच उच दर्जाचे आहे. मराठी भाषा जिवंत.
असेपर्यंत शास्त्रीबुयांच्या ओजस्वी लेखणीतून उतरले वाङ्मय मराठी वाद-
याकाशांत तेजस्वी ताऱ्याप्रमाणे चमकत राहील व मराठी लेखकांस मार्गदर्शक

होईल यांत संशय नाहीं.
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चिपळूणकर किशशास्त्री

चिपळूणकर घराण्याचे मूळस्थान रत्नागिरी जिल्हा. पेशवाईच्या .काळांत
इतर अनेक लोकांप्रमाणें चिपळूणकर घराण्यांतील कांहीं पुरुष घाटावर आले, व
त्यांपैकीं कित्येकांनीं पेशवाईत नोलवाहि केल्या. परंतु आपल्या अलौकिक बुद्धि-
प्रागल्भ्याने चिपळूणकर घराण्याला अखंड कीर्ति मिळवून देणारा पुरुष पेशवा.
ईच्या अस्ताच्या वेळीं जन्मास यावयाचा होता. तो पुरुष म्हणजे प्रत्यक्ष '' वह-
स्पती 'चा अवतार कृष्णशास्त्री चिपळूणकर हा होय. इंग्रजी साम्राज्याची स्थिर-
स्थावर होत असतांना निसर्गदत्त बुद्धिमत्ता, रसिकता, भाषाप्रमुत्व इत्यादि
गुणांमुळे व द्रव्यदृष्ट्या, मानदृष्ट्या महत्वाची समजली जाणारी सरकारी नोकरी
आणि वैयक्तिक सुधारकी धोरण वगैरे कारणांमुळें कृष्णशास्त्री म्हणजे त्यावेळचे
एक बर्डे प्रस्थच होतें. या प्रसिद्ध कृष्णशास्त्री चिपळूणकरांचे ज्येष्ठ चिरंजीव
विण्यशास्त्री हे होत. यांचा जन्म पुणे येथें ता. २० मे १८५० तेजी झाला.
'' विष्णूचे '' लालनपालन विशेषेंकरून त्याचे आजाआजी यांजकडून झालें. म्हणून
विण्यशाख्यांच्या मनांत आजाआजीविषयीं जेवढा पूज्यभाव होता तेवढा आई-
बापांविषयीं नव्हता. त्यांचें प्राथमिक शिक्षण ' इन्फट स्कूल ' नांवाच्या शाळेत
व एका गावठी शाळेत झालें. प्रथम खाजगी रीतीनें इंग्रजी शिकून सन १८६१
सालीं ते पुना हायस्कूलांत चौथे इयत्तेत दाखल झाले व याच शाळेतून वयाच्या
सोळाव्या वर्षी ' मेंट्रिक्युलेशन 'ची परीक्षा पास झाले.

पुढे विष्णुशास्त्री ' पुना ' कॉलेजांत ( हल्लींचे डेक्कन कॉलेज) उचशिक्षणग्साठी
जाऊं लागले. त्यावेळीं प्रिन्सिपाल वर्डस्वर्थ, प्रो. छत्रे, शंकर पांडुरंग पंडित,
आबाजी विव्ह काथवटे, वगैरे प्रसिद्ध विद्वानांच्या हाताखाली शिक्षण घेण्याची
संधि त्यांना मिळाली. त्याशिवाय घरीही विद्वान पित्याचीं संभाषणे, वादविवाद,
लेख, परीक्षणे इत्यादि ऐकणे व वाच या गोष्टी चालूच होत्या. या काळांत
मराठी कविता वाचण्याचा नाद त्यांना लागला. वाचनाची त्यांची आवड जबर-
दस्त असल्यामुळें मोठमोठी संस्कृत काव्ये व नाटके, मोरोपंतांच्या कविता,
भाषाज्ञान व इतिहास यांवरील इंग्रजींतील पुष्कळ ग्रंथ त्यांनीं वाचून काढले.
वाचनाची इतकी आवड अर्ख्याह चालू राजकीय, सामाजिक चळवळीची माहिती
देणारी वर्तमानपत्रे मात्र शाखीबुवा कर्धी वाचीत नसत याचे आश्चर्य पाटतें.
सन १८७० सालीं ते बी. ए. च्या परीक्षेस बसले परंतु तयारी व्हावी तली न'

झाल्यामुळे ते नापास झाले; पुढें कॉलेज सोडून घरींच अभ्यास करण्याचें त्यांनी
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ठरविलें. या अवधींत बाबा गोखले यांचे शाळेंत ते शिकविण्यास जात. सन
१८७२ सालीं ते वी. ए. ची परीक्षा पास झाले.

कॉलेजांत असल्या वेळेपासूनच मराठी लेखनास त्यांनीं सुरवात केली
होती. मराठी शाळापत्रकांत चालू केलेले ' रासेलस 'चें भाषांतर १ कै -२ 'भाग संपवून पुढील भाग भाषांतरित करण्यास कृष्णशाख्यांनी चिरंजीवांकडे
दिले. चिरंजीवांनींहि दिलेली कामगिरी उस्कृष्ट रीतीनें बजावून वडिलांना मान
डोलाविण्यास लाविलें. या प्रोत्साहानें उत्तेजित होऊन विण्यशाख्यांनीं स्वतंत्रपणे
ग्रंथरचना करण्याचा निश्चय केला व बी. ए. ची परीक्षा' आटोपताच ' संस्कृत
कवि ' या लेखमालेस त्यांनीं आरंभ केला.

जी. ए. पास झाल्यार कृद्याशाख्यांच्या ओळखीमुळें विण्यशाच्यास ' पुना
हायस्कूल ' मध्ये शिक्षकाची नोकरी मिळाली. त्यावेळीं त्या शाळेवर ' राजा
शिवाजी ' या काव्याचे कर्ते प्रसिद्ध विद्वान महादेव मोरेश्वर कुंटे हे मुख्या-
व्यापक होते. राजश्री कुंटे यांची विक्षिप्त व फाजील स्वातंत्र्ययुक्त वागणूक
व राजश्री विण्यशास्त्री यांच्या अंगीं असलेला शिक्षकाला अत्यंत लाजिरवाणा
असा अनियमितपणा हा अवगुण यामुळें त्या दोघांमध्यें लवकरच वैमनस्य
उत्पन्न झालें. दरम्यान १८७४ सालांत त्यांनीं ' निबंधमाला ' सुरू केली व
त्यांतून मेकॉले, मॉरिस, मिल वगैरे पाश्चात्य ग्रंथकार, हिंदुस्थानांतील मिशनरी
व अर्ध्या हळकुंडाने पिवळे झालेले सुधारक यांवर टीकास्त्रांचे प्रहार करण्यास
सुरवात केली. ही गोष्ट अर्थातच त्यावेळच्या सरकारी अधिकाऱ्यांस उद्दाम-
पणाची वाटून त्यांच्या नाकास मिर्च्या झोंबल्यासारख्या झाल्या. याचाच
प्रत्यक्ष वा अप्रत्यक्ष परिणाम असा झाला कीं, विष्पशाख्यांची बदली एकदम
रत्नागिरीसारख्या सच्या गांवीं करण्यांत आली. आधींच सरकारी नोकरीची
नावड व त्यांत वरील तऱ्हेचा प्रकार. यामुळें विखुशाख्यांना सरकारी
नोकरीचा अत्यंत कंटाळा आला. ' निबंधमाला ' सुरू होतीच व रत्नागिरीस
जाण्यापूर्वी थोडेच दिवस आधीं ८ शव्येतिहाससंग्रह ' व ' चित्रशाळा ' हे
उद्योग त्यांनीं सुरू केले होते. वरील सर्व कामे सुरळीत चाललीं असल्यामुळें,
आर्थिकदृष्ट्या आपलें अडणार नाहीं, ही गोष्ट ध्यानांत आणून शास्त्रीबुवांनी
नोकरीचा राजिनामा दिला पे ते तडक पुण्यास येऊन दाखल झाले.
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सरकारी सेवेची शृंखला तुटल्यामुळें शास्त्रीबुवांना आपलें सर्व लक्ष त्यांनीं

आरंभिलेल्या निरनिराळ्या कायांत घालता येऊ लागलें व तीं सर्व कामे
ऊर्जितावस्थेस आणण्याचा ते आटोकाट प्रयत्न करूं लागले. याच सुमारास
त्यांचें ' किताबखाना ' नांवाचें पुस्तकविक्रीचे दुकान सुरू झालें होतें.

सरकारी नोकरीचा राजिनामा देण्यापूर्वीच आपण आपल्या मालकीची एक
स्वतंत्र शाळा काढावी, अशी कल्पना विण्यशाख्यांकया मनांत प्रादुर्भूत झाली
होती. राजिनामा पाठविल्यावर त्या कल्पनेचे रूपांतर क्रियेत होण्याच्या वेळीं
देशसेवेचें कंकण हातांत बांधून, ' डेक्कन कॉलेजा 'तून बाहेर पडलेल्या ' बाळ
गोपाळादि ' मंडळीचे सहाय्य त्यांना मिळाले व ता. १ जानेवारी १८८० या
दिवशीं ' स्कू इंग्लिश स्कूल ' नांवाच्या नवीन शाळेला शास्त्रीबोवांनीं सुरवात
केली. शाळेतील शिक्षकांची तरतरी, कार्योत्साह, विद्वत्ता इत्यादि गुणांनीं अल्पा-
वर्षांत शाळा फारच भरभराटीस आली, इतकी कीं, दुसऱ्या इंग्रजी शाळा बंद
पडण्याच्या बेतांत आल्या. उत्साही शिक्षकानी शाळेचें काम उत्तम चालविलें
होतेंच, परंतु आपल्या स्वतंत्र नवीन मतांचा प्रसार कसा करावा हा विचार
त्यांपैकीं कांहीं लोकांच्या मनांत एकसारखा चाललेला होता. शेवटीं ' आर्यभूषण '
या नांवाचा स्वतंत्र छापखाना काहून, केसरी व मराठा ही पत्रे सुरू करण्याचा
आपला मनोदय या उत्साही मंडळीनें प्रसिद्ध केला. लवकरच ' केसरी ' व
' मराठा ' ही पत्रे निघू लागलीं. केसरींतील त्यावेळचे बहुतेक वाङ्मयविषयक
लेख शास्त्रीबोवांच्या ओजस्वी लेखणींतून उतरलेले असत.

' निबंधमाला ' सुरू होऊन आठ वर्षे झाली. तिचे ८४ अंक बाहेर पडले.
निबंधलेखन ही ग्रंथलेखनाची पहिली पायरी. त्या पायरीवरून प्रत्यक्ष ग्रंथलेख-
नाच्या दुसऱ्या पायरीवर चढण्याची शास्त्रीबोवांनीं तयारी केली. ' निबंधमाला '
बंद करून ' ग्रंथमाला ' सुरू करण्याच्या विचारांत शास्त्रीबोवा होते. परंतु ह्या
त्यांच्या व्यापक लेखनाचा फायदा मराठी वाङ्मयाच्या नशिबीं लिहिलेला नव्हता.
शास्त्रीबोबांची प्रकृति बिघडली. दरम्यान '' काव्येतिहाससंग्रह? ''त त्यांच्या
बरोबरीनें काम करणारे रा. ब. काशीनाथ नारायण साने यांचें व शास्त्रीबोवांचें
पटेनासं होऊन, शास्त्रीबोवा त्या कार्यातून बाहेर पडले. आजारामुळे बिघडत
चाललेल्या प्रकृतीची त्यांनीं विशेष काळजी घेतली नाही व औषधोपचाराचीही
पर्वा केली नाहीं. त्यांतच त्यांच्या चित्तास अधिक व्यग्र करण्यास कारणीभूत
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झालेला ' केसरी-मराठा ' पत्रावरील कोल्हापूरच्या वळ्याचा प्रसिद्ध खटला सुरू
झाला होता- या सर्व कारणांनीं शास्त्रीबोवाचें दुखणें विकोपास जाऊन ता. १७
मार्च १८८२ गुरुवार रोजीं त्यांचा अंत झाला.

विण्यशाख्यांच्या वाटूमयिक कामगिरीचे महत्व पूर्णपणे लक्षांत येण्यासाठीं
त्यांच्या वेळची राजकीय व सामाजिक परिस्थिति कसी होती हें समजून घेणे
आवश्यक आहे. एकाद्या मोठ्या मनुष्याचा ' श्रेष्ठपणा ' वादविवादाचा विषय
बनतो, त्या वेळीं एका पक्षात ज्या प्रमाणांत विभूतिपूजा दिसून येते त्याच प्रमाणांत
विरुद्ध वाजू त्या विभूतीच्या वेळची परिस्थिति किंवा ती परिस्थिति उत्पन्न

करणारी कारणें लक्षांत न आणता, कालोघाने परिणति पावलेल्या स्वस्थितींतील
अनुमानावरून त्या श्रेष्ठ पुरुषाचे ८ माहात्म्यमंदिर ' धुळीस मिळविण्याचा प्रयत्न

करीत असते. शास्त्रीबुवांच्या बाबतींत आतापर्यंत जी चर्चा झाली आहे ती
एक ना दुसऱ्या कोणत्या तरी पक्षांत पडते. मोठा मनुष्य अनुरूप परिस्थिति
उत्पन्न करतो अगर परिस्थिति मोठा मनुष्य उत्पन्न करते हा प्रश्न जरी वादाचा
असला, तरी एकादी मोठी विभूति जन्मल्यानंतर विद्यमान परिस्थितीचा ओघ
आपल्या इष्ट ध्येयाच्या मार्गाकडे ती वळवू शकते, ही गोष्ट सिद्ध करणारी उदाह-
रणें इतिहास देऊं शकेल. हेंच स्थित्यंतर राष्ट्रीय पद्धतीने होऊन इष्ट मार्गावरून
पराखुख झालेल्या समाजाला आपली काहीतरी चूक झाली खरी, ती सुधरून
आपण इष्ट मार्गाने गेलें पाहिजे, अशी सामुदायिक जाणीव उत्पन्न झाली म्हणजे
ही जाणीव उत्पन्न होण्याला कारणीभूत झालेल्या व्यक्तींना ' महात्म्य ' प्राप्त

होतें. शास्त्रीवोवांच्या ' महात्म्या 'बद्दल चालू असलेल्या वादांत वरील सिद्धांत
आपणाला विसरुन चालणार नाहीं.

१८१८ सालांत महाराष्ट्राच्या स्त्रातव्यरवीचा अस्त झाला में आपल्या नवीन
' प्रभू' च्या सत्तेचा उदय झाला. पेशवाईच्या अस्तकालाच्या पूर्वी थोडे। वर्षें

राजकीय अव्यवस्था, दुष्काळ इत्यादि कारणांनी लोकांना जो भयंकर त्रास झाला
होता, त्यामुळें जीवाला कंटाळलेल्या लोकांना नवीन ' प्रभू ' च्या राज्यांत शांतता
व स्वास्थ यांचा लाभ झाला. अर्थातच स्वातंत्र्याची होळी होऊन पारतंत्र्याच्या
जड बेड्या आपल्या पायांत बांधल्या जात आहेत याची कल्पसुद्धा जाणीव
समाजाच्या अंतःकरणांत उत्पन्न झाली नाहीं, इतकेंच नव्हे तर चार पैसे। जास्त
किंमत येईल या स्वार्थप्ररीत आशेनें कसाबाकडून मूठभर जास्त' दिल्या जाणाऱ्या

- ९४८?



:!१



५,

६
]छं

(पर्ळई??ंक्षइrकृउरD-ं



चिपळूणकर विष्जुशास्त्री

घांसदाण्यामुळें धष्टपुष्ट झालेल्या बकऱ्याप्रमाणें मोहाधकारमग्न झालेला समाज
उदयोन्सख ' प्रभूच्या ' औदार्याचे व वैभवाचे स्तुतिगान करण्यांत गुंतला होता.
इंग्रजांनीं राज्याची सूत्रे हातांत आल्यावर लवकरच लोकशिक्षणाच्या कामाला
सुरवात केली. जित राष्ट्र आपल्या ताब्यांत पूर्णपणें आणण्याची जी अनेक साधने
विजयी राष्ट्रांकडून योजिली जातात, त्यांमध्यें विजयी राष्ट्राची भाषा जित
राष्ट्रांवर बळजबरीने लादणे हें एक प्रमुख साधन आहे. स्वभाषेचा नाश
स्वसंस्कृतिनाशाला कारणीभूत होतो; संस्कृतिनाश स्वधर्माचा नाश करतो; धर्म-

नाश झाला म्हणजे जित राष्ट्र विजयी राष्ट्राच्या पूर्ण अंकित होतें. इंग्रज लोकांचा
शिक्षण देण्याचा हेतू पूर्णपणे स्वार्थमय होता याला भरपूर पुरावा त्यावेळच्या
सरकारी कागदपत्रांत दिसून येईल. एकंदरींत इंग्रजशाहीचीं पहिली कांहीं वर्षे
कर्तव्यविमूढ झालेल्या समाजाला ' आश्चर्यवत् पश्यींत ' या स्थितींत घालवावीं
लागली यांत कांहीं आश्चर्य नाहीं. नवीन शिक्षण देण्यास सुरवात झाली त्यावेळीं
धर्म व नीति यांचें नावही शिक्षणक्रमांत घेतलें जाणार नाहीं, याबद्दल अत्यंत
खबरदारी घेतली गेली होती. वास्तविक शिक्षणाच्या मूलभूत उद्देशांत शीलसंवर्ध-
नाला मोठे महत्वाचे स्थान दिलें जातें व धर्म व नीति ही तर शीलवृक्षांची
जीजे आहेत. अशा शीलसंवर्धनविरहित दिल्या जाणाऱ्या शिक्षणाचा परिणाम किती
अहितकारक झाला याचे वर्णन लो. टिळकांच्या पुढील उद्गारांत दिसून येईल.

लो. टिळक म्हणतात, '' इंग्रजी शाळांतून पहिल्यापहिल्यानें जी मंडळी बाहेर
पडली त्यांच्या मनाची स्थिति एक प्रकारें फारच भयकरवशोचनीयझालेलीहोती.
स्वधर्माचे किंवा त्यांतील नीतितत्त्वांचें शिक्षण बिलकुल नाहीं आणि परधर्माचेही
नाहीं; समाजाच्या परंपरागत बंधनाबद्दल आदर असावयाचा तोही नाहीसा
झाला, आणि दोनचार बुके झाल्यावर बऱ्याच मोठ्या पगाराची जागा त्यावेळीं
मिळत असल्यामुळें, अधिकारमदाचाही बराच अंमल यांच्या मनावर बसलेला
होता. युरोपांतील किंवा विलायतेंतील शाळांतून अशाच तऱ्हेचे ।दक्षिण मिळतें;
पण स्वदेशप्रीति, स्वधर्मनिष्ठा, समाजाबद्दल आदर व प्रेम, सदाचरणाची गोडी
वगैरे जे गुण बुद्धीचा चांचल्यदोष घालवितात त्यांच्या साहाय्यानें तें शिक्षण

मनुष्यांस बेहोष करीत नाहीं. आमच्याचेकडे या सर्व बंधनांचा अभाव असल्यामुळें
त्याच' शिक्षणापासून स्वल्प ज्ञानानें संतुष्ट, बेपर्वा, स्वहितापलीकडे लक्ष न देणारे
आणि स्वतःसच विद्वान् माजून .इतर सर्व प्राचीन मतांचा उपहास करणारे
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ईहहे६ैहेसु:- कृत्यतेक्युष्ट्यकस्कृरक्क??ंउउऋ?क्सस्तज्युइrप्रत्यक्क्य:शठ्यळ्यृ?इग्रळ्यळ्यृउ?ऊक्रमक्रष्सार्ष्क्कईंजरू३जस्त्युऋ?ाष्ट्याळ्यल्यव-स्त

अशा रीतीनें धार्मिक व सामाजिक कांति होत असतांना आपली संस्कृति
आपला धर्म, आपली भाषा ही सर्व कुचकामाचीं असून, पाश्चात्य तेवडे चांगले
या मताचा जोराचा प्रसार होत होता. राजकीय क्षेत्रांतहि पाश्चात्य संस्कृतर्नि
दिपून गेल्यामुळें ईश्वरानें या देशांत इंग्रजांची प्रेरणा केली आहे ' हे गुरु
दूर देशांतून इकडे परमेश्वरानें पाठविले आहेत ' 'हिंदुलोकांस हा फार मोठा लाभ-
आहे ' ' ही इंग्रजसंयोगाची गोष्ट सहजासहजी घडून आलेली नाहीं, त्यांत
कांहीं परमेश्वरी योजना आहे ' अशातव्हेच्या तत्वज्ञानाचा उदय झाला होता.
अध्यात्मिक तत्त्वनिष्ठ पौर्वात्य संस्कृति व आधिभौतिक सुखनिष्ठ पाश्चात्य

संस्कृति या दोघींच्या भांडणांत अल्पकाल कां होईना पाश्चात्य संस्कृतीचा विजय
होत गेला व आपल्या संस्कृतीची जागा पाश्चात्य संस्कृतीनें घेतल्याशिवाय
आपला उद्धार होणार नाहीं, अशा तऱ्हेच्या प्रामाणिक समजुतीनें घेरीत होऊन,
आपापल्या शक्तीप्रमाणें सामाजिक व धार्मिक स्थित्यंतरें पाश्चात्य धर्तीवर
घडवून आणण्याच्या प्रयत्नाला त्यावेळच्या सुशिक्षित समाजांतील कांहीं व्यक्ती
लागल्या. ब्राह्मसमाज, प्रार्थनासमाज, आर्यसमाज या संस्था वरील प्रयत्नाचींच
उदाहरणे होत.

एकंदरींत सामाजिक व धामिंक सुधारणा घडवून आणण्यासाठीं एकोणिसाव्या
शतकाच्या द्वितीयार्धांत रानडे, भांडारकर, लोकहितवादी मोडक वगैरे पुढारी
अंतःकरणपूर्वक झटत होते. 'ज्ञानप्रसारक, 'विविधशानबिस्तार ' 'दंभहारक ' वगैरे
नियतकालिके व दादोबा पांडुरंग, मंडलिक, माडगांवकर, कृष्णशास्त्री चिपळूणकर,
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परशुराम तात्या गोडबोले इत्यादि विद्वान् भाषाविषयक कामगिरी आस्थापूर्वक

करीत होते.
शास्त्रीबोवांची लेखणी सुरू होण्यापूर्वीच चालू झालेल्या निरनिराळ्या क्षेत्रांतील

विधायक सुधारणा विचारांत घेण्याजोग्या आहेत. उपरिनिर्दिष्ट नियतकालिक व
पुढारी आपापल्या कामगिरीमुळें स्तुतीला व आदराला पात्र आहेतच, परंतु
ह निबंधमाला ' व वरील नियतकालिके व शास्त्रीबोवा आणि उपरिनिर्दिष्ट पुढारी
यांची तुलना करण्याचा प्रसंग आला म्हणजे 'नक्षत्रताराग्रहसंकुलधिप ज्योतिष्मती
चंद्रमसैव रात्रिः । ' या श्वोकार्धातील सत्य डोळ्यांपुढें उभे राहाते. शास्त्रीबोवांच्या
पूर्वी झालेल्या कामगिरीनें समाजाला द्यावा तितका जोराचा धक्का दिला नाहीं व
त्यामुळें समाजजागृतीचें काम लोकांच्या डोळ्यांत भरण्याजोगे झालें नाहीं.
शास्त्रीबोवांच्या अंगची ईश्वरदत्त बुद्धिमत्ता, सरस भाषाशैली, विषयप्रतिपादनाची
परिणामकारक पद्धत इत्यादि गुणांमुळें ' माले 'चे नांव सर्वतोमुखी होऊन,
' स्वभाषा, स्वधर्म, स्वदेश ' इत्यादिकांच्या अभिमानाची ज्योत समाजाच्या
मनांत चेतवली गेली. लढाईत विजय संपादन केल्यानंतर त्याच्या श्रेयाचा व
मानाचा सर्व वाटा ज्याप्रमाणें सेनापतीच्या पदरांत पडतो व ज्या सैन्याच्या
बळावर धैर्यावर व शिस्तीवर तो विजय मिळविला जातो त्या सैनिकांना कोणी
विचारीत नाहीं तद्वतच शास्त्रीबोवांच्या लेखनपरिणामाविषयीं म्हणतां येईल.

सामाजिक व धार्मिक सुधारणा या नांवाखाली पाश्चात्य संस्कृतीचें जें अंधानु-
करण चालले होत, त्याला योग्य वेळी आळा पडला नसता, तर त्याचे परिणाम
आपल्या राष्ट्राला नामशेषत्वाला नेणारे झाले असते. त्या अनुकरणांतील ज्या
योग्य गोष्टी होत्या त्या समाजानें आत्मसातू केलेल्या आपणांला आजही
दिसतील, परंतु योग्य गोष्टींबरोबर ज्या कित्येक अयोग्य व हानिकारक गोष्टी

समाजांत रूढ होऊं पहात होत्या त्या मात्र शास्त्रीबोवांच्या लेखणीने मुळांतच
दाबून टाकल्या असें म्हणावयास हरकत नाही. विशेषतः राजकीय क्षेत्रांत विधि-
घटना या नावाखाली जे फोल तत्वज्ञान उदय पावत होतें, त्या तत्वज्ञानावर

' इंग्रजी राज्य हा अनुग्रह नसून आपति आहे ' या मंत्राची योजना करून, त्या
तत्वज्ञानाचा फोलकटपणा समाजाच्या नजरेस शास्त्रीवोवांनी आणून दिला.

वरील सर्व गोष्टी लक्षांत घेता शास्त्रीबोवांच्या भरहोनीं व चहात्यांनीं रानडे
भांडारकर इत्यादि सद्गृहस्थांच्या कामगिरीकडे कानाडोळा करणें हें जितके
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इत्यादिकांनींह्यापूघीच सुरू केंले होतें; परंतु तें सर्व इंग्रजीत प्रसिद्ध केलें जात असे.
शास्त्रीयोवांच्या अंगीं संशोधनाला' आवश्यक असणारी शोधक व चिकित्सक
बुद्धी होती, परंतु त्यांचे त्या कार्याकडे विशेष लक्ष नसल्यामुळें या. पाचही
निबंधांत त्या त्या कवींच्या बाबतींत तत्कालीन उपलब्ध असलेली माहितीच
देऊन; नंतर कवींच्या काव्यग्रंथांचें परीक्षण रहद्योखूग्राही- पद्धतीनें केले आहे.
कवींचे गुणावगुण दाखविण्यासाठी उताऱ्याची निवड अत्यंत मार्मिकपणानें
केलेली; अस्त ते उतारे शास्त्रीबोवांच्या रसिकतेची साक्ष देतात. हे निबंध
लिहितांना शास्त्रीबोवांनीं ठिकठिकाणी पाश्चात्य संस्कृतज्ञ पंडितांच्या मतांचा
पुरस्कार केला आहे; परंतु ' वासवदत्ता ' प्रसिद्ध करतांना डॉक्टर हलले
' सुबंधू ' विषयीं कांहीं ठिकाणी काढलेले अनादरप्रेरित उद्गार मात्र त्यांना सहन
करतां आलें नाहींत. डॉक्टर हॉलची मते सप्रमाण खोडून टाकण्याचा त्यांनीं
या लेखांत प्रयत्न केला आहे. एकंदरींत वरील पुस्तक वाचून संस्कृत कवींची व
कवितेच्या सौंदर्याची ओळख वाचकांस चांगल्या तऱ्हेनें होईल यांत संशय
नाहीं. निबंधांची भाषा प्रौढ, सुबोध व मार्मिक असल्यामुळें आणि मनोरंजनपर
माहिती भरपूर दिल्यामुळे, ते- निबंध सर्वांना त्यावेळीं आवडले व आतांहि
आवडतील असें म्हणावयास हरकत नाहीं..सन १८७३ च्या अखेरीस नाताळच्या सुटींत विण्यशास्त्री आपल्या मित्र-

ईहेक८१.पडून, :ऽ ८ किंजर्नर्मोंला ' शक्य ८:६२७
ज्ञानप्रकाशांत प्रसिद्ध केली. लवकरच निबंधमालेचा पहिला' अंक बाहेर पडला.
' माला ' चालविण्याचे बावतींत अगर त्यांतील मजकुराबद्दल त्यांनीं दुसऱ्या
कोणाचीच मदत घेतली नव्हती. ' माले 'संबंधी सर्व उद्योग ते स्वतः
करीत. सन. १८७४ पासून १८८१ पर्यंत भालेचे ८४ अंक निघाले.

' झाले 'तील' लेखन हेंच महाराष्ट्र वाडण्यातील शास्त्रीवोबांच्या हातून झालेलें
शाश्वत स्वरूपाचें महत्त्वाचें कार्य होय. या मालेने इंग्रजी भाषेप्रमाणेच
उत्तम ग्रंथ निपजविण्याची मराहीभाषेचीर्हि पात्रता आहे हें सिद्ध केले.
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इतकेंच नव्हे तर तिने महाराष्ट्राच्या विचारांना व भावनांना धार्मिक,
सामाजिक व विशेषतः राजकीय बाबतींत निराळेंच वळण लावलें. १८७४
पूर्वीचा महाराष्ट्र व नंतरचा महाराष्ट्र यांत जमीन-अस्मानाचें अंतर दिसून
येऊ लागलें. ' स्व 'त्वापासून विमुख झालेल्या महाराष्ट्राला जोराचा धक्का

देऊन, आत्मनाशापासून त्याला परावृत्त करण्याचें श्रेय बऱ्याच अशी
निवधमाले 'लाच दिले पाहिजे

माड्येलि मुख्य विषयांचे वाड्मयदृष्ट्या पुढीलप्रमाणे विभाग पाडता येतील.
( घे) भाषाविषयकः-मराठी भाषेची सांप्रतची स्थिति, भाषाभूषण, लेखन-

शुद्धि, भाषापद्धति, भाषांतर, व इंग्रजी भाषा.

(२) वाङ्मयविषयक व चर्चात्मक-इतिहास,वाचन,वक्तूत्व, विद्वत्वआणि
कवित्व, ग्रंथावर टीका, डॉ. बान,मोरोपंताची कविता

( ३) परमतखंडनात्मकः-लोकहितवादी.
( ४) सामाजिकः--संपत्तीचा उपभोग, लोकब्रम.

( ५) राजकीयः-आमच्या देशाची स्थिति.

(६) मानसशास्त्रीय-गर्व.
( १) 'भाचाविषयक'ः-भाषाशोधन हा 'निबंधमाले'च्या उद्देशांपैकीं एक

मुख्य उद्देश असल्यामुळें, या भागांत येणाऱ्या बहुतेक निबंधांत भाषाशोधन हें
ध्येय शास्त्रीबोवांनीं दृष्टीसमोर ठेविलें आहे असें दिसून येईल. '' आम्हांस कित्ये-
काच्या तोंडून ऐकिलेलें आठवतें कीं, मनातील अभिप्राय खुबीदार रीतीनें स्पष्ट

करण्यास मराठी अगदीं, अप्रयोजक, तीत कांहीं जीव नाहीं. कित्येक शिक्षक
इंग्रजीतील अर्थ मराठीत समजून देतांना निरुपाय होऊन हात देऊतात, त्यांतून
जे कोणी अमळ चणचणीत असतात ते तर साफ सांगून जातात की ' छे!
मराठी भाषेत यांचें भाषांतरच होऊं शकत नाहीं. आपली भाषा फार भिकार
आहे.? .०प्रतिपादन करावयाचे गहन अर्थ कोत्या मराठी भाषेस संपण्यास
कठीण असें वाटून, विलायती शिक्क्याचे नवीन शब्द त्यांस पदोपदीं आपल्या
भाषणांत आणावे लागतात. '' वरील उताऱ्यावरून इंग्रजी भाषेचा अभ्यास
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केलेल्यालोकांच्या तोंडून मराठीबद्दल अवहेलनात्मक शब्दतत्कालीकसेबाहेरपडत
होते हें उत्तम दिसून येईल. मराठीवरील हे आरोप कसे निराधार आहेत, संत-
.वाड्य्याने पुनीत झालेली मराठी भाषा जगांतील इतर थोर भाषांच्या बरोब-
.रीची कशी आहे, या गोष्टी शास्त्रीबोवांनीं सप्रमाण सिद्ध केल्या व आपल्या
लेखनानें या सिद्धीला दुजोरा दिला. तत्कालीन व तत्पूर्वी सुरू झालेल्या नियत-
.कालिकांची भाषा कशी विकृत झालेली आहे, हें त्यांनीं चांगल्या रीतीनें वाचकां-
पुढें मांडले आहे.

भाषादूषणः-यामध्यें इंग्रजीचा मराठीशी झालेला संकर, भाषाछणाचे
तीन प्रकार, पारिभाषिक शब्दांसाठी संस्कृताचें सहाय्य वगैरे सुयांचे विस्तुत
विवेचन करून, भाषादूषणाचीं उदाहरणेंहि दिलीं आहेत. तीं वाचून तत्कालीन
मराठीने धारण केलेला धेडगुजरी पेहेराव पाहून, वाचकास हसू आल्यावास्त
रहाणार नाहीं.

लेखनशुद्धिः-लेखनशुद्धीसाठीं व्याकरणाचा अप्रतिहत अंमल जिवंत भाषेवर
चालविणे अशक्य आहे. भाषेला जी बंधने घालावयाची तीं फार जपून
घातली पाहिजेत, तरच भाषेचें हित होईल. संस्कृत, बालभाषा, फार्शी, आरबी
इत्यादि भाषा मराठीच्या उगमस्थानीं असल्यामुळें याच भाषांच्या सहाय्याने
मराठीतील वर्णशुद्धि, शब्दशुद्धि व वाक्यशुद्धि झाली पाहिजे, या मुद्यांचा
शास्त्रीबोवानी प्रस्तुत निबंधांत सुंदर ऊहापोह केला आहे.

भाषापद्धतिः-भाषा बोलण्यांत व लिहिण्यांत जी शब्दयोजना होते तिचा
प्रकार कसा असावा ह्याचा विचार या निबंधांत आला आहे. इंग्रजी भाषेचा
अराठीवर कसा परिणाम झाला आहे हें सांगून शुद्धता, साधेपणा, सुबोधत्व त्या

उत्तम भाषापद्धतीच्या आवश्यक गुणाचे विवेचन करण्यांत आलें आहे. उत्कृष्ट

ग्रंथांत दिसून येणाऱ्या अवतरण, म्हणी, न्याय, अलंकार इत्यादि गोष्टी भाषा-
पद्धतीची उपागें आहेत. भाषापद्धति मनुष्याच्या मनोवृत्तीचा व हदयवृत्तीचा
उद्गार असल्यामुळें तीत भिन्नता येणे साहजिक आहे. असें असले तरी
लोकोपयोगी ग्रंथांत भाषापद्धति सरळ, मनोरंजक, झोकदार असली पाहिजे या
मुद्याचें स्पष्टीकरण करून, तत्पुष्ट्यर्थ निरनिराळे उतारेहि दिलेले आहेत. नंतर
..इंग्रजी भाषेच्या अनुकरणानें मराठीत सुरू झालेल्या काव्य, नाटक, कादंबरी
सष्टिवर्णन इत्यादि प्रकारांबद्दल लिहून हा निबंध संपविला आहे.
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भाषांतर-शास्त्रीयोवा म्हणतात, भाषांतराचा प्रकार प्राचीन मराठीतील -

संतवाङ्मयांत सुद्धा दिसून येतो. इंग्रजशाही सुरू झाल्यानंतर तर इंग्रजी व -

संस्कृत ग्रंथांच्या भाषांतरांनींच मराठीची अभिवृद्धि झालेली आहे. उत्कृष्ट

भाषांतर होण्यास तें करणाराच्या अगी दोन्ही भाषांचें पूर्ण ज्ञान अत्यंत
आवश्यक असून, शिवाय त्याच्या अंगीं समजसता, चातुर्य व अनुभवहि
पाहिजे. शेवटची गोष्ट म्हणजे ज्याचे भाषांतर करावयाचें त्याचें भाषांतर
होण्याजोगें पाहिजे. वरील मुद्यांचें विवेचन संपवून, भाषांतराच्या निरनिराळ्या-
प्रकारांविक्यी माहिती देण्यांत आली आहे.

वरील सर्व लेख त्या वेळीं होत असलेली मराठीची उपेक्षा होऊं नये, तर तिची
दिवसे दिवस चांगल्या रीतीनें अनिवृधित व्हावी ह्याच उद्देशानें लिहिले आहेत असें
आपणांस दिसून येईल. भाषाविषय हा शास्त्रीबोवांचा अत्यंत आवडता विषय
अस्त त्या चिंषयाचें त्यांचें वाचनहि दांडगे होतें. म्हणूनच या विषयावरील
निबंध त्यांनीं अत्यंत कल्पक बुद्धीने व मार्मिकपणानें लिहिले आहेत.

इंग्रजी भाषा :-इंग्रजी भाषा हा निबंध लिहितांना इंग्रजी भाषा उत्तरोत्तर

कशी उत्कर्ष पावत गेली, तीत ग्रंथसंग्रह कोणत्या प्रकारचा आहे व तो कसकसा
वाढत गेला आहे, या गोष्टीचे ज्ञान देशभाषा सुधारण्याला उपयोगी पडेल हा
उद्देश शास्त्रीबोवांच्या मनांत होता. प्रस्तुत निबंधांत इंग्रजी भाषेची उत्पत्ति.
त्या भाषेतील ग्रंथांची प्रवृत्ति, गद्याचे प्रकार इत्यादि विषय एकत्र आणले असून,
इतिहास ह्या त्यांच्या आवडत्या विषयावर त्यांनीं फारच भर दिला आहे. तो'
इतका कीं, प्रस्तुत निबंधाला इंग्रजी भाषा हें नांव मुळीं शोभतच नाहीं.
इंग्रजी भाषेवर मराठीत यापूर्वी निबंध लिहिला गेला नसल्यामुळें प्रस्तुत

निबंधाला थोडेंसें महत्व देता येईल, इतकेंच.
( २) वाङ्मयविषयक व चर्चात्मक:-मालेत विस्तुत व विद्वत्तापूर्ण असे '

३ निबंध आले आहेत, त्यांपैकी ' इतिहास ' हा एक होय. यांतील विवेचन
शास्त्रीय पद्धतीचे नसून मॉरिस, मिल्ल, मेकॉले इत्यादि पाश्चात्य ग्रंथकाराच्या
अंगीं हिंदुस्थानच्या इतिहासाचें किती अज्ञान वसत होतें व ह्या पाश्चात्य ग्रंथ-
कारांचा ८ उदो उदो ' करणाऱ्या त्यावेळच्या नवीन विद्वान लोकांच्या लेखांपासून
महाराष्ट्रावर कसे अभिष्ट परिणाम होत होते, याचा ऊहापोह यांत केलेला आहे-
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इतिहास हा विषय शास्त्रीबुवांच्या अत्यंत आवडीचा असल्यामुळें, त्यावरील
इंग्रजींतील उत्तमोत्तम ग्रंथ त्यांनीं वाचलेले होते. या वाचनाचे प्रतिबिंब प्रस्तुत

निबंधांत पडले दिसल्यास आश्चर्य नाहीं. ह्या निबंधांत, योग्य संधि मिळाल्यामुळे
शास्त्रीबोबांनी मिशनरी मंडळी व नवीन विद्वान यांच्या उपहासाला ती३ण व
कडक भाषेत सुरवात केलेली दिसून येते. ग्रँट डफच्या.इतिहासावर नीळकंठराव
कीर्तन्यांची टीका यापूर्वीच झालेली होती व त्यामुळे इतिहाससंशोधनाला महत्व
आलें होतें. याच संधीस शास्त्रीबोवांचा प्रस्तुत निबंध बाहेर पडला व त्यामुळें
संशोधनकार्याला अधिकच सूर्ति मिळाली, असें म्हणावयास हरकत नाहीं.
आपल्या देशांतील प्राचीन कालच्या इतिहासाच्या अभावाची कारणमीमांसा
करून, ग्रीस देशांतील इतिहासाची गोष्ट दिलेली आहे. नंतर जिज्ञासातूसि,
नीतिबोध, मनोरंजन, मानसिक प्रसन्नतेचा व उन्नतींचा लाभ इत्यादि इतिहा-
साच्या फायद्याचे विवरण करून, यापुढील अंकांत पाश्चात्य ग्रंथकारांचा, नवीन
विद्वानांचा व मिशनरींचा समाचार घेतलेला आहे. शेवटीं आपली जुनी ऐतिहा-
सिक माहिती मिळेल त्या ठिकाणीं गोळा करावी अशी कळकळीची विनंति करून
शास्त्रीबोवांनीं हा लेख संपविला आहे.

वाचनः-या चटकदार निबंधांत ग्रंथवाचनाचा नाद किती हितावह आहे,
त्यापासून ज्ञानप्राप्ति व मनोरंजन ही कशीं होतात, मराठींत त्यावेळीं ग्रंथसंग्रह
कोणत्या योग्यतेचा होता व लोकांत वाचनाचा प्रघात कसा होता या सर्व मुद्यांचे
विवेचन आलें आहे. शेकडो जाडे, मोठमोठाले ग्रंथ घोकून टाकले, परंतु जर
त्यांचे विवेचन करण्यास वाचणाराने आपल्या विचारशक्तीचा उपयोग केला
नाहीं, तर भारवाही उंटाप्रमाणे त्यांची स्थिति होते असा समारोप केला आहे.

वक्तत्वः -वक्तूत्वकलेचा लोकसत्तात्मक राज्याशी निकटचा संबंध असल्या-
मुळें ग्रीस, रोम, इंग्लंड वगैरे देशांत ती कशी प्रगल्भ दशेस पोचली याचे
वर्णन देऊन, त्या त्या देशांतील प्रसिद्ध वक्यांची माहितीहि दिली आहे. नंतर
आपल्या देशाकडे वळून पुराणे धार्मिक व शास्त्रीय ग्रंथ यांत दिसून येणाऱ्या
या कलेच्या स्वरूपांचें दिग्दर्शन केले आहे. आपल्या देशांत धर्मविषयक
व्याख्यानाचे स्वरूप जें ' कीर्तन ' त्याबद्दल बराच उहापोह केलेला आहे. प्रसिद्ध

कीर्तनकारांची माहिती देऊन, शास्तबोवाची लेखणी वक्तत्वाच्या विद्यमान स्थिती-

ळ वळते. वस्तूत्वोत्तेजक सभांच्या युक्तायुक्ततेची चर्चा केल्यावर चक्कच हा
गुण संपादणाऱ्यानें उत्तम भाषा, विद्वत्व व बहुधुतपणा हीं साधनें कशी अव३य
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संपादिलीं पाहिजेत, याची शास्त्रीवोवांनीं चर्चा केली आहे. प्रसिद्ध वक्त्यांची
माहिती देतांना शास्त्रीबोवांनी आर्यसमाजाचे संस्थापक स्वामी दयानंद यांच्या-
वर बरीच कडक टीका केली आहे. शेवटीं मनाचा शुद्धपणा, विद्वत्व, सहदयत्न,
व तार्किकता इत्यादि गुण वक्याला अत्यंत आवश्यक आहेत असें सांगून हा
लेख संपतो. या लेखांतील टीका कांहीं ठिकाणी मनाला लागणारी वै सहन न
होणारी असून, अप्रयोजकहि आहे हें कबूल केलें पाहिजे. या टीकेबद्दल चर्चा
पुढें येणारच आहे, परंतु एकंदर वर्णनांतील भाषा चटकदार असल्यामुळें वाच-
कास वाचतांना एक प्रकारची मजा वाटते. हा लेख प्रसिद्ध झाल्यानंतर शास्त्री-

बोवावर चारी बाजूनी टीका झाली व त्या सर्व टीकेला शास्त्रीबोवांनीं यथाशक्ति
उत्तरेही दिलीं आहेत.

विद्वत्व व कवित्वः-हा निबंध या भागांतील निबंधांत भाषादृष्ट्या सरस
आहे. यात कवित्वाच्या जुन्या कल्पनांचा निरास करून ' जें वाचल्याने किंवा
ऐकल्याने मनाच्या वृत्ती प्रसन्न होऊन तो तो रस अंतःकरणांत सहजजातो त्यास काव्य म्हणावें,' असें काव्याचे लक्षण करण्यांत ळ शह. बिंघून

कविता म्हणजे काय याचा विचार संपवून, शास्त्रीबोवा विद्वतेच्या जोरावर
रचलेल्या काव्याकडे वळले व '' कवित्वास विद्वत्तेची अगदीं गरज नाही जि.
निराळ्या शास्त्रांत पुरतेपर्णी गति होणें हें कवित्वास अनुकूल होणार नाहीं हें तर
काय पण अगदीं साक्षात्. प्रतिकूलच बहुधा होणार आहेऽ असा आपला सिद्धांत
त्यांनीं वाचकांपुढे मांडला आहे. त्यांच्या मतें कवीचे मन ने तत्वज्ञा? मन
यांमध्यें स्वभावतच परस्परविरोध असतो. पहिल्याचा विषय कल्पना व
ऱ्याचा विषय सत्यासत्यविवेचन. या मुद्यानंतर कवीच्या अंगण मुख्य२हा४०७२स्वरूप२ऽइत्यादि२७.त्याच-

इत्यादि गौण गुणांकडे सुद्धा कवीनें लक्ष दिलेपाहिजेअसेंत्यांनी प्राक्तख-र्र्क्कै-'
गुणांचें विवेचन करून, काव्यांतील पदलालित्य, मृदुत्व, माधुर्य वकटर्स

त्या लेखांतील ' कवित्वास विद्वत्तेची अगदी गरज नाहीं ' हा शास्त्रीबोवाचा
सिद्धांत एकपक्षीय दिसतो. तर्कशास्त्राच्या दृष्टीनें प्रस्तुत सिद्धांत अनयव्यति

इ५.२७ऽ९२द२२२कर्जउलट



चिघळूणकर विइप्रशास्त्री

होते अशीं उदाहरणे आपणांस दिसतील. याच निबंधांतील, ''सर्वापेक्षा अधिक
सदोष कविता पाहणे असल्यास आमची मराठी होय. हाही शास्त्रीबोवांचा सिद्धांत
वरील सिद्धांताप्रमाणें सापवादच आहे असें म्हणतां येईल. शास्त्रीवोवांच्या एकं-
दर काव्यविषयक कल्पना प्रसिद्ध इंग्रजी ग्रंथकार मेकॉले याच्या चुकीच्या
कल्पनांवरून बनविलेल्या असल्यामुळें त्या साहजिकच अप्रयोजक व खंडनीय
झाल्या असल्यास आश्चर्य नाहीं. या निबंधातील एकंदर चर्चा मात्र फार मार्मिक,
व्यापक व मनोरंजक झाली आहे.

ग्रंथांवरील टीकाः-संस्कृतकविपंचक' हे टीकात्मक निबंध लिहून, टीका-
कार म्हणून शास्त्रीबोवांचें नांव आधींच गाजले होतें. अर्थातच टीका कशी
करावी हें सांगण्याचा त्यांना अधिकार आला होता. भाषेत ग्रंथांची संख्या
वाढत चालली म्हणजे त्या वाढीला हितावह अशी गुणदोषविवेचकांची
संख्याही वाढत जाणें इष्ट आहे. गुणदोषविवेचनामुळें चांगले ग्रंथ पुढें
येतात व ग्रंथाचे यथार्थ परीक्षण झाल्यानें देशभाषा सुधारते. इंग्रजी भाषेत
अशा तऱ्हेची टीका बहुतेक नियतकालिकांत आढळून येते. टीका करणा-
र?ःवे अंगीं मूळ ग्रंथाचें पूर्ण ज्ञान, सत्यप्रीति, शांत स्वभाव, सहृदयता हे गुण
आवश्येंकरून पाहिजेत. वरील गुण टीकाकारांच्या अंगी नसल्यामुळें एकंदर
लोकांची स्तुतीपेक्षां निंदेकडे फारच विशेष प्रवृत्ति असते. याचें कारण अहंकारादि
दुष्ट मनोवृत्तीहि असतात. एकंदरींत असला प्रकार दूषणार्हच आहे. टीकाकार
म्हटला म्हणजे तो गर्विष्ठ व दुष्ट मनुष्य असावा अशी एक खुळी समजूत लोकांची
झालेली असते. ही समजूत कांहीं बावतींत चुकीची असते. कारण सत्यनिष्ठे-

पासूनही ग्रथांचे दोषविवेचन होणें संभवते आपणाहून जे थोर आहेत त्यांचे
दोष आपण काढू नयेत या समजुतीत तर कांहीं अर्थच नाहीं. कारण खरोखर जे
आपल्याठायी दोष आहेत ते दाखवल्यास सूज्ञ मनुष्यास कधींही राग येणार
नाही. अमुक ग्रंथ वाचण्यासारखा आहे आणि अमुक नाहीं हें वाचकास टीका-
कारांमुळें कळतें व चांगले ग्रंथ निवडले जाऊन, त्यांना उत्तेजन मिळाल्यामुळे
भाषेची उत्तरोत्तर सुधारणा होते व ती अभियुक्त भाषांच्या वर्गांत मोडण्यास
पात्र होते, हा प्रस्तुत निबंधाचा थोडक्यांत सारांश आहे.

या निबंधांत लिहिल्याप्रमाणे शास्त्रीबोवांनीं मालेत पुष्कळ ग्रंथांची परीक्षणे
केलेली आहेत. त्यांच्या टीकेत निर्भीडपणा जितका दिसून येतो, तेवढाच गुण
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भास्क?जसक्त८६.२६८ऽ९५२ळ्यु?२ं? क विषयावर मालेचे एकंदर आठ अंक झाले असून ' त्यी!

हु४ंकशीव्हईेक्ष्मर इrष्ठ?ऋ

हेक२शु८.५७?६ळ६नहेटू२:६ज इलिहिईया

इंद्र४८२. केलें आहे. '
या निबंधांत नेहमींच्या टीकात्मक विषयांचा संबंध फारस १ न अ ाल्यामुळ

शास्त्रीबोवांची लेखणी संथ चालली असून, भाषाहि इतर निबंधांप्रमाणें साधी व
मार्मिक आहे. हातीं घेतलेल्या विषयाचा सर्वबाजूंनी विचार कसा करावा जें
विशेषत : चरित्र कसें लिहावें यांचे उत्तम उदाहरण शास्त्रीबोवांनीं या निबंधाच्यी
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स्कार दाखवितात. जुन्या पंडितांच्या बाबतीतही हीच गोष्ट दिसून येते. नवीन
विद्वानांचे सर्वस्व म्हणजे इंग्रजी भाषा, तर जुन्या पंडितांचे सर्वस्व संस्कृत. प्राकृत
भाषा दोघांनाहि सारख्याच अपवित्र, अतएव त्याज्य.

पहिल्यांदा पंतांची कविता भाषांतरमय आहे हा विरुद्ध पक्षानें घेतलेला
आक्षेप आपलीं प्रमाणें देऊन, शास्त्रीबोवांनीं समाधानकारकरीतीनेखोडूनकाढिला
आहे. पंतांच्या कवितेंतील अपरिचित शब्द, यमकप्रासादि शब्दालंकारांचें बाहुल्य
इत्यादींवर घेतल्या जाणाऱ्या आक्षेपांना उत्तरें देऊन शास्त्रीबोवा, रा. रानड्यांनी
केकादर्शावर आपला अभिप्राय प्रगट करतांना सर्व महाराष्ट्र कवितेवर सर्वसाधा.
रणरीत्या कृत्रिमत्वाचा व अर्थबाहुल्याचा जो छाप मारला आहे त्या असे-
पाच्या निरसनाकडे वळले आहेत. प्रस्तुत आक्षेपाचें खंडन करतां करतां रा.
रानड्यांनीं प्रार्थनासमाजामार्फत जो नवीन धर्मपंथ सुरू केला होता, त्यांतील
उणीवांकडे व द्वैताद्वैत वादाकडे शास्त्रीबोवांची लेखणी फिरणे साहजिकच होतें.
यापुढें सर्वज्ञतेच्या घमेंडींत वाटेल ते अभिप्राय ठोकून देण्याची तयारी असणारे
डॉ. विल्सन यांनी मोक्यर्थकृत कोशांच्या आरंभी मराठी भाषेवर व तींतील
ग्रंथांवर जो निबंध लिहिला आहे व त्यांत मराठीवर जे अज्ञतेमुळें कोरडे ओढले
आहेत त्या कोरड्यांना प्रतिकोरडे अत्यंत कडक भाषेनें ओढून, शास्त्रीबोबांनी
वित्सनसाहेबांना चितच केलें आहे असें म्हणावयास हरकत नाहीं.

पुढच्या अंकांत पंतांचे भक्त पंतांना अगदीं मोठ्या पदावर चढवितात ही
गोष्ट किती अयथार्थ आहे याचे स्पष्टीकरण केले आहे. मोरोपंत कवि आहे
की नाहीं हा वाद ड्रायडन, पोप इत्यादि पाश्चात्य कवींसंबंधीं तिकडे निघालेल्या
वादबिवादांवरून नवीन विद्वानांनी महाराष्ट्रांत कसा आणला याची माहिती देऊन
'मोरोपंत कवि नाहीं' हें सिद्ध करणारी विविधज्ञानविस्ताराची उदाहरणे खोडून
काढण्यांत आली आहेत. मोरोपंतावर कृष्णशार्ख्यानीं आणलेल्या आक्षेपांना
उत्तरे देऊन मोरोपंत कवि होता हें शास्त्रीबोवांनीं सोदाहरण सिद्ध केलें आहे.
शेवटीं पंतांच्या काव्यातील गुणदोष, पंतांचे कवित्व-विशेष इत्यादि विषयांचे
विवेचन करून हा लेख संपविला आहे.

या निबंधातील मुद्यांबद्दल जितका वाद माजला तिबेका इतर कोणत्याही
क्रधासंबंधी माजला नसेल. निबंध लिहिला जात असतांनाच वामन दाजी
केक व' केशवराव कानेटकर इत्यादिकांनीं शास्त्रीबोवांचे मुद्दे व एकंदरींत विवेचन
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कसें चुकीचे आहे, त्याचप्रमाणे शास्त्रीवोवांनी दिलेली माहिती किती अर्धवट

आहे यांचें स्पष्टीकरण करणारी पत्रे मालेकडे पाठविलीं होतीं. ही पत्रेव त्यांना
शास्त्रीबोवांनी दिलेर्ली उत्तरे खुद्द 'मालें'तच छापलेलीं आहेत. या वादांत रा.
ओकांना आपले मुद्दे सिद्ध करणारी प्रत्यक्ष प्रमाणें देता आळी नाहींत म्हणून
शास्त्रीबोवांनीं आपल्या शब्दपांडित्यानें त्यांना घटकाभर गप्प बसविले आहे असे
दिसूनयेईल. अलिकडे मोरोपंती वाङ्मयाचें पूर्ण संशोधनकरूनरार्पागारकरयानीं
लिहिलेल्या आपल्या ' मोरोपंत चरित्र व काव्यविवेचन ' या ग्रंथांत शास्त्रीबोवांचे
बहुतेक मुद्दे सप्रमाण खोडून काढलेले वाचकांस आढळून येतील. शास्त्रीबोवाचे
चरित्रकार बंधु या निबंधाबद्दल म्हणतात ''हा निबंध एकंदरींत चांगला साधला
आहे यांत संशय नाहीं. यांतील प्रतिपादन उत्कृष्ट तव्हेचें, मुद्देसूद व चांगले
मजबूत आवार देऊन केलें आहे.'' परंतु इतर बहुतेक टीकाकारांच्यामतेंप्रस्तुत
निबंधांत शास्त्रीबोवांनी केवळ नवनीतांतील मोरोपंती वेंच्यांच्या आधारावर
ते टोलेजंग इमारत उभारली असल्यामुळें तिचा पाया अत्यंत अरुंद व क्या
झाला आहे. त्यांतील टीका ' उथळ, व मते अपरिपक आहेत, माहिती अपूर्ण
तर विवेचन अविश्वसनीय आहे. '

समतोल मनाने विचार केला असता समंजस वाचकांचें मत या दुसऱ्या
अभिप्रायाकडेच अधिक सुकेल यांत संशय नाहीं. शास्त्रीबोवानीं मोरोपंतांची
योग्यता समाजाच्या नजरेस आणण्याचा स्तुत्य प्रयत्न केला हें खरें, पख
त्याचबरोबर पंतांच्या विद्वत्तेबद्दल दिले मत व इतर टीकात्मक मुद्याचे केले
विवेचन वाचकांस पटण्याजोगें आहे असें म्हणवत नाहीं. रा ओक व कानेटकर
यांच्या आक्षेपांना उत्तरें देतांना शास्त्रीबोवांनीं जी शब्दांची ओढाताण केली
आहे व मुख्य मुद्दा मुद्दाम दृष्टीआड करून, केवळ शब्दपोडित्याचे जें अवडंबर
वाचकांपुढे उभे केलें आहे, ते पाहून आश्चर्य वाळ्यल्यावास्त रहात नाहीं.

( ३) 'परमतखंडनात्मक 'ः-लोकहितवादी-निबंधमालेच्या वेळची व
तत्पूर्वीची महाराष्ट्राची स्थिति कशी होती याचे दिग्दर्शन यापूर्वीच केले आहे.
पाश्चात्य संस्कृतीच्या पहिल्याच झगझगाटानें डोळे दिपून जाऊन, समाजांतील

ळ म्हणविणारे लोकहि स्वत्वाला कसे विसरले होते, हें सर्व आपण पाहिले
आहे. त्यावेळच्या सुशिक्षित वर्गाचे प्रतिनिधि म्हणून ' लोकहितवादीना ' घेता
येईल. लोकहितवादीच्या चरित्राकडे पाहिले असतां आपणांस दिसून येईल कीं,
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त्यांचें वर्तन आदर्शभूत असून त्यांची परोपकारबुद्धि, प्रेमळ वागणूक, नियमित-
पणा, अविश्रांत परिश्रम करण्याची हौस वगैरे गुण वाखाणण्याजोगे आहेत.
अहमदाबादेस असतांना त्यांनीं अनेक लोकोपयोगी संस्था स्थापल्या व कित्येक
चळवळी सुरू केल्या, म्हणूनच महाराष्ट्रापेक्षा गुजराथेंतच त्यांची प्रसिद्धी

फार आहे.
आपला समाज सुधारावा, पाश्चात्यांबरोबर वागण्यास आपण लायक आहोंत

हें सिद्ध करण्यासाठीं आपल्या समाजांतील अयोग्य व लाजिरवाण्या चाली नाहींशा
व्हाव्या, एतदर्थ त्यांनीं अत्यंत स्वार्थत्यागपूर्वक कळकळीचे प्रयत्न केले. त्यांचें
सर्व लिखाण म्हणजे या कळकळीचा आदर्श आहे असें म्हणावयास हरकत नाही.
परंतु आपलीं मतें समाजाच्या घशात एकाद्या रागीट व चिडखोर पंतोजीप्रमाणे
धाकदपटशानें, अपशब्दपूर्वक, निंदानिर्भत्सनेनें त्यांनीं उतरविण्याचा जो प्रयत्न

केला तो त्यांची कळकळ शंभर नंबरी असूनसुद्धा अगदीं फुकट गेला असेंच
म्हटलें पाहिजे. आपले दोष आपणाला दाखविले गेले असतां दाखविणारावर न
रागावता त्यांचे उपकार मानून दोष सुधारण्याचा प्रयत्न करणारे महात्मे या
स्वार्थलोछप समाजांत कितीसे मिळतील? लोकहितवादीचा उद्देश उदात्त असून-
सुद्धा त्यांचे सर्व परिश्रम कवडीमोल झाले; त्यांच्या स्वार्थत्यागाची किंमत जनता
विसरून गेली याचा दोष सर्वांशी जरी नाहीं तरी बहुतांशी त्यांच्या या सुधारणा
घडवून आणण्याच्या पद्धतीवर लादावा लागेल, असें समदृष्टीनें पाहाणाऱ्या वाच-
कास कळून येईल.

शास्त्रीबोवांनीं लोकहितवादीवर जो एवढा गहजब उडविला, त्याला तरी हेंच
मुख्य कारण झालें. दुसरीहि एक गोष्ट आपण ध्यानांत ठेविली पाहिजे क्ष,
शास्त्रीबोवांनीं लोकहितवादीवर केलेली टीका व्यक्तिविषयक घेऊन चालणारनाहीं.
वर सांगितल्याप्रमाणें तत्कालीन समाजांतील एका विशिष्ट विचारसरणीच्यावर्गाचे
प्रतिनिधि असेंच त्यांना मानिलें पाहिजे. असें असलें तरी टीकेच्या भरांत लोक-
हितवादींचे ' प्रतिनिधित्व ' बाजूला सारून, शास्त्रीबोवानी त्यांचा व्यक्तिविषयक
केलेला उपहास समंजस वाचकांस खात्रीनें आवडणार नाहीं.

लोकहितवादींवरील या निबंधांत प्रथम लोकहितवादीची माहिती देऊन
व त्यांच्या ठायीं असलेल्या कित्येक गुणांचे वर्णन करून, निबंधसंग्रहादि पुस्त-
काख त्यांच्या तऱ्हेवाईक मतांची थोडक्यांत ओळख करून दिली आहे. पुढें.
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तत्कालीन निकृष्ट देशस्थितीला आपलाच मूर्खपणा कारण आहे, द्या लोकहित-
वादींच्या मुद्याचा खंडणात्मक विचार करण्यांत आलेला आहे. लोकहितवादींचे
मुख्य मुद्दे ( १) ब्राह्मण मुत्सद्यांचें वेडेपण, ( २) जुन्या पंडितांची निरुपयोगी
विद्या, ( ३) व भटांनी लावून दिलेले वेड हे सविस्तर देऊन शास्त्रीबोवांनी
त्यांचें खंडन केलें आहे. शास्त्रीबोवांनी केलेलें खंडन सर्वच ठिकाणी पटणारे व
सयुक्तिक आहे, असें जरी म्हणतां येत नाहीं, तरी त्यांची खंडन करणाची पद्धत-
व्यक्तिविषयक टीका वगळली तर-परिणामकारक आहे असें वाटल्यावाव्ह राहत
नाहीं. लेखनाच्या उद्देशाकडे पाहिले तर लोकहितवादी व शास्त्रीबोवा या दोघांमध्ये
साम्यच दिसेल; दोघेहि देशाभिमानी, दोघांनाहि स्वजनहिताची तीव्र जाणीव,
पण राजकीयदृष्ट्या पहिले विधिघटना अगर प्रारव्यवाद पुढें करून आपल्या
विक्षिप्त वाटणाऱ्या मतांनीं देशाचा 'गतकाल ' काळ्याकुट्ट रंगानें रेखाटू लागले,
तर दुसरे 'गतकाला 'चे उज्वल चित्र वाचकांपुढे ठेऊन स्वधर्म, स्वेतिहास ह्याच्या
सहाय्यानें घटकाभर आलेल्या परकीय सत्तात्मक आपत्तीला न डगमगता त्यांतून
बाहेर पडण्याचा उपदेश करूं लागले. वाङ्मयदृष्ट्याहि पहिल्यांचें लिखाण विशेष
आकर्षक नाहीं, तर दुसऱ्यांची 'माला ' आपल्या मनोहारित्वानें वाचकांची अंत : -
करणें मोहित करून सोडीत आहे.

४ जामाजिकः-संपत्तीचा उपभोग ' व 'लोकश्रम ' या दोन निबंधांवरून
शास्त्रीबोवांचीं सामाजिक मतें आपणांस अजमावितां येतात. 'संपत्ति हें अनर्थाचे
मूळ होय' हें प्राचीन मत खरेंहि आहे व खोटेंहि आहे याचें सप्रमाण विवरण
करून शास्त्रीबोवांनीं नंतर राष्ट्रीय दृष्ट्या संपत्तीचा विचार केला आहे. पुढें संप.
त्तीचा उपयोग करणाऱ्यांपैकी कृपण, विषयी, झजासी, रिकामटेकडा यांची
शब्दचित्रे उल्हष्ट रीतीनें रंगवून संपत्तीचा सदुपयोग जो धर्म त्याचें विवेचन केलें
आहे; त्यांतच धर्म करावयाचा तो पात्रापात्र विचार करून अंतःकरणाच्या कळ-
वळ्यानें व निरपेक्षबुद्धीनें केला पाहिजे अशी सूचना देऊन लेख संपविला आहे.

लोकश्रम-या निबंधांत धुतेखेतें, शकुन, मंत्र, ग्रह, दैव, नवस, किमया
इत्यादि जी खुळें समाजांत माजलेलीं आहेत, त्यांचें वैटयर्थ्य प्रतिपादन केलें
आहे. प्रथम भुतांच्या अस्तित्वाविषयीं विचार प्रदर्शित करून मुताविषयी
सांगितलेल्या गोष्टी निव्वळ गप्पा असतात असा सिद्धांत काढला आहे. शकुनांत
मांजर आडवें जाणें, विधवादर्शन वगैरे प्रकार देऊन त्यांवर विश्वास ठेवणे कसें
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असमंजसपणाचें आहे याचें विवरण केलें आहे. विशेषतः विधवा स्त्रियांच्या
करुणास्पद स्थितीविषयी शास्त्रीवोवांनीं काढिलेले उद्गार सहृदय वाचकाला
पटल्याशिवाय राहणार नाहींत. ''केवळ दैवयोगानें किंवा यदृच्छेने प्रासहोणाऱ्या
स्थितिविशेषावरून मनुष्यास मंगळ किंवा अमंगळ मानानें हा केवढा अन्याय?
स्त्रियांचें वैधव्य हे जर त्यांच्या अशुभत्वास कारण, तर बाप, भाऊ, बहीण
वगैरे कोणी मेल्यानें त्यांच्या नातेवाईकांचें तरी तोंड कां बघार्वेश्' हे उद्धार
गुरुवर्य आगरकरांची आठवण कोणाला बरें करून देणार नाहींत? यापुढें
ज्योतिषाच्या खरेखोटेपणाबद्दल लांबलचक चर्चा होऊन हा लेख संपतो.

शास्त्रीबोवांनीं सामाजिक स्थितीपेक्षां राजकीय स्थितीवर अधिक जोर दिला
असल्यामुळें सामाजिक बाबतींत त्यांचें लिखाण फार झालेलें नाहीं. तरीसुद्धा
जें थोडेसे आहे त्यावरून ' तातस्थ कृपोडमिति ब्रुवाणा:' पकीं ते नव्हते हें
निश्चित आहे. इतकेंच नव्हे तर सामाजिक बाबतींतहि ते राजकीय बाबीप्रमाणें
प्रागतिक होते, फरक इतकाच कीं उतावळा सुधारकपणा त्यांना पसंत नव्हता.
जुलै सर्व टाकून नवीन तेवढे अनुसरा असें म्हणणारांवर त्यांचा पूर्ण कटाक्ष

होता. जुन्यातील उत्तम गोष्टी न टाकता जुन्यानव्याची योजना व्हावी हीच गोष्ट

राष्ट्राला हितकारक आहे हें त्यांचें मत असावें असें अनुमान करण्यास हरकत
नाहीं.

१५राजकीय-आमच्या देशाचीस्थितिः-मालेतील हा निबंधशेवटचा
व अत्यंत महत्वाचा आहे. राजकीय विषयावर शास्त्रीबोवांचीं मतेंइतर निबंधांतून
मधून मधून आलीं आहेत, परंतु यानिबंधांत आपणालातीसंकलितकेलेलीं दिसून
येतील. सुरवातीस इंग्रज लोक इकडे आले कसे, त्यांनीं आपल्या तागडीच्या व
तरवारीच्या जोरावर तक्त कसें मिळविले याची माहिती देऊन, इंग्रजी राज्यापासून
आपले खरे फायदे काय झाले आहेत, यांचें त्यांनीं प्रांजलपणानें विवरण केले
आहे. परंतु या फायद्यांचीं स्तुतिस्तोत्रे गाणारे राष्ट्राला चैतन्यभूत वसलेल्या
स्वातंत्र्याच्या नाशाकडे लक्ष देत नाहींत, हा शास्त्रीबोवाचा मुख्य मुद्दा आहे.
स्वातंत्र्यरूपी किंमत देऊन जर हे फायदे विकत घेतले आहेत, तर त्या सर्वाची
किंमतकस्पटासमाननाहीका होणार? चैतन्यनाशानंतर मृतदेहाला सजविण्यांत व
त्याच्याकडे बघून आनंद मानण्यांत काय अर्थ आहे, या मुद्याचा शास्त्रीबोवांनीं
अत्यंत कळकळीर्ने विचार केला आहे. यापुढें इंग्रजांची आमच्या संबंधी काय
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कर्तव्ये आहेत, याचे दिग्दर्शन करून राजेरजवाड्यांच्या तत्कालिन स्थितीचें
हुबेहूब शब्दचित्र वाचकांपुढे उभे करण्यांत आलें आहे. नंतर देशाच्या निकृष्ट

स्थितीचें वर्णन करून, त्यावर राजमान्य उपाय म्हणजे लोकांस ज्ञानसंपन्न करणें
व ही संपन्नता घडवून आणणारी मुख्य दोन साधने म्हटलीं म्हणजे रसना व
लेखणी ही होत असा शास्त्रीबोवांनीं आपला अभिप्राय दिला आहे

हा निवद्यं सर्व दृष्टींनीं मननीय झाला आहे. यांतील विवेचन परिणामकारक
अस्त, भाषाहि ओजस्वी व गंभीर स्वरूपाची आहे. या निबंधानेंसमाजजागृतीचे
महत्वार्चे काम केलें, पण पुढचा मार्ग स्पष्ट रीतीनें दाखविण्याची कामगिरी
शास्त्रीबोवांच्या हातून झाली आहे असे म्हणवत नाहीं. त्यावेळचे सर्वमान्य पुढारी
माधव गोविंद रानडे हे आपल्या अलौकिक बुद्धीनें व वकृत्वशक्तीनें समाजाला
जईह??rंrंrंााज्यवर?म्ऐ

६ची अणीवट २ह२े२२.समा-
आपल्या पायावर८:इच्छेपगडा बसविला असल्यामुळें शास्त्रीबोवांची राजकीय मीमांसा अर्थातच रा रानडे
यांस आवडणे शक्य नव्हतें. शास्त्रीबोवा इंग्रजी राज्यापासून झालेले फायदे
नाकबूल करीत नाहींत, परंतु दास्यत्वांत राहून हें सोन्याच्या ताटातील पक्काच-
भोजन त्यांना नको आहे. एकंदरींत राजकीय प्रवाहाचे हे दोन परस्पर भिन्न ओघ
त्यावेळेपासून सुरूझालेअसें म्हणावयास हरकत नाहीं. रा. रानडे, ना गोपाळराव
गोखले वगैरेंपासून तो सर्वंट ऑफ इंडिया सोसायटीच्या कार्यात दिसून येणारा
एक ओघ, तर शास्त्रीबोवांनीं सुरू केलेला व लोकमान्य आणि त्यांचे अनुयायी
यांनीं पुढें चालविलेला दुसरा असे हे दोन्ही ओघ एकमेकांशी जुळते न घेता
वळणावळणांनींच आपले मार्ग आक्रमिणार आहेत असे दिसतें.

(६) मानसशास्त्रीय:-'गर्व' ही विषय या विभागांत येतो. प्रथम दोषरूप
व अदोषरूप असे गर्वाचे दोन प्रकार सांगून, अदोषरूप गर्व राष्ट्रोन्नतीला कसा
फायदेशीर होतो याचे विवेचन शास्त्रीबोवांनीं केलें आहे. शेवटीं संस्कृत
मराठी कवींच्या उक्ती देऊन हा निबंध संपविला आहे.

अशा तऱ्हेचें ' माले'तील मुख्य निबंधांचें स्वरूप आहे. निबंधांशिवाय मार्केत
आलेल्या इतर लिखाणांचे पुढीलप्रमाणे भाग पाडता येतील. (१) पत्रव्यवहार-
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स्वामी दयानंदांसंबंधी मजकूर लिहितांना ' हितेच्लूने शास्त्रीबोवांच्या लिखा-
णांतील दूषणे काढण्याचा प्रयत्न केला आहे व शास्त्रीबोवांनीं त्याला उत्तरहि

दिले आहे. लोकश्रम निबंधाच्या वेळीही मुताचें अस्तित्व सिद्ध करून देणाऱ्या
मजकुराची अनेक पत्रे आली, परंतु खरा पत्रव्यवहार म्हणजे मोरोपंतांच्या
कवितेवर जी धुमश्चक्री माजली त्याबद्दलचा होय. त्यांत कै. ज. वा. मोडक
वा. दा. ओक, केशवराव कानेटकर, गणेशशास्त्री लेले, गणपतराव हरिहर कुरूंद-
वाडकर याची जी पत्रे छापली आहेत तीं वाभयदृष्टया फार महत्त्वाचीं आहेत.
( २) चमत्कारिक माहितीः-या भागांत पाश्चात्य वाङ्मयांतील माहिती
अत्यंत मनोरंजक तऱ्हेने दिली असल्यामुळें वाचकांना ती फार आवडत असे.
' डायना 'चे देऊळ, आत्यस पर्वतांतील बोगदा, ज्योतिषविषयक समजुती इत्यादि
मजकूर विशेष चित्ताकर्षक आहे. ( ३) भाषापरिक्षान या शीर्षकाखाली
कित्येक शब्दांची मुत्पत्ति व वाकूप्रचारांची मनोरंजक माहिती देण्यांत आली
आहे. ( ४) सुभाषित, अर्थसादृश्य व साहित्य या सदरांखालीं सुंदर
सुभाषिते मराठी भाषांतरासह आली आहेत. ( ५) उतारे: -मोरोपंतांच्या
काव्यातील उत्तम कविता, पोवाडे, मुक्तामालेचें भाषांतर, भर्तृहरीचे लोक यांचा
या भागांत समावेश केलेला आहे. (६) विनोद व महदाख्यायिका :-माले-
तील अत्यंत मनोरंजक व लोकांच्या आवडीचें हें सदर होतें. मोठ्या लोकांच्या
चातुर्याच्या विनोदपर लहानलहान आख्यायिका यांत दिल्या जात असत. या
सर्वांचा संग्रह चित्रशाळा प्रेसर्ने पुस्तक रूपानें प्रसिद्ध केला आहे. (७) मंथांवर
टीका : -टीका कशी करावी हें स्वतःच्या निबंधांत सांगून शास्त्रीवोवांनीं तदनुसार
८ पंडितांचा वेदार्थयत्न,' ' तरा, ' ' रसायनशास्त्र, ' ' भारतवर्षीय ऐतिहासिक
कोश,' ' ब्राह्मणांची गुलामगिरी, ' ' टेम्पेस्ट ' इत्यादि पुस्तकांची परिक्षते? केलेली
आहेत. एकदरीर्ने भाषासंवर्धन, लोकशिक्षण, लोकमनोरंजन हे आपले उद्दिष्ट हेतु
साधण्यासाठी शास्त्रीबोवानीं आपली ' माला ' सर्वांगसुंदर व मोहक करण्याचा
प्रयत्न कसा केला व तो कसा पूर्णतेस गेला हें आर्तापर्यंत झालेल्या निबंधमा
डेच्या विवेचनावरून दिसून येईल.

'केसरींतील व इतर प्रसिद्ध झालेले लेख ' :-.'स्कू इंग्लिश स्कूल'ची
स्थापना केल्यानंतर शाळेतीलकाम करणाऱ्या उत्साही मंडळींनी आपल्या मतप्रसा
रार्थ 'केसरी ' व 'मराठा ' ही पत्रे सुरू केल्याची माहिती वर आलीच आहे या
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वर्तमानपत्रांच्या कल्पनेचा उगम एकंदर परिस्थितीचा विचार करतां शास्त्रीबोवा-
च्याच मनांत झाला हें म्हणणें अधिक सयुक्तिक वाटतें. परंतु 'निबंधमाले'वर
शास्त्रीबोवांचें जेवढं लक्ष होतें तेवढे 'केसरी'वर होतें असें म्हणवत नाहीं.
केसरीं'तील वाङ्मयविषयक बहुतेक लेख त्यांनीं लिहिलेले अस्त, त्यांचा संग्रह

रा. खंडेराव भिकाजी बेलसरे यांनीं 'विष्णु शास्त्री चिपळूणकर यांच्या किरकोळ
लेखांचा संग्रह भाग २ ' यामध्ये केला आहे. रा. बेलसरे यांनी शास्त्रीबोवाच्या
किरकोळ लेखांचा संग्रह दोन भागांत प्रसिद्ध करून त्यांचें इतर लिखाण वाच-
कासशर आणिलें आहे. पहिल्या भागांत शाळापत्रकांतील १८ निबंध असून
ज्ञानप्रकाशातील' इंग्रजी तीन, मराठी दोन व रत्नागिरीच्या 'सत्यशोधकातील'
दोन लेख आले आहेत. पैकी शाळापत्रकांतील निबंधासंबंधीं विचार वर आलाच
आहे. सदरहू पुस्तकाच्या दुसऱ्या भागांत केसरींतील १५ निबंध, 'मालें'तील
कांहीं पत्रव्यवहार, प्रसिद्ध 'एलिफास'चें पत्र, त्याला शास्त्रीवोवांनीं दिले उत्तर,
नइंग्लिश स्कूलच्या विद्यार्थ्यांपुढे दिलेलें व्याख्यान व खाजगी पत्रव्यवहार
यांचा समावेश करण्यांत आला आहे. केसरींतील निबंधांपैकीं 'अनुकरण' 'नाटके
करावी कीं करूं नये,' 'मुद्रणस्वातव्य,' ' देशोन्नति ' इत्यादि लेख वाचनीय व
मननीय आहेत.

' मालेची कामगिरी-आपल्या अल्पकालीन आयुष्यांत शास्त्रीबोवांनीं
वाङ्मयदृष्ट्या जें एवढे प्रचंड कार्य केले आहे त्याचे परिणाम महाराष्ट्रावर काय
झाले हें पाहणे ओघानेच प्रास होतें. या बाबतीतली पहिली प्रमुख कामगिरी
म्हणजे 'माले'च्या उद्देशांत लिहिल्याप्रमाणे भाषाशुद्धि व भाषासंवर्धन याविषयीची
होय. मराठी भाषा म्हणजे अगदीं अपक, तींत ग्रंथसंग्रह तर मुळीच नाहीं या
मुद्यांवर तिची विश्वविद्यालयांतून देखील हकालपट्टी झाली होती. इंग्रजी भाषेत
लिहिणें व बोलणे हें अत्यंत मानाचे व सम्यपणाचें लक्षण गणिलें जात असे
अशा रीतीनें आपल्या तत्कालीन पदवीधरांस लाजिरवाण्या वाटत असलेल्या
भाषेतच आपला निवधमालेसारखा समाजाच्या डोळ्यांत भरणारा ग्रंथ लिहून,
शास्त्रीबोवानीं या पदवीधरांनांच लाजविलें असें म्हणणें अतिशयोक्तीचे होणार
नाहीं. आपला देश, आपला धर्म, आपला इतिहास इत्यादि महत्वाच्या विषयांचे
वास्तविक उज्वल स्वरूप जनतेपुढे मांडून, पाश्चात्य ग्रंथकार व नवीन विद्वान्
यांच्या दुराग्रहाचें पूर्ण उखाटन शास्त्रीबोवांच्या ' माले 'नेच केले व यापुढें तर
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'केसरी' पत्र सुरू करून पदचत झालेल्या आपल्या मायभाषेला तिचेउब स्थान
मिळवून दिलें. एकंदरींत शास्त्रीबोबांनीं महाराष्ट्रांत एका नवीन 'युगांस आरंभ
केला असें म्हणावयास मुळींच हरकत नाहीं.

शास्त्रीबोवाच्या एकंदर लिखाणाच्या विध्वंसक व विधायक अशा दोन बाजू
आहेत. एक समाजांत माजून राहिलेल्या गुलामगिरीचे उच्चाटन करते, तर दुसरी
देशाभिमानाच्या भावना उद्दीपित करून समाजाला राष्ट्रकार्यप्रवृत्त करिते
पहिलें कार्य करतांना शास्त्रीबोवाची भाषा फार कडक व कठोर असून, कांही
ठिकाणी तत्कालीन बड्या लोकांची टर उडविण्यासाठीच शास्त्रीबोवा प्रवृत्त झाले
आहेत असें वाटतें; पखपूर्ण विचार केला असतां शास्त्रीबोवांच्या अशाप्रकारच्या..
लिखाणांची विचिकित्सा आपणांस पुढीलप्रमाणें करतां येईल. एकतर आज अशी
परिस्थिति आहे कीं, शास्त्रीबोवानीं ज्या व्यक्तींवर व संस्थांवर टीका केली
त्या व्यक्तींच्या व संस्थांच्या चरित्रांतील त्यावेळच्या बहुजनसमाजाला चमत्का-
रीक वाटणाऱ्या व न आवडणाऱ्या बारिकसारिक गोष्टी आपणाला नीट व
स्पष्ट रीतीनें कळणे शक्य नाहीं. परंतु ' निबंधमालेत याच गोष्टींवर केलेली
तीष्ण टीका मात्र आपल्यासमोर पूर्वीच्या स्वरूपांत उभी आहे. म्हणून एक
बाजू अजिबात न दिसता दुसरी बाजू फत्त ढळढळीत स्वरूपांत दिसत
असल्यामुळें ' अरेरे! शास्त्रीबोवांनीं कां बरें या व्यक्तीची उगीच टर उल.
(बेला!' असे उद्वार वाचकांच्या तोंडून साहजिकच बाहेर पडतात. कोणी
कातात कीं, शास्त्रीबोवांना मोठ्या लोकांची निंदा करून ' सवंग लोकप्रियता'
मिळवावयाची होती, तर दुसऱ्यांच्या मते मोठ्या लोकानी ज्या विषयांचा
पूर्वपक्ष केला त्या विषयावर आपण उत्तरपक्ष करावा या लालसेनेच शास्त्री-
बोवांनीं प्रस्तुत कार्याला हात घातला. वरील सर्व मते बहुतांशी एकपक्षीय
विचारांची निदर्शक आहेत असें म्हटलें असतां चालेल. आर्यसमाजसंस्था
पक दयानंदस्वामी यांनी आर्यसमाज स्थापन करून सामाजिक शैक्षणिक

धार्मिक, राजकीय बाबतीत अप्रतिम कामगिरी केली आहे व याबद्दल सर्व समाज
त्यांचा सदैव कणी राहील यांत संशय नाहीं. परंतु खुद्द स्वामीमहाराजांचीस्वारी
ज्या वेळीं संचारार्थ निघे, त्यावेळीं त्यांच्या व्याख्यानांत व संभाषणांत आपल्या
धार्मिक व सामाजिक चालीरीतीवर इतक्या अशील व असभ्य भाषेची योजना
होत असे कीं, ऐकणाऱ्या साधारण श्रोत्यांनासुद्धां कसेंच वाटत असेल टीका कर-
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ताना शास्त्रीवोवांच्या पुढें आर्यसमाजाचें हाहीचे कार्य नसून, स्वामीमहाराजांचेहे
' प्रलाप ' होते व ते कोणत्याहि स्वाभिमानी माणसास चीड आणणारे होते हें
समजसवाचकाससागावयास नको. प्रार्थनासमाजाकडेवळल्यावरसमाजानें केलेली
.सामाजिक सेवा खरोखरच स्तुत्य आहे, असेंच कोणीहि म्हणेल; परंतु त्यावेळीं सर्व
बाबतींत समाजानें पाबात्याचें जे अंधानुकरण चालविले होतें तें इतकें चमत्कारिक
व हास्यास्पद होतें कीं, त्यावर टीका झाली नसती तरच आश्चर्य! आपल्या
निर्भीडपणाबद्दल, स्पष्टवचोपणाबद्दल व प्रागतिक मतांबद्दल प्रसिद्ध असलेल्या
राजारामशास्त्री भागवतांनासुद्धां समाजाचें हैं अनुकरणात्मक कार्य आवडलं
नाहीं. ' मराठ्यांच्या संबंधानें चार उद्गार ' या आपल्या लेखमालेत प्रार्थनासमा-
जासवधीं लिहितांना समाजांतील पुढारी मंडळींत एकांतिक निष्ठेचा अभाव कसा
आहे तें दाखवून, पुढें ते म्हणतात '' .. ...ज्ञानदेव, एकनाथ, तुकाराम वगैरे
महाराष्ट्रचूडामणींचा व मुकुंदराजासारख्या वेदांत्यांचा व तत्प्रिय अद्वैत सिद्धां-
ज्ञाचा प्रार्थनासमाजाचे प्रतिष्ठापक द्वेष करीत होते; व त्यामुळें खिस्ती लोकांचे
आचार व विचार हा एक मोठा चिंतामणीच मिळाला असा भास होऊन, त्या
नमुन्यावर त्यांनीं नवा ' नंदादीप ' पाजळण्याचा खटाटोप पत्करला. आदितवारी
संध्याकाळीं खिस्तीलोक देवळांत जातात तर प्रार्थनासमाजानेंही तोच सुमुहूर्त
आपल्या प्रार्थनांचा केला. ज्या हेळेवर व ज्या सुरांवर खिस्ती लोकांच्या प्रार्थना

होतात तीच हेळ व तोच सूर समाजवाल्यांनीं धरला. खिस्ती लोकांच्या प्रार्थ-

स्त्ये शेवटीं ' आमेतू' (एंZ)ष्टप)येते त्याप्रमाणें समाजवाल्यांनीं ' तथास्तुचा
प्रघात घातला. '' प्रार्थनासमाजांतील वरील (-हा टीकाविषयाला कारणीभूत
झाल्यास काय बरे आश्चर्य आहे १

एकंदरींत नवीन विद्वान व त्यांनीं सुरू केलेले सुधारणेचे मार्ग या विषयांवर
शास्त्रीबोबांनी आपल्या लेखणीला जरा फाजील स्वातंत्र्य दिलें यांत त्यांचा
जितका मोठा गुन्हा समजला जातो तितका तो मोठा नाहीं असेंच म्हटलेंपाहिजे.
या बाबतींत आणखीहि एक गोष्ट ध्यानांत ठेवावयास पाहिजे ती ही कीं, शास्त्री-

बोवा म्हणजे कोणी ब्राम्ही स्थितीला पोहोचलेले ' तुकाराम ' नव्हते; किंवा
अपकारांची फेड उपकारांनीं करावी हें तत्त्व पाळणारे ' महरिगह' नव्हते, केवळ
सांसारिक मनुष्याप्रमाणे बऱ्यावाईट मानवी भावनांनीं युक्त अशीच ती एक व्यक्ति

होती; मग आपल्या प्रामाणिक समजुतीप्रमाणें देशाला त्यांना अहितकारक वाढ
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णाऱ्या तत्त्वांवर जर त्यांनीं ' जशास तसें ' या न्यायानें जरा कठोर व प्रति
पक्षाला हदयमर्मच्छेदक वाटणारी टीका केली तर त्यांत विशेषसें काय झालें?'

टीकेचा हा मुद्दा बाजूला ठेवला तर शास्त्रीबोवांची दुर्मतखंडनाअक कामगिरी
प्रशंसनीय असून, त्या कामगिरीमुळेच समाजाच्या मनांत स्वातंत्र्यनाश व
तजन्य दुःस्थिति यांची जाणीव प्रखरतेने उत्पन्न झाली असें कबूल करावें
लागेल. निबंधमालेच्या पूर्वीची नियतकालिके, तद्वतच शास्त्रीवोवांच्या स्वीचे
विद्वान लोकनायक या सर्वाना स्वदेशाच्या हलाखीची तीव्र जाणीव होती
स्वदेशाभिमानाचें महात्म्य ते विसरले नव्हते, भाषाभिमानहि त्यांच्या ठायीं
कमी नव्हता, परंतु सर्वसाधारण समाजाच्या अंतःकरणांत 'स्वत्व रूपी अग्नीवर
जो मोहाच्या राखेचा ढिगारा जमला होता-ज्या ढिगाऱ्याखाली या अग्नीची
शेवटची ठिणगी विळून जाते कीं काय अशी भीति वाटत होती-तो राखेचा
ढीग उपरिनिर्दिष्ट नियतकालिके व लोकनायक यांच्या निर्बल फुंकारांनीं उडाला
नाही व उडणेंहि शक्य नव्हतें. तो उडवून देण्यास अत्यंत जोराचा भाताच
पाहिजे होता. ' माले'नें त्या भात्याची जागा भरून काढली व आपल्या अल्प
पण तेजस्वी आयुर्मर्यादेत ती राख इतकी दूर उडवून दिली ही, विझण्याच्या
नेतांत आलेली स्वत्वाची ठिणगी आपल्या मूळ स्वरूपांत प्रज्वलित झाली.
समाज जागृत झाला, 'स्व'त्व संरक्षणासाठी लढण्यास तयार झाला. अश्म
तऱ्हेची राष्ट्राला अत्यंत उपयुक्त अशी भरीव कामगिरी शास्त्रीबोवानीं बजाविली
ती दृष्टीआड करून थोड्याशा प्रखर टीकेसाठीं त्यांचा कीर्ति-चंद्र कलंकित कर-
ण्यास तयार हाणे हें फारसे न्याय्य होईल असें वाटत नाहीं.

'माले'च्या विधायक कार्याकडे दृष्टि फेकली असतां भाषासवर्धनाव्यतिरिक्त
इतिहाससंशोधनाकडेहि समाजाची प्रवृत्ति मालेने वळविली असें म्हणतां येईल.
त्याचप्रमाणे मालेने ज्या अनेक व्यक्तींना देशसेवेची व वाश्चयसेवेची स्फूर्ति

हेली त्या व्यक्तींत प्रसिद्ध कादंबरीकार ह. ना. आपटे, काळकर्ते हे कि म.
परांजपे, इतिहासाचार्य वि. का. राजवाडे, रसिकवर्य श्री कृ कोल्हटकर,
कैसरीचे माजी विद्वान् संपादक रा. न. चिं. केळकर, हरिभक्तिपरायण ल रा.
पांगारकर इत्यादि विद्वान् लेखकांचा समावेश केला जातो वरील व्यक्तींनीं
आपापल्या क्षेत्रांत केवढाली कामगिरी करून ठेवली आहे याची माहिती वाच.
बस करून द्यावयास नकोच. अशा तऱ्हेची नररत्ने ज्या मालेने महाराष्ट्राचा
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दिला तिने आणखी काय द्यावयाचे राहिलें आहे? अजूनसुद्धा व पुढेंहि अनंत-
काल मराठीचा अभ्यास ' मालेच्या पारायणाशिवाय पूर्ण होणें शक्य नाहीं असें
म्हटल्यास फारसे अतिशयोक्तीचे होणार नाहीं.

शास्त्रीबोवांची भाषापद्धतिः-या विषयाकडे वळण्यापूर्वी शास्त्रीबोबांच्या
इंग्रजी वाश्चयाच्या व्यासंगाबद्दल थोडासा विचार करणें आवश्यक आहे. इंग्र-

जींतील ग्रंथकारांत डिसन, मेकॉले व जीतूसन् हे तिघे शास्त्रीबोवांच्या आव-
डीचे दिसतात. इंग्रजी निबंधवाड्ययांत या तिन्ही लेखकांनी आपापली विशिष्ट
पद्धति सुरू केलेली आहे, हें इंग्रजी वाङ्मयाचा अभ्यास करणारांस माहित आहेच.
प्रसादच (धइ०ाऊ'डपाऊं०णूं१४) भाषेत गद्य लिहिण्याबद्दल अडिसजूची प्रसिद्धी

असून, आपली मतें गोडीगुलाबीनें वाचकांच्या गळी उतरण्याला लागणारा भाषेचा
चटकदारपणा त्यांच्या सर्व निबंधांत दिसून येतो. मेकॉलेचे वासूयातील स्थान
डिसनहून फार निराळें आहे. त्याची भाषा ओजस्वी, अलंकारपूर्ण आणि इतकी
नादमधुर असते कीं, कित्येक ठिकाणी अतिशयोक्तीच्या भरांत त्यांच्या हातून
झालेला सत्यापलाप वाचकांच्या सहजासहजी लक्षांत येत नाहीं. ऐतिहासिक
निबंधलेखनांत त्यांचें भाषाकौशल्य स्पष्ट रीतीनें पाहावयास मिळतें. टीकाकार
या नात्यानेंहि इंग्रजी वाङ्मयांत त्यांची प्रसिद्धि आहे. जॉन्सनचा संबंध शास्त्री-

बोवांच्या लिखाणापेर्क्षा त्यांच्या चरित्राशींच फार आलेला आहे, व त्यामुळेंच
शास्त्रीबोवांना तो आवडत असावा असें वाटतें.
डिसन व मेकॉले यांच्या ग्रंथांच्या वाचनाचा फायदा शास्त्रीबोवांना झाला
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-जाड्या संस्कृत शब्दांचा भरणा केलेला असल्यामुळें त्यांची भाषा बेडौल व दुर्बोध
झाली आहे, तर इंग्रजी शिकलेल्या बहुतेक लेखकांच्या ग्रंथांत इंग्रजीची छाप
स्पष्टपणे दिसून येते. गद्याची भाषा शुद्ध मराठी ठेऊन व सोपेसोपे संस्कृत शब्द
मध्यें आणून, भाषेची सजावट करण्याचा प्रयत्न थोरल्या शास्त्रीबोवांनीं केला; व
त्याच भाषापद्धतीच्या उत्कान्त स्वरूपाचे अवलंबन करून विण्यशाख्यांनीं आपल्या
लेखनांत निरनिराळ्या भवनांची सुंदर शब्दचित्रे वाचकांसमोर उभी केली आहेत.
हातीं घेतलेला विषय वाचकांस नीट समजून देणे हा निबंधलेखनाचा मूलभूत
हेतु असल्यामुळें, विषयविवेचन अत्यंत सोम्या भाषेत व सर्वांगपरिपूर्ण होणें व
उदाहरणे, दृष्टांत वगैरेंच्या सहाय्यानें आपलें म्हणणें वाचकांस सहज कळेल असें
करणें, यांतच लेखकाचे खरें कौशल्य दिसून येतें. अशा तऱ्हेच्या पद्धतीचा
उपयोग आपल्या लेखनांत शास्त्रीबोवांनीं ठिकठिकाणीं केलेला दिसून येतो.

ओजस्वितेबद्दल शास्त्रीबोवांची प्रख्यातीच आहे. रूपक, विरोध इत्यादि अलका-
रांच्या साहाय्यानें त्यांनीं आपली भाषा कांहीं प्रसंगीं इतकी जोरदार केली आहे
कीं, ते भाग वाचतांना वाचकांचे अंतःकरण उचबळून येतें. सरसतेच्या दृष्टीनेंहि
शाखीबुवांचें गद्य उच्च तऱ्हेचे असून, त्यांची वर्णने चटकदार असतात. निर-
निराळ्या कोठ्या करून आपले लेख विनोदपूर्ण व मनोरंजक करण्याची शास्त्री-

बोवांची पद्धत जिथे तिथे दिसून येते. मात्र त्यांचा विनोद ' सात्विक ' तऱ्हेचा
नसून प्रतिपक्षाची फजिती करण्यासाठीं लेखकांकडून नेहमी वापरल्या जाणाऱ्या
शस्त्राच्या स्वरूपाचा आहे.

शास्त्रीबोवांच्या रसिकतेला मार्मिकपणाची जोड मिळाल्यामुळें, विषयाची
मुद्देसूद मांडणी, उपमा रूपक, म्हणी, लोकोक्ति, सुभाषिते, सष्टिवर्णनपर माहिती
इत्यादिकांच्या जोरावर आपले लेख सर्वांगसुंदर व चित्ताकर्षक करण्याची त्यांची
रीत तत्कालीन इतर लेखकांत कचितच दिसून येते. वरील सर्व गुणांमुळे
८ निबंधमाला ' ही मराठीतील उत्तम भाषेचा नमुना होऊन राहिली आहे यांत
संशय नाहीं.

शास्त्रीबोवचि लिखाण सुरू होण्यापूर्वी मराठी वाङ्मयांत निबंधलेखनाची तऱ्हा
अगदीं बाल्यावस्थेत होती, कारण वाड्ययांतील हा प्रकार मराठींत मूळचा नसून
उघड उघड इंग्रजी भाषेतून इकडे आलेला आहे, निबंध कोणत्याहि विषयावर

० १८ - २७३-
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लिहिता येतो, मात्र विषयाची मांडणी नीटनेटकी, विवेचन सांगोपांग, सोम्या
भाषेंत व विनपाल्हाळी असलें पाहिजे. निबंधळेखनास विशेषतः विवेचक शक्ति

व बहुधुतपणा हे गुण अत्यंत जरूरीचे आहेत. निबंधाचे ध्येय मनोरंजन हें
नसून ज्ञानप्राप्ति हें आहे. या दृष्टीनें पाहता शास्त्रीबोवांच्या पूर्वीच भाऊ महाजन,
हरि केशवजी, माडगांवकर, लोकहितवादी, कृष्णशास्त्री वगैरे लेखकांनी निबंध या
भागांत येणारे वाङ्मय लिहिले होतें. परंतु कलेच्या दृष्टीनें पाहता शास्त्रीबोवांनी
निबंधलेखन हा प्रकार पूर्णावस्थेस नेऊन पोचविला यांत शंका नाहीं इतकेंच
नव्हे, तर त्यांच्या नंतरच्या बहुतेक लेखकांच्या लेखनावर ' माले ' ची छाप
पडलेली दिसेल. हे पुढील लेखक कित्येक बावतींत शास्त्रीबोवांपेक्षां वरचढ

६८
उऋrंळ्यृएंrं?नअ-ळ्यस?त्वहुं द्ध :ह:.हुईं८८ ईनऊचिं. केळकर या सर्व५ निबंध७ (रविधापेक्षा वरच्या

९ -२ध्यानांतज्य९२, है

टईे?ई६हेंजे

:६वरू::हेहे
८ -व्हेई



चिपळूणकर विकप्रशास्त्री

-.ल्यहास्यास्पदता व अहितकारिता शास्त्रीबोवांनीं नाहीं तर दुसऱ्या कोणीतरी चवा-
स्थावर आणलीच असती. शास्त्रीबोवांच्या स्वार्थत्यागाबद्दलहि कित्येकांकडून संशय
व्यक्त करण्यांत येतो, तोहि अनाठायी आहे असें आमचे प्रामाणिक मत आहे.
हे खरें कीं, शास्त्रीबोवांचा स्वार्थत्याग घरादारावर तुळसीपत्र ठेवण्याइतका सोळा
आणे निर्भेळ नव्हता; आपली आर्थिक स्थिति आपण हातीं घेतलेल्या कार्यीच्या
आड येणार नाहीं ही गोष्ट लक्षांत घेऊनच त्यांनी सरकारी नोकरीचा राजिनामा
दिला यांत सांसारिक मनुष्याचे जसें दूरदर्शित्व दिसून येतें, त्याचप्रमाणे
त्यांचे बाणेदारपणा व ध्येयनिष्ठा हे गुण दिसून येतात. आपल्या ध्येयाप्रमाणें
लोकसेवेला वाहून घेण्यासाठी आपली नोकरी सोडणारे तत्कालीन समाजांत
कितीसे खंदे वीर होते? अर्थातच त्या वेळच्या एकंदर परिस्थितीचा विचार
करतां शास्त्रीबोवांची योग्यता सामान्य जनांपेक्षां, इतकेंच नव्हे तर लहू सरकारी
पगार घेऊन देशासाठी काडीमात्र कार्य न करणाऱ्या विद्वानांपेक्षा, खात्रीने
अधिक होती यांत संशय नाही. वाङ्मयदृष्ट्या तर ती योग्यता फार मोठी होती
व अद्यापहि आहे हें सांगावयास नकोच. मराठी वाङ्मयशारदेच्या अंगावरील
उत्तमोत्तम लेण्यांत ' माले ' चा हा दागिना ठसकेदार, डोळ्यांत भरणारा व
चिताकर्षक असा झाला आहे, असें बहुतेक विद्वानांचें मत आहे. अशा तऱ्हेची
उत्कृष्ट कामगिरी अवघ्या बत्तीस वर्षाच्या अल्प आयुर्मर्यादेत घडवून आण-
णाऱ्या व्यक्तीच्या मृत्यूची दुःखद वार्ता ऐकून, रा. ब. माधवराव रानड्यांनी
होळ्यांतून अधुप्रवाह चालला असतांना ' मड १३१ 11० ०५७८७०ळ. ० एका ' असे जे कळवळ्याचे उद्गार काढले, ते अन्वर्थक नाहींत
असें कोण म्हणेल?

वासुदेव दामोदर गोखले

बिपळूणकर विष्शुशास्त्री यांचें वाङ्मय!- १) निबंधमाला; ( २)

२ कअमागीण

-२ ( ३०)२ कविपंचक; (४) किरकोळ लेखांचा

चरित्र. चर्चा अभ्यास
विण्यशास्त्री चिपळूणकर यांचें चरित्र, ल. कृ. चिपळूणकर, चित्र-

( १) शाळा प्रेस; १०९४,१९२१०
२७५
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( २) विण्यशास्त्री चिपळूणकर यांचें चरित्र, खं. मि. बेलसरे.
( ३) विष्णू कृष्ण चिपळूणकर टीकात्मक निबंध, ग. त्र्यं. माडखोलकर,

आर्यभूषण प्रेस, १९२३.
( ४) निबंधमालेचें स्वरूप व कार्य, ल. रा. पांगारकर.
( ५) कालिदास-परीक्षण, बिविधहानविस्तार, सप्टेंबर १८७६.
( ६) भवभूति-परीक्षण, ,, जानेवारी १८७७.
( ७) बाणभह-परीक्षण, ,, पुस्तक ९ अं. ७
( ८) सुबंधु-परीक्षण ,, पुस्तक १० अं. ८.
( ९) दंडी-परीक्षण ,, पुस्तक १० अ ११९.( १०) शास्त्रीबुवा व निबंधमाला, रा. मि. जोशी, निबंधचंद्रिका.
( ११) कै. बिध्गुशास्त्री चिपळूणकर यांच्या वेळची स्थिति, बा. गं. टिळक,

लो. टिळकांचे केसरींतील लेख, खंड ४, पृ. २८-२९३.( १२) कै. विण्यशास्त्री चिपळूणकर, बा. गं. टिळक, लो. टिळकांचे
केसरींतील लेख, खंड ४, पृष्ठ २९४-३०३.

( १३) विण्यशास्त्री चिपळूणकर यांच्या चरित्राचे व निबंधांचें साधारण
स्वरूप, केरळकोकीळ वर्ष ६.

( १४) विष्यशास्त्री चिपळूणकर यांचे चरित्र-परीक्षण, बा. ना. देव,
ग्रंथमाला, जून १९००

( १५) निबंधमाला (नवी आवृत्ती, चित्रशाळा) चर्चा, बा. ना. देव,
विविधज्ञानविस्तार, अंक १२,१९१७

( १६) कै. विण्यशास्त्री चिपळूणकर यांजवर रा देव यांनीं सोडलेले
टीकास्त्र, वा. दा. मुंडले, ग्रंथमाला, नोव्हेंबर १९००.

( १७) हेतु कीं परिणाम? मो. के. दामले, ग्रंथमाला, आक्टोवर १९००.
( १८) के. विष्णुशास्त्री चिपळूणकर यांचे चरित्रावर टीका-मुंडले व

दामले यांस उत्तर, या. ना. देव, ग्रंथमाला जानेवारी १९०२.
( १९) चिपळूणकर यांची कामगिरी, ह. र. भागवत, प्रभात ( धुळे) वर्ष

१, अंक १२.
( २०) चिपळूणकर व त्यांचे टीकाकार प्रो. श्री. ना. बनहट्टी, रत्नाकर,

मार्च १९२६.
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( २१) चिपळूणकर व त्यांचे आधुनिक आक्षेप., प्रो. श्री. ना. बनहट्टी,
रत्नाकर, एप्रिल, मे, जुलै, आगष्ट १९२६.

( २२) विण्यशास्त्री चिपळूणकर व न्यायमूर्ती तेलंग, श्री. ना. कर्नाटकी,
रत्नाकर, आक्टोबर १९२६

( २३) विष्णुशास्त्री चिपळूणकर व न्यायमूर्ती तेलंग, उत्तर, प्रो. बनहट्टी,
रत्नाकर, जानेवारी १९२७

( २४) विष्यशास्त्री चिपळूणकर, न. र. फाटक, विविधज्ञानविस्तार, जानेवारी,
फेबुवारी, मार्च, एप्रिल, मे १९३०.

चिपळूणकर विष्णू गोविंद- १८६ २-१९१६] यांचा जन्म

पुणे येथें झाला. यांचे शिक्षण बडोदे येथें झालें. बडोद्यास कांहीं वर्षापूर्वी व्हर्ना-

कुलर कॉलेज स्थापन झालें होतें. त्यांत यांनी सर भालचंद्र कृष्ण भाटवडेकर
यांचे हाताखाली वैद्यकीचा अभ्यास केला. यांच्या आयुष्यांतील मुख्य व्यवसाय
देवकी हाच होता. मराठी भाषा व तींतील प्राचीन कवि व ग्रंथकार यांविषयी
त्यांना फार अभिमान असे. त्यांनीं विविध विषयांवर ग्रंथ लिहून, मराठी भाषेत
चांगली भर घातली आहे. ' हिंदुस्थानांतील सर्प ' हें त्यांचे पुस्तक इतकें माहि-
तीनें पूर्ण आहे कीं, या विषयावरील त्यांचें शान धंदेवाल्या गारुड्यांसहि मागें
सारील. यांना शिकारीचा फार नाद असल्यामुळें त्याहि विषयावर त्यांनीं पुस्तकें
लिहिलीं आहेत. ' मृगयाकुतूहल ' हा त्यांचा यासत्रधींचा ग्रंथ वाखाणण्यासारखा
आहे. यांनी शिवछवपति यांचे चरित्रातील प्रसंगांवर दोन व संभाजी महाराज
यांचे चरित्रावर एक अशी तीन ऐतिहासिक नाटके लिहिली आहेत.

चिपळूणकर विष्णू गोविंद यांचे वाठ्यय: -१ १) मृगयाकुतूहल
१९०७. ( २) हिंदुस्थानातील सर्प. ( ३) शारीरशिक्षण, १८९४. ( ४)
हेदुस्थानातील मोजणी, १८९४.

चिंतामणिपेठकर पांडूरंग व्यंकटेश:- १८५१ -१ ८७९]
कवि. मुंबई विश्वविद्यालयाचे हे पदवीधर असून, सरकारी शाळाखात्यांत नोकर
होते. ' डेमुटी एज्युकेशनल इन्स्पेक्टरचे दुधापर्यंत चढले होते. यांना इंग्रजी

व स्वभाषा यांखेरीज कानडी, उर्दू, संस्कृत व गुजराथी यांचें चांगलें ज्ञान होतें.
'गशवर्णना' या काच्यामुळे यांचें नांव विशेष गाजले. या काव्यास दक्षिणा प्राईझ
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अर्वाचीन मराठी वालयसेवक.
कक्रेटीनें ४०० रुपयांचें बक्षिस दिलें होतें. या काव्यावर विविधज्ञानविस्ताराच्या
जुलै १८७६ च्या अंकांत विस्तत परीक्षण आलें आहे. यांचें अगदींच अकालीं
निधन झाल्यामुळे या काच्याव्यतिरिक्त निराळी अमी यांचीवाड्ययकृतीकाहीनाही.

चरित्र, चर्चा, अभ्यास:-
( १) गंगावर्णना-परीक्षण, विविधज्ञानविस्तार, जुलै १८७६.
छत्रे केरो लक्ष्मप १८२४-१८८४) गणितज्ञ, ज्योतिषशास्त्रह

व सष्टिशास्त्रज्ञ. यांचा जन्म मुंबईच्या दक्षिणेस १३ कोसांवर अष्टागर प्रातांत
नागाव या नांवाचा एक गांव समुद्रतीरीं आहे, तेथें झाला. यांचें इंग्रजी भाषेचें
आणि तद्वारा तींतील शास्त्रांचें अध्ययन मुंबई येथें एल्पिकलू इकिन्हशून
नांवाच्या विद्यालयांत झालें. प्रोफेसर आर्लिबारसाहेबांचे हे प्रिय शिष्य होते.
१८४० मध्यें मुंबई येथें कुलाबादांडीवर अंतरिक्षचमत्कार आणि लोहचुंबक यांचे
अनुभव घेण्याकरिता वेधशाळा झाली; तिची सुरुवात आर्लिबारसाहेबांनीं केली.
तेव्हां तेथें केरोपंतांची नेमणूक असिस्टंटाचे जागी झाली. १८५१ च्या जूनच्या
७ व्या तारखेस पुणे संस्कृत पाठशाळेच्या जागी ' पूना कॉलेज ' झालें. त्यानंतर
कांहीं महिन्यांनी तेथें त्याच्या मराठी व नॉर्मल स्कूल या भागांत सीहुशास्त्र आणि
गणित शिकविण्याकरितां असिस्टंट प्रोफेसरच्या जागी त्यांची नेमणूक झाली. त्या
कॉलेजांत हे विषय मराठीत व इंग्रजींतहि ते शिकवीत असत. पुढें त्या कॉलेजाचा
नॉर्मल स्कूल हा भाग निराळा झाला, त्यांत ते अध्यापक होते. व पुढें कांहीं वर्षे
त्याचे सुपरिंटेंडेंट होते. त्या वेळेस त्या विद्यालयास व्हर्न्यास्तुलर कॉलेज असेहि
म्हणत. याच विद्यालयाला हल्ली ट्रेनिंग कॉलेज म्हणतात. यावेळीं कांहीं दिवस ते
झजीनिअरींग कोंलेजांतहि उष्टिशास्त्रावर व्याख्याने देत. मध्ये कांहीं दिवस ते
अहमदनगर इंग्लिश स्कूलाचे हेडमास्तर होते. १८५६ मध्यें त्यांस पूना कले.
जात गणित आणि सूष्टिशास्त्र यांचे प्रोफेसर नेमले. तेथें हे विषय ते इंग्रजींत

२. ई५२२२२या२२२ लागलें.

८ टे यांचेंनळ९२०नानळाअसें२७८२७८



छत्रे सदाशिव काशिनाथ
छत्रे यांनी फ्रेंच आणि इंग्लिश ज्योतिष ग्रंथांच्या आधारें ग्रहसाधनांची

कोष्टके या नांवाचा मराठी ग्रंथ १८५० च्या सुमारास तयार करून तो १८६०
मध्यें छापून प्रसिद्ध केला. हा ग्रंथ म. 5. कत८ यानें १८०८ मध्यें केलेल्या
ग्रंथाच्या आधारे लिहिला, असें कृष्णशास्त्री गोडबोले लिहितात. याच्यापूर्वी मराठींत
व संस्कृतांत असा ग्रंथ नव्हता, म्हणून याची योग्यता मोठी आहे. ह्या ग्रंथांत
वर्धमान सूर्यसिद्धांतातलें घेतलें आहे. आणि प्रहगतिस्थिति सायन घेतल्या आहेत.
यामुळें ग्रंथावरून ग्रह सायन येतात. रेवतीयोगतारा झिटापिशियम मानिली आहे.
ती शक ४९६ मध्यें मेषसंपातीं होती. त्या वर्षी अयनांश शून्य मानावे आणि
अयनगति वर्षाची ५०. १ विकला घेऊन, त्याप्रमाणें अयनांशसंस्कार सायन ग्रहांस
करून, निरयन ग्रह करावे असें सांगितले आहे. यांत निरयन वर्षमान शुद्ध म्हणजे
३६ ५। १ ५। २३ घेतल्यासारखे होतें. हें वर्षमान व ५०. २ अयनगति घेऊन
केरोपत नाना हे शके १७८७ पासून नॉटिकल आत्मनाकवरून निराळें पंचांग
प्रसिद्ध करूं लागले. नानांच्या ग्रंथावरून ग्रहस्थिति पुष्कळ शुद्ध येते.

तिथिसाधनाचा तिथिचिंतामणीसारखा ग्रंथ नानांनी केला आहे. तो काशी
येथे छापला आहे. हा ग्रंथ छापणारा इकडे कोणी मिळाला नाहीं! इकडे
कोणास तो बहुधा ठाऊकहि नाहीं, व ही तो व ग्रहसाधनाचीं कोष्टके हे
दोन्ही ग्रंथ मिळत नाहींत.

नानांनीं मराठी शाळांत उपयोगी अश्?। पदार्थविज्ञानशास्त्र आणि अंकगणित
हीं दोन पुस्तकें केली आहेत. ाऊं आधारः-भारतीय ज्योतिःशास्त्र]

छत्रे यांची पुस्तकं- १) ग्रहसाधनाचें कोष्टक, १८६९ ( २)
अंकगणित (मोठें) १८६४, भाग दुसरा १८१०, ( ३) पदार्थविज्ञान,

१८५५-१८५७.
छत्रे सदाशिव काशिनाथ- १७८८-१८३०) आथगय-

ग्रंथकार. तत्कालीन शिक्षणाचे कल्पनेप्रमाणे यांचे थोडेसे संस्कृत भाषेचें
शिक्षण झालें होतें. यांचा मराठी काव्यवाद्ययाचा अभ्यास चांगलाच होता.
या अभ्यासाच्याजोरावर महाराष्ट्रभाषाभिहअशीख्यातीत्यांनीं मिळविली. १८०८
साली हे रोजगारानिमिइत्त मुंबईस आले. त्या काळांत पेशवाईचा अंमल असल्या-
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अर्वाचीन मराठी वाड्ययसेवक

मुळें इंग्रजांनीं शाळा घातलेल्या नव्हत्या. तरी छत्रे एका मिशनऱ्यापाशीं
इंग्रजीची चार-पाच पुस्तके शिकले. पेशवाई आटोपून इंग्रजांचा अंमल सुरू
झाल्यावर इंग्रजांचें लक्ष्म विद्याप्रसाराकडे लागलें, व प्राथमिक देशी शिक्षणाच्या
शाळाहि स्थापन करण्यास त्यांनी सुरुवात केली होती. '' हा शिक्षणप्रसार
कोणत्या मार्गाने सुकर व सुलभ होईल या विचारांत सरकार होतें. यावेळीं
लोकांत विद्याभिमकीचे मुळींच नव्हती असें म्हटलें तरी चालेल. आईबाप मुले
शाळेत धाडण्यास भीत असत. इंग्रजी शिक्षणाच्या संबंधाने लोकांच्या मनांत
विलक्षण दुराग्रह होते. अशा स्थितींतकोणी एतद्देशीय इंग्रजी जाणणारा, वजनदार
सुझ पुरुष मदतीस घेतल्याशिवाय हें काम तडीस जाणार नाहीं, असें अंमल-
दारांच्या लक्षांत येऊन ते अशा गृहस्थाच्या शोधांत होते. अशा वेळीं ज्या
भिशनरीपाशी छत्रे इंग्रजी शिकले होते, त्यानें आपल्या शिष्याची शिफारस
त्या अधिकाऱ्यांकडे केली व त्यांस त्यांजकडे नेऊन भेटविले. त्यांचा ग्रह छत्रे
यांजबद्दल फार अनुकूल झाला व त्यांच्या शिफारसीनें त्यांस देशी शाळांचे
तपासनिसाची मोठ्या मानाची व चांगल्या पगाराची अशी जागा दिली. त्यांस हें
काम १८१४ चे सुमारास मिळाले व तें त्यांनीं अखेरपर्यंत केलें.'' यांनी
विद्यार्थ्यांस प्रोत्साहन देऊन, त्यांच्यांत महत्त्वाकांक्षा उत्पन्न करून, नोकलौकिकास
आणले. अशा विद्यार्थ्यांपैकी बाळशास्त्री जांभेकर व प्रसिद्ध वृत्तपत्रकार भाऊ
महाजन हे होत.

छत्रे यांनी बाळमित्र; इसापनीति (१८६१)' वेताळपंचविशी ' १०५२) व
सिहासनबत्तिशी ( १८५४) अशीं चार पुस्तके लिहिलीं. यांतील पहिली दोन
' चिरून फ्रेंडस ' व ' इसीन्स फेवत्स ' यांचीं अनुक्रमे भाषांतरे आहेत
सुबोध, सरळ आणि सुरम्य अशी भाषापद्धति हा यांचा विशेष आहे

जांभेकर बाळशास्त्री- १८१०-१८४६ शास्त्रज्ञ संशोधक
निबंधकार. यांचा जन्म राजापूर तालुक्यांतील पोमुर्ले या गांवीं झाला यांचे
वडील गंगाधरशास्त्री शंकरशेटच्या नामांकित घराण्याचे आश्रित होते असें
म्हणतात. बाळशाख्यांचे लहान वयांतच संस्कृत अध्ययन बरेंच झालें होतें.
गीर्वाण भाषेशी व तींतील प्रख्यात ग्रंथकारांच्या कृतींशी त्यांचा चांगला परिचय
असून, न्यायशास्त्र व व्याकरणशास्त्र : त्यांची पूर्ववयांत बरीच गति झाली



जांभेकर बाळशास्त्री

होती, असें पुष्कळ लोक सांगतात. ते एकपाठी होते म्हणून त्यांचे गुरु व
सहाध्यायी त्यांस ' बुहस्पति ' म्हणत अशी लोकवार्ता आहे.

सन १८२१ त विद्यालयें स्थापन करण्याचा आपला उद्देश मोट स्टुअर्ट
एल्फिन्स्टननें एतद्देशीय लोकांस कळविला व या स्तुत्य कामी त्यांची मदत
मागितली. या समयी शेटसावकार, जहागीरदार, मांडलिक राजे, यांनीं प्रशंस-
नीय औदार्य दाखविले, असा लेख सांपडतो.

ता. २१ आगष्ट १८२२ रोजीं एज्युकेशन सोसायटीची शाळा मुंबईत स्थापन
झाली. प्रारंभी लोकांस एतद्देशीय भाषांतून शिक्षण देण्याचा क्रम सुरू केला.
जागोजाग शाळा स्थापल्या. त्यांवर देखरेख ठेवण्याकरितां हुशार व विद्वान् लोक
नेमले. मराठी शाळांवर मुख्य '' मुक्तसर '' ( तपासनीस) सदाशिव काशिनाथ
छत्रे व जगन्नाथ शास्त्री कमवत हे दोघे प्रथम होते. विद्यावृद्धीचे कामी विशेष
उत्साहानें व आस्थेने पहिल्या गृहस्थांनीं मेहनत केली. आपले आस, सुहइ,
परिचित यांस शिकण्याकरितां त्यांनी मुंबईस आणले व त्यांस शिक्षण देऊन पुढें
मोठ्या योग्यतेस चढविले. अशा लोकांपैकी बाळशास्त्री हे एक होत.

बाळशास्त्री यांनीं इंग्रजी विद्यालयांत प्रविष्ट होऊन पांच वर्षांत तेथील सर्व

अभ्यासक्रम पुरा केला. १८२८ च्या सुमारास त्यांचा हा अभ्यासक्रम पुरा झाला.
या वेळीं भाषाज्ञान, इतिहास, गणितविषय यांत त्यांनीं चांगले प्राविण्य मिळविलें.
भाषाज्ञानांत व इतिहासांत त्यांची इतकी गति झाली होती कीं, ती आताच्या
एखाद्या नामांकित पदवीधरास देखील भूषणास्पद झाली असती. पण त्यांस
विशेष आवड म्हटली तर शास्त्रीय विषयांची होती. ज्योतिषशास्त्र, पदार्थविज्ञान-
-शास्त्र, भूगर्भशास्त्र, रसायनशास्त्र, मानसशास्त्र इत्यादि आनुभविक व आध्यात्मिक
शास्त्रांवर त्यांची विशेष भक्ति होती. ज्योतिषशास्त्रासारख्या प्रयोगपर व मानस-
शास्त्रासारख्या विचारपर शास्त्रांत इतर विद्यार्थ्यांबरोबर त्यांचा प्रवेश वर्गांत

झालाच होता. जे ग्रंथ पूर्वोक्त क्लिष्ट विषयांवर त्या वेळीं उपलब्ध होते ते
वाचून त्यांत ते इतके निष्णात झाले होते की, त्याची कल्पना प्रथम सर्वांस करतां
आली नाहीं. गणितशास्त्रांत ते फार निष्णात होते, हीगोष्ट मात्र त्यांच्या शिक्षकास

व विद्याखात्याच्या अधिकाऱ्यांस माहित होती, म्हणून प्रथमतः एल्फिनटतूविद्या-
.खर्यांत १८२९ सालीं त्यांस गणितशास्त्राचे अध्यापक ओर्लिबार यांचे हाताखाली
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-क:ऽट.२ आली, वक्षअँह्यथोड्याच२ त्यांस७२ठिकाण

२ईस्ट८६८२२र,?२ हें काम२.६८२रूट
६ लें हे६६६६२

एल्पिकनकृत हिंदुस्थानच्या इतिहासाच्या आधारे आपल्या देशाचा
इतिहास त्यांनीं रचलाहोता; परंतु हा ग्रंथ त्यांच्या हातून चांगल्या रीतीनें शेवटास
गेला नाहीं. त्यांच्या मृत्यूनंतर मेजर कांजी यांनी १८५१ त तो छापून प्रसिद्ध

केला. या शिवाय शास्त्रीबोवांनी इंग्लंडचा इतिहास लिहिला, मरेनें कळ
व्याकरण शोधलं, भूगोलशास्त्र, ज्योतिषशास्त्र आणि गणितशास्त्र इतक्या विषयांवर
ग्रंथ रचले. हे ग्रंथ हकुाईं फारसे उपलब्ध दिसत नाहींत. त्यांनीं मराठी भाषेचें
स्व मोठें व्याकरण लिहिले होतें, अशी जुन्या लोकांत दाट वदंता होती. या
पुस्तकाचा कांहीं भाग ' स्वतः शास्त्रीबोवांच्या येथें पाहिला होता असें एका
वृद्ध गृहस्थानी आपणास सांगितल्याचे ' शास्त्रीबोवांचे चरित्रकार राजाराम-
शास्त्री भागवत अप्पी लिहिले आहे. या ग्रंथाचें हस्तलिखित व्याकरणकार'
दादोक तर्खडकर यांचे हातास लागून त्यांनीं त्याचा उपयोग केज, अत्री'
या काळी बरीच वदंता होती. पण ती खोटी असल्याचें दादोबांनीं आपल्य?
व्याकरणाच्या सातव्या आवृत्तीच्या प्रस्तावनेत जाहीर केलें अस्त, ' बोर्ड फ.
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जांभेकर बाळशास्त्री

एज्युकेशनने व्याकरण पुनः शोधण्याचें व रचण्याचें काम शास्त्रीबोषांच्या
शिफारसीवरून आपणाकडे सोपविले होतें ', असा खुलासा केला आहे.

' हिंदुस्थानचा प्राचीन इतिहास ' ( मुसलमानी अंमल) शास्त्रीबोवार्नी
लिहिला होता व तो शाळांच्या अभ्यासक्रमांत दाखल झाला होता. शून्यलव्धि.
गणीतहि त्यांनीं तयार केलें होते.

बाळशास्त्री आणि भाऊ महाजन ( प्रभाकरकर्ते) या उभयतांनी मिळून
' शब्दसिद्धि निबंध ' नांवाचें एक पुस्तक रचिले. यांत मराठी भाषेतील शब्दांच्या-
व्युत्पत्तीच्या संबंधी माहिती दिली आहे. या पुस्तकावरून दोन्ही कर्त्यांची

शोधक बुद्धि व भाषाज्ञान ही बरीच व्यक्त होतात. मृत्यूपूर्वी कांहीं दिवस आवट
क्राबीकृत ग्रंथाच्या आधाराने शास्त्रीबोवांनीं ' मानसशास्त्रा ' वर ग्रंथरचना-
करण्याचें काम हातीं घेतलें होते, पण तें पूर्ण होऊं शकले नाहीं.

मुंबई इलाख्यांत प्रथम वर्तमानपत्र काढण्याचें श्रेय शास्त्रीबोवांस दिलें पाहिजे.
यांच्या मदतीनें त्यांचे विद्वान स्नेही भाऊ महाजन यांनी ' दर्पण ' नांवाचें
साप्ताहिक सुरू केलें व दोघांनी मिळून तें कित्येक वर्षे चालविले. इंग्रजी व मराठी
अशा दोन भागांत तें निघे. राजकीय, सामाजिक आणि व्यापारासंबंधीं मजकूर
त्यांत येई. त्या वेळच्या लोकांत या पत्राचें मोठे वजन होतें. हरएक विषयाचा.
ऊहापोह त्यांत मोठ्या मार्मिकपणानें, निःपक्षपाताने व योग्य रीतीनें होई. या
पत्राची मालकी प्रभु ज्ञातींतील रघुनाथ हीरश्चंद्रजी व सारस्वत ज्ञातींतील.
आत्माराम केशव भांडारे या दोन गृहस्थाकडे होती असें दिसते. या पत्रातील
इंग्रजी मजकूर बाळशास्त्री लिहीत व मराठी मजकूर भाऊ महाजन लिहीत.

शास्त्रीबोवांनीं शास्त्रीय विषयास वाहिले ' दिग्दर्शन ' ( १८३७) नांवाचे
मासिक काढलें होतें, पण त्यास भरपूर लोकाश्रय न मिळाल्यामुळें लवकरच तें
बंद करावें लागलें.

शास्त्रीबोवा मुंबईतील ' रॉयल एशियाटिक सोसायटी '३ व ८ जिप्राफिकल
सोसायटीचे सभासद होते. या संस्थांकरिता त्यांनीं प्राचीन ताव्रपट, शिलालेख,
दार्भशास्त्र, आणि वनस्पतिशास्त्र था विषयांवर लेख' लिहून, त्यांच्या मासिक
पुस्तकांत व अहवालांत ते प्रसिद्ध केले आहेत.
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शास्त्रीवोवाची भाषासरणी सरळ, स्वाभाविक आणि सुबोध आहे. थभि पै
गीर्वाणभाषामिज्ञ पंडित व नावाजलेले शास्त्री होते, तथापि त्यांच्या मराठी
भाषेवर संस्कृताचें फाजील वर्चस्व झालेलें आढळून येत नाहीं. रिकामा डामडौल
त्यांत नाहीं. उपमादिक अलंकार त्यांच्या भाषेत फारसे आढळत नाहींत. लौकिक
विषयावर चर्चा करतांना लोकांची मने विनाकारण न दुखविण्याविषयीं ते पुष्कळ
जपत. त्यांची टीका समतोल असे

शास्त्रीवोवांस ल्याटिन, ग्रीक, फेंच, बंगाली, गुजराथी, हिंदुस्थानी, कानडी,
तेलगु आणि फारसी या भाषांचें चांगलेंच ज्ञान होतें.

शास्त्रीबोवांच्या कार्याविषयी सामऊयाने लिहितांना राजारामशास्त्री भागवत
म्हणतात, '' त्यांनीं लोकमत उत्पन्न केलें, लोकांमध्यें सत्यासत्यविचार जागृत
केला, दुराग्रह व दुर्मतें सोडण्याचा त्यांस उपदेश केला, मराठीत प्रथम साप्ताहिक
वर्तमानपत्र सुरू करून त्यांत इंग्रजींतहि निबंध लिहिण्याचा आणि सुशिक्षित
लोकांच्या तर्फे राज्यकर्त्याच्या कानावर रयतेचे गाऱ्हाणे घालण्याचा स्तुत्य क्रम आरं-
मिला. लोकातील अज्ञानाच्या ध्वंसनार्थ प्रथम मर ाठींत मासिक पुस्तक सुरू केले
इंग्रजी भाषेत निबंध लिहून व आपला बहुधुतपणा इंग्रज लोकांच्याहि लक्षांत
आणून, एतद्देशीयांच्या संबंधाने त्यांच्या मनाचा ओघ एकदम आपल्या लोकांस
फायदेशीर होणाऱ्या दिशेकडे वळविला, मराठी भाषेत नवीन तऱ्हेची पहिल्या-
मेंच ग्रंथरचना केली, सामाजिक विषयांवर विचारशील निबंध लिहून लोकांच्या
हृदयभूमीमध्यें स्वदेशाभिमानाचें व स्वदेशोन्नतीचें बीज पेरले. ''

बाळशाख्यांच्या कामगिरीविषयीं राजारामशास्त्री भागवतांहून जरा वेगळ्या-
तऱ्हेचे मत प्रो. दत्तो वामन पोतदार यांनी आपल्या ' मराठी गद्याचा इंग्रजी
अवतार ' या पुस्तकांत प्रदर्शित केलें आहे. ते म्हणतात, '' एकंदरींत विचार
करून पाहिले असतां, जरी बाळशास्त्री जाडे विद्वान होते, तरी त्यांच्या हातून
आमच्या मते मराठी वाङ्मयाची कांहीं अलौकिक सेवा झाली असें वाटत नाही
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जोग विण्यसुवा-

बापू छत्रे यांचेप्रमाणे त्यांची लेखणी रसाळ नाहीं. शास्त्रीय वाङ्मयांत बाळ-
शास्त्री यांची कामगिरी चांगली झाली. तथापि हरि केशवजी यांच्या ग्रंथाप्रमाणें
त्यांचे ग्रंथांत मोहकपणा व कोमलता नाहीं. विद्वतेंत मात्र बाळशास्त्री या सर्वांहून
निःसंशय वरचढ होते. त्यांची दांडगी पाठशक्ति, स्मरणशक्ति, व शोधबुद्धि यायोगें
त्यांची छाप त्या वेळीं जबरदस्त बसली होती. '' ( म. ग. हे. अ. पृष्ठ ३६)

जांभेकर यांचे वाङ्मय-! १) हिंदुस्थानचा प्राचीन इतिहास-मुसल-
मानी अंमल; ( २) हिंदुस्थानांतील इंग्लिशांचे राज्याचा इतिहास; ( ३)एल्पिकनकृत हिंदुस्थानचा इतिहास; ( ४) भूगोलविद्या; ( ५) बालव्याकरण;
( ६) नीतिकथा; ( ७) शब्दसिद्धी निबंध; ( ८) सारसंग्रह.

चरित्र, चर्चा, अभ्यास:-
( १) बाळ गंगाधर शास्त्री, चरित्र, राजारामशास्त्री भागवत.
( २) बाळ गंगाधर शास्त्री, चरित्र, बा. ना. देव, १८९२.
जोग विश्वबुवा- १८६४-१९२०) भागवतधर्मप्रचारक. बुवांचा

जन्म पुणे येथेंझाला हेनैष्ठिक ब्रह्मचारी होते. यांचेंशाळेंतील शिक्षण बेताचेंच होतें.
यांस थोडेसे इंग्रजी लिहिता बोलतां येत असे. ज्ञानेश्वरी व अमृतानुभव या दोन
ग्रंथांचा अभ्यास करण्याची तळमळ बोचांत तरुणपणींच उत्पन्न झाली. ही तळमळ
उत्पन्न होतांच त्यांनीं नानामहाराज साखरे यांजकडे सांप्रदायिकरीत्या त्या
ग्रंथांचे अध्ययन केलें व त्यांचेच जवळ ' वासुदेवमननाचें ' मनन केलें. प्रसिद्ध

केशवानंद उदासी यांचें शारीरभाष्य बुवांनी साद्यंत श्रवण केलें. याप्रमाणे वेदांत-
शास्त्रांत व ज्ञानेश्वरांच्या ग्रंथांत त्यांतील खंद्या व निष्णात वक्त्यांच्या द्वारे बुवांनी
प्रवेश करून घेतला होता. तरी पण सामान्य प्रवाहांत सापडणाया श्रोत्यांपैकी ते
एक नव्हते. बोवांचें त्यानें समाधान होईना. काशीचे प्रसिद्ध विद्वान् स्वामी कृष्णा-
नंदस्वामी यांच्यापुढे त्यांनीं आपल्या शंका मांडल्या व समाधान करून घेतलें.

विष्णुबोवाची ज्ञानेश्वरांवरील निष्ठा जबर होती. त्यांच्या तत्त्वज्ञानाच्या
प्रसारार्थ आपला जन्म आहे असें ते मानीत. त्यांनीं आपलें सर्व आयुष्य
पंढरी-आळंदीच्या वारींत, ज्ञानेश्वरी-असतानुभवाचे चर्चेत', कीर्तनांत व परमार्थ
ग्रंथ लिहिण्यांत व शिकविण्यांत घालविली. महिपतीने निवडलेले ' ज्ञानेश्वरीचे
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सार्थ वेंचे ह्ये, ' तुकोबारायांच्या अभंगांच्या सार्थ क्या ' ' चांगदेव पांसष्टी ',
' हरिपाठ सार्थ ', ' सार्थ व सविवरण अनुभवामृत ' व ' वेदांतविचार ' हे
ग्रंथ त्यांनीं प्रसिद्ध केले आहेत

वारकरी सांप्रदायाचें शिक्षण देण्याकरितां यांनी आळंदीस स्वतःच्या पदरचे
पंचवीस हजार रुपये खर्च करून ' वारकरी शिक्षण संस्था ', या नांवाची
संस्था स्थापन केली

जोशी अण्णा मार्तैडः-( १८४८-१८९८ नाटककार. अण्णा

किलोस्कर यांचे हे समकालीन होत. अध्याासाहेबांस हे गुरुस्थानी समजत
असत. अण्णासाहेब वेळगावास असतांना ' भरतशास्त्रोत्तेजक ' या नांवाची
एक मंडळी स्थापन झाली होती. तिच्या उत्पादकांपैकी हे एक होते. त्यानंतर
मुंबईस १८७९ सालीं उद्योगानिमिइत्त आले असतांना याच नांवानें तेथील
हौशी मंडळी जमा करून ते नाटकाचे प्रयोग करीत असत. त्यांनीं ' संगीत
सौभाग्यरमा ', ' संगीत सावित्री ' व ' संगीत छत्रपतिविजय ' अशीं तीन
स्वतंत्र नाटके रचलेली उपलब्ध आहेत. या नाटकांचे प्रयोग ' आर्यनाध्य-
कलोत्तेजक ' नांवाच्या मंडळीच्या द्वारे फक्त मुंबई शहरांत होत असत. ' सौभा-
ग्यरमा ' नाटक सामाजिक होते, त्यामुळें त्याच्या प्रयोगासंबंधानें कांहीं दिवस
मुंबईशहरांत नाटक पाहणाऱ्या लोकांत उत्सुकता होती. अण्णा मार्तंड हे
सुधारक मताचे होते. त्यांनीं नाटकाच्या द्वारे अबला स्त्रियांच्या दुःखद स्थितीचें
चित्र रमा नाटकात उठविलें आहे. नोकरी संभाळून ते नाटक लिहिण्याचें काम
करीत; व तीं तयार खालीं म्हणजे आपल्या छात्रवर्गाकडून त्यांचे रंगभूमीवर
प्रयोग करवीत. ( आधार-रंगभूत्र, वर्ष ५ ).

जोशी अण्णा मार्तैड यांचें बाळीवर- १) संगीत सौभाग्यरमा;
( २) संगीत सावित्री; ( ३) संगीत छत्रपतिविजय.

२२२७१८५६-१९३०) कवि व

५६७२६६८९५



जोशी महादेव मल्हार

ग्रंथांस यांचा इतिहाससंशोधनद्वारा महत्त्वाचे साहाय्य केलें. यांच्या संशोधन-
विषयक कामगिरीबद्दल यांस मुंबईच्या रॉयल एशियाटिक सोसायटीकडून
' कॅस्वेल मेमोरियल मेडलू ' देण्यांत आलें होतें. यांना कविता कर-
ण्याचा फार नाद असे. भारतवर्षिणी, समाधिशतावली, भरतखंडाचें भावी
स्वराज्य, परिषदाभिनंदन, श्रेष्ठत्वाचा झगडा वगैरे यांच्या कविता बऱ्यापैकीं
.आहेत. यांच्या कवितेची रचना प्रौढ व हृदयंगम आहे. यांनीं आयुष्याच्या
उत्तरार्धाचे अखेरी अखेरीस ' उत्तर कोकणचा इतिहास ' नांवाचें पुस्तक

लिहिले होतें.
जोशी यांचें वाढ्ययः-काठयें-( १) काव्यरत्न १ ले; ( २) पद्यसुधा

१ ३) मुचावली अगर ईश्वराराधनेची नवीन मराठी कविता, १ ८७४; ( ४)शिवदुःखाधुमार्जन, १८८६; ( ५) समाधिशतावलि, १८ ८५; ( ६) युवराज-
निधन काव्य १९० ९; ( ७) आधुनिक कविताप्रासि १९१२. गद्यग्रंथ-( १)
उत्तर कोकणचा इतिहास.

जोशी महादेव मल्हार- २७१९२८) तत्वज्ञ व मार्मिक टीका-
कार. हे डेक्कन कॉलेजांतून एम. ए. झाले. यांनीं कांहीं वर्षे अहमदनगर येथील
हायस्कूलवर मुख्याध्यापक म्हणून काम केलें व १९०२ सालीं जुनागड येथील
बहाउद्दीन कॉलेजला तै येऊन मिळाले. याच ठिकाणी ते अखेरपर्यंत कयापनाचें
काम करीत होते. यांचा व्यासंग बहुविध व दांडगा होता. ' आधुनिक सुशिक्षि-
ज्ञांचा वेदान्त ' या लहानशा पुस्तकाखेरीज यांजकडून ग्रंथ असा लिहिला गेलेला
-नाही. परंतु नियतकालिकांतून त्यांनीं प्रसिद्ध केलेले वाच्चयविषयक लेख महत्त्वाचे
आहेत. नवयुग मासिकांतून त्यांची 'स्वामी सच्चिदानंदाचे वाङ्मयविषयक विचार'
या मथळ्याखाली प्रसिद्ध झालेली लेखमाला विशिष्ट लेखनपद्धतीचा व विचार-
.पद्धतीचा नमुना म्हणून वाचण्याजोगी आहे.

जोशी यांचे वालय:-( १) आधुनिक सुशिक्षितांचा मेदान', १९१०.
चरित्र, चर्चा, अभ्यास:-
( १) चरित्रलेख, पारसनीस, मनोरंजन, एप्रिल १९२८.
( २) आधुनिक सुशिक्षितांचा वेदांत, चर्चा, आचार्यपाक्षिक, वर्ष २,

पृष्ठ २५७-२६०, २८ ९-९४.
२८७



अर्वाचीन मराठी वाड्ययसेवक

जोशी बापु पुरुषोत्तम-! १८३५-१९२१] इंग्रजी काय-
द्यांच्या पुस्तकांचा भाषांतरकार. यांची जन्म नगर जिल्ह्यांतील टोके या गांवीं
झाला. यांचे एक पणजे बाळशास्त्री हे शेवटच्या बाजिरावाचे कारकीर्दीत
न्यायाधीश होते. त्याचप्रमाणे यांचे वडील पुरुषोत्तमपंत हे सरदार बापु गोखले
यांच्या पथकांत शिलेदार होते. पेशवाई बुडाल्यावर बाजिरावाबरोबर ते ब्रह्मा-
वर्तास गेले. पुढें तेज नोकरी सोडून ते नगर जिल्ह्यांतील टोके गांवीं आले.
यावेळीं त्यांची अत्यंत गरिबी होती. त्यामुळें बापूंचे शिक्षण बेताचेच झालें.
त्यांनीं सासवडास मराठी शाळेंत ५ रुपये पगारावर नोकरी धरली. पुढे शाळा-
खात्यांतील टातलेटरचे कचेरीत कारकुनाची नोकरी करीत असतां त्यांनीं
क्रिमिनल प्रोसिजर कोड, पिनलकोड, सिव्हिल प्रोसिजर कोड, यांची मराठी
भाषांतरें केलीं. या भाषांतरामुळे त्यांस कायद्याची गोडी लागून त्यांनीं
१८६२ त वकिलीची परीक्षा दिली. परीक्षा दिल्यावर वकिली न करतां त्यांनीं
आपला रेव्ह्यियुखात्यात प्रवेश करून घेतला. १८६७ सालीं ते सांगोले येथें
प्रथम मामलेदार झाले. या जागेवरून वाढत वाढत ते सेखुटी कलेक्टर झाले.
१८९१ त यांनीं पेन्शन घेतलें. यांनी आपलें शेष आयुष्य ईश्वरचिंतनांत,
धर्मकृत्यांत व यात्रांत घालविले.

जोशी रामचंद्र भिकाजी-! १८५६-१९२७) शालोपयोगी
व्याकरणकार, निबंधकार व वाड्रमयेतिहासकार. रत्नागिरी जिल्ह्यातील मुरुड हें
यांचे गांव. प्रिलहयसपर्यंत शिक्षण झाल्यावर यांनी पुणे येथील मु इंग्लिश
स्कूलमध्ये शिक्षकाची नोकरी धरली. हे स्वतः सुधारकपंथीय असूनहि विष्णू-
शास्त्री चिपळूणकरांबद्दल त्यांस विलक्षण आदर वाटे. या आदराचें निदर्शक
म्हणजे त्यांनी ८ निबंधमाले 'च्या धर्तीवर काढले. निबंधचंद्रिका ' मासिक
होय. हे मासिक त्यांनीं ३१४ वर्षे मोठ्या चिकाटीनें चार्लावले. यांनी विद्याध्यी.
करितां? शिशुव्याकरण, ' बालबोध व्याकरण ' व ' प्रौढबोध व्याकरण ' अशीं
तीन व्याकरणाची पुस्तकें लिहिली आहेत. व्याकरणाच्या पुस्तकाव्यतिश्क्तिल्लू
त्याची कांहीं पुस्तके आहेत. यापैकी ' मराठी भाषेची घटना ' हें महत्वार्चे
होय मराठी भाषेचा आजतागायतचा इतिहास साकल्याने व्यवस्थितपणे मांड-
णारें असें हे पहिलेच पुस्तक होय. यांचा मराठी वाङ्मयावरील अभ्यास सूक्ष्म

व बहुत दिवसांचा होता.



टिपणीस गोविंद गोपाळ

जोशी रा. भि. यांचें वाङ्मय-! १) मराठी भाषेची घटना, ( २)मराठी शब्दसिद्धि, १९१ ०; ( ३) सुलभ अलंकार १९१ २; ( ४) प्रौढबोध
व्याकरण, ( ५) बालबोध व्याकरण, १ ८९०; ( ६) पद्यसमुखय,

१८५१ ८८७; ( ७) रत्नागिरी जिल्ह्याचा भूगोल.

चरित्र, चर्चा, अभ्यास:-
( १) मराठी भाषेची घटना-दोषीदग्दर्शन, वाकसकर, विविधज्ञानबिस्तार्र.

पुस्तक ५१, अंक ६,१९२०.
( २) मराठी भाषेची घटना-टीका, शं. श्री. देव. रामदास-रामदासी, वर्ष

५, अंक ४९, पृष्ठ १२८-३६.
( ३) जोशीकृत व्याकरणाची दोन पुस्तके, चर्चा, दांडेकर, विविधज्ञानवि-

सार, पुस्तक ४०, अंक ५,१९०९.
( ४) बालबोध व्याकरण दुसरें, परीक्षा, ना. गो. चाफेकर, विविधज्ञानवि-

सार, पुस्तक ४०, अंक ९,१९०९.
( ५) जोशीकृत व्याकरणाची दोन पुस्तके, दांडेकर, विविधज्ञानविस्तार,

पुस्तक ५१, अंक ४,१९१०.
टिपणीस गोविंद गोपाळ- १८६७-१९९५) प्राचीन काव्या-

भ्यासक व निबंधकार. यांचा जन्म महाड येथें झाला. यांचे वडील गोपाळराव
हे महाडांतील सुखवस्तु घरंदाज कायस्थ प्रभु घराण्यांतील गृहस्थ असून, ते
गोंडाळे गावचे अर्धे हिस्तेदार खोत होते. गोविंदरावांचे बालपणींच ते वारले.
यांचे दुय्यम शिक्षण पुण्यास झालें. हे कांहीं दिवस कॉलेजातीह शिक्षण घेत होते.
परंतु आपल्या गैरहजेरीत आपल्या जमीनजुमल्याची अव्यवस्था होऊन आपण
सके बुडू असें वाटूं लागल्यामुळे, पुढील शिक्षणाची इच्छा दाबून त्यांस घरी
राहावें लागलें.

गोविंदरावांनी पोक्तपणानें पुढले शिक्षण सोडले खरें, पण जी विद्येची गोडी,
हानाची लालसा व लोकोपयोगी काम करण्याची हौस पुण्यांतल्या त्यांच्या
हेद्यार्थिदशेत त्यांच्यामध्यें उद्भूत झाली होती, ती आमरणांत कायम राहिली
व त्यामुळेंच त्यांच्या हातून झाले इतकें काम झालें.

अ १९ - २८९ -०



अर्वाचीन मराठी वाढ्ययसेवक

गोविदरावजींना विद्यार्थिदशेत मराठी कविता, मराठी बखरी वगैरे जुने
जाच्चय वाचण्याचा नाद लागला. ते या वयांत कविताहि करीत असत. त्यांनी
' राकेल राक्षस ' या नांवाची राकेल तेलाच्या उपयोगानें होणाऱ्या दुष्परिणामा-
बद्दल एक कविता छापून काढली होती. त्यांच्या पूर्ववर्यात त्यांचा सामाजिक
विषयांकडे विशेष ओढा असे. कै. आगरकर यांनीं १८८८ मध्यें सुधारक
काढला, त्या पत्राकरितां गोविदरावजीनीं सामाजिक विषयावर विद्यार्थिदशेत

' लग्न ' या विषयावर एक लेखमाला लिहिली. आपल्याच वर्गात व आपल्या
हाताखाली शिकणाऱ्या विद्यार्थ्याने इतके चांगले लेख लिहिले याबद्दल आगर-
करांनीं गोविंदरावांचे कौतुक केले व त्यांचे लेख सुधारकांत छापले. पुढें
महाडास गेल्यावर गोविंदराव पुष्कळ वेळां सुधारकांत लिहीत असत. आपल्या
कायस्थ प्रभू जातीमध्यें पुनर्विवाहाचा प्रचार सुरू करण्याकरितां त्यांनीं पुष्कळ
लेख लिहून मोठी चळवळ केली व त्यांच्या एका स्वज्ञातीय स्नेह्यानें प्रत्यक्ष

पुनर्विवाह करून त्यांच्या चळवळीला मूर्तरूप आपलें
गोविंदरावांचे गुरु आगरकर यांचेप्रमाणेच गोविंदराव बहुरंगी लेखक होते.

त्यांना निरनिराळ्या विषयांची हौस असे. राजकीय, सामाजिक धार्मिक व
आर्थिक अशा सर्व प्रश्नांसंबंधी ते वाचीत, विचार करीत व वेळोवेळी वर्तमान-
पत्रांत लेख लिहीत. पण पुढें पुढें मराठी साधुसंतांच्या कवितांवर त्यांची
विशेष भक्ति जडली यांत शंका नाही. व त्यांनीं जुन्या वाङ्मयाचा' जास्त
आस्थेवाईक व शास्त्रीय अभ्यास सुरू केला.

कै. हरिपंत गोखले यांनीं ज्ञानप्रकाश पत्र व छापखाना विकत घेतल्यावर कांहीं
दिवसांनीं हरिपंतांनीं गोविंदरावजी टिपणीस यांस त्या वर्तमानपत्राचे संपादक
नेमले होतें. ज्ञानप्रकाश साप्ताहिक असतांना व पुढें ते देनेकपत्र झाल्यावर
कांहीं दिवस गोविंदरावजी हे ज्ञानप्रकाशचे संपादक होते. पुढें बऱ्याच काळा-
नंतर त्यांनी 'महाराष्ट्रसाहित्य' नांवाचें स्वतंत्र मासिक काढलें व त्याचें संपादकल
त्यांनीं कांहीं वर्षे केलें. मासिक मनोरंजनांत ते पुष्कळ वेळां लिहीत असत
व ' संतांचा परिचय ' या नावाखाली त्यांनीं मराठीतील साधुसंतांची अल्प
चरित्रे व त्यांच्या ग्रंथांचे सटीक सार देणारी एक बरीच मोडी लेखमाला त्यांत
लिहिली होती. महाराष्ट्रदेशांतील जनतेला वेदासारख्या वंद्य असलेल्या मराठी
.चार संतकवीच्या कवितातील निवडक वेचे ' महाराष्ट्र वेद ' या बांगासाठी
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चार पुस्तकांत छापण्याची गोविंदरावजींची कल्पना मासिक मनोरंजनाचे मालक
कै. काशिनाथपंत मित्र यांस पसंत पडून त्यांनी तुकाराम व एकनाथ या
दोन संतांच्या कवितांचे बचे आपल्या हयातींत छापून काढले. पुढें कै.
मित्रांच्या मृत्यूमुळें तें काम मागें पडलें. पुनः कांहीं दिवसांनीं मनोरंजन
छापखान्याने तें काम अंगावर घेऊन ज्ञानेश्वरीच्या कवितेच्या वेंच्याचें पुस्तक
छापून काढलें. हे पुस्तक छापलेले पाहण्यास गोविंदरावजी जगले नाहींत.

गोविदरावजीचे आयुष्य कोकणातील, रेलवेपासून फार दूर अशा, गांवी
गेल्यामुळे त्यांच्या सार्वजनिक कामाचा फारसा गाजावाजा झालेला नाही.
पण महाड गावांत व कुलाबा जिल्यांत अशी एक चळवळ किंवा सार्वजनिक
काम सांपडावयाचें नाहीं कीं, ज्यात गोविंदरावजींनी प्रमुख भाग घेतला नाहीं.
त्यांना सार्वजनिक कामाची विलक्षण हौस होती. त्याकरिता ते स्वतः आग-
मेहनत करीत, पैशाची स सोशीत, पण हातीं घेतलेले काम यशस्वी रीतीनें
पार पाडीत. त्यांची विविधज्ञानलालसा व भाषानैपुण्यीह वाखाणण्यासारखे होते.
ते उत्तम प्रकारचे वक्ते व नटहि होते. सर्व महाराष्ट्रभर नाणावलेल्या महाराष्ट्र

नाटक मंडळीच्या उत्पादकांपैकी ते एक होते व त्या मंडळीच्या प्रथमावस्थेत
त्यांनीं नाटकांत कामेंहि केलेली होतीं.

मुंबईच्या विश्वविद्यालयानें बी. ए. च्या परीक्षेला ऐच्छिक विषयामध्ये
मराठीचा अंतर्भाव करण्याचा ठराव १९२० मध्ये पास केला. या ठरावाप्रमाणे
डेक्कन व एल्पिकन या कॉलेजांत मराठीच्या प्रोफेसराच्या दोन जागा
निर्माण करण्यांत आल्या. यांपैकी एस्फिन्स्टन कॉलेजांतील जागा त्यावेळचे
शिक्षणमंत्री रं. परांजपे यांनी टिपणीस यांस दिली. या जागेवर काम करीत
असतांच ते दय्या खोकल्याच्या विकाराने वारले. ( प्रो. गो. चि. भाटेकृत
चरिईत्रलेखाचा संक्षेप ).

टिपणीस यांचें वाङ्मय-! १) रायगडची माहिती; ( २) उत्तरराम-
चरित १९१ ०; ( ३) बेंजामिन फांकलिन यांचें चरित्र १८९६; (४) साक्रेटीस
आणि त्याचे विचार, १९१ ६; (५) हिंदुस्थानातील दुष्काळ, १९ ०५; ( ६)
सरकार आणि कुलाबा जिल्ह्यांतील खोत, १९१ ६; (७) तुकाराम-च्यैभं?

११ (८) एकनाथ-देचेर ( ९) हानेश्वर-देचे, १ ९२५; ( १०)
संतांचा परिचय-विस्तूत लेखमाला, मासिक मनोरंजन, वर्षे, १७,१८,१९.
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-टिळक नारपण वामन :-वू १८६२-१९१९) कवि. यांचा

५:?हचेूकचमनातऋ सईक्यु?ऋ पोली?तासुक्यातई२७?२२व

६ हहें है
२२८२होरा -५व:४२ईडु

इ स १८६९ मध्ये वामनरावांची बदली चिखलगांबाहून मोरवाड्यास झाली.
आली त्यांनीं आपलें बिऱ्हाड कल्याणला नेले. या ठिकाणी काढलेल्या चार वर्षांत

नारायणाचे मराठी शिक्षण झाले. १८७३ त त्याच्या आयुष्यांतील एक२४प्रसंग घडला तो म्हणजे त्याची आई जानकीबाई यांचा मृत्यु होय. जानाआजारी असतां वामनरावांचा निरोप आला कीं, मी आजार? आहें, तावडत
निघून यावें. त्याचप्रमाणे जानकीवाई मुलांनिशी पायीं जाऊन पहातात तो७मण्यांचा आजार म्हणजे स्वतःची पारख करण्यासाठीं पांघरलेलें ढोंग होते.
या परीक्षेचा विपरीत परिणाम होऊन, जानकीबाई जास्तच आजारी पडल्या, ह
स्वांतच त्यांचा अंत झाला.
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नारायणाला आईविषयी फारच प्रेम व आदर वाटे. जानकीबाईना लिहिता
वाचता चांगले वेत असून त्यांस कवनें रचण्याचाही नाद होता. टिळक
आपल्या काव्यस्कूर्तीचा उगम आईपासूनच झाला असें मानीत. अर्थातच
आईच्या मृत्यूचा परिणाम त्यांच्या मनावर फार झाला. नारायणाच्या असामान्य
स्वभावामुळें या परिणामाचें स्वरूपही विपरीतच होतें. आईच्या मृत्यूबरोबर
आपला घराण्याशी संबंध सुटला, आतां आपण.स्वावलंबी बनले पाहिजे
असा त्यानें निर्धार केला.

म्हणून आईच्या उत्तरक्रियेसाठीं तो जो त्रिंबकेश्वराला गेला तो परत आला
नाही. स्वतंत्रपणे नाशकांतच राहिला. सुदैवानें तेथें त्याची चांगल्या माणसांशी
गांठ पडली, शिवाय गणेशशास्त्री लेल्यांसारखे गुरु त्यांस लाभले. म्हणून त्याचें
संस्कृत शिक्षण जुन्या शास्त्रीय पद्धतीने परिपूर्ण झालें. हें त्याचें शिक्षण सुमारें
चार वर्षे चालू होतें. १८७७ च्या सुमारास नारायणानें इंग्रजी शिकण्यास
सुरवात करून दोन वर्षात पांच इयत्तांचा अभ्यास पार पाडला. पण दुर्देवाने तो
अभ्यास त्यास पुरा करतां आला नाही. कारण वामनरावांनीं त्याच्याकडे चार
धाकटी भावंडे पाठवून आठ रुपयांत निर्वाह करण्यास सांगितले. म्हणून नाराय-
गाला इंग्रजी सहावी यत्तेत असतांच शाळा सोडून नोकरी धरावी लागली. नोकरी
धरताच विवाह करण्याविषयी आसांचा लकडा त्याच्या पाठीमागे लागला. आणि
नाशिकजवळील जलालपुर वेटांत रहाणाऱ्या गोखल्यांच्या मनुबाईशी नारा-
यणाचा विवाह १८८० त पारही पडला.

नाशिकमधील या आठ वर्षाना टिकाच्या चरित्रांत बरेंच महत्त्व आहे.
येथेंच त्यांना संस्कृत व इंग्रजी शिक्षणाचा लाभ झाला व काव्यरसाची गोडी
लागली. त्यांच्या कवित्वशक्तीचा प्रथम प्रादुर्भावही येथेंच झाला. शिवाय त्यांच्या
बालपणांत जे संस्कार त्यांच्या मनावर झाले होते ते येथें दृढतर झाले. गोदा-
बरीचा स्निग्ध गंभीर प्रवाह, घाटावरील देवळे, दाट वनराई, आकाशांतील अध-
पटले ही सर्व त्यांच्या निसर्गप्रेमाला पोषक झाली; आणि नाशिकांतील धार्मिक

वातावरणाने त्यांच्या धर्मप्रवृत्तीला जोर दिला. आणखी एक संस्मरणीय गोष्ट ही
का नाशिक येथेंच त्यांना देशभक्तीचे बाळकडू मिलाले. त्यांच्या शाळेंतील एका
शिक्षकाच्या स्फूर्तिपूर्ण वाणीने त्यांच्या मनांत देशाविषयी जीवंत कळकळ

उल झाली आणि तिचा त्यांच्या पुढील सर्व आयुष्यावर परिणाम झाला.
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-या सर्व संस्कारांचे पर्यवसान असें झालें कीं, विवाहानंतर लगेच टिळकानी'
नाशिक सोडले, आणि अकरा वर्षे सर्व महाराष्ट्रभर भटकण्यांत घालविली.
म्ह?इr?इrइrंrंइrण्ह्यरिाऋ त्यांनी खानदेशस्त स२७तथी, २४०?मुरबाडडनवपूर्वेनीहुं? इत्यादि०?

६ २?;२८ई?ंrइंंाध्यास.

प्र?इrrईस्त्यष्कढ्यळ्यत्यट्यळ्यण्ळ्यक्षांचशेक्यफूटहहेेल्लई२२है
त्यzऋऋंळ्यस्त्रहेह६ेईहेंवच्चसुरूक्ष:हईहेंहहेेईई

ऽ

इ. स. १८९१ सालीं टिळकानी आपल्या श्रमणाचा शेवट केला. कारण
स्वतःची धर्मजिज्ञासा तूस होण्याची संधि त्यांना दिसून आली. नागपूर येथें
श्री. अप्पासाहेब बुटी यांनी अपार पैसा खर्च करून धार्मिक संस्कृत ग्रंथ जस्त
केले होते. त्यांचें संशोधन व भाषांतर करण्याच्या कामावर त्यांनीं टिळकाची
नेमणूक केली, व महिना चाळिस रुपये पगार, शिवाय रहावयास घर दिले. तेव्हां
टिळक बिऱ्हाड करून नागपुरास राष्ट्र लागले.

नागपूर येथेंच टिळकांची कवि म्हणून कीर्ति प्रथम पसरू लागली. शिवाय
त्यांच्या धर्ममतांची परिणतहि येथेंच झाली. तुटींचा अलोट ग्रंथसंग्रह पाहून,
त्यांना फार आनंद झाला. पण त्यांच्या चौकस बुद्धीच्या प्रशमनार्थ इतका
वेळ खर्च होई कीं, भाषांतराचे काम माणेंच पडे. त्यांच्यी धर्माम्यासाचें फर्ट
म्हणजे बुटींच्या सांगण्यावरून काढलेले धर्मचर्चेला वाहिले ' कीथ ' भावाच्ये
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मासिक होय. परंतु या मासिकाला कांहीं फार दिवस आयुष्य लाभले नाहीं.
लवकरच त्यांच्या प्रगतिपर मतांमुळें टिळकांना मासिकाचे संपादकत्व व बुटींची
नोकरी सोडावी लागली.

त्यानंतर लगेच त्यांनी राजनंदगावच्या नोकरीचा स्वीकार केला. व रुजू
होण्यासाठी नागपूरहून त्या गांवीं जात असतां गाडींत त्यांची एका खिस्ती
धर्मगुरूशीं गांठ पडली. टिळकांनीं आपली धर्ममते त्यांस सांगतांच तुम्ही दोन
वर्षात खिस्ती व्हाल असे त्यानें भविष्य वर्तविलें व तें खरंही ठरलें. त्याच्या-
पासून घेतले बायबल टिळकांनीं वाचले, इतरही धार्मिक खिस्ती वाङ्मयाचा
अभ्यास केला, आणि अंतःकरणाची खात्री होऊन त्यांनीं १८९५ च्या फेबूवारी
महिन्यांत बाप्तिस्मा घेतला.

यानंतर टिळकानी घे ८९५-१९१७ पर्यंतचा काळ अहमदनगरला, व
१९१७-१९ पर्यंतचा अखेरचा काळ साताऱ्याला खिस्ती धर्माच्या सेवेंत घाल-
हिला. पण बाप्तिस्मा घेऊन अहमदनगरच्या मिशनमध्यें राहण्यास सुरवात
केल्याबरोबर त्यांच्या मानसिक उक्रांतीचा इतिहास संपला असे म्हणावयास
हरकत नाहीं. यावेळींच त्यांच्या मनाची तळमळ शांत होऊन, त्यांचें आयुष्यांतील
ध्येय ठरलें व पुढें तें केव्हांही बदललें नाहीं. ख्रिश्चन मिशनरी म्हणून त्यांनी
केलेल्या कामगिरीचा त्यांच्या काव्यावर तादृश परिणाम झाला नाहीं. धर्मातराचे
प्रतिबिंब जर त्यांच्या काव्यांत कुठे दिसत असेल, तर खिस्तविषयक उत्कट
भक्तींत. पण यांतही विशिष्ट खिस्ती भाग थोडा आहे. ईश्वरविषयक भक्ती
येक्ततेधून सारखीच. एखादा हिंदु रामाचा धावा करील तर टिळक ख्रिस्ताचा
करतात एवढाच काय तो फरक.

मिशनरी म्हणून टिळकांनी केलेल्या एका कार्याचा मात्र येथें अवश्य उल्लेख

केला पाहिजे. त्यांचा मिशनकार्यात प्रवेश होण्यापूर्वी हिंदी खिस्ती लोक आपल्या
शाभाषाविषयक आत्मीय भावनेला पारखे झालेले होते. टिळकांनी ही परिस्थिति
पार बदलून टाकली. त्यांच्या अंगीं विचित्रच कां होईना पण कळकळीची देश
भक्ति होती; आणि त्यांच्या भाषाभिमानाला तोड कचितच' सांपडेल. खिस्ति
लोकांनाही देशहितरत कसें रहाता येईल हें त्यांनीं दाखवून दिलें; जिस्ति'
समाजाच्या मराठी भाषेत त्यांनीं घडवून आणलेली क्रांति तर खरोखर अर्श
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होय. पूर्वीची धेडगुजरी मराठी त्यांनीं नामशेष केली; उपासना आणि प्रवचने

मराठीत करण्याची पद्धत पाडली; जुन्या चालीवर भजनें रचून त्यांचा प्रसार व
प्रचार केला; इतकेंच नव्हे तर कीर्तनाचाही प्रकार त्यांनी खिस्ती लोकांत नेला.
खिस्ती धर्माच्या स्वीकारामुळें घडून येणारी सांस्कृतिक व भाषाविषयक फारकत
अशा रीतीनें, थांबवून हिदी व्हिल्यांचे धर्ममंदिर हिंदी पद्धतीवर व हिंदी परंप-
केला अनुसरून उभारले पाहिजे हें नवीन तत्त्व त्यांनीं प्रस्थापित केले.

या चरित्रनिवेदनावरून टिळकांची मनोभूमिका स्पष्ट होईल. त्यांच्या भावनो-
लट मनाला लहानपणापासून देशोन्नतीचा व अध्यात्माचा ध्यास लागला होता.
खिस्ती धर्माविषयी मनाची खात्री होतांच त्याच्या अध्यात्मध्यासाचें भक्तींत
रुपांतर झालें, आणि देशभक्तीचा प्रवाह लोकांना खिस्ताचा संदेश पटवि-
ण्याच्या प्रयत्नांकडे वळला. कारण खिस्ती धर्माचा स्वीकार हा हिंदुस्थानचा
एकच तरणोपाय आहे, असा त्यांच्या मनाचा निर्धार झाला होता. त्यांच्या
मनाच्या या सर्व भावना त्यांच्या कवितेला प्रेरक झालेल्या दिसून येतात.
याशिवाय कौटुंबिक वागणुकींतील प्रमळपणा, पुष्पादिक निसर्गगोष्टीवरील ममता,
कार्यधडाडी, श्रमसहिण्यता इत्यादि अनेक गुण टिळकांच्या ठिकाणीं वसत होते
आणि विशेषतः पहिले दोन त्यांच्या काव्यांत दृग्गोचर होतात.

टिळकांच्या काव्यस्कूर्तीचा जन्म नाशिकला संस्कृत काव्यांच्या परिशीलना-
पासून झाला, आणि संस्कृतांतच त्यांनीं पद्यरचनेला सुरवात केली. पुढें मात्र
त्यांनीं आपलें सर्व कवित्वकौशल्य मायभाषेलाच वाहिले. अर्थातच त्यांची आरं-
भींची मराठी कविता जुन्या वळणाची होती. नंतर जसजशी त्यांच्या विचारांत
क्रांति होत गेली, तसतसे त्यांच्या कवितेचें स्वरूपही पालटले. संस्कृत कवींचे वळण
सोडून देऊन, केशवसुतांच्या उदाहरणाने त्यांनी इंग्रजी धर्तीची रचना सुरू केली,
व नवीन वृत्तांचा अवलंब केला. नंतर इंग्रजी कवींच्या अभ्यासाचा परिणाम
होऊन निसर्गप्रेम इत्यादि विषयांना कवितेंत त्यांनी आद्यस्थान दिले. शेवटच्या
पांच वर्षांत त्यांची धार्मिक बुद्धि बळाज तिनेच त्यांचा सर्व काव्यप्रदेश व्यापून
टाकला; आणि टिळकांची कविता पुन्हा उलट खाऊन ओवी व अभंग या साध्या
मराठी वृत्तांत आणि जुन्या कवितेचा केवळ आत्माच अशा भक्तिरसांत रमली.

कालानुक्रमानें टिळकांच्या वाद्ययव्यवसायाचे चार भाग पडतात. पहिला
विभाग म्हणजे १८९५ तील त्यांच्या धर्मांतरापर्यंतचा काळ. या वेळचे टिळकांचे
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लेखन बहुविध होतें. कवितेच्या प्रांतांत अजून त्यांची उमेदवारी चालू होती.
शिवाय बीर-कन्या नांवाची एक लहान कादंबरी व आनंदराव व गोरक्षण या
नांवाची दोन नाटकेही त्यांनीं लिहिली. दुसरा विभाग १८९५ पासून १९००
पर्यंतचा. या काळांत टिळकांनी केशवसुतांचें अनुयायित्व पतकरून नवीन
धर्तीची वरीच कविता आणि फुलामुलांचे कवि म्हणून प्रसिद्धि मिळविली. या
पुढचा विभाग १९०० पासून १९१२ पर्यंतचा. या अवधींत निसर्ग, गृह इत्यादि
विषयांवर नवीन कविता लिहिणें चालूच असून शिवाय बऱ्याच धार्मिक कविताही
टिळकांकडून लिहिल्या जात होत्या. याच सर्व पुढें भजनसंग्रहांत प्रसिद्ध

झाल्या. शेवटचा विभाग टिळकांच्या मरणापर्यंतचा. या अवधींत टिळकांनी
धार्मिक कविताच विशेष लिहिल्या. अपुरे राहिलेले खिस्तायन आणि अभंगाझली
हे दोन्ही ग्रंथ या शेवटच्या कालविभागांतले आहेत.

पण टिळकांच्या कवितांचा विचार कालानुक्रमानें न करतां वेगळ्याच वर्गीक-
रणाप्रमाणें करणें जास्त सुकर जाईल. ' खिस्तायन ' हें अपुरे महाकाव्य म्हणजे
त्यांच्या कवितेचा एक स्वतंत्र विभागच आहे. वनवासी फूल, सुष्टीची भाऊबीज,
सुशीला, माझी भार्या, विटॅनिया या खंडकाव्यांचा समावेश एकाच सदरांत
करतां येईल. अभंगांजली व भजनसंग्रह यांचा विचार एकत्र करणें सोईस्कर
आहे आणि सर्व स्फुट कवितांचा एक संघ कल्पून त्यांचा साकल्यानें विचार
करण्यासही अडचण नाहीं. अशा रीतीनें टिळकांच्या काव्याचे स्वाभाविक चार
वर्ग पडतात; आणि त्यांचा पृथकू विचार केल्यानेच त्यांच्या कवितेचें मर्म

आपणास जास्त चांगले उमगू शकेल.
'खिस्तायन' म्हणजे टिळकांच्या उत्कट खिस्तभक्तीची साक्ष आहे. रामायणाच्या

.धर्तीवर त्याच्या तोडीचें खिस्तचरित्रपर महाकाव्य मराठींत रचण्याच्या अभिनि
वेशानें टिळकांनी १९०९ मध्यें लेखनास सुरवात केली. दुर्दैवानें तें काव्य
टिळकांच्या हातून पुरे झालें नाहीं. त्याच्या रचनेत भौतिक अडथळे अनेक
आलेच. शिवाय दीर्घ रचनेला आवश्यक अमी चिकाटी टिळकांच्या अंगी
नव्हती असें दिसते. कदाचित् उत्तरोत्तर त्यांची काव्यशक्ति क्षीण होत गेली
असेल. आणि त्यांनीं निवडलेली चार यमकांची एकनाथी ओवी लिहिणेंही त्यांस
जड गेले असेल. कांहीं असो. दहा वर्षेपर्यंत त्या काव्यावर टिळकांचा व्यासंग
असून, पुढें करण्याची उत्कट इच्छा असूनही काव्य अपुरेच राहिलें. शिवाय
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टिळकांच्या इतर काव्यांत दिसणारा भाषेचा प्रसादही त्यांत आढळून येत
नाहीं. रचनेला गंभीरता आणण्याच्या भरांत टिळकांनीं दुर्गमता व क्लिष्टता मात्र
साधली आहे. खिस्ती लोकांना अर्थातच या ग्रंथार्चे कौतुक वाटेल; पण त्यामुळें
मराठी भाषेच्या वैभवांत विशेष म्हणण्यासारखी भर पडली आहे असें खास
म्हणतां येणार नाहीं

टिळकांच्या खंडकाव्यांपैकीं ' उष्टीची भाऊबीज ' व ' वनवासी फूल ' ही
दोन सष्टिविषयक, ' माझी भार्या ' व ' सुशीला ' प्रेमपर-विशेषतः पतिपत्नी-
मधील प्रेमाचा आदर्श दर्शवणारी असून ' जय ब्रिटानिए ' चा विषय कांहीं
अंशी राजकीय, कांहीं अशी सामाजिक व धार्मिक आहे. या सर्व खंडकाव्यापैकीं-
' वनवासी फुलाची ' प्रसिद्धि विशेष आहे. तत्वज्ञानात्मक कविता म्हणून या
कवितेला दुसरी भगवद्गीता म्हणण्यांत आलें आहे. उलटसुलट अनेक विचार
येणे एवढेच साम्य प्रतीत होतें. बाकी बरेचसे जुनेच विचार यांत ग्रथित
केले आहेत इतकेंच, त्यांत सूत्रबद्धता नाहीं, तर्कशुद्ध मांडणी नाहीं, कथा-
नुसंधानही नाहीं. अमुक एका प्रकारच्या मनोवृत्तीचे किंवा दुष्ट विचारांचें
आपणांस खंडन करावयाचें आहे, अमुक एक योग्य तत्व प्रस्थापित करावयाचें
आहे, अशा दृष्टीनें कवीचें लिखाण झालेलें नाहीं.

असें सुचविण्यांत येतें की, निवृत्तिविरुद्ध प्रवृत्ति किंवा ध्यानयोग विरुद्ध कर्मयोग
या झगड्याचे विवेचन प्रस्तुत खंडकाव्यांत केले आहे. याही विषयाचें
थोडेसे दिग्दर्शन काव्यांत निःसंशय दिसतें. पण कवीने काढले सार वेगळेंच
असल्यामुळें या मुद्द्यावर त्याचा विशेष कटाक्ष होता असें म्हणतां येणार नाहीं.
शिवाय ' जग हें मिथ्या होय, सारा मायेचा पसारा, अर्थात् त्यांत गुरफटून
राहणे अयोग्य ' हा जो निवूत्तिपर विचारांविषयींचा सामान्य समजुतीप्रमाणे
निष्कर्ष आहे तसा विचार वनवासी फुलाचा कधींच दिसून येत नाहीं.

'वनवासी कूल' जगापेक्षा अरण्यालाच पसंत कां करते तें आपण पाहू निर-
निराळे चार समज या निश्चयाला कारणीभूत असतात. ईश्वरसेवेची लालसा,
जगाचा दुष्टपणा, सृष्टीतील निःस्वार्थ प्रेम, आणि दैवाची अप्रतिहत शक्ती. जग
मिथ्या म्हणून नव्हे तर तें दुष्ट आहे म्हणून फुलाला त्याचा तिटकारा वाटतो.
शिवाय विनाकारण जगांत झगडून तरी काय फायदा? शेवटी दैव सर्वावर
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मात करणारच, हाही विचार त्याला बचत होता. हीं नकारात्मक कारणें झाली.
सृष्टीतील निःस्वार्थ प्रेमाचा लाभ आणि ईश्वराची सेवा ही दोन अस्तिपक्षीं कारणें
ही फुलानें आल्पसमर्थनार्थ पुढें आणली आहेत.

अशा या विस्कळित विचारचतुष्टयीला उत्तर देण्याचें काम कधीवर येऊन
पडलें; तें कवीने कसें पार पाडलें तें आतां आपण पाहूं. दैवावरच अवलंबून
रहायचे तर मग वन आणि जन दोन्हीं सारखीच, चल मजबरोबर असे क्षीणशक्ति
उत्तर कवि देतो. दैवाची कल्पनाच खोटी असे समजावण्याचा प्रयत्न तो करीत
नाही. फुलाच्या ईश्वरभक्तीची तो टरच उडवितो. ईश्वराच्या सृष्टीला बोल.
लावायचा, तिच्यापासून दूर रहायचें ही भक्तीच नव्हे असें तो सांगतो. पण
फुलाचा सर्वात महत्त्वाचा मुद्दा जगाचा दुष्टपणा हा असतो. आणि त्याचे
खरेपण कवीलाच पटत असल्यानें तो उत्तरादाखल असंबद्ध, घोटाळलेलें विस्तृत
तत्त्वविवेचन करतो. जग दुष्ट असलें म्हणून काय झालें? त्यासाठीं आपली उदार
वृत्ति सोडण्याचे काय कारण? ज्याच्याजवळ कांहीं विशेष गुण असेल तो त्यानें
जनसेवेला लावावा असाच ईश्वरी नियम आहे. हा आपला सिद्धांत पुढें मांडून
कवि या मुद्याला टाळाटाळीचे उत्तर देतो.

नंतर तो एकदम सुखमीमांसा करूं लागतो. निर्भेळ सुख जगांत मिळत नाहीं,
हें फुलाचे मत साफ खोटे असें तो आधीं ठासून सांगतो. पण लगेच म्हणतो कीं,
सुखदुःख ही जर सापेक्ष आहेत तर निर्भेळ सुख मिळणार कसें? आणि
शेवटीं तर सुखदुःख या मानसिक कल्पना आहेत त्यांच्यावर आसक्ती ठेवू नये
असा त्याचा अभिप्राय पडतो. लगेच कवि पौरुषाच्या विवेचनाकडे वळतो. कबूल
केले, जगांत दुःखे पुष्कळ आहेत. म्हणून काय अरण्यांत पळायचें? जातिवंत
मनुष्याला दुःखांशी झगडण्यातच आनंद वाटतो. पुन्हा एकदी विचारांतर करून
कवि म्हणतो, दुःखच स्पृहणीय आहे. कारण त्यांतूनच प्रेमाचा उद्धव होतो.
प्रेम वनांत कोठून मिळणार? आणि निष्प्रेम जीवन तुच्छ होय, कारण परमेश्वर
प्रेमस्वरूप आहे.

अशा रीतीनें तर्कशुद्ध प्रतिपादन न करतां कीव केवळ स्वतःचे सिद्धांत मांडीत
जातो. त्याच्या भाषणांत फुलाच्या आक्षेपांना तर उत्तर मिळत नाहींच, पण
त्याचे स्वतःचे विचारही अनिश्चित दिसतात. जगांत राहिलें पाहिजे, रक्ते
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पाहिजे, झटले पाहिजे, असें त्याचें ठाम मत आहे, पण कां? या प्रश्नाला
सयुक्तिक उत्तर त्याच्याकडून मिळत नाहीं. त्यानें पुढें मांडलेल्या सिद्धांतांत
नवीन असा एकही सिद्धांत नाहीं, त्याच्या विवेचैनांत सुसंबद्धता नाहे?. अर्थातच
तत्त्वज्ञानाच्या दृष्टीने या कवितेला महत्त्व बिलकुल नाहीं.

पण आपण जर तत्त्वज्ञान शोधण्यासाठीं काव्य वाचू, तर आपली वृत्तीच
चुकली असें म्हणावे लागेल. कवीच्या रचनेत महत्त्व रय्यतेला आणि गौणत्व
विचारास असतें. हे चित्ताकर्षक रम्यत्व शोधण्याच्या दृष्टीने आपण ' वनवासी
फुला 'कडे पाहूं लागलो म्हणजे त्याचे वर निर्दिष्ट केलेले दोष गुणांच्या स्वरूपांत
आपल्याला दिसूं लागतात. परस्परविरोध हा तत्त्वविवेचनाला अर्थात् बाधक
दोय; पण त्याच्यापासून अलिस असा एक तरी मनुष्य आपणांला सापडेल
काय? टिळक तत्त्वप्रतिपादन करीत नसून स्वभावदिग्दर्शन करीत आहेत ही
कल्पना आपल्या डोळ्यांपुढें उभी केली कीं, या विरोधाचा अर्थ लगेच मनांत
भरू लागतो. ' वनवासी फुला 'चा विशेष गुण हा आहे कीं, त्यांत फूल आणि
कवि या दोघांचीही स्वभावचित्रे उत्तम रंगविलीं आहेत. काव्य वाचतांना फुलाचा
हट्टीपणा, स्वतःच्या ज्ञानाविषयीची त्याची घमेंड, कोटिक्रम करण्याची आवड
आणि या सर्वाखाली लपले कोमल हृदय; आणि कवीची आग्रही वावक्तता,
.जगाच्या इच्छेविरुद्ध त्याला सन्मार्गाला लावण्याचा निश्चय, आत्मविश्वासाच्या
अतिरेकाने केवळ सिद्धांतमय प्रवचन करण्याची त्याची हातोटी; हे गुण स्पष्ट

होत जातात; आणि या दोघांच्या प्रेमविवादात एक अपूर्व लज्जत आपल्याला
प्रतीत होऊं लागते. या शिवाय कवीच्या व फुलाच्या महात्म्याची रम्य व सार्थ
वर्णनें, प्रासादिक गोड भाषा, अनुप्रासादि शब्दालंकार इत्यादि गुणांमुळें हें काव्य
निःसंशय रसाळ व मनोहर झाले आहे. पण त्याला महत्त्व आहे तें त्यांतील
काव्यामुळे, तत्त्वज्ञानामुळे नव्हे.

८ सृष्टीची भाऊवीज ' हें खंडकाव्य तर त्याहूनही गोड आहे. यांत कोणाला
तत्त्वज्ञानाचा वास येण्याचा संभव नाहीं. टिळकांनी आपल्या कल्पनेला यांत
स्वैर विहाराची मोकळीक दिलेली असून, तिच्याकरवी बन्धु-भगिनींना आपलें
प्रेम व्यक्त करण्यास सवी देणाऱ्या भाऊवीजेवरील आपलें प्रेम व्यक्त केले आहे.
पण टिळक कवि असल्यामुळें त्यांची दृष्टि मानवजातीपुरती आकुंचित नव्हती.
सृष्टीतील सर्व वस्तूंचा परस्परपूरक असा मिलाफ आकस्मिकपणे झालेला नक्त,
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त्याच्या मूळाशी अतिमानुष योजना आहे, अशी टिळकांची दृढश्रद्धा होती.
यामुळें सर्व चराचर सृष्टीत त्यांना भावंडांचें नातें व प्रेम पसरलेलें दिसे. ही
स्वतःस होणारी सहानभूतीची आणि सहकारित्वाची जाणीव टिळकानी या
कवितेत प्रगट केली. आणि तीही इतक्या हसत खेळत कीं, वाचकांचें मन वर्ण्य

विषयांतच पूर्ण गुंगून जातें. आणि त्या पलीकडील या सूचित भावनेचा ठाव
घेण्याचें त्याला भानच रहात नाहीं. धरणी आणि जलद, तरु आणि सरिता, लहरी
आणि केन यांच्या भाऊबीजेचा थाट वाचकाला मोहून टाकतो; आणि फुलवेली
व कवि यांच्यामधील विनोदी मधुर संवाद तर मनाला अगदीं गुदगुल्या करतो.

' सुशीला ' या खंडकाव्यांत कथानक फारसें नाहीं. खेडेगांवांतील अडाणी
आईबापांची सुशीला नांवाची सुंदर व हुशार मुलगी शिकण्यासाठी शाळेत
जाऊन राहिलेली असते. घरीं परत येते तेव्हां आपल्या भोवतीच्या अडाणी
मंडळीला स्वतःच्या सौंदर्यामुळें व ज्ञानामुळे दिपून गेलेली पाहून, तिच्या मनात
अहंकाराचाशिरकावहोतो. आणि आईबापांनी पसंत केलेला भावाचा मित्र चारुदत्त
याच्या प्रेमाचा ती धिक्कार करते. पण लवकरच तिच्या गर्वीचे प्रायश्चित तिला
मिळतें. चारुदत्त परीक्षेंत पास होतो, पण ती नापास होते. पुढें ती आजारी
पडते व त्यांत तिचे सौदर्य लयाला जातें. आतां तिचा अहंकार मावळतो
व चारुदत्तच आतां आपला धिक्कार करील अशी तिला भीति वाटते. पण
तो मात्र ख्रिस्त दिाकवणुकीप्रमाणें अढळ राहून तिचा स्वीकार करतो. त्यांच्याच
तोंडानें टिळकानी

रूप यौवन हें काम्य परी प्रीति
न गे यांवर निज जीव सांवरीती.

असें कवितेचे सार बदविलें आहे.
कथानक अल्प असलें, तरी त्यांत टिळकाना गृहस्थाश्रम, अलंकार इत्यादि

विषयांवरील आपल्या मतांची भर घातली आहे. एकंदर स्वरूपावरून कविता
नीतिबोध करण्याच्या हेतूनें लिहिलेली आहे हें उघड होतें. अर्थातच कवितेकडे
आपण तितक्या चिकित्सक दृष्टीनें पाहूं लागलो तर दोष सापडतील अहंकारा-
मुळें मुलगी नापास होणें संभवनीय आहे, पण त्यामुळें देवासारखा रोग तिला
होणें तितके स्वाभाविक वाटत नाहीं. सुशीलेची सुधारणा अशा आकस्मिक
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धटनेमुळें होते हा कथानकांतील मोठाच दोष आहे. सुशीलेच्या घरची सर्व

मंडळी निर्दोष सहुणी दाखविण्यांत आली अस्त, नायिकेचे कि मात्र मुद्दाम
दोषदुष्ट दाखविल्यासारखं दिसतें. एकंदरींत पात्रांच्या स्वभावाठ्ये स्वाभाविक-
पणा कमी दिसतो. शिवाय कांहीं ठिकाणी कवीने उगाचच लांबण' लावल्याचा
भास होतो. तरीही सुंदर स्थळें या कवितेंत नाहींत असें नाहीं. गृहाच्या
थोरवीचे जें वर्णन कवितेच्या आरंभींच्या भागांत आढळतें ते हथ आणि
ओजस्वी आहे. शिवाय

ममत्वाचे खालती आलवाल
वरुन विरहाचे ऊनही विलोल
आसवांचें जल सदा मिळत राहे
प्रीतिलतिका जगतांत वाढताहे!

हे सुंदर रूपक, व
पात्र सोन्याचें असो मृत्तिकेचे
वेड मजला आतल्या अमृताचे

हा चपखल दृर्ष्टात,-अशा तऱ्हेच्या अलंकारांनी कवितेला मोहकपणा
आला आहे.

' माझी भार्या ' या खंडकाव्याचा विषय त्याच्या नांवावरूनच स्पष्ट होतो
टिळकांना नेहमींच प्रिय व वंद्य वाटणाऱ्या गृहस्थाश्रमाचे अधिष्ठान जी गृहिणी
तिचे आदर्श चित्र या काव्यांत रेखाटून त्यांनी खरी व खोटी प्रीति यांमधील
भेद स्पष्ट केला आहे. आधींच विषय आवडता, त्यांतून ( पुनर्लेखनाच्या वेळीं
तरी) त्याला स्वानुभवाच्या प्रतीतीची जोड लाभलेली; यामुळें हें काव्य अत्यंत
रसाळ व हृदयस्पर्शी झाले आहे. यांतील भावना जेवढ्या मधुर तेवढीच भाषा-
ही गोड पडली असून, मोजक्या पण बेंचक अलंकारांनी कवितेला मोहकपणा
आला आहे. आदर्श भार्येचें चित्र रेखाटतांना जरी कवीनें कालिदासाच्या
एतद्विषयक प्रसिद्ध खोकांचा उघड उपयोग केला असला, तरी त्याचें चित्र

निःसंशय स्वतंत्र व रय्यतर आहे. आणि असें असूनही त्यांत वाचकाला
आपल्या आकांक्षांचें प्रातीबव उमटले दिसते. मनुष्यांच्या सामान्य विचारांचा
परामर्ष घेऊनही स्वतःचे वैदिळथ प्रगट करण्याचा जो कवीचा मोठा गुण
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तो यांत निःसंशय प्रतीत होतो. कवितेच्या माधुर्याची कल्पना वाचकांना पुढील
कोकावरून येईल:-

स्वभावोक्ती साधी म्हणुनच अलंकारि सरसा,
प्रिया माझी साधी म्हणुन मम तो स्वर्गच जसा!

जिच्या लावण्यानें तम दुर पळे, चित्त उजळे,
उषेच्या लावण्यें जगत उजळे जेवि सगळे ।

.तिच्या अल्पा स्वल्पाकृति, लघु तिची चाड गदितें
तिचीं प्रेमस्कनें मनि, नयनि वाणींत उदितें;
तिच्या दीनासाठीं, अविरत दयेच्या लघुकृती,
तिचे ते हेतू जे सहज हल्ल बाहेर पडती.

६ कै

' ब्रिटॅनिया ' हें खंडकाव्य ' सुशीला ' व ' वनवासी फूल ' यांहून लहान
व नीरस आहे. एखाद्या आर कट्टराची नसेल इतकी टिळकांची श्रद्धा ब्रिटनच्या
दैवनियोजित थोरपणावर होती. या पृथ्वीला सुरलोकसाभ्य आणण्याची जबाब.-
दारी ईश्वरानें ब्रिटनवर टाकली असून, तो देश ती पार पाडणार असा आपला
विश्वास टिळकांनीं या काव्यांत प्रगट केला आहे. विषय रुक्ष व अपुरता यामुळे
काव्यांत पाल्हाळ फार झाला असून रसोत्पत्ती झाली नाही.

' बापाचे अधू ' हें खंडकाव्य एका मित्राचा मुलगा वारला तेव्हां टिळकांनी
लिहिले. ' परदुःख शीतळ ' म्हणून असो किंवा इतर कांहीं कारणानें असो पण
शोककाव्य म्हणून रचिलेल्या या काव्यांत जीवंतपणा वाटत नाही. प्रसंग

दुःखाचा असूनही करुणरसाचा परिपोष कवीला नीट साधलेला नाहीं.
एकंदर खंडकाव्याचा विचार करतां प्रदीर्घ रचनेस लागणारे गुण टिळकांच्या

अंगीं कमी होते असेंच म्हणावे लागतें. स्वाभाविक पण आकर्षक आवासून
निर्माण करण्याची कला त्यांच्या अंगीं नव्हती; किंबहुना विधायक कल्पकतेचा
त्याच्या अंगीं अभावच होता. यामुळेंच त्याची खंडकाव्यें आधाराविण भटक-
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-णाऱ्या वावडीप्रमाणे अनिर्बंध वाटतात. त्याचप्रमाणे पात्रांचा स्वभावणीरपोष
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एवढा फरक असला तरीही टिळकांची ही धार्मिक कविता निःसंशय श्रेष्ठ

दर्जाची आहे. समाजोद्धाराची कळकळ आणि त्या उद्धाराचें एकच साधन
वाटत असलेली भक्ती या दोन गुणांमुळें अतीव हृदयस्पर्शी प्रभाव या कवितेंत
दिसून येतो. शिवाय तिचें कोळे महत्त्व असें आहे कीं तिच्या योगेच टिळकांनीं
खिस्ती महाराष्ट्रीयांची मनें इंग्रजीकडून पुन्हा मराठीकडे खेचून घेतली.

टिळकांच्या स्फुट कवितेचें स्वरूप विविध आहे. राजकीय, सामाजिक,
उपदेशपर, आत्मनिरीक्षणपर, मुलें फुलें आणि इतर सूष्टपदार्थविषयक अशी अनेक
तऱ्हेची कविता त्यांनीं लिहिली. पण भावगीतांतील त्यांचा सर्वात आवडता
विषय प्रेम होय. प्रेमाच्या अनेकविध स्वरूपावर टिळकांनीं जितक्या कविता
लिहिल्या, तितक्या दुसऱ्या कोणत्याही आधुनिक कवीनें लिहिल्या नाहींत. आनि
ही त्यांची प्रेम-कविता हाच त्यांच्या स्फुट कविर्तेतील सर्वात रमणीय भाग आहे.
इतर विषयांवरील कविताही कांहीं अगदींच टाकाऊ आहेत असें नाहीं. तरी पण
या प्रेमविषयक कवनांत जी अनुभवाची प्रतीति, भावनेची उत्कटता, रचनेची
.सहजरभ्यता आहे ती इतरत्र दृष्टोत्पत्तीस येत नाहीं. ' प्रेम आणि आवड '
कुणी सांगा बघू नांव, ' ' अश्रूंची माला, ' ' ओझरते दर्शन, ' ' कुणास्तष

कुणी तरी ' इत्यादि सर्व कविता मनोवेधक व आनंददायक आहेत.
टिळकांना फुलामुलांचे कवि म्हणण्याचा प्रघात आहे. पण तो विशेष सयुक्तिक

दिसत नाहीं. फुलावरील टिळकांच्या सर्व कविता तत्त्वशोधनानें भरलेल्या आहेत,
आणि बालस्वभावाविषयीं विशेष ज्ञान टिळकांना होतें .असे त्यांच्या कवितांवरून
तरी वाटत नाहीं. त्यांचें मन अध्यात्ममय झालें होतें आणि ईश्वराची आठवण
करून देणाऱ्या सुंदर गोजिरवाण्या गोष्टी म्हणून फुलें व मुलें यांच्याविषयी त्यांना
आपलेपणा वाटे. याच दृष्टीने त्या दोन्हीं वस्तूंकडे टिळक पहात व त्यांच्या-
विषयीं लिहीत. आणि या बाबतींत ते वर्डस्वर्थचे अनुयायी होती. वर्कवर्थला
मुलांमध्यें आणि सष्टीमध्यें परतत्त्वाचा साक्षात्कार होत असे, आणि तीच त्याची
सष्टीविषयींची व मुलांविषयीची भावना टिळकांनीं आत्मसात करून घेतली.
किंबहुना वर्डस्वर्थ हाच टिळकांचा काव्यगुरू होता असें निःशंकपणे म्हणण्यास
हरकत नाही. वर्डस्वर्थच्या काव्यांची जी तऱ्हा तीच हुबेहूब टिळकांच्या
कवितेची आहे. त्या आग्ल कवितांच्या रचनेंत जे गुणदोष दिसतात तेच नेमके
टिळकांच्याही कवितेत सांपडतात. ' अभूची माला ' ' सृष्टीची करमणुकीची
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घटका, '' रानांत फटच पडलेले फूल ' इत्यादि कवितात कोणत्याही विषया-
वरील कवितेला शेवटीं तात्पर्याचे किंवा तत्त्वविचाराचें ठिगळ लावण्याची वर्ड-
स्वर्थची लकब टिळकानी बेमालूम उचललेली दिसते. टिळकांनाही वर्डस्वर्थ-

प्रमाणेंच उपदेश करण्याची अनावर हौस होती आणि ती त्यांनीं ' गुलाब, '
पळाचा भरवसा '' चाललेली घटका ' ' वृक्षान्योक्ति ' इत्यादि कवितांतून

फेडून घेतली आहे. खंडकाव्यातून दिसणारा तत्त्वविचारांचा पाल्हाळ हाही
वर्डस्वर्थच्या अनुकरणाचाच परिणाम आहे. सष्टि व मुलें एतद्विषयक विचारा-
तील साम्य वर दाखविलेच आहे. उलटपक्षी टिळकांची कविता वर्डस्वर्थच्या
रचनेप्रमाणेच साधी व सहजमनोहर आहे. तिचे अलंकारही साधे पण मनांत
भरणारे असतात. शिवाय वर्डस्वर्थच्या कवितेत दिसून येणारे वृत्तिगांभीर्य
टिळकांच्या कवितेत दृष्टोत्पत्तीस येतें.

' रणशिंग, '' बोण्याबोभ्य ' ' ब्राह्मण किंवा महार ' इत्यादि टिळकांची
सामाजिक कविता केशवसुतांच्या अनुकरणाचें फळ आहे. पण केशवसुतांचा
टिळकांच्या मनावरील पगडा फार वेळ टिकला नाहीं. कारण टिळकांची
मनोवृत्ति केशवसुतांच्या मनासारखी बंडखोर केव्हांच नव्हती. म्हणूनच टिळ
काच्या वरील कविता म्हणजे केशवसुतांच्या विचारांचे उमटलेले अस्फुट
पडसाद वाटतात. त्यांत केशवसुतांच्या कवितेचें संहारक तेज दिसून येत
नाही. टिळकांची मनोवृत्ती भावोत्कट व चिवट होती. धर्मांतरामुळे ते बंडखोर
असावेत असा क्षणिक भास आपणाला होतो. पण तें धर्मातर म्हणजे त्यांच्या
अल्पाच्या तीव्र तळमळीच्या उपशमाचा उपाय होता. ' नवधर्म स्ह्यजबू '
अशी कल्पनेची भरारी मारणारे टिळक खिस्ती धर्मात रुळले यावरूनच त्यांचें
मन क्रांतिकारक नव्हतें हें सिद्ध होतें. ' श्रेय सांपडलें ' अशी त्यांच्या मनाची
भावना होतांच तें मन रिवस्तपदीं चिकटले आणि तेधून कधींही चळलें नाही.
त्याचप्रमाणे पूर्ववयांत जडलेले त्यांचें संतवाङ्मयावरील प्रेमही अबाधितच
राहिलें. या दोन्ही बालेकिल्ल्यांपासून त्यांच्या मनाला ढळविण्याचे सर्व प्रयत्न

निष्कळच झाले. म्हणूनच टिळकांच्या कवितेचें वळण शेवटपर्यंत' अ राखले.
टिळकांच्या स्फुट कीबतेतील सामान्य गुण म्हणजे साधी व' गोड भाषा

आणि भावनेचा प्रामाणिकपणा हे आहेत. त्यांची कविता आपणांस आवडो व'
न आवडो; तिच्यातील विचार आपणांस पटोत वा न पटोत पण तिची रचनी
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कृत्रिम किंवा भावना दांभिक आहे असें आपणांस म्हणतां येणार नाहीं. शिवाय
कांही कवितांतून इतरही गुण दृष्टीस पडतात. उदाहरणादाखल नावेंच घ्यावयाची
तर वर्णनासाठी ' एक अमेरिकन मुलगी अं, सश्रद्ध आवेशासाठी ' सदा तरुण '
व ' पुढें जाणतो मीच माझें बल, उत्कट देशप्रीतीसाठीं ' माझ्या जन्मभूमीचे
नांव ' सहानुभूतीसाठीं ' केवढे हें क्रौर्य ' सूचित उपदेशासाठीं ' श्रमसौदर्य ' व
' हें सुख कां नाश ' इत्यादि कवितांकडे बोट दाखविता येईल. वर सांगितल्या-
प्रमाणें उपदेश करण्याची हाव व तत्त्वविचाराचें ठिगळ लावण्याची आवड यामुळें
अनेक कवितांचे सौंदर्य नाहीसे झालें आहे. शिवाय भावनेची उत्कटता सर्व

कवितांतून दिसून येत नाहीं त्यामुळें बऱ्याच कविता नीरस झाल्या आहेत.
पण या स्फुट कवितांतील सर्वांत मोठा दोष कल्पनांची पुनरुक्ति हा आहे.
काव्य, प्रेम इत्यादि विषयांवरील विचार इतक्या वेळां पुनरुक्त झाले आहेत कीं,
त्यांची कल्पनाशक्तीच दुर्बल होती कीं, काय असा संशय येतो.

टिळकांच्या कवितेचे दोन भाग अजून प्रसिद्ध व्हावयाचे आहेत. म्हणून
त्यांच्या कवितेविषयी साधारण मत एव्हांच प्रदर्शित करणें कदाचित् धाडसाचें
ठरेल. उलट पक्षी असें म्हणतां येईल कीं, टिळकांची कांहीं कविता जरी अजून
अप्रकाशित असली' तरी तिचे स्वरूप प्रसिद्ध कवितेपेक्षा फारसें निराळें अस-
ण्याचा संभव अगदींच कमी आहे. शिवाय त्यांची मुख्य कविता प्रसिद्ध व
लोकप्रिय होऊन बरेच दिवस लोटले आहेत. तेव्हां आधुनिक कवींमधील त्यांचें
स्थान ठरविण्याचा प्रयत्न कांहीं अगदींच वावगा म्हणतां येणार नाहीं. वरील
विवेचनावरून टिळकांची गणना स्वतंत्र कवीत न होतां अनुयायी कवीस्कयेंच
होते हें उघड आहे. जन्मभर टिळकानी अनुकरणच केलें. तें अनुकरण
त्यांनीं अत्यंत कौशल्याने केलें हें कोणासही कबूल करावे लागेल. पण केशवसुत,
विनायक, बालकवि यांनीं आपआपल्या कवितांच्या विषयांच्या व ध्येयाच्या
बाबतीत जी स्वतंत्र वृत्ति दाखविली ती टिळकांच्या ठिकाणी दिसून येत नाहीं.
यांनी गोविंदाग्रजांप्रमाणेच दुसऱ्यांच्या पावलावर पाऊल टाकून काव्यरचना केली.
मात्र गोविंदाग्रजांनी आपल्या गुरूवर मात केली, टिळकांना तें यश लाभले नाहीं.
सारांश टिळकांची प्रतिभा इतर चारहि कवींच्या प्रतिभेपेक्षा हिणकस होती.

या दृष्टीनें जरी टिळकाचे स्थान जरा गौण असलें तरी भाषागुणाच्या बाबतीत
३ बहुतेक आधुनिक कवींपेक्षा निःसंशय श्रेष्ठ आहेत. कांहीं रसिकांना कदाचित
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बालकवींची भाषा टिळकांच्या भाषेपेक्षाही अधिक आवडेल; पण इतर कोणत्याही
आधुनिक कवीनें टिळकांच्या भाषेसारखी साधी पण प्रासादिक, सरळ पण मधुर
भाषा लिहिली नाही. अलंकारांच्या उपयोगाच्या बाबतीतही त्यांचें कौशल्य श्रेष्ठ

दर्जाचे ठरेल. त्यांनाही उपमा, उत्प्रेक्षा, दृष्टांत इत्यादि अलंकारांची आवड होती.
पण अलंकारांच्या बुरख्याखाली वर्ण्य विषयाला लपवून टाकण्याची अप्रयोजकता
त्यांनीं केव्हांही दाखविली नाही. आवश्यक तितकेच व समर्पक अलंकार योज-
ष्याची त्यांची हातोटी अनुकरणीय आहे. शिवाय त्यांच्या रचना-विस्तारामुळेंही
टिळकांना आधुनिक कवींत वरचें स्थान मिळेल.

शेवटीं सांगावयाचे म्हणजे टिळकांच्या कवितेंत प्रासादिक भाषेशिवाय असा
एक आत्मीयतेचा गुण आहे कीं, ज्या योगाने ती कविता निरंतर लोकांना
आवडेल.

असें कांहीं वसे विटी कुणी सांगा बघू नाव!
जियें नांदे अहा तें हो तिथे नांदे सदा देव!

जिच्या स्पर्श मृतालाही नवे चैतन्य लाभावे,
जिच्या स्पर्शे अहा एके नव्या गानांत रंगाचे,
जिच्या स्पर्शे अहा अंधा दिसे सारे पुढें दिव्य,
अशी मात्रा जगी आहे; कुणी सांगा तिचें नांव!

या ओळींत नवीन असें कांहीं नाहीं, कल्पना परिचयाच्याच आहेत. पण
हृदयाच्या संवेदना जागृत करण्याची अशी एक शक्ती त्यांच्यांत आहे कीं,
जिच्यामुळे कलैकदृष्ट्या रम्यतर पंक्ती विसरून गेल्या तरी या ओळी जिभेवर
घोळतच रहातात आणि या शक्तीमुळेच टिळकांच्या अनेक कविता नेहळू?
रसिंकांच्या तोंडी रहातील.

रामचंद्र महादेव मराठे
टिळकांचें वाङ्मय- १) टिळकांची कविता-संग्राहक व प्रकाशक,

उजगरे; ( २) अभंगाझलि; ( ३) ब्रिटानिया काव्य; (४) माझा ओसाड
पडलेला गाव-काव्य्र ( ५) बापाचे अमु-काव्य; ( ६) वनवासी फूल-काव्य;



टिळक नारायण वामन

( ७) आनंदीबाई; ( ८) आमच्या विधवा; ( ९) खिस्तजयंती; ( १०)
पवित्र कुसाचा राजमार्ग; ( ११) भजनसंग्रह; ( १२) बोध आणि रंजन;
( १३) शील पर भूषणमू-नाटिका; ( १४) यशवंतराव महाराजांचें वर्णन.

चरित्र, चर्चा, अभ्यास:-
( १) वारसा काठात नरवीर,७ प्दुp;Dp;ळz६- ०?

१०र्धवातिळ, १९१.८. क;ZD!०६४, १९२३.
( २) चरित्रात्मक लेख, भा. कृ. उजगरे, मनोरंजन, जून १९१९.
( ३) ,, ,, सखाराम वामन टिळक, मनोरंजन, जून १९१९.

,, ,, सीतानंदन, महाराष्ट्रसाहित्य, आक्टोवर १९१९.
( ५) ,, ,, टिळकांची कविता, परीक्षण, वि. मो. महाजनि,

विविधज्ञानविस्तार, पुस्तक ४६, अंक २
( ६) टिळकांची कविता, ग. व्यं. माडखोलकर, आधुनिक कविपंचक,

पृष्ठ २१-५-.( ७) केशवसुत व टिळक, वा. गो. मायदेव, काव्यच, पृष्ठ २३ २-२४६.
( ८) टिळकांची कविता, गो. गं. पोतदार, काव्यचर्चा, पृष्ठ २४-२५६.
( ९) टिळकांची कविता, परीक्षण, लक्ष्मणशास्त्री लेले, प्रभात, फेबुवारी

१९१५
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आपटे गोविंद विनायका- मृत्यु १९२५] इतिहाससंशोधक.

यांनी ( १) आपटे ( हिंदुस्थानातील) घराण्याचा इतिहास, १९ १५; ( २)
पटवर्धन घराण्याचा इतिहास; ( ३) बरवे घराण्याचा इतिहास; ( ४) निर्मळ
क्षेत्रवर्णन; ( ५) श्रीक्षेत्र बांईवर्णन; ( ६) न्यायाचा मासला-हीं पुस्तके
लिहिली आहेत.

आपटे महादेव चिमणाजी:-( १८४५-१८९४) प्रसिद्ध कादं-
बरीकार हरिभाऊ आपटे यांचे हे चुलते. मुंबईचे हायकोर्टात हे वकिली करीत
असत. वकिलींत यांनीं असून पैसा मिळविला. ' मौजेच्या चार घटिका ' या
नांवानें कालिदासाच्या शाकुंतलाचें यांनी मराठीत भाषांतर केले आहे, तें
चांगलें वठलें आहे. यांनी लाख दीड लाख रुपये खर्च करून, पुणे येथें, संस्कृत
ग्रंथांच्या जीर्णोद्धाराथ ' आनंदाश्रम ' नांवाची संस्था स्थापन केली आहे. मृत्यू-
पूर्वी यांनीं संन्यास घेऊन ' आनंदसरस्वती ' हें नांव धारण केलें होतें.

आपटे विष्णू गोपाळ:-- १८५१-१८९९) वैद्यकीय ग्रंथांचा
लेखक. कोल्हापूर येथील रहिवाशी असून, दरवारचे असिस्टंट सर्जन होते.
निष्णात वैद्य म्हणून त्यांची कीर्ति होती. यांनीं ' ग्रामवैद्य ', ' प्रसूविचिकित्सा '
व ' न्यायवैद्यक ' हीं पुस्तकें लिहून प्रसिद्ध केली आहेत.

आचार्य ( कालगावकर) कृष्णाजी विष्णू- ८५७-१९१९)इतिहाससंशोधक. यांचा जन्म कव्हाड तालुक्यांतील कालगांव या गांवीं झाला.
हे शाळा खात्यांत मराठी शिक्षक होते. साने, खरे वगैरेंच्या सान्निध्यांत यांस
संशोधनाची गोडी लागली. जुन्या कागदपत्रांचा तपास व संग्रह करून,
तद्विषयक व झार ऐतिहासिक माहितीचे अनेक लेख, त्यांनीं ' भारत-इतिहास-
संशोधक मंडळ ' या संस्थेमार्फत व इतर मासिकांचे द्वारा प्रसिद्ध ३३.३.
पारसनीस यांच्या ' भारतवर्ष ' व ' इतिहाससंग्रहें ' या दोन्ही मासिकांतून ' जुन्या
ऐतिहासिक गोष्टी ' या सदराखाली त्यांचे बरेच लेख गोष्टीरूपाने प्रसिद्ध झाले
आहेत. त्याशिवाय ' काव्येतिहाससंग्रह, ८ विविधज्ञानविस्तार ' व ' शाळापत्रक '
यांतहि त्यांचे लेख प्रसिद्ध झाले आहेत.

३१०
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चरित्र, चण्या अभ्यास:-
( १) माझ्या इतिहाससंशोधनाची अव्वल अखेर हकीकत व तदंतर्गत

आत्मचरित्र, विविधज्ञानविस्तार, सप्टेंबर १९१९.
( २) कृ. वि. आचार्य यांच्या आत्मचरित्राची पूरणिका, गो. प्र. बांबळे;

विविधज्ञानविस्तार, सप्टेंबर १९१९
इस्लामपूरकर वामनशास्त्री ाऊं मृत्यू १९१३) संस्कृत ग्रंथांचा

कुशल भाषांतरकार. हे एक अत्यंत दीर्घोद्योगी व व्यासंगी शास्त्री होते. ' कथा-
.सरित्सागर ' या संस्कृत कथात्मक ग्रंथावरून ' बृहत्कथासागर ' नांवाचा ग्रंथ'

मराठीत लिहून त्याचे पांच ब्लड यांनीं प्रसिद्धकेले. पहिलाखण्ड १८ ८७त प्रसिद्ध

केला. हा ग्रंथ नऊ रवण्डात प्रसिद्ध व्हावयाचा होता. याच वर्षी त्यानी ' मेघ-
.जकाव्यार्थ दीपिका ' नांवाची मराठी टीका व ' शूद्रधर्मतत्त्वप्रकाश ' असे ग्रंथ
प्रसिद्ध केले. या ग्रंथांखेरीज, मुंबईस निघणाऱ्या पोतदारांच्या लोय्या ग्रंथमालें.
तून, ' करुणराघव, ' ' चारुदत्त आणि वसंतसेना, ' ' प्रणयी माधव, ' ' राजा
अग्निमित्र, ' ' ललित वत्सराज, ' ' विदग्ध पुरूरवा, ' ' सुंदरी व वसंतसेना, '
हीं कादंबरी-वजा पुस्तके; बडोदे दरबारकडून ' कर्पूरमजरी,' ' आदिराज चरित्र'
व कविताशास्त्र; ' आर्यभूषणकडून ' अविचाराचा परिणाम अथवा मुंजराजाचा
मृत्यू ' ही ऐतिहासिक कादंबरी अशीं पुस्तकें प्रसिद्ध झाली आहेत. यांची भाषा-
शैली प्रौढ, सुरस व चित्ताकर्षक आहे.

करंदीकर बाळकृष्ण शंकर-ज्ञिस्तू १९११) शास्त्रीय वाद-
याचा लेखक. मुंबई विश्वविद्यालयाचे हे बी. एसी. होते. तळेगाव येथील
पैसाफंड कांचकारखान्याचे हे व्यवस्थापक होते. पेणचे ' कोंकण विद्यालय '
यांनीच संस्थापिलें.

करंदीकरांचें वाड्ययः-( दो) वातावरण, १९ ०५; ( २) वनस्पतिशास्त्र.

काथवटे आवाजी विष्णू-. ६४६-१९०७) यांचा जन्म वाई
येथें झाला. डेक्कन कॉलेजांत हे बरीच वर्षें संस्कृतचे प्रोफेसर होते

काथवटे यांचें वाङ्मय- १) शिक्षण आणि अध्यापन; ( २) कीर्ति

कौमुदी; ( ३) हयाश्रय कोश; ( ४) अथर्ववेद उत्तर भाग.

- ३११ -
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' के स. रिं-केशव सदाशिव रिसबूड ( अनुपलब्ध १ कवि ''यांची-
कविता ' के. स. रि.' या नांवानें प्रसिद्ध झाली आहे. ' व्यवसाय पद्यसहख '
आणि ' सुधारणावारणांकुश ' अशी त्याची दोन मोठीं काव्यप्रकरणें असून
' प्रभूलीलाशती ' हें एक खंडप्रकरण आहे. हें खंडकाव्य अत्यंत रसाळ आहे.
रचना व रसाविर्भाव या दोन्हीहि दृष्टींनी पाहिले तर या काव्याला ' अधुनिक
केकावली ' म्हणणें योग्य होईल. मोठ्या प्रकरणांपैकी पहिले काव्य १८८४ सालीं
प्रसिद्ध झालें. त्यांत व्यवहारास उपयोगी अशा विषयांवर सुभाषिते रचिली
आहेत. ' सुधारणावारणांकुशा 'च्या विषयाचें आकलन त्याच्या नांवावरूनच
होतें. ८ के. स. रि 'ची रचनापद्धति शुद्ध, सरळ व सुबोध आहे. कवितांतून
वरचेवर दृष्टांत दिले असल्याने त्यांतील तात्पर्य मनावर चांगलें विवतें. ह्या

कवीचे नेत्र गेल्यावर त्यानें ' केसरीचे अंधत्व ' म्हणून एक मार्मिक स्फुट
कविता लिहिली आहे. ह्या कवींतील मोठा दोष म्हटला म्हणजे नवीनांबद्दलची
त्यांची दोषैकदृष्टि हा होय. या दृष्टींतील एकांगीपणाचा कळस तर त्यांच्या
सुधारणावारणांकुशामध्यें झाला आहे.'' ( ना. म. मिंडे; ' अर्वाचीन मराठी कवि
व काव्ये,' विविधज्ञानविस्तार निबंधावली ग्रंथ १, पृष्ठ १७१.)

के. स. रिचे वाङ्मय- १) शिवछत्रपति-काव्य भाग, १८६७
( २) वसंतकोकिला कादंबरी, १०६ ( ३) यशवंत चरित्र, १ ८७०; ( ४)
सुधारणावारणांकुश, १८९४ ( ५) व्यवहार-पद्यसहख, १ ८८४; ( ६) पद्या-
त्मक स्वदेश-कल्याण चंद्रिका, किर्तनपर कथा, भाग १-४.

केळकर सदाशिव घांडुरंग-९ ८४८-१९०६) ब्राह्मधर्ममतप्रचा-

रक. यांचा जन्म पुणें जिल्ह्यांतील चाकण गांवीं झाला. पुण्यास बाबा गोंदवले
यांच्या शाळेंत मॅट्रीकपर्यंत शिक्षण घेतलें परंतु परीक्षा पास झाले नाहींत. हे पुढें
प्रार्थनासमाजी बलून मतप्रसाराचें काम करूं लागले. ' ज्ञानदीप ' नावाचे प्रार्थ-

नासमाजाच्या विचारसरणीचे मासिक ते कांहीं वर्षे चालवीत असत.
केळकरांचे वाडावर १) मुंबईतील हिंदु मुसलमानांचा दंगा, १८३,

( २) हरिकीर्तन, १८८४.
खरित्र-सदाशिव पांडुरंग केळकर, प्रार्थनासमाजाचा इतिहास, पृष्ठ

१५३-१७६.
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खरेगणेश सखाराम-सिंजू १ ९२गणितीबइतिहाससंशोधक.
सरकारीइंजिनियरिंग खात्यांतहे इंजिनियरहोते. यांचाइतिहासाचाव्यासग चांगला
होता. ' शिवकालीन जंत्री ' हें यांचें पुस्तक ऐतिहासिक दृष्ट्या महत्त्वाचे आहे.

गर्दे खंडो कृष्ण- १८४८-१९९६) वेदांती व कवि. शिक्षण

खात्यांत यांनीं नोकरी केली. गाढा अनुभवी वेदांती म्हणून यांची ख्याति होता.
गर्दे यांचें वाङ्मय-! १) विजनपुरी-काव्य, १ ८८५; ( २) पंचदशी

सार्थ; ( ३) गीतापंचदशी, १८४ ( ४) गीतासतशतपदी, १८९०१ ( ५)
ब्रह्मइद्धांतमाला, १९१०.

गाडगीळ कृष्णाजी परशुराम- १८४८-१८९६) इंग्रजी

ग्रंथांचा भाषांतरकार. कांहीं वर्षे पुणें हायस्कूलांत शिक्षकाचें काम करून
कंटाळा आल्यामुळें वकिली करूं लागले. १८८१ सालीं हे न्यायखात्यांत मुन्सफ
झाले. ' कॅटेलाइन विरुद्ध सिसरोच्या दोन भाषणांचे भाषांतर,' ( १८९१)
व ' संसारसुख ' ( १८९३) अशीं त्यांनीं दोन पुस्तके लिहिलीं. ' संसारसुख '
हें सर जॉन लबकच्या ' प्लेझर्स ऑफ लाइफ ' या ग्रंथाचें भाषांतर आहे. या
पुस्तकाची उत्कृष्ट भाषांतरांत गणना केली जाते. गाडगीळ मराठीप्रमाणे इंग्रजींतहि

सुंदर लिहीत
गुरुजी कृष्णाजी आबाजी ( एरंडे १९२३) लो. टिळकांचे पहिले

चरित्रकार व गोरक्षणाचे पुरस्कर्ते. हे कांहीं वर्षे पब्लिक वर्क्स डिपार्टमेंटमध्ये
होतें. पुढें हे काशीस जाऊन राहिले. ते ' कालिदास ' नावाचे वर्तमानपत्र
चालवित असत. त्यावर सरकारने खटला भरल्याने तें बंद पडलें व गुरुजी
दक्षिणेत निघून आले. इकडे आल्यावर त्यांनीं गोरक्षणाचे कार्य हाती
घेऊन तद्विषयक बरेंच वाङ्मय लिहिले

गुरुजींचे चाकूर-! १) माधवाचार्य चरित्र, १ -९८ ( २) गोरक्षण

१६१३ ( ३) पिरली, १ ९०२; ( ४) गणेशोत्सव १ ९०२; ( ५) विजया-
दशमी; ( ६) गाईचा अनुभव, १९० ३; ( ७) बाळ गंगाधर टिळक यांचें
चरित्र, १ ९०६; ( ८) गोरक्षण कां केके पाहिजे? १९० ९; ( ए.) गोरक्षण

कसें करावें? १ ९०९; ( १०) नाठाकलेची उत्पात, नाटकाची स्थित्यंतरे

१४ ( ११) घागरगडचा सुभेदार-नाटक, १ ९१५-
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